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E Q (J I ET ASINL

Fig. i. Equus ferus.
(Equus caballus ferus) 

Contendunt Physici non jam existere equos 
origine feros, séd ad feritatem duntaxat re- 
versos, absque hominum cura cultuque vive- 
re, Horum magni existunt greges in silvis Po- 
loniae, in superiore Scotia, Tataria; prae
sertim verő infinitus eorum numerus in Para- 
guaja et Patagonia vagatur. Hős feros equos 
capiunt incolae, iisque cicuratis ad equitan- 
dum utuntur. Hi equi plerumque corporis 
firmitate agilitateque a domesticis differunt.

Fig. 2. Equus domesticus.
{Equus caballus domesticus.)

Nulla reperitur bestia, quae homini ejus- 
que diversis necessitatibus adeo adsueverit, 
tantumque utilitatis ei adtulerit, quam equus. 
Domesticus ille, qualem praesens tabella ex- 
hibet, per totum terrarum orbem propagatus, 
atque ex coeli pabulique diversitate diversam 
quoque magnitudinem corporis, figurám, co
lorem, vires, celeritatemque nactus est. Equo
rum praecipuae, quas sciamus, species sunt 
hispanae, anglicanae , neapolitanae, barba- 
ricae, persicae arabicaeque. Arabes, quorum 
maximae opes in equis consistunt, summám 
curam studiumque in eo collocant, ut since- 
ritas generis in iis incorrupta servetur, qua
propter summa diligentia nobilium equorum 
suorum stemmata persequuntur. Duó proprie 
equorum apud eos sunt genera; quorum al- 
terum ^adischi, obscuro loco natos, nec mag
ni ab iis aestimatos complectitur; Köchlani 

alterum, equos duntaxat, quorum series stem- 
matis jam inde a bis mille annis accurate 
perscripta est. Hős ex Salomonis regis equa- 
riis originem trahere affirmant, ac plerumque 
ingenti pretio mercantur. Inter equos euro- 
paeos anglicani ab incredibili in curriculis ce- 
leritate celebrantur.

Fig. 3. Dshiggetai.
{Equus hemionus.)

Hic inter equos asinosque média qúaedam 
species, ab altero ad alterum transitum quasi 
praebet. Caudam et auriculas habét asim; fi
gura et magnitudine mulo propemodum simi- 
lis. Color ei e flavo fuscus, séd candicans. 
Ferus atque in magnós coilectus greges in la- 
tis herbosisque Mungaliae campis vivit, unde 
et nőmén ei mungalicum adhaesit. Stupenda 
celeritate omnia superat, séd nunquam mán* 
suescit. Mungalenses atque Tungusii vénán- 
túr eum ferarum instar, et carnem ejus in de- 
liciis habent.

Fig. 4. Onager.
(Equus onager.)

Onager proprie asinus est inde ab origi
ne sua ferus seu asinus silvestris, ex quo do- 
mesticus noster genus ducit, cujus imaginem 
sequens tabella continet. Magnitudine et pro- 
ceritate domesticum superat; auriculas habét 
longas, caudam prope depilem; colorem e 
flavo fuscum cano interjecto; humeros cruce 
nigra transverse signatos, Gregatim vivit in 
Tataria, unde autumno quotannis Austrum 
versus in Indiám Persiamque ad hiemem ibi 
transigendam commigrat.



Emlősállatok XXIII.
LOVAK ÉS

III. Bar. i. Száfn.

SZAMARAK.

i. Kép. A’ vad Ló.
(Equus caballus ferus.)

A Terméfzetvizsgálók állítása fzerént, ere
deti vad lovak már ma nintsenek; hanem tsak 
elvadultak, mellyekre semmi gondviselés nints. 
Hlyének egéfz tsordákkal vannak a’ Lengyel- 
orfzági erdőkben, a’Skotziai felföldeken, Ta- 
tárorfzágban, főképpen pedig rendkívül sok 
van Paraguájban és Patagóniában. Az illyen 
elvadult lovakat bé fzokták fogdosni, ’s meg- 
fzelidítetvén nyereg alá tanítatnak. Az.efféle 
fzílaj lovakból igen tartós, és könnyén járó 
paripák fzoktak válni.

2. Kép. A’ közönséges fzelíd Ló.
lEquus caballus domesticus.)

Nints több állat, a’ melly az emberhez, 
és annak fzükségeihez annyira hozzá volna 
Izoktatva, és annak olly rendkívül nagy hafz- 
nára volna mint a’ ló. Ez a’ házi állat, a’ 
mellyel á’ jelenvaló kép mutat, az egéfz föld 
kerekségén elterjedett, a’ honnan az égally, 
és az eleség külömböző voltához képest mind 
nagyságára, mind ízínére, formájára, erejére, 
és gyorsaságára nézve nagy változásokon megy 
kerefztül. Leghíresebb ló fajták az esmerete- 
sek közül a’ Spanyol, Anglus, Nápolyi, Bar- 
báriai, Persiai és Arábiái lovak. Az Arab
sok, a’ kiknek az ő lovaik legnagyobb kin- 
tsek , felette vigyáznak reá, hogy lovaik faj- 
taji másféle lovakkal öfzve ne keveredjenek, 
az ö lovaik tulajdonképpen két fajtára ofzla- 
nak, az egyik Kadisifai, az az, esmeretlen 
eredetit lovakba mellyeket ők nem igen nagy
ra betsüluek, a másik fajta Köchlani az az 

ollyan ló fajta, mellynek eredetét két ezer 
efztendöre vifzfza tudják vinni. Ezek, a’ mint 
mondják Salamon Király ménesséből ízármaz- 
tak, és rendfzerént igen drágák fzoktak len
ni. Az Európai lovak között, rendkívül való 
gyorsaságokra nézve a’ versfutásban, vagy 
futtatásban legnevezetesebbek azAnglus lovak.

3. Kép. Dzsigeta Ló.
(Equus hemionus.)

A’ Dzsigeta közfajta, a’ ló és a’ fzamár 
között, úgy hogy ezt a’ két fajt mintegy öfz
ve kötni láttatik. A’ farka és fülei ollyanok 
mint a’ fzamárei , formájára és nagyságára 
pedig az öfzvérhez hasonlít. A’ fzíne világos
sárga barna. Nagy tsordákban él vadjában 
a Mógoli mefzfze kiterjedő rétes pufztákon, 
a’ honnan a’ neve is Mógol nyelven van. Gyor
saságával minden kigondolható állatot felyül 
múl, de fzelidíthetetlen. A’ Mógolok ésTun- 
gúzi Tatárok mint vadat úgy vadáfzfzák, mi
vel húsa igen kedves eledelek,

4. Kép. Az Onáger Ló.
(Equus onáger.)

Az Onáger az eredeti vad fzamár, melly- 
töl a’ közönséges fzamárfzármazik. Emennek 
képe a’ következendő táblán fzemléltetik. Az 
Onáger nagyobb, kartsúbb mint a’ fzelíd fza
már; fülei hoízfzúk, ’s a’ farka fzinte kopaíz ; 
a’ fzíne sárgabarna fzürke tsíkokkal, az első 
tsipején egy fekete kerefzt fzemléltetik. Ha
zája Tatárorfzág a’ hol tsordákban él, és 
őfzire délfelé India és Persia fzomfzédságáb* 
költözik telelésre.



yierf, Thiere XXIII. H III. Ifo. 1.

PFERDE UND ESEL.

Fig. i. Das wilde Pferd.
{Equus caballus ferus.)

N ach dér Behauptung dér Naturforscher giebt 
es jetzt keine ursprünglich wilde Pferde mehr, 
sondern nur verwilderte, oder nur wieder wild 
gewordene, und ohneWartung dér Menschen 
lebende. Von diesen giebt es grofse Heerden 
in den pohlnischen Waldern, in dem schot- 
tischen Hochlande , in dér Tatarey , und son* 
derlich eine unermefsliche Menge in Paraguay 
und Patagonien. Mán fángt diese wilden Pfer
de ein, macht sie zahm, und bedient sich ih- 
rerzum Reiten. Gewöhnlich habén diese wild 
gefangenen Pferde sehr grofse Dauer und 
Leichtigkeit.

Fig. 2. Das zahme Pferd.
{Equus caballus domesticus.)

Kein Thier von allén hat sich so sehr an 
den Menschen und dessen Bedürfnisse gewöhnt, 
und ist ihm so erstaunlich nützlich worden, 
als das Pferd. Als Hausthier, wie es diese 
Figur darstellt, hat es sich über den ganzen 
Erdboden verbreitet, und daher auch vöm 
Clima und Futter viele Abánderungen inGrö- 
fse, Farbe, Figur, Starke und Geschwindig* 
keit angenommen, Die berühmtesten Pferde- 
Rácén, die wir kennen, sind die spanischen, 
englischen , neapolitanischen, die Barben, Per- 
sianer und die arabischen. Die Araber, dérén 
gröfster Reichthum ihre Pferde sind, tragen 
die höchste Sorgfalt für die Reinhallung dér 
Rácén, und führen daher mit gröfster Sorg
falt den Stammbaum ihrer edlen Pferde fórt. 
Sie habén eigentlich 2 Rácén Pferde, wovon 
die eine Kadischi y das ist, Pferde von unbe- 
kannter Abkunft, heifst, die sie nicht son- 
derlich schatzenj die andere aber ¥LöcManit 

das ist, Pferde, dérén Stammbaum mán be- 
reits 2000 Jahre aufgeschrieben hat. Diese 
soilen ursprünglich aus dem Gestiite des Kö- 
nigs Salomo abstammen, und werden gemei- 
niglich um sehr hohe Preise verkauft. Unter 
den europáischen Pferden sind vorzüglich 
die englischen , wegen ihrer unglaublichen 
Schnelligkeit im Wettrennen, berühmt.

Fig. 3. Dér Dshiggetai.
{Equus hemionus.)

Dér .Dshiggetai, oder wilde Halbesel, ist 
eine Mittelgattung zwischen Pferd und Esel, 
und macht gleichsam den Übergang von dem 
Einen zum Andern. Er hat Schwanz und Oh- 
ren vöm Esel, gleicht an Gestalt und Grofse 
ziemlich dem Maulthiere und ist lichtgelb. 
braun von Farbe. Er lebt wild in grofsen Heer
den in den weiten krauterreichen Ebenen dér 
Mongoley, daher auch sein Name mongolisch 
ist. Er übertrifft an Schnelligkeit Alles, was 
mán sich denken kann , ist aber nicht zahm 
zu machen. Die Mongolén und Tungusen 
schiefsea ihn als Wildpret, und haltén sein 
Fleisch für eine Leckerspeise.

Fig. 4. Dér Onager.
{Equus onager.)

Dér Onager ist eigentlich dér ursprünglich 
wilde oder Wald - Esel, von welchem dér 
zahme Esel, dessen Bild auf dér folgendeu 
Tafel steht, abstammt. Er ist gröfser, fchlan- 
ker gebaut als dér zahme Esel; hat lángé Oh- 
ren, einen fást nackten Schwanz; ist gelb- 
braun und grau gezeichnet, und hat über den 
Schultern ein schwarzes Kreuz. Er lebt heer- 
denweise in dér Tatarey, wo er jahrlichim 
Herbste südwarts gégén Indien und Persien 
zieht, und dórt überwitiiert.
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C H E V A U X ET A N E S.

Fig. i. Le Cheval sauvage.
(Equus caballux ferus,)

Tous les physiciens s’accordent de nos jours 
á rejetter l’existence de chevaux originaire- 
ment sauvages', ceux qu’on prend ordinaire- 
ment pour tels, ne sont que des chevaux do- 
mestiques, rendus a la natúré et vivans sans 
les soins de l’homme. On trouve de ces der- 
niers des troupes nombreuses dans les foréts 
de la Pologne, les parties montagneuses de 
l’Ecosse, la Tatarie, et sur-tout une quan
tité prodigieuse dans le Paraguai et le pays 
des Patagons. Les habitans de ces pays s’ap- 
pliquentá les prendre et á les rendre dociles; 
aprés quoi ils les préférent pour la monture 
aux chevaux domestiques, comme étant plus 
légers et plus nerveux,

Fig. 2. Le Cheval domestique.
{Equus caballus domesticusj)

11 n’y a aucun animal, qui se sóit plus 
accoulumé á l’homme et á ses besoins, et qui 
lui sóit devenu d’une utilité plus multipliée 
que le cheval. Comme animal domestique , 
tel que la figure ci - jointe le représente, il 
s’est étendu sur toute la surface de la térré, 
et la grandé différence du climat ainsi que de 
la nourriture , a du produire nécessairement 
des variétés considérables dans ses races, tant 
pour la grandeur, la figure et les couleurs, 
que pour la force et la légéreté. Les chevaux 
les plus fameux que nous connaissions, se 
trouvent dans l’Espagne , l’Angleterre , le 
royaume de Naples, la Barbarie, la Perse et 
l’Arabie. Dans ce dernier pays ils font la 
principale richesse des habitans, qui pour cette 
raison se donnent toutes les peines pour con- 
server la pureté de leurs races, pour les en- 
noblir et pour enconlinuer les arbres généa- 
logiques. Ils possédent proprement deux dif- 
férentes races de chevaux, dönt l’une est ap- 
pellée Kadischi, c’est a dire, chevaux d’une 

origine inconnue; ceux-ci ne sont pás fórt 
estimés. La seconde race s’appelle Koechlani, 
et comprend les chevaux , dönt on connait 
la généalogie depuis l’espace de 2000 ans. Ils 
ont pris, dit-on, leur origine dans les haras 
du roi Salomon, et sont ordinairement ven- 
dus pour des prix irnmenses. Parmi les che
vaux de l’Europe les anglais tiennent le pre
mier rang, et sont principalement fameux pár 
leur rapidité presqu’ incroyable dans la course.

Fig. 3. Le Dshiggetai.
(Equus hemionus.')

Le dshiggetai fait l’espéce moyenne entre 
le cheval et l’áne, et pour ainsi dire le passage 
de l’un á l’autre. 11 a la queue et les oreilles 
de l’áne et ressemble au mulet pár sa forme et 
sa grandeur. Sa couleur est d’un brunjauná- 
tre et trés clair« II vit en grandes troupes 
dans les vastes plaines des Mogols , fertiles 
en excellentes herbes; c’est aussi de la langue 
des habitans de ces contrées qu’il a tiré són 
nőm. II surpasse en vitesse tout ce qu’il est 
possible de s’imaginer, mais il ne se laisse ab- 
solument pás apprivoiser. Les Mogols et les 
Tatares le tuent comme du gibier, et mán- 
gént sa chaire comme une grande délicatesse.

Fig. 4. L’Onagre.
(Equus onager.)

L'onagre est proprement l’áne sauvage, 
dönt l’áne domestique, qui est représente sur 
la table suivante, tire són origine. II est plus 
grand que l’áne domestique et la forme de 
són corps est plus fine; ses oreilles sont lon- 
gues et sa queue est presque sans poil. Sa 
couleur est d’un brun jaunátre, entremélé de 
gris, et le long du dós il a une raye nőire, 
qui sur les épaules forme une croix. 11 vit 
en troupeaux dans la Tatarie, mais il quitte 
ces contrées á l’approche de l’automne, pour 
passer l’hiver dans les Indes et la Perse.







Anim. quadrup, XXIK. t. ni. 2.

ASINUS EJUSQUE SPECIES HIBRIDAE.

Fig. i. Asinus domesticus.
(Equus asinus.) 

xlsinus domesticus, ut vidimus ia praeceden- 
te tabula , ab onagro seu asino fero ortum 
ducit. Licet per omnes Orbis partes laté jani 
própagatus sit, tamen, sicut onager, nullibi 
meíius provenit, quam in calidis regionibus, 
quapropter in boreales Európáé partes trans- 
férri adhuc non potuit. Ejus altitudo est pe
dum 4 atque dimidii, color plerumque ca- 
iius, humeris nigra cruce transverse signatis. 
Asinus domesticus tardo quidem pigroque est 
ingenio, adeo ut pro pigritiae symbolo ha- 
beatur; tamen intér animalia domestica ad- 
modum utilis atque aestimatu dignus, nam- 
que vili pabulo, ut carduis aliisque plabtis 
aculeatis c.ontentus , impensis exiguis alitur, 
praeterea paucis tantum morbis obnoxius est. 
Kquo lenius tutiusque ingrediturj valida por
tat ónéra; 30 fere annos vivit, ad supremum 
prope diem labori sufficiens. Ut genus asino- 
rum perficeretur, equi natura cum eo com- 
municata est, unde novae duae species hibri- 
dae ortae sunt, mulus nempe et hinnus, quo- 
tum uterque magnó in Európa est usui,

Fig. 2. (Mulus.)
• Mulus hibrida est, ex asino et equa pro- 

genitus; altus 5 fere pedes, colore fusco, ca-

1 , 
no, quin etiam albo, forma equo similis, 
séd longas habét auriculas, nec hinnit, ut 
equus , séd asini more rudit. Ejus opera tam 
in plaustris vehendis , quafn equitando por- 
tandisque oneribus, in australi praeseriim 
Európa, múltúm requiritur.

Fig. 3. (Hinnus.)
Hic quoque hibrida est, ex equo pro- 

gnatus et asina. Mulo minor, altus 4 fere pe
des atque dimidium, figura corporis ad asi. 
num propius, quam ad equum accedit. Color 
ei plerumque fuscus, séd sordidior; ceterum, 
ut mulo, magna laboris tolerantia et robur, 
quapropter eo passim ad vehenda ónéra 
utuntur.

Fig. 4 Quagga.
{E/uus quagga.)

Quagga asinus silvestris est Africae, ubi 
praesertim in régióné Cafrorum vivit. Zebrae 
aliquantulum similis, tamen essentialiter ab 
ea difiért, namque major est atque robustior; 
praeterea domari atque ad plaustra vehenda 
institui potest, id quod ab ingenio zebrae 
prorsus abhorret. E cano fuscus, caput et 
collum, zebrae instar, colore nigro virga- 
tum habét. Venter et crura albent; in reli- 
quis cum asino convenit.



Emlő sál'átok XXIF.
f r III. Dar. 2. S

A’ SZAMÁR, ES ANNAK FAJAI

i. Kép. A’ fzelíd Szamár.
(Epuus asinus.}

Számár a mint feljebb megjegyzettük, 
az Onágertől fzármazott, a’ melly ugyan a’ 
földnek minden réfzeiben igen elterjedett, de 
még is sohol se tenyéfzik jobban, valamint 
az Onáger is, mint a’ meleg tartományok
ban; a’ honnan még Európának éjfzaki ré- 
ízeiben el nem terjedhetett. A’ magassága 
m.megy ötödfél lábnyi, a’ fzíne rendfzerént 
fzürke, ’s az első tsipején fekete kerefzttel je
gyeztetett. A’ fzamár ugyan lassú és rest ál
lat, a honnan a’ restségnek bélyege; de e’ 
mellett igen hafznos, és betses házi állat; 
minthogy rofzfz eleséggel él, úgymint hogáts- 
kóróval , és más tövises növevényekkel úgy 
hogy tsekelységbe kerül a’ tartása; nyavaját 
ritkán fzenved , lassabban jár, és nem botlik 
olly könnyen mint a’ló, nagy terhet bír, mint
egy SO efztendeig él, és fzinte addig h’afzna- 
vehető. Ezt a’ fajtáját a’ lónak akarták ne- 
mesítni közönséges lovakkal való sárhítás ál- 
tál, a’ honnan két új korts fajok fzármaztak 
úgymint az Öfzvér és az Öfzvérfzamár, és ezek 
mind ketten közönséges hafznú állatok Eu
rópában.

2. Kép. Az Öfzvér.
( Mulus.}

. Öfzvér korts faj, vagy is felemás, mel- 
lyet hím fzamár sárhít, és kantza ló ellik. Ma. 
gassaga j lábnyi, fzíne barnafzürke és néha

fejet is, a’lóhoz formájára nézve igen ha
sonlít; hanem nagy fülei vannak, ’s nem is 
nyerít mint a’ ló, hanem ordít mint fzamár. 
Európának déli réfzeiben nagy betsben tar
tatnak, minthogy mind kotsiba fogni, mind, 
lovagolni, és tere hordani nagy hafznát vefzik.

5- Kép. Az Öfzvérfzamár.
(Hinnus.)

Az öfzvérfzamár ollyan felemás, mellyet 
menlo sárhít, és nőstény fzamár ellik. Kis
sebb az öfzvérnél, tsak mintegy ötödfél láb
nyi magasságú, és formájára nézve inkább 
hasonlít a’ fzamárhoz, mint a’ lóhoz. A’ fzí- 
ne rendfzerént motskosbarna. Egyébaránt va- 
lamint az öfzvér, úgy ez is tartós és erős ál-' 
at, a honnan közönségesen tere hordásra 

fordíttatik,

4- Kép. A’ Kvagga Ló.
(Equus Quagga.}

A’ Kvagga Afrikai vad fzamár a’ hol az 
főképpen a’ Káderek tartományaiban tsordán- 
ként legel vadjában. Hasonlít valamenyire a’ 
Zebrához, de attól még is voltaképpen ku- 
lombozik, mivel ez nagyobb, és erősebb, 
megfzelidíthetö, és kotsiba fogható, a’ melly- 
re a’ Zebra telyességgel alkalmatlan. A’fzíne 
fzurkebarna, a’ fején pedig és a’ nyakán fe
kete tsíkok vannak mint a* Zebrának. A’ ha
sa és mind a’ négy lábai fejérek , egyébaránt 
pedig a’ fzamár tulajdonságaival bír.



Elér/. Thiere. XXlP. a-
DÉR ESEL UND SEINE ABARTEN.

Fig. i. Dér zahme Esel.
{Equus asinus.)

Dér zahme Esel stammt, wie wir bey dér 
vorigen Tafel gesehen habén, von dem Ona- 
ger oder wilden Esel ab. Er ist zwar schon 
sehr weit in allén Weltlheilen verbreitet, alléin 
er gedeihet doch , wie dér Onager, nirgends 
besser als in wartnen Landern, und hat daher 
bis jetzt noch nicht in das nördliche Európa 
verpdanzt werden können. Seine Höhe ist 
ohngefáhr 4 1/2 Fufs, und seine Farbe ge- 
wöhnlich grau, mit einern schwarzen Kreuze 
über den Schultern. Dér zahme Esel ist zwar 
langsam und tráge , und daher ein Symbol 
dér Faulheit, alléin dem ungeachtet ein sehr 
riitzliches und scliátzbares Hausthier; denn 
er begniigt sich mit schlechtem Futter, als 
Disteln und andern stachlichten Fflanzen, und 
ist daher mit geringen Rostén zu erhalten ; ist 
sehr wenigen Krankheiten unterworfen, geht 
sanfter und sicherer als das Pferd, kann slarke 
Lasten tragen, wird ohngefáhr 30 Jahre alt, 
und ist auch fást so lángé zűr Arbeit branch- 
bar. Mán hatte seine Race durch Begattung 
mit dem Pferde zu verhessem gesucht, und 
daraus sind 2 neue Bastard Rácén ,* nemlich 
das Maulthier und dér Maulesel, enstanden, 
welche beyde vorzüglich in Európa sehr ge- 
braucht werden.

Fig. 2. Das Maulthier.
{Mulus.)

Das Maulthier ist ein Bastard,dessen Vater 
ein zahmer Esel und die Mutter ein Pferd ist.

Sie sind an 5 Fufs hoch, braun, grau und sa- 
gar auch weifs von Farbe, und sehen den* 
Pferde an Gestalt sehr ahnlich; alléin sie ha
bén lángé Ohren, und wiehern nicht wie das 
Pferd , sondern yanen wie dér Esel. Mán 
schátzt sie sowohl zutnFahren als auch zum 
Reiten und Lasttragen, sondödich im südli- 
chen Európa, sehr hoch.

Fig. 3. Dér Maulesel.
{fíinnus.)

Dér Maulesel ist ein Bastard, dessen Vater 
ein Pferd , und die Mutter eine zahme Eselin 
ist. Er ist kleiner als das Maulthier, nur et- 
wa 4 1/2 Fufs hoch, und nahert sich an dér 
Gestalt mehr dem Esel als dem Pferde. Er 
ist gewöhnlich schmutzig braun von Farbe, 
und übrigens , so wie das Maulthier, von 
grofser Dauer und Stiirke, daher er auch ge- 
wöhnlich zum Lasttragen gebraucht wird.

Fig. 4. Dér Quagga.
{Equus quagga ')

Dér Quagga ist dér Wald-Esel von Afrika, 
Wo er sonderlich in den Landern dér Kaffern 
herdenweise wild lebt, Er gleicht etwas dem 
Zebra, ist aber jedoch wesentlich von dem- 
selben verschieden; denn er ist gröfser und 
starker, und láfst sich auch zahm maciién und 
zum Zugé abrichten, welches beym Zebra un- 
möglich ist. Er ist grau-braun und halam 
Kopfe und Halse schwarze Streifen wie dér 
Zebra. Dér Bauch -und die 4Beine sind weifs; 
übrigens hat er allé Eigenschaften des Esels.



'Quadrupédes XXXÍV. Vvl. III. No. i.
L’ÁNE ET SES ESPÉCES BATARDES.

Fig. i. L'Ane domestique.
{Equus asinus.)

1 ./ áne domestique tire són origine de l’onager 
ou de l’áne sauvage, comme ii a été remar- 
qué ci dessus. Cet animál utile, quoiqu’il se 
trouve repandu dans presque toutes les par- 
ties du monde , ne prospére pourtant nulle 
part míeux , ainsi que l’onager, que dans les 
pays chauds; et il a été impossible jusqu’á 
présent de le naturálisén dans les régions de 
l’Europe les plus septentrionales. II a á-pen- 
prés 4 íJU pieds de hauteur, et sa couleur 
ordinaire est d’un gris cendré avec une croix 
nőire le long des épaíiles. II est lent et pares- 
seux, et on en a fait le symbole de la paresse ; 
mais ce défaut étant contrebalancé pár piti- 
sieurs bonnes qualités, cet animal ne cesse 
pás d’étre un des plus utiles el des plus esti, 
més. II s’accomode de toutes sortes de nour
riture , de chardöns et de plusieurs autres 
plantes a pointes, et són entretient est pár 
consequent fórt peu couteux. 11 estsujet á trés 
peu de maladies, sa démarche est plus douce 
et plus assurée que celle du cheval, et il est 
capable de porter de trés grands fardeaux. 
Sa vie peut durer presque 30 ans; et ordinai- 
rement il est utile autravail jusqu’ál’approche 
de ce terme de la natúré. On a táché d’amé- 
liorer sa race, et ainsi on a obtenu deux nou- 
velles races bátardes , savoir le mulet et la 
mule, dönt on fait un usage trés, fréquent, 
sur-tout en Europe.

Fig. 2. Le Midet
{Múlás.}

Le mulet est une espéce batarde, qui tire 
són origine d’un áne et d’une jument. II a 5 pieds 
de hauteur; sa couleur est brune , grtse ou 
mérne quelquefois blauche, et pár la forine 

de són corps il ressemble beaucoup au cheval, 
dönt cependanl il difiére pár la longueur de.s 
oreilles et parson cri, qui approche piától du 
braiement de l’áne, que du henniss* ment du 
cheval. Dans les pays méridionaux de l’Eu
rope cet animal est trés commun, el on s’en 
sert tant pour l’attelage, mérne aux carosses, 
que pour la monture et pour porter des far
deaux.

Fig. 3. La Mule.
{tlinnus.}

La mule tire l’origine d’un cheval et d’une 
ánesse. Elle est motns grande que te mulet, 
et n’a qu’a-peu- prés 4 1/2 pieds de hauteur; 
pár la forme du corps elle approche plutót 
de l’áne que du cheval, et sa couleur ordinaire 
est d’un brun sálé. Au reste elle est de Iámé- 
me durée et d’une aussi grande force que le 
mulet; on s’en sert aussi, comme du deruier, 
pour le transporlde grands fardeaux.

Fig. 4. Le Quagga.
{Equus quagga.)

Le quagga est l’áne sauvage de l’Afrique, 
oú, sur-tout dans le pays des Caffres, il est 
trés fréquent et vit en grandes troupes. Cet 
animal ressemble un peu au zébre, mais il 
en diliére cependant pár des qualités essen- 
tielles ; cár non seulement il est plus grand et 
plus fórt, mais il se laisse aussi dompter et 
dresser pour l’attelage, ce qu’il n’est guéres 
possible de fairé avec le zébre.. Sa couleur 
est d’un brun grlsátre, sa (été et són cou sont 
entourés de rayes noirés, comme on en voit 
aussi au zébre, et són ventre ainsi que ses 4 
pieds sont blancs, l’our tout le reste de ses 
qualités il ne diliére en riea de l’áne sauvage 
ordinaire.







Plantae XXII. T. III. Xo. 3,

plantae p a n a r i a e.
Praeter frumentum plures existunt plantae, 
quarum e fructibus radicibusve panis confici- 
tur, multarum nationum, in ceteris praeser- 
tim Orbis partibus, victui inserviens. Ex hoc 
genere praecipue sunt solanum tubcrosum y 
quod ex australi America allatum , nunc per 
universam Európám seritur;. porro Isam ra
dix, radix Cassava seu Manioc, et Batatas, 
quarum duas posteriores praesens tabella ex
hibet.

Fig. 1. Radix Cassava seu Manioc.
(Jatropha manihot.')

Planta haec fruticosa, in tota australi 
America, partim nullo colente provenit, par
tim in agris seritur. In altitudinem aliquot 
pedum assurgens, radices tuberosas ágit, ra- 
parum fere forma, longas 15 aut 20 pollices, 
et 4 aut 5 pollicum cíassitudine , extra íla- 
vum, in us album colorem referentes. Recens 
'eíl'ossae, cibo non sunt idoneae, nam succus 
venenum est. Quapropter primum eas terunt, 
ac succo accurate expresso, ex mássá illa sic- 
cata placentas formánt tenues, quae coctae 

in laminis fervidis, panem salubrem ac honi 
saporis praebent, a plerisque occidentalis In* 
diae Americaeque australis incolis manduca- 
ri solitum. Fólia plantae etiam oleris instar 
comeduntur. Succus expressus, cum crudus 
haustus est, homines et bruta necat; coctus 
verő potum innoxium et salubrem suppeditat.

Fig. 2. Batatas.
(Convolvulus batatas.)

Haec planta utramque Indiám pátriám 
habét, séd nunc in Hispánia quoque et Por- 
tugallia copiose seritur. Florem -album ha
bét , et nexu ramorum multiplici latissime 
proserpit. Radix tuberosa est, rapae mino- 
ris forma, colore extra rubro , intus ÍLavo, 
sapore suavi instar castaneae. Copiose ab In- 
dis seritur, qui, ut nos fructu solani tubero- 
si, sic ea pro farina et pane, item oleris lo- 
co utuntur; praeterea fortém ex ea potionem 
praeparant, Mobby appellatam. Planta ipsa 
coelum nostrum haud fért; radices autem , 
tűm arefactae, tűm saccharo condifae, nobis 
maximé ab hispanis mercatoribus submittitui*



Xíivevenyek XXII. III. Dar. 3. Szaru.
KENYÉRTERMÖ NÖVEVÉNYEK.

Az életen (búzán, rozson ’s a’ t.) kívül több 
növevények is vannak, mellyeknek gyümöl- 
tseiböl, vagy gyökereiből kenyér síittetik, és 
a’.mellyel sok nemzetek élnek, főképpen a’ 
földnek más réfzeiben. Hlyen kiváltképpen a’ 
krumpli, mellynek hazája tulajdonképpen dé
li Amerika, de a’ melly már most egéfz Eu
rópában elterjedt; továbbá illyenek az Izsán 
gyökerei a’ Manikót gyökere, és a’Batatáz. 
A’ két utolsót láthatni a’ jelenvaló táblán.

1. Kép. A’ kenyérgyökerü
Manikót.

(Jatropha manihat.')
Ez a’ növevény ollyan lsemet,e, melly 

Amérikának déli réfzében réfzfzerént vadon 
terem , réfzfzerént a’ fzántóföldeken termefz- 
tetik, egynéhány lábnyi magasságú, és büty
kös gyökerei tsak nem '©llyanok mint a’ ré
pa, mellyek 15 ’s 20 íznyi hofzfzasagúak, és 
4,5, íznyi vastagságúak, kívül sárgák, belől 
pedig fejérek. Frissiben ki ásva nem enni va
lók, mert a’ levek méreg: hanem lerefzelik , 
a’ levit jól kisajtolják, azután pedig a’ pogá- 
taákba lapított téíztáját forró meleg tepsibe 

megfzarafztják vagy megsütik. Ezzel az egéj- 
séges és jó ízű kenyérrel élnek napnyugoti In
diának, és déli Amérikának majd minden la
kosi. Ezen növevénynek leveleivel úgy is él
nek, mint enni való zöldséggel. A’ kipréselt 
leve nyersében megöli az embert és az álla
tot is; ha pedig megfőzik ártatlan és égéssé- 
ges ital lefz belőle.

2. Kép. A’ Batatáfz növötény.
(Convolvu/us batatas.)

A’Batatálznak hazája a’ két India, ha
nem most már Spanyolorfzágban és Portugál- 
liában is bőven termelztetik. A’gyökere büty
kös mellyből kék virágokat hajt, és felfutó 
planta. bormaja a’ gyökerének ollyan mint 
egy kis repanak, kívül piros, belől pedig sár
ga, ’s kedves ízű tsak nem mint a’gefztenye* 
Mind a’ két Indiában bőven termefztik, és ol. 
lyan hafznát vefzik, mint nálunk a’ krumpli- 
nak, lifzt, kenyér, ázalék, és egy Mobbi ne
vű erős ital kéfzítetvén belőle. Nálunk az ég- 
allyatki nem állja, hanem réfzfzerént fzárafzt- 
va réfzfzerént bétzukrozva hozzák hogzÓRk 
Spanyolorfzágból a’ kereskedők.



B. III. So. 3.J^ianzen. .XXII,
BROD-PFLANZEN.

Es gitfbt avlber dem Getreide, noch mehr 
Fflanzen, aus dérén Früchten oder Wurzeln 
mán Brod maciit, und welches viele Natio- 
nen, sondeilich dér andern Welttheile, essen. 
Zu den letzten gehören vorzüglich die Kartoffel, 
dérén Vaterland eigentlich Síid - Amerika ist, 
die aber nunmehr auch in gánz Európa einge- 
fübr.t ist; ferner die Ifams-Wurzel, die Caffa- 
va- oder Manioo Wurzel, unddieBatatten. Die 
beyden letztern zeigt gegenwartige Tafel.

I ig. i. Die Cassava- oder Ma-
nioc - Wurzel.

(Jatropha manihot.')
Die Cassava, Manioo oder Manichot, ist 

eine Staude, welche in dem ganzen siidiichen 
Amerika theils wild wachst, theils auch auf 
den Ackern gebauet wird, etliche Fufs hoch 
wachst, und knollige Wurzeln hat, die fást 
wie Rüben gestaltet, 15 bis 20 Zoli láng und 
4 bis 5 Zoli dick sind, und von auSsen gelb, 
innerlich aber weifs aussehen. Frisch ausge- 
graben ka'nn mán sie nicht essen, weil ihr 
Saft Gift ist. Alléin mán reibt sie, prefst den 
Saft sorgfaltig aus und trocknet oder backt 
hernach den geprcfsten Teig als düune Kuchen 
auf heifsen Blechen, und diefs giebt ein ge- 
suudes und wohlschmeckendes Brod , wel

ches die rneisten Einwohner von Westindien 
und Südamerika essen. Die Blatter dér Pílan- 
ze ifst mán auch als Gemüs. Dér ausgeprefste 
Saft todtet, wenn er roh getrunken wird, 
Menschen undThiere; sobald er aber gekocht 
ist, giebt er einen unschadlichen und gesun- 
den Trank.

Fig. 2. Die Batatten.
(Convolvulus batatas.)

Die Batatten sind in beyden Indien zu 
Hause, und werden anjetzt auch in Spanien 
und Portugál haufig gebauet; Es sind die knol- 
ligen Wurzeln dér Batatten • Rinie, welche 
blau blühet, und sich gewaltig weit fortflicht 
und um sich greift. Die Wurzel hat die Ge
stalt einer kleinen Rübe, sieht aufserlich roth, 
innerlich aber gelb aus , und hat einen lieb- 
lichen Geschmack fást wie Kastanien. Sie 
we'rden in beyden Indien haufig angebauet, 
und mán benutzt sie dórt eben fo wie bey 
uns die Kartoffeln, zu Mehl und Brode, zu 
Gemüse und zu einem geistigen Getjánke, 
welches Mobby heifst. Sie können unser Cli- 
ma nicht aushalien, mán bringt sie aber theils 
getrocknet, theils auch in Zucker eingelégt., 
meistens aus .Spanien im HandeL zu uns.



Plánt is XXII.

PLANTE
111. Xo. 3.

S A P A I N.

Outre les différentes sortes de blé connues 
dans l’Europe, il y a encore d’autres plantes, 
dönt les fruits ou plutót les racines sont em- 
ployés pár plusieurs nations des autres par
ties du monde pour en fairé du pain. Panni 
ce nombre on dóit principalement compter les 
pommes de térré, qui sont originaires dans 
l’Amérique mérid onale, mais cultivées main- 
tenant dans toute l’Europe. Les autres plan
tes á pain les plus remarquables sont la ra- 
eine d'isams , la cassave ou la racine de mag
nóé, et les batattes. Les deux derniéres se 
trouvent réprésentées sur la Table ci-jointe, 
dönt voici ici la déseription.

Fig. i. La racine de Cassave ou
de Masnoc.

(Jatropha manihotl)
La cassave, le manchot ou magnuc ou 

manioguc, est un arbrisseau originaire dans 
l’Amérique méridionale, oú non seulement 
les habitans le cultivent sur des terres défri- 
chées, mais ou il erőit aussi sans aucuns soins. 
II s’éléve á plusieurs piéds de hauteur; sa ra
cine tubéreuse, dönt la longueur est de 15 
á 20 pouces et la grosseur de 4 á 5 a presque 
la forme d’un navet; elle est jaune extérieure- 
ment et blanche en dedans. Cetle racine, 
mangée crue, serait un poison mortel, mais 
pour lui enlever ses parties vénimeuses, on 
la desséche, la reduit en poudre et en expri- 
me soigneusement le suc; ensuite on forme 
des gateauxfo.-t minces de la substance fari- 
teuse qui reste, et on les fait sécher ou cuire 

sur des plaques de fér blanc trés chauffées. 
Le pain qu on prépare de cette maniére , est 
sain et d un bon goút, et la plúpart des ha- 
brtans des Indes occidentales et de l’Améri- 
que méridionale en font un usage trés fré- 
quent. On y mange aussi les feuilles de cetle 
plante comme des légumes. Le suc exprimé 
de la racine est mortel pour les hommes et 
pour les animaux, s’il n’est pás cuit; mais 
lorsqu’on le fait bien bouillir, on peut le 
bőire sans danger.

Fig. 2. Les Batattes.
(Convolvulus batatas.')

Les batattes viennent naturellement dans 
les deux Indes ; mais de nos jours leur cul
ture a aussi été introduite en Espagne et en 
Portugál, ou elles réussissent parfaitement. 
Elles sont la racine tubercuíeuse d’une plante 
rampante, qui porté des fleures bleues et 
dönt la tige se répand aisément ets’étend fórt 
lóin. Cette racine ressemble pár sa forme á 
un petit navet; sa couleur est extérieurement 
rouge et jaune en dedans , et le goút en est 
fórt agréable.approchant de célúi du, marton. 
Dans les Indes on s’en sert, comme cheznous 
des pommes de térré, pour en fairé de la 
farine et du pain et pour les manger en lé- 
gumes; on en tire aussi une liqueur spiri- 
tueuse qu on appelle Mobby, Cette plante ne 
peut endurer notre climat , mais pár le com- 
merce nous recevons ses racines, tant sécliées 
que confites au sucre, et c’est sur-tout FEípagne 
qui nous en fournit.







Fisces X.

PISCES FLUVIATILES
T. Ili. No. 4.

MEMORATU DIGNI.

Fig. i. Huso.
(.Acipenser huso.)

Huso piscium fluviatilium prope maximus est, nam- 

^ue ab g ad 24 pedes longus reperitur. Praecipue 
H olgam fluvium in Russia.in Hungária Danubium in- 
habitat, ac hieme, more salmonum, in maré com- 
migrat. Ad genus piscium rapacium periinet, et ma- 
gna est voracitate. Dorsum habét nigrum , triplici or- 
diné scutuloruni osseorum- munitum, ventrem album, 
latéra subcaerulea undulataque, pellem reliquis in par- 
tibus laevem, squamisque carentem, Mercatoribus 
russicis, qui eum Beliig a noininant, magúi quaestus 
matériám praebet. Vere et autumno magnis va- 
lidisque retihus aut jaculis uncinatis eurn capiunt. Ca
ro, non minus grati saporis, quam salmonum, aut re
cens divenditur, aut salita muriave condita iq exte- 
ras regiones exportatur. Ex ovis ejus , sicut et sturio- 
nis, notum illud caviar, e vesica autem intestinis- 
que i c h t h y o q o 11 a , gh/tinis genus praestantissi- 
mum , praeparátur, namque ea non solum ad gluti- 
nandos colores laccamque temperandam , ad pigmen- 
ta , vina, aliaque liquida defaecánda , séd splendori 
etiam tenorique pannis sericis laneisque impertiendo 
inservit. Deuique Sanctoruni etiam imagunculae ex 
ea finguntur.

Fig. 2. Sturio.
( Acipenser sturio. )

Acipenser, itidém ut huso, hieme in mari, aesta- 
te in magnis amnibus degit. In Germani? praecipue 
Albiin Viadrumque fluviqs frequental, atque eadem, 
qua huso , rationc capitur , quem et magniludine cor- 
poris, et saporis bauitate aliisque rebus aequat. Grae- 

ci Romanique carnem illtus adeo habebant in deliciis, 
ut acipenseris ferculum omnibns suis conviviis tan- 
quam corönam imponerent. Ex ovis ejus in Rnssia 
sale conditis, sicut ex husonis ovis, nobile illud c a- 
v i a r praeparatur , quod cupedianim instar per um* 
versam Európám dimittitur. Acipenser, edentulo li- 
cet őre, e rapacium est genere , ac praesertim halé* 
cibus, scombris salmonibusque victitat. Bellis ejus 5 
ordinibus scufulorum osseorum aculeatorumque múm
ia est, quapropter piscis ipse formám pentagonam re- 
ferre videtur, Dorsum et venter fusca , latéra e cae- 
ruleo cana sunt.

Fig. 3. (Acipenser ruthenus.)
Hic sturionum est niinimus, nam 4 pedum longi- 

tudinem haud excedit, idemque omnium delicatis si
mlis, omninoqne universorum. quos habét Russia, 
piscium sapidissirnus , quamobrem et ilHc maximo 
pretio venditur. Victitat vermibes ac foetu piscium , 
aestate fluvios, hieme maré caspium inhabitans. < 
ejus ovis itidem caviar praeparatur, quod propter 
parvitatein piscis haud magnA paratur copia , et quia 
illő, quod ex husone et stúrione colligitiir , longe ex- 
cellentius est , in imperatoris duntaxat aulam sub* 
mini sólet.

Fig. 4. Silurus.
(Siiurus glfinis.)

Hic secundum hűsonem maximus aquarum dul- 
cium est piscis. In Germania Albim, Danubium, Vi- 
surgim , Viadrumque frequentat. Dorsum e nigro vi
lidé, ventrem ex albo flavum habét. Etiam hic rapto 
vivit, quamquam pigrior, ac semper in limum fundi 
depressus. Caro ejus alba dulcis et sapida, murin 
praesertim condita , comeditur.



Halak X, ÍH, Dar. 4. Szám.

NEVEZETES FOLYÓVÍZI HALAK.

1. Kép. A’ Viza Tok.
(Acipenser húsa.)

Viza a* folyóvízi halak között tsaknem legna
gyobb ; mert van 8, ’s 24 lábnyi liofzfzaságu is. Ha
zája főképpen Orofzorfzágban a’ Volga és Magyar- 
orfzágban a’ Duna, télire pedig mint a’ lazatz a’ ten
gerbe megy. A’ ragadozó halak közé tartozik, ’s igen 
torkos. A* háta mellyen három sor paizsa van feke
te, a’ hasa fejér, az oldalai pedig kékesek, habo
sak, egyébaránt a’ bőre sírna és pikkejetlen. Orofz- 
orfzágban a* hol Bel uga a’ neve, nevezetes keres* 
kedésbéli portéka. Tavafzfzal és öfzfzel fzokták fog
ni erős nagy hálókkal vagy horgokkal. A’ húsa ol
lyan jó ízű mint a’ lazatznak, és vagy frissiben árul
ják , vagy bé sózva külső orfzágra hordják. Az ikrá
jából valamint a’ közönséges, toknak Kaviárt ké- 
fzítenek , a’ hójagjából és beléből az esmeretes Vi. 
zahójag kéfzíttetik, mellynek mint a’legjobb enyv- 
nek nagy hafznát velzik, mindenféle enyves és fény
lő festékekre, a’festékle.vek, borok és más dolgok 
megtifzlítására , hasonlóképpen nyálzó enyvre, for- 
rafztó enyvre, apró fzentképetskékre , úgy fzintén 
külömbkülömbféle selyem és pamut matériák ki sikár- 
lásokra.

2. Kép. A’ közönséges Tok.
{Acipenser sturio.')

A’ Toknak, mint a’ Vizának is téli lakása a’ 
tenger, nyári pedig a’ nagy folyóvizek, Németor- 
fzágban főképpen az Albis és Odera , és fzinte úgy 
fogják mint a’ Vizát, a’ mellyhez hasonló nagyságú, 
’s mind húsának ízére nézve, mind egyébaránt igen 

hasonlít ahoz. A’ régi Görögöknél és Rómaiaknál olly 
bctses eledelnek tartatott a’ Tok, hogy ez volt min
den vendégségek alkalmatosságával az eledelek di- 
fze. Ikráját bé sózzák ’s a’ nevezetes Kaviár lef» 
belőle, mellyel mint kedves eledelt egéfz Európában 
fzéllyel küldöznek. A’ Tok is ragadozó hal, ’s fő. 
képpen heringekkel , ’s skomberekkel és lazatzokkal 
él, ámbár fogai Hintsenek, testét a’ bőre körül 5 sor 
tsontnemü tüskés paizskák vefzik körül, mellyek miatt 
öt fzegeletünek láttzik. Színe a’ hátán és hasán bar
na, oldalai pedig kékes fzürkék.

3- Kép. A’ .8öreg Tok.
(Acipenser Rulhenus.')

A’ Sőreg legkissebb faj a’ Tokok között, mert 4 
lábnyinál nem hofzfzabb, de legkedvesebb, és altal
jában legjobb ízű hal az Orofzorízágiak között, a’ 
honnan ott igen drágán adják , nyárban a’ folyóvi
zekben télen pedig a’ Káspium tengerben él , él fér
gekkel és ivadékokkal, ikrájából hasonlóképpen Ká- 
v iár kéfzíttetik, de a’ melly kitsiny lévén a’ hal, 
tsak kevésre megy ; és minthogy a’ viza és tok ikrá
ból kéfzült Kaviárnál sokkal jobb, tsak a’ Tsáfzári 
afztalra tétetik fel.

4. Kép. A’ közönséges Harisa.
(Silurus glanis.')

A’ Hartsa a’ vizával együtt legnagyobb hala az 
édes vizeknek. Lakja Németorfzágban az Albist, a’ 
Dunát a’ Visurgist, és az Oderát. A’ háta feketezöld, 
hasa pedig fejérsárga. Ez. is prédájából él, de többnyirí 
a’ víz fenekén hersr az ifzapban. A’ húsa fejér, édes, 
és jó ízű, főképpen bé etzetolajozva fzokták enni.
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MERKWÜRDIGE FLUSS-FISCHE.

Fig. i. Dér Hausen.
(^cipenser huso.)

Dér HauSen ist beynahe dér gröfste unter den 

' ufs-F ischen; denn mán fiadét ihn von 8 bis 24 Fufs 
Lángé. Er wohnt vorzüglich in Rufsland in dér Wol- 
ga, und in Ungarn in dér Donau, und geht des 
Winters wie dér Lachs ins Meer. Er gebört unter die 
Raubfische und ist sehr gefrafsig. Sein Rücken , wo 
Sr auch. drey knöcherne Schilde hat, ist schwarz, 
dér Bauch weifs und die Seiten blaulich und wel- 
íenförmig gezeichnet, übrigens ist seine Haut glatt 
und ohne Schuppen. Für Rufsland, wo er B e 1 ti g a 
heifst, ist er ein wichtiger Handelsartikel. Mán fangt 
ihn im Frühjahr und Herbste entweder in grofsen 
starken Netzen, oder mit Harpunen. Sein Fleifch ist 
so wohlschmeckend als das vöm Lachse, und mán 
verkauft es entweder frisch , oder verfübrt es einge- 
salzen oder marinirt ins Ausland. Aus seinem Rogen 
wird, so wie vöm Stöhr, Caviar bereitet, und aus 
•einer Luftblase und Eingeweiden die bekannte H a u- 
• enblase gemacht, welche mán als den besten 
Lenn haufig zu allerley Leim - und Lackfarben, zum 
Abkláren dér FarbebrÜhen, dér Wcineund anderer 
Dinge, desgleichen zu Mundleim, Kütten, zu kiéi- 
nen Heiligen - Bildern , so wie auch, um verschiede- 
nen seidenen und wollenen Zeugen den Glanz oder 
die Appretur zu gébén , braucht.

Fig. 2. Dér Stöhr.
{Acipenser sturio.)

Dér Stöhr lewohnt, so wie dér Hausen, im 
Wmter das Meer, und im Sommer die grofsen Flüs- 
»e, in Deutschland besonders die' Élbe und Oder, 
nőd wird auch eben so gefangen, Er ist eben so grofs 
wie dér Hausen, und hat sowohl an Wohlgeschmack 
•ciues bleisches als auch sonst vieles mit diesem Fi- 

sche géméin. Bey den altén Griechen tini Rom éra 
wurde dér Stöhr fiit eine so hohe Delikatesse gehal
ten , dafs ein Gericht Stöhr immer die Prachtschiissel 
bey allén ihren Gastmahlen war. Sein Rogen wird itt 
Rufsland eingesalzen, und davon, so wie vöm Hau
sen, dér berübmte Caviar gemacht, dér als eine 
Leckerspeise durch ganz Európa versendet wird. Dér 
Stöhr ist gleichfalls ein Raubfisch, und nahrt sich vor
züglich von Heringen, Makrelen und Lachsen, ob- 
gleich sein Mául zahnlos ist, Er hat 5 Reihen knö
cherne stachlichte Schilder auf seiner Haut, die ihnt 
ein fünfeckigtes Ansehen gébén. Seine Farbe ist am 
Rücken und Bauche braun, und an den Seiten blaugr m.

Fig. 3. Dér Sterlet.
(sicipenser ruthenus.')

Dér Sterlet ist dér kleinste von allén Stöhren, 
denn er wird nicht über 4 Fufs láng, aber auch dér 
delikateste von allén, und überhaupt dér schmack- 
hafteste Fisch unter allén, die Rufsland hat, daher 
er auch dórt sehr theuer verkauft wird. Er lebt 
von Würmern und Fischbrut, des Soromén in Flüs- 
sen , des Winters im kaspischen Meere. Aus seinem 
Rogen vird ebenfalls C a v i a r gemacht, dér aber, 
weil dér Fisch nur kiéin ist, nicht in Menge bereitet 
wird, und, weil er ungleich besser als dervom Hausen 
und Stöhr ist, nur an den kaiserlichen Hof kommt.

Fig. 4. Dér Wels.
(Silurus glanis.')

Dér Wels ist nebst dem Hausen dérgröfste Fisch 
dér süfsen Wasser. Er lebt in Deutschland in dér Él
be, dér Donau, Weser und Oder; dér Rücken ist 
schwarzgriin, und dér Bauch weifsgelb von Farbe. 
Er nahrt sich gleichfalls vöm Raube, liegt aber im
mer trag auf dem Grunde im Schlamme. Sein Fleisch 
isi weils, süfs und wohlschmeckend, und wird, són- 
derlich marinirt, gegessen.



Y Vök HL Ho. 4.

POISSONS DE RIVIERE REMARQUABLES.

Fig. 1. Le grand Esturgeon.
{Acipenser husc,}

L e gr and esturgeon est le plus grand poisson 
de riviére qui existe, cár on en voit qui ont jusqu á 
,4 pieds de longueur. II se trouve principalement en 
Russie dans le fleuve de Volga et en Hongrie dans 
le Danube , mais á l’approche de l’hiver il passe ré- 
guliérement dans la mer comme le saumon. Ce pois
son est du genre de ceux qui mangent les autres, et 
il est extrérnement vorace. Son dós noir est garni de 
trois rangs d’écailles osseuses , mais sur tóul le reste 
de son corps sa peau est douce et sans écailles ; son 
ventre est blanc, et aux deux cotés sa couleur est 
bleuátre et ondoyante. Dans la Russie, oú ii est 
apelíé b e 11 u g e'ou b o 11 u c a , il fait un article trés 
important de commerce ; au printemps et a l’automne 
on le prend dans de grands filets ou mérne pár le 
moyen du harpon. Sa chair a le góut du saumon; on 
la vend toute fraiche au marché, ou elle est salée ou 
matinéé et transportée dans l’etranger. Des oeufs de 
ce poisson on prépare le caviar, et de sa vessie 
d’air, de ses entrailles et de qutdqites autres parties 
de son corps on fait la colle de poisson, dönt 
les qualilés gluantes et tenaces la rendent préferable 
a toute aulre sorté de colle. On s’en sert non seule- 
ment pour préparer de* vernis et des couleurs et pour 
éclairer les vins et autres matiéres liquides, mais elle 
est aussi fórt d’usage pour donner du lustre et de la 
consistance aux étoffes de »oie et de laine. Les des- 
sinateurs et autres artistes la connaissent sous le nőm 
de colié á bouche ; on l’emploie enfin a fairé du lut 

et de petits images de Saints.

Fig. 2. L’Esturgeon ordinaire.
(dcipenscr slurio^

( e poisson habile la mer dans l’hiver, comme 
le grand esturgeon , et remonte dans les grands íleu- 
ves pendant Pété ; on le prend aussi de la mérne mű
idére. En Allemagne 011 le trouve surtout dans l’Elbe 
el dans l’Oder. A’ la grandeur prés, il ressemble 
beaucoup au grand esturgeon, lant pár le goét de sa

chair, que pár différentrs autres qualilés. Chez les 
Grecs et les Romains ce poisson érőit regardé comme 
une des plus grandes délicatesses, et a leurs banquets 
il fit toujours le piai de parade. Dans la Russie ses 
oeufs sont salés comme ceux du grand esturgeon , et 
le caviar qu’on en fait, est envoyé pár toute l'Eu- 
rope comme une friandise. Quoique la bouche de ce 
poisson sóit dépourvue de dents, il est cependant vo
race, et se nourrit sur tout de harengs , de maque- 
reaux et de saumons. Sur sa peau il porté 5 rangs 
d’écailles osseuses et radieuses ; ce qui donne au 
corps de l’animal une forme pentagoné. 11 est brun 
de couleur sur le dós et au ventre, et aux deux cotes 
il est bleuátre donnant sur le gris.

Fig, 3. Le petit Esturgeon. 
(Vlcipenser ruthenus )

Ce poisson n’a jamais plus de 4 pieds de Ion- 
gueur, et fait pár conséquent l’espece la plus petite 
des e s ( u rg eo 11 s *, mais il en est la plus agréable 
pour le goút, et en général le poisson le plus délicat 
qu’on trouve dans la Russie; il s’y vend ordinaire- 
ment á des prix trés gran’ds. 11 se nourrit de vennisv 
seaux et de fiai de poissons, et passe l’été dans les 
riviéres et l’hiver dans la mer caspienne. On fait 
aussi de ses oeufs du caviar; on n’en peut cependant 
préparer qu’une petite quantité A canse de la peti
tessé du poisson ; mais comme il est regardé pour 
beaucoup meilleur que le caviar fait des autres eslur- 
geons, il est exclusivement fourni á la cour impéiiale.

Fig. 4. Le Silure.
(Siiurus glanis )

Le silure est, au grand esturgeon prés, le 
plus grand poisson qui vive dans les eaux douces. 
En Allemagne on eu trouve dans l’Elbe, le Danube, 
le Weser et l’Oder. Son dós est d’un noir donnant 
sur le vert , et son ventre est d’un jaune trés clair. 
II est tacheté pár tout en noir. II est également vo
race , mais il se lient toujours comme pár paresse au 
fond du fleuve sur la bourbe. Sa chair est blanche et 
de bon goiit; on la maiige sur-tout matinéé.
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p L A N T A E TI N C T O R I A E.

Fig. i. Orlean seu Koncon.

{Bixa orellana.)

Hanc arborem pccidentalis India , Mexi- 
cum atque Brasilia gigáit mali nostrae magni
tudine. Fólia gerit perpetuo virentia, florem 
e rubro pallidum albumque, cui succedunt 
calyculi seminales , aculeati in castanearum 
fere speciem, repleti nucleis, magnitudine 
vicias aequantibus. Nuclei ilii cute rubicunda, 
crassa mollique tecli sunt, atque haee sola 
cutis caussa est, ob quam cultura hujus ar- 
boris mstiluitur. Scilicet nuclei in aqua ma- 
cerantur tamdiu, donec ab ils disjungatur cu
tis, quae postea, manibus illos in aqua átté
rendő , penitus separatur. Tűm nudati xute 
sua nuclei ex aqua eximuntur, ita, ut más
sá quaedam rubicunda, pulii quodammodo 
similis, in fundo subsidat. Quo facio aqua 
liquida caule defunditur, atque ex sedimen- 
to il o in sole siceato globi aut placenlae for- 
mantur , quae í'oiiis arundinum. involutae , 
colorem iilum rubicundum ac nitidum prae- 
bet, Orlean seu Roucou appellatum , usui 
tincto.um piclorumque idoneum.

Fig. 2. Crocus genuinus.
(Crocus autumnalis.)

Crocus genuinus planta &t bulbosa tant 
in Oriente, quam australi Európáé parte, in 
montibus nullo colente provemens. Nunc, quo- 
niamhaud exiguam commercii matériám con- 
stituit, in plurimis etiam regionibus Europae, 
praesertim Turcia, Hispánia, Gallia, Anglia, 
Hibernia atque ad Danubium in inferiori Au- 
stria seritur. Species quaedam croci, florem 
habens ex albo flaveníem atque caeruleum , 
in hortis culta, jam Mariio mense floretj sed 
crocus genuinus sive autumnalis plerumque 
Octobri florem edit rubidum, lilii spécié, 
absque foliis, ex ipso bulbo prorumpentem, 
E calice floris fila staminis tria ad stylum in- 
vicem conjimeta prodeunt, e. rubro flaventia, 
odoré forti. Haec accurate decerpta, collectá 
siccataque , sub croci nomine divenduntur. 
Ea stamina. juxta plantam a') praesens tabel
la exhibet. Flos ipse ultra diei spaiium non 
dural; elapso hoc tempore fólia gramini simi- 
lia progerminant.

Ab hac planta omnino differt crocus spu- 
ríus seu carthamus tinctorius , quippe non 
plantis bulbosis, séd carduorum generi ad- 
numerandus.



Xöv'vfajck XXIU. UL Dar- 5- S^dm,
FESTŐ NÖVEVÉNYEK.

i. Kép. A’ festomagú Bikfza.
(JHza orellan.íi ')

Ez a’ fa napn^ígoti Indiában Mexikóban , 
és Brazíliában terem, ’s ollyan mint az al
mafa , a’ levelei fzüntelen zöldek, a’ virá
gai haiavány pirossak és fejérek, a’ gyümöl- 
tse pedig ollyan forma tüskés mint a’ gefzte- 
nye , mellyben belöl apró pafzúj forma ma
gok vannak. Ezen magok eleven veres fzí. 
Bük, vastag lágy héjjuk, és ezekre nézve 
termefztik a’ fájókat is. Ugyan is be áfztatják 
ezen magokat, ’s le ázván rólok a’ hejjok ( 
akkor a’ magokat belőle kimossak, es kifze- 
dik, az elázott héj pedig a’ fenékre leül; ek
kor a’ vizét lefzürik , az ülledékjét pedig a’ 
napon megfzárafztván golyóbisokat vagy po- 
gátsákat tsinálnak belőle, és azokat káka le
velekben takargatják. Ez az úgy nevezett Or- 
leán festék, a’, melly igen fzép fzínü, és min
den festők előtt igen betses festek.

2. Kép. A’ jóféle Sáfrány.
{Crocus Autumnalis.)

A’ jóféle Sáfrány hagyma gyökerű növe- 

vény, melly mind napkeleten mind déli Eu
rópában vadon terem a’ hegyeken. De mint
hogy nevezetes portéka a’ kereskedésben már 
most Európának majd minden orfzágaiban 
termefztik, főképpen Török, Spanyol, Fran- 
tziaorfzágban , Angliában , Hiberniában és 
alsó Aufztriában is a’ duna mellyékén. A’ vad 
sáfrány nálunk is virágzik tavafzfzal még 
Mártziusban a’ kertekben, és fejérsárga , és 
kék virágú; de a’ jóféle Öfzi sáfrány rendfze- 
rént Octoberben virágzik, veres virágú, a’ 
virága pedig egyenesen a’ hagymájából hajt 
ki levelek nélkül. Liliom forma virágában az 
anyafzál háromágú, pirossárga és erős fza* 
gu tsútsa a’ mellyet fzorgalmatosan meg- 
fzednek megfzárogatnak és sáfrány név alatt 
mint esmeretes portékát árulnak. Az anya 
fzálnak ezen háromágú tsútsa különösen le 
van itt rajzolva a’ plánta mellett a). A’ vi
rágzás után, melly tsak egy nap tart mind
járt kezdenek kihajtani fü forma levelei is.

Voltaképpen külömbözik ettől a’ nálunk 
igen esméretes kerti sáfrány (carlhamus tin- 
ctorius) a’ melly nem hagyma gyökerű plán
ta, hanem tövises mint a’ bogátskóró.
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F A R B E N - P

Fig. i. Dér Orlean oder Rocou-
Bálim.

(Bixa orcllana.)

Dér Orlean oder Rocou- Baum wachst in 
Westindien , Mexico und Brasilien in dér 
Grofse eines Apfelbaums. Er hat immer grLi- 
ne Blattét , blafsroth und weifse Blüthen, 
und trágt stachlichte Samen- Kapseln, fást 
wie die Kastanien, welche innerlich voller 
Samenkerne , so grofs wie Wicken , sind. 
Diese Kérné habén eine hochrothe , dicke, 
weiche Baut, welche eigentlich dér Gegen- 
stand.ist, warum dieser Baum angebauet wird. 
Mán weicht nemlich diese Kérné in Wasser 
ein, bis diese Haut sich davon ablöset; dann 
Wascht mán sie mit den Hánden ab , nimmt 
die abgelösten Kérné heraus , und lafst nun 
den rőtben Brey zu Bódén setzen ; dann giefst 
mán das kláre Wasser sanft ab, trocknet den 
Bodensatz an derSonne, macht Kugeln oder 
Kuchen daraus , die mán in Schilfblátter wi- 
ckelt, und diefs ist nun die schöne rothe Far
be die wir unter dem Namen Orlean oder 
Rocou kennen, und welche sowohl von Fár- 
bern als Mahlern gebraucht wird,

Fig. 2. Dér achte Safran.
(Crocus autumnalis.) 

Dér achte Safran ist ein Zwiebel-Ge- eine Distelart ist.

wiichs, welches sowohl im Orient als auch 
im südlichen Európa auf Bergen wild wachst. 
Er wird aber auch, als eine wichtige Han- 
delswaare, anjetzt in den meisten Landern 
von Európa, und sonderlich in dér Tiirkey, 
in Spanien, Frankreich, England, Irland und 
JMieder - Österreich an dér Donau gebauet. 
Dér wilde Safran bliihet auch bey uns im 
Frühjahre schon im Márz, weiísgelb und 
blau, in den Garten; dér achte oder Herbst- 
Safran aber bliihet gemeiniglich erstim Octo- 
ber röthlich , und treibt seine Blume ohne 
Kraut, gerade aus dér Zwiebel. In dér Blu
me, die wie eine Lilié aussieht, stehen drey 
am’Griffel vereinigte Narben des Staubweges, 
von rothgelber Farbe und starkem Geruche. 
Diese sind es nun, welche sorgfaltig abge- 
píliickt, gesammelt, getrocknet und unter 
dem Namen Safran , als die bekannte Ware 
verkauft werden. Sie stehen hier neben dér 
pflanze a) besonders gezeichnet. Gleich nach 
dér Blume, welche nur einen Tag blühet, 
kommen ihre grasahnlichen Blattét her-
vor.

Sehr wesentlich von dieser Pflanze ist 
dér unachte Safran oder Saflor unterschieden, 
als welcher kein Zwiebelgewachs, sondern
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PLANTES A TEINT UK E.

Fig. i. Le Roucou.
(Bixa areUana.)

JLe roucou est un arbre de la grandeur d’un 
pommier, et erőit dans les Indes occidenta- 
les, le Mexique et le Brésil. Ses feuilles sont 
toujours vertes et les íleurs blanches ou d’un 
rouge pále. Les fruits qu’il porté sont des 
gousses hérissées des pointes comme les mar- 
rons, qui renferment de petits grains ou se
mences de la grosseur d’une vesce. Ces grains 
sont couverts d’une peau épaisse, visqueuse 
et qui étant d’un trés beau rouge de feu, fait 
le principal objet de la culture de cet arbre. 
On trempe les grains dans l’eau, jusqu’á ce 
que la peau s’en détaclre, et on achéve alors 
de la séparer en frottant les grains entre les 
mains dans l’eau. Quand les grains, depouil- 
lés de cette maniére de leur peau, sont reti- 
res de 1 eau, le marc rouge qui y teste se 
précipite bientot au fond. On verse ensuite 
avec précau'ion l’eau claire, expose le sédi- 
ment au soleJ pour le sécher, er en fait de 
petits pains qu’on enveloppe dans des feuilles 
de roseaux. C’est celte páte qui est la béllé 
couleur rouge, connue sous le nőm de roucou, 
et dönt les peintres et les teinturiers font un 
trés grand usage.

Fig. 2. Le Safran.
(Crocus autumnalis.)

Le sqfran est une plante bulbeuse, qui 

nait sans culture dans l’Orient et dans l’Eu- 
rope méridionale; mais comme aujourd’hui il 
fait un artiele trés important de commerce, 
on le cultive aussi dans la plúpart des pays de 
l’Europe et sur. tout dans la Turquie, l’Es- 
pagne, la Francé, l’Angleterre, l’lrlande et 
aux bords du Danube dans l’Aulriche infé- 
rieurc. Une espéce de safran, qui erőit dans 
nosjardins, fleurit déjadans le mois de Mars, 
et on ne le cultive qu’i cause des fleurs agré- 
ables, qui sont blanches, jaunes et bleues. 
Mais le véritable safran, dönt il est ici que- 
stion, ou le safran d’automne, ne fleurit 
communément que dans le mois d’Octobre, 
et sa fleur qui est rougéatre et semblable au 
lis, s’éléve de l’oignon mérne sans étre entou- 
rée d’aucune feuille. 11 sort du fond de la 
fleur trois etamines jointes ensemble au style 
et dönt les stigmates sont trés odorans et de 
couleur vive d’orange. Cette seule partié de 
la plante est cueillie avec grand sóin, etséchée 
et vendue alors sous le nőm connu de safran. 
’Sur la feuille ci -jointe on voit ces stigmates 
représentés séparément a coté de la plante. 
Ces fleurs ne durent qu’un jour aprés qu’elles 
sont épanouies, et quand elles sont tombées 
ou cueillies, il nait des feuilles semblables 
au gramen.

Le safran bátor d ou le cartame différe es. 
sentiellement du véritable safrancár il n’est 
pás comme ce dernier une plante bulbeuse 
mais une espéce de chardon.
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PISCES INDIÁÉ ORIENTALIS.

Fig. i. Gallus niarinus.
(Zeus gallus.')

Gallus marinus, 6 aut 8 fere pollices longus, 
corpus babét tenue, squamis carens, coloré 
argenteo, pinnis viridibus. Ad genus piscium, 
quos speculares vocant, pertinens, orientalis 
Indiáé maria inhabitat. Ejus caro ab Indis 
corneditur.

Fig. 2. Piscis specularis crinitus.
{Zeus ciliaris.)

Hic priorem magnitudine prope aequans 
et pariter in India vivens, rliombi figurám 
refert, Longitudinem corporis aequante latitu- 
dine, ceterum perquam tenuis est et squamis 
carens. Color ei a.genteus, dorsum subcae- 
ruleutn , pinnae fuscae. Memoratu dignns est 
ob rádiós longissimos crinibus similes, e pin
na dorsali ventralique procurrentes, a quibus 
etiam nőmén est sortitus.

Fig. 3. Pavo niarinus.
(Coryphaena Pium’eri.)

Pavo marinus nőmén habét a coloribus 

nitidissimis, quibus natura eum exornavit; 
nam dorsum est fuscum , distinctum macu
lis sinuosis e caeruleo candicanlibus, latéra 
colorissuntaurei, venter argentei, pinnae ha
vi atque caerulei. Longus 16 fere pollices , 
in utraque India vivit. Ad genus piscium ra- 
pacium pertinet et carnem habét boái sa- 
poris.

Fig. 4- (Scorpaena horrida.)
Hic piscis, pariter in India orientali vi

vens, nőmén germanicum Zauberjisch i. e. 
piscis magicus a forma mirabili ingraiaque ac- 
cepit. Corpus habét laeve, squamarum ex- 
pers, colore fusco albis notato maculis. Can- 
cris concliisque victitat.

Fig. 5. (Scorpaena volitans.)
Hic praecipue in Araboina reperitur. Cor

pus ei est e flavo fuscum, albis macuhs; pin- 
nae grandes subcaeruleae, albo conspersae. 
His alarurn vice utitur, quoties ab hoste ex- 
agitatus se in auras extollere , ac volitando 
impetum ejus effugere conatur. Victitat fetu 
aliorum piscium et carnem esculentam habét.
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POISSONS DES INDES ORIENTALES.

Fig. i. Le Coq de mer.
(Zeus gallus.')

Le coq de mer est de la longueur de 6 a 8 
pouces, són corps est trés mince,sans écailles 
et de couleur argentiné ; ses nageoires sont 
vertes. II appartient au genre des poissons á 
miroir et vit dans les iners des Indes orientales. 
Les habitans de ces régions aimentá le manger. 

Fig. 2. Le poisson á miroir á 
poil long.

(Zeus ciliaris.')
Cette espéce des poissons á miroir est á 

peu prés de la mérne longueur que le précé- 
dent et vit également dans les Indes orienta
les. II est extrémemen! mince, sans écailles, 
aussi large que long et d’une forme rhomboíde. 
Sa couleur est argentiné, excepté sur le dós 
oú il est bleuátre; ses nageoires sont brunes, 
II est principalement rémarquable pár les ra- 
yons dönt les nageoires de són dós et de són 
ventre sont garnies et qui ont l’air d’un poil 
fórt long; c’est aussi ce qui lui a fait don- 
ner le nőm de poisson a miroir á poil long.

Fig. 3. Le Paon de mer.
' (Coryphaena Plumleri.)

Ce poisson dóit són nőm a la beauté des 
plumes dönt la natúré l’a orné; són dós est 

brun a taches bleues claires niarquées en ser- 
pentant; le ventre est argentin et les cotés 
sont de couleur d’or; les nageoires enfin sont 
jaunes et bleues. 11 est á peu prés de la Ion- 
gueur de ló pouces et vit dans les deux In
des. II appartient au genre des poissons vo- 
races et sa chair est d’un goút fórt délicat.

Fig. 4. Le Pythonisse. _ 
(ócorpaena horrida.)

On a donné á ce poisson le nőm de pytho. 
nisse, parceque sa forme qui est' trés désa- 
gréable, tient en quelque sorté du merveil- 
leux. II est tout á fait uni et sans écailles , et 
tout són corps est brun á taches blanchátres. 
II vit dans les Indes orientales et se nourrit 
d’écrevisses et de coquillages.

Fig. 5. La Scorpéne volante,
(Scorpaena volitans.')

Ce poisson se trouve principalement aux 
cőtes de l’isle d’Amboíne. Són corps est d’un 
brun clair á taches blanches et ses nageoires 
sont d’un bleu foncé a taches blanches. Ces 
dernieres sont fórt grandes, et tieunent au 
poisson lieu d’ailes pour s’élever dans l’air 
et s’envoler lors qu’il est poirsuivi pár un 
ennemi. II se nourrit du frai des autres pois
sons et sa chair est mangeable.
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Antiquitates IV,

Credebant veteres Aegyptii omnes vita de- 
functos post Ionjain annorum seriem 
reviviscere, quapropter omnem, ne mórit 
rum suorutn cadavera absümerentur, curam 
impendebant. Haec ratio occasionem dicHur 
praebuisse tűm exstruendis pyramidibus, qui
bus reges pro monumentis indelebihbus ute- 
renlur, tűm cadaveribus ungendis, mque mu- 
miarum formám statumque redigendis, quae 
etiam hódié in fornicibus subterraneis ad mór- 
tuorum sepulturam destinatis repermntur.

Módi verő, quantum nos quidem scimus, 
mortuos ungendi, trés exstiterunt, quorum 
unus maximos sumtus des^erabat , reliqui 
duó viliores erant. Modo primo caput, post- 
eaquam ferro dentato cerebrum extractum 
esset, gummi ahisque aroma! bús replebant. 
Postalvus, aperta cultro lapideo, demtis in- 
de intestinis, purgabatur, ac vino palmeo, cas- 
sia, mynha aliisque aromatibus rep eta ob- 
suebalur. Tűm corpus lixmo min vahde a . 
lutum, atque, ut siccaretur, per 70 dtes aen 
expositum, rursbsque lotum linteo gummato 
involvebant. Hinc rursus fasciis aliquot cen- 
tum ulnarum longitudiue, gummi perlitis, cir- 
cumdabant. Quo facto totam múmiám gypsi 
crusta obducebant, atque in hac, tani sup 
faciem quam corpus reliquum, figuraj innu 
meras variorum colorum atque hiero0 yp f 
pingebant, nőmén defuncti,genus ebnditionem 
que, ut videtur, significaulia. Deinde in excisut

ligno loculum, operculo humanam múmia* 
forrnám faciemque reíerente instructum, eo- 
demqne, quo múmia, modo pictum, múmiám 
imponebant , ipsumque bűne loculum recto , 
quasi viventis, statu, in forulis fornicum sub- 
terranearum constituebant.

Fig. i. ejusmodi múmiám in loculo posi- 
tam exhibet.

pjo-, 2. demtum loculi operculum denotat.
Fig. 6- delineatio est fornicis ejusmodi 

subterraneae (catacumbae) quales adhuc in 
Aegypto prope pyramides visuntur. A. est in- 
troAús, per quem descenditur; B. meatus prin
cipális ad sepulcra deducens; C.D. sunt con- 
clavia instructa scamnis editionbus X, in 
quibus loculos collocabant;E. cellae angustio- 
res, quibus pariter loculos inserebant; G. G. 
iüdem conclavia sepulcralia; F F. fbruli duó, 
in quibus nobiliora caduvera et mumias pre* 
tiosas statuisse videntur,

Quoniam ve.teres Aegyptii complures be- 
slias, in his ibin quoque, tapquam sacras co- 
lebant, hinc ibidis etiam mortuae si quod re- 
perissent corpus, ungebant, atque in urnis 
figlinis acuminatis diligenter reconditum, re- 
ponebantin catacombis ad id destinatis, quae 
hodiedum, patai avium dictae, ostenduntur. 
Fig. 2. urnám táléin operculo clausam, Fig. 
4. eandem apertam, el Fig. J. ibidis uuctae 
múmiám exhibet.



Régiségek IV. III. Dar. 7. Szám.
G Y I P T O M I MÚMIÁK.

Á* régi Égyiptombéliek azt hitték, hogy a’ 
holtak valahára ismét feltámadnak az eletre, 
a’ honnan minden kigondolható módon azon 
voltak , hogy halotjaikat a’ rothadás ellen 
megoltalmazzák. Ez adott alkalmatosságot a 
mint mondják a’piramisok építésére, mellyek

Királyoknak romolhatatlan temetöhelyül 
fzolgáliak., és a’ holt testek bé balzsamozá
sára, és Múmiákká való elváltozására,a’ mil- 
lyenek még ma is találtatnak az Egyiptomi 
fold alatt lévő temetöhelyekben vagy Kata
kombákban.

A’ mennyire tudva van előttünk három
féleképpen fzokták volt a’ holt testeket be 
balzsamozni ; az egyik mód igen sokba ke- 
rültt, a’ más kettő pedig kevesebbe, az első 
mód fzerént kivonták a’ holtnak agyvelejét 
arra kéfzűlt vasfogóval,’s annak helyét gnm- 
mivalés drága füfzerfzámokkal töltötték meg. 
Azután felnyitották a’ testet kőkéssel, kivet
ték a’ belső réfzeket, megtifzlították .és meg
mosták a’ testet pálma borral, ’s kifüstölvén 
megtömték kassiával mirhával és más filfzer- 
fzámokkal , és azután ismét bevárták. Ekkor 
a’ holt testet erős salétrom lúggal megmos
ván 70 napig a’ levegőn fzáragatták ’s ismét 
megmosván gummival jól bekent váfzonbá 
Tagv gyoltsba takargatták. Ekkor ismét egy
néhány ízáz réfgyoltsfáslival tekergették kö
rül melly fásli gummival erősen bé volt kén
ye. E’ meg lévén az egéfz Múmiát bé tapáfz- 
tották gipfzel, a’ mellyre a’ holtnak mind 
képa felibe mind az egéfz testére sok tarka 

tzirádákat és ábrázolatokat vongáltak,mellyek 
hihetőképpen a’holtnak nevét fzármazását és 
rangját jelentették. Azután fából kifaragott 
fedeles koporsóba helyheztették a’Múmiát, a* 
melly koporsó emberi formára volt kifarag
va, és fzint úgy mint a’ Múmia ki volt fest
ve. így tették bé a’ Múmiát felállítva a’föld 
alatt való temetőkbe.

Az 1. Kép , a’ koporsóban helyheztetett 
Múmiát mutatja,

A’ 2. Kép a’ koporsónak levett fedele.
A’6, Kép. egy Katakombának fundamen- 

tóm rajzolatja a’ miilyeneket még máig is 
láthatni Egyiptomban a’ piramisokhoz nem 
mefzfze. A, bémenetel a’ hol lejártak. B, a* 
temetöhelyhez vezető menetel; C, D , ofztá- 
lyok magas polt'zokkal megrakva; X, ide ál- 
longatiák a’ Múmiákat; C , keskeny rejtekek 
inel'yekbe hasonlóképpen koporsókat toltak 
bé. GG. ezek is koporsók helyei. FF. két vak 
ablak forma rejtekek, mellyekbe hihetőkép
pen nagy rangú drága Múmiákat állítottak.

Minthogy pedig az Égyiptombéliek sok 
állatokat, a’miilyen volt p.o. a’ Tzíbik, fzent- 
nek tartottak: ehezképest minden dögölve ta
láltatott Tzíbiket bé balzsamoztak, és hofz- 
fzúkás tserépedénybe jól bé tsinálva különös 
a’ végre készíttetett Katakombákba tettek, a’ 
miilyeneket máig is láthatni Madártemetök 
nevezet alatt. A’ 3. Kép. egy illyen madárko
porsót mulat melly bé van fedve ; a’ 4. Kép. 
ugyan azt mutat kinyitva ; az 5. Kép pedig 
a’ bebalzsamozott Tzíbik Múmiája,
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gyptische m u m i e n.

Die altén Egypter glaubten, dafs allé Tod- 
te nach einer lángén Reihe von Jahren wie
der Lebendig werden würden, und gaben,sich 
daher allé ersinnliche Miibe, die Leivhen ih 
rer Todten so viel als möglich vor dér Zer- 
störung zu verwahren. Dieís soll Gelegenheit 
zűr Erbauung dér Pyramiden, als unzerstor- 
barer Grabmáhler für ihre KÖnige, und zűr 
JLinbalsamirung ihrer Todten und Verwand 
lung derselben in A7«mzen, gegeben habén, 
die mán noch jetzt in den Catacornben oder 
unterirdischen Begrábnifshöhlen in Egypten 
fiadét.

So viel wir davon wissen, hatte manoine

den Leib eine Menge bunter Figuren und
Na-Hieroglyphen gemalt, die vermuthlich 

mén, Geschlecht und Stand des Todten be- 
sagten. Nun wurde ein Sarg von Holz mit ei- 
nem Deckel, dér völlig auch die menschhdh®
Form dér Mumie und jhr Gesicht hatte, aus- 
gehauen, eben so wie die Mumie gemalt, die 
Mumie hineingelegt, und so aufrecht, wie 
einMensch, in den Nischen ibrer Catacom*
ben, aufgestellt.

. zeigt eine solche Mumie in ikrem. Fig'

,'dreyfache Art die Todten einzubalsamiren, 
davon die eine sehr kostbar,die andern bey- 
den aber wohlfeiler waren. Nach dér ersten 
Art zog mán das Gehirn mit einem zackigen 
Eisen aus dem Kopfe, und fülke dann den 
hohlen Köpf mit Gummi und Specereyen an. 
Dann öffnete mán den Leib mit einem stei- 
nernen Messer, nahm die Eingeweide heraus, 
reinigte den Leib, wusch ihn mit Palmenwein, 
und raucherte ihn aus; füllte ihn sodann mit 
Cassia Myrrhen und andern Specereyen an, 
und nahete ihn wieder zu. Dann wusch mán 
ihn mit starker Salpeterlauge, legte ihn 70 
Tagé an die Luft, um ihn austrocknen zu 
lassen, wusch ihn dann nochmals, und Wickel- 
te ihn in eme stark mit Gummi beschmierte 
Leinwand. Darauf wurde er wieder mit ei- 
nigen hundert Ellen lángén Binden von Lein- 
wand, die allé stark mit Gummi besinchen 
waren, umwickelt. Wenn dieses geschehen 
war, wurde nun die ganze Mumie mit einer 
Lage Gyps überzogen, und dauauf sowohl 
auf das Gesicht des Todten , als auch auf

Sarge.
Fig. 2. ist dér abgenommene Sargdeckel 

davon.
Fig. 6. ist derGrundrifs einer Solchen un

terirdischen Caucombe, wie mán sie noch 
jetzt in Egypten ohnweit dér Pyramiden sieht. 
A. ist dér Eíngang, wo mán hinabsteigt; B. 
dér Hauptgang zu den Begrábnissen ; C. D. 
sind Gemacher mit erhabenen Bankén X. 
worauf mán Sárge legte.; C. sind enge Zeiten, 
in welche mán gleichfalls Sárge hineinschob j 

■GG. sind gleichfalls Grabgemácher. FF. aber 
zwey Nischen, in welche mán vermuthlich 
sehr vornehme Leichen und kostbare Mumient 
aufrecht stellte.

Da die altén Egypter mehrere Thiere, 
unter andern auch den Ibis heilig hielten: 
so balsamirten sie daher auch jeden todten 
Ibis, den sie fanden, ein, und setzten ihn in 
spitzigen irdenen Töpfen wohl verwahrt in 
eigene dazu bestimmte Catacornben , welche 
mán unter dem Namen, die fogelbrunnen , 
noch heut zu Tagé sieht, bey. Fig. 3- zelgfc 
eine solche Kogelume mit ihrem Deckel ver- 
schlossen; Fig. 4- dieselbe geöjnet ■ und h lg. 
die Mumie eines einbalsamirten Ibis..
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MOMIES EGYPTIENNES.

La crovance des ancien® Egyptiens, que les 
morts aprés une longue suite d’années recom- 
menceraient á vivre, leur avait fait chercher 
tous les moyens possibles de préserver de la 
corruption les corps de ieurs morts. Ce prin- 
cipe occasionna non seulementlaconstruction 
des pyramides, comme des sepultures indé- 
structibles de Ieurs rois, mais il leur fit aussi 
inventer L’art d'cmbaumer Ieurs morts et de 
les réduire en mondás , telles qu’on en trou
ve encore de nos jours dans les catacornbes 
de l’Egypte,. ou les souterrains, qui servaient 
aux anciens habitans de ces pays de lieux 
de sepultures

Aulant qu’il nous sóit eonnu aujourd’hui 
de cet art remarquable, il y avait trois difié- 
rentes maniéres d’embaumer les cadavres usi- 
tées parmi les Egyptiens , dönt 1 une était 
extrémemen! dispeudieuse ; les deux autres 
au contraire plus simples. Suivant la premie
re , la cervelle fut d’abord tirée du cráne 
avec un fér crochu, et la tété creuse remplie 
d’une comme précieuse et de toutes sortes de* 
parfums. Puis on ouvrait le corps pár le mo
yen d’un couteau de pierre , on en lírait les 
entrailles , le neltoyait avec du vin de pal- 
mier et le parfumait; ensuite on le remplis- 
sait de myrrhe en poudre, de casse et d au
tres aromates, et en refermait l’ouverture. 
L’ayant ensuite lavé dans une lessive trés 
forte de salpétre, on l’exposait á l’air pen
tánt soixante dix jours pour le fairé sécher, 
et aprés'cela on le láváit une seconde fois* 
Dans cet état le corps fut enveloppé dans 
ure toile de lin fortement enduite de gomme 
et encore pár dessus celle-ci de quelques cen- 
taines d’aunesde bandelettes delin également 
empreintes de gomme. Cela fait, toute la 
momie fut couverte d’une couche de plátre, 
$t pár dessus on chargea le visage du mórt 
aussi bien que tout le corps de toutes sortes

de figures et d’hiéroglyphes, qui selon toute 
apparence désignaient le nőm, la famille et 
le rang du défunt. Aprés tout cela on enfer- 
mait la momie dans un cercueil de bois pré- 
cieux auquel on donna la forme aussi bien 
qu’a són couvercle la physiognomie du mórt, 
et on y appliqua aussi les métnes figures qu’on 
avait peintes sur la momie. Ces cercueils fu- 
rent ensuite placés debout cotnme des vivan$ 
dans des niches de Ieurs catacornbes.

Fig. 1. représente une pareille momie dans 
són cercueil.

Fig. 2, est le couvercle sepdrd du cercueil,
Fig. 6. est le plán, d une de cos grottes sou~ 

terraines, téllé qu’on en voilencore aujourd’hui 
en Egypte dans le voisinage des pyramides. 
A. est l’entrée, pár laquelle on y descend j 
B. le chemin aux sepulcres; C. D. des appar- 
temens remplis de bancs élevés X, sur les- 
quels fúr. nt placés les cercueils; E. des cel- 
Lules étroites oü l’on fit aussi entrer des cer
cueils ; GG. sont également des lieux de se- 
pulture ; mais FF. sont deux niches, dans 
lesquelles vraisemblablement on pla^a debout 
les corps des personnes de grande qualilé* 
ou des momies précieuses.

Cette nation regardant aussi comme sa* 
eres plusieurs animaux brutes entre autres 
l’.bis, était dans l’usage d’embaumer tous 
ceux de ces oiseaux qu’on tropvait morts. On 
les enfermait ensuite dans des vases de térré 
cuite et de figure pointue et les mettait dans 
des catacornbes destinées particuliéremeut a la 
sepulture de ces beles. On trouve encore au» 
jourd’hui de ces souterrains, et ils sont con- 
nus sous le nőm de pui‘s d’oiseaux.

Fig- 3- représente une pareille urne a o*’ 
seaux, fermde de són couvercle.

Fig. 4. est la merne, mais sans couverte.
Fig. 5. est la momie d’un Ms embaumd.
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"Íantae REGIONUM TORRIDARUM.

Fig. 1. (Dracaena draco.)
Haec arbor pálmáé est species et in utraque 
India nascitur. Stipitem ágit rectum, satu 
altum, supra coronae instar in multos rumos 
minores divisum , in quorum extremis foka 
condensa in speciem scopulae setaceae promi- 
nent. In surculis virgis simdibus Imrém felt 
ex albo flavum, fructus verő rubentes bacca- 
rum forma, pisi saccharacei magnitudine. 
Resinam nitidam, e nigro rubentem suppedi- 
tat, quae partim ex inciso cortice, partim e 
fructu colligitur, et vulgo eanguis draconum 
appellatur. Praestantissimam msula Maca- 
gascar generat, eorum, qui pigmentis aut lac- 
ca pingunt, usibus idoneam.

Fig. 2. Palma areca.
{ylreca catechu.~y 

Haec in tota orientali India, Africa Ocea- 
nique australis insulis in amplam ereseit al- 
titudinem. Flores albi minutiqi e ex ipso sti- 
pite proxime a foliis prorumpunt in fascicu- 
lorum speciem collecti, quibus succedunt fru-

ctus isti, ovi gallinacei magnitudine, textil- 
ra quadam lignosa íibrataque consistunt QFig.

et nuclei loco nucem continent, musca- 
tae’fere similem, Areca seu Pinnang dictam. 
Pars ejus interior alba est et dura , ac multis 
venis rubris perfusa. Usus istius nucis apud 
Orientis populos quotidianus est et laté pa- 
tét Scilicet nucleum in 4 p^tes dividunt, qua. 
rum singulas folio arboris Hetei involutas et 
calce concharum paululum adspersas, prae- 
cipue statim a prandio in os sumunt, suc- 
cumque mandendo exprimunt, tűm ad qbo
rúm concoctionem adfuvandam, tűm ad ex- 
purgandum os , tűm etiam ad labia atque 
dentes rubro colore inficiendos.

Mos hic mandendi Betel tam laté diliig 
sus est in India, ut merx haec jam Prepára- 
ta ubique locorum venalis prostet. Nobiles 
eam in manu tenent assiduo,aut pedissequoa 
habent in patella argentea eam ferentes. Hanc 
hospitibus se invisentibus illico offerunt ; 
Otiosi autem homines toto die eam in őre e- 
runt. üt paucis absolvam: fructus hic Őrien- 
ti eundem fere, quem Európáé mcotiaua ,
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MELEG TARTOMÁNYBÉLI NÖVEVÉNYÉK.

i. Kép. A’ vérmézgás Sárkányfa.
(Dracaena draco.)

Ez a’ fa pálma nemű , ’s terem napkeleti és 
napnyúgoti Indiában. A’ dereka jókora ma
gasságú és egyenes, melly felyül korona for
mára sok apró ágakra ofzlik, ’s ezeknek vé
gein úgy állanak a’ levelek mint a’ borosta. 
A’ virága ágasbogas fejérsárga, (a. kép.) a’ 
gyümöltse pedig tzúkor borsónyi nagyságú 
piros bogyókból álló. Ezen fának fzép setét 
veres mézgája van, mellyet réfzfzerént a’ kér
gének meghasogatása által fzivárogtatnak ki 
belőle , ré&fzerént a’ gyümöltsébol vefznek , 
és a’ melly sárkányvér fzín alatt esmeretes 
a’ kereskedésben. Legjobb kerül hozzánk Ma- 
dagaskárbóí, mellynek főképpen a’ festők és 
lakérozók veí'zik hafznát.

2. Kép. A’ közönséges Árékafa.
(Areca catechu.)

Az Arékapdlma napkeleti Indiában, Afri
kában és a’ déli tenger meleg fzigeteiben te
rem, ’s jókorára meg nő. A’ virága ágbőg. 
bán nő ki a’ derekából éppen a’ levelei alatt, 

a’ virága fejér, a’ gyümöltse pedig mintegy 
két fzázig való egy tsomóban függ le az ág- 
bogról. Ezen gyiimőltsök akkorák mint egy 
egy tyúk tojás és rostos , fás külső héjokban 
van az úgy nevezett Arékadió, és ez a’ fze- 
retsendióhoz sokat hasonlít (á. kép,) ezen dió 
ketté vágva (c. kép.) belülről fejéres, kemény 
es veres eres. Ezen Arékadió a’ napkeletiek
nek közönséges és mindennapi eledelek. Ugyan 
is az Arékadiót négy réfzre vágván minden 
darabját Bétel levélbe takargatván ’s egy ke
vés Kagylóméfzfzel béhintvén a’ fzájokba ve- 
Izik főképpen ebéd után, és a’ levét ki rág
ják a’ melly az eméfztést előmozdítja, a’ fiá
ját tifztán tartja , az ajakokat és fogakat pe
dig veresre festi.

Ez a’ dió rágás ollyan közönséges Indiá
ban, hogy az ember mindenütt kaphat kéfzen 
rágni való úgy nevezett Bételeket el adni. A’ 
nagy urak fzüntelen kezekbe hordják, vagy 
ezüst t'séfzékbe hordoztatják magok után. A* 
látogatókat mindjárt ezzel fzokták kínálni, 
a1 heverök pedig egéfz nap fzájokban hor
dozzák , egyfzóval napkeleten éppen úgy él
nek ezzel, mint nálunk Európában a’tobákkal.
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Want“ X pflanzen AüS heissen lándern.
Büscbelsitzen. Diese Früchte, welche so grofs 
wie ein Hühnerey sind, und aus einem hol- 
ziglen faserigten Gewebe {Fig. b.) bestehen, 
schliefsen als Kern die sogenannten Areca- 
oder Pinnang Nütse ein, die einer Muskaten- 
nufs ziemlich gleichen. Ihr Inneres {Fig. c.) ist 
weiís, bárt, und hat viele rothe Adern. Diese 
Arecanüsse sind bey den Orientalern im allge- 
meinen und tagtichen Gebrauche. Sie spalten 
namiich den Kern ín vier Theile, und wi- 
ckeln jedenTheil in ein Betelblatt, bestreuen 
es mit ein wenig Muschelkalk , nehmen es, 
sonderlich gleich nach dér Mahizeit, in den 
Mund, und kanén den Saft heraus, um die 
Verdauung zu befördern, den Mund zu rei- 
nigen , und die LÍppen und Zahne rolh zu 
farben.

Diefs Betel-Kauen ist so allgemein in In- 
dien, dafs mari allenthalben dergleichen zu- 
bereiteten Betel zum Verkauf fmdet. Vorneh- 
me Herren habén ihn bestandig in dér Rand, 
oder lassen sich ihn in silbernen Schalen nach- 
tragen. Bey Besuchen kommt mán damit 
den Gasten gleich entgegen, und Miifsiggan- 
ger fíihren dergleichen den ganzen T ag im 
Munde. Kurz, er wird ungefáhr eben so im 
Oriente gebraucht, als bey uns in Európa 

। dér Schnupflabak,

Fig. i. Dér Drachenblutbaum.
({Vracaena draco.)

Dér Drachenblutbaum. ist eine Art von Fái
mé, und wachst in Őst- und Westindun. Er 
treibt einen ziemlich hohen, geraden Stamm, 
dér sich oben wie eine Krone in vrele kleine 
Aste zörtheilt, auf dérén Spitzen dm Blatter 
wie eine Biirste stehen. Er blühet in Ruthen 
ahnlichen Zweigen {Fig. a.) weifsgelb und 
tragt rothe Früchte wieBeeren, in dér Gro- 
fse einer Zm kererbse. Er liefett ein íchones 
dunkelrothes Harz, welches mán theils durch 
Einschnitte aus dér Rinde , theils aus den 
Früchten zieht, und das unter dem Namen 
Drachcnblut imHandel bekannt ist. Das beste 
kommt aus Madagaskar, und wird vorzug- 
lich von den Maiéra und Lackierern gebraucht.

Fig 2. Die Areca-Palmc.
{Arccá catechu.)

Die Areca-Palme wachst in ganz Ostm- 
dien, Afrika , und auf den warmen Inseln 
dér Siidsee , zu einer betráchtlichen Höhe. 
Ihr Blüthenstraufs bricht aus dem Stamme 
selbstdicht unter den Blattern hervor, tragt 
anfangs weifse Blümchen, und daran endheh 
dieFrufht, dérén oft zweyhundert an cinem
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PLANTES DE PAYS CHAUDS.

Fig? i. Le Sang-de-dragon.
{Dracaena dracoi}

Le sang de - dragon est la substance résineu- 
se d’un arbre; qui appartient au genre des 
palmiers et erőit dans les deux Indes. Són 
ironc, qui est tout droit et ordinairement as- 
sez haut, ne pousse de rameattx que pár en 
haut en forme de couronne, sur l’extrémité 
desqutls il se trouve des feuilles en grand 
nombre et de la íigure d’une brossé. Ses fleurs 
qui viennent en branche, de la forme d’une 
verge (fig' a-} sont de couleur jaunátre; les 
fruits qu il porté sont des grains rouges de 
la grosseur des pois. La résine de cet arbre 
est d un beau rouge foncé, et on l’en retire 
tant pár la decoction de ses fruits que pár 
des incisions faites dans són écorce, qui en 
font découler une liqueur qui se condense 
aussitót en des larmes rouges, apportées chez 
nous en glebules enveloppés dans du jonc et 
connus dans le commerce sous le nőm de 
sang de-dragon. Le meilleuren vient de l’ile 
de Madagascar , et ce sont principalement 
les pcintres et les vernisseurs, qui en font 
grand vsage.

Fig. 2. Le Palmier dArec ou
Aréca.

(Xlreca catephu,.}

Le palmier d’arec ou aréca erőit dans les 
Indes orieniales, en Afrique et sur les iles 
de la mer du Sud, et parvient á une hauteur 

trés considerable. Ses petites fleurs blanches 
sortent en bouquets du tronc mérne de l’arbre 
tout en dessous des feuilles, el aprés quelque 
tems la mérne tige qui les a produit, est 
aussi chargée de fruits. Ce fruit a la gros
seur et la forme d’un oeuf de poule, són 
écorce est molle et garnie d’une espéce de 
bourre (fig. £.); au centre de cette íiiasse il 
se trouve une noix semblable á cehe de la 
muscade, et qui porté le nőm de noix d'arec 
ou aréca. Elle est dure, de couleur blanche 
en dedans et panachée de veines roussatr.es 
ÍAf. .c-) Les Indiens font de ces noix un 
usage journalier et fréquent. Ils la coupent en 
quatre tranches, qu’ils enveloppent chacune 
dans une feuille de Bélel , et aprés avoir 
couvert cette feuille de Bétel avec une légére 
couche de chaux, ils prennent ces tranches 
dans la bouche, sur-tout aprés les répás, et 
en avalent en les máchant la saveur, pour 
aider la digestion, et pour teindre en’rotige 
leurs lévres et leurs dents , en nettoyant en 

.mérne tems la bouche. L’usage que ces na- 
tions font du Bétel ainsi prepáié est tellement 
général, que partout ily en a á vendre. Les 
Indiens de distinction en on continuellement 
sur eux, ou ils se font accompagner pár des 
domestiques, qui en portent dans des vases 
d’argent. Ils s’en présentent d’abord dans les 
visites qu’ils se rendent, et les fainéans ne 
font toute la journée que mácher du Bétel. 
En un mot, on s’en sert dans BOrient á peu 
prés comme dans 1 Europe du tabacenpoudre.

roussatr.es
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ERSORüM generum.
V/ IV V A

Fig. 1. Cervus.
Fig. 2. Cerva.

Fig. 3. Pullus cervinus.
(Cervus elaphus.)

Cervus in tota Európa, America boreali 
Asiaque deorsum ad Japoniam usque vivit, 
coelum nimis calidum aut frigidum refugiens. 
E rubro fuscus, cornua habét fusca, ramosa, 
quibus quotannis verno tempore depositis sta- 
tim alia succrescunt. Altus trés pedes et di- 
midium, annos 30 vivit , segetibus, pinorum 
foliatarumque arborum gemmis, erica; hie- 
me autem musco et cortice arborum victitans.

Cerva eolore fusco , cano permixto, cor- 
nua non gerit , atque unum dumtaxat parit 
pullum, quem tribus mensibus lactat.

Pullus cervi e rubro fuscus est, albis no- 
tatus maculis, forma eleganti et lepida. Per 
duos plerumque annos matrem sequitur. Pri
mo anno exeunte prorumpunt ei cornua, cu- 
spidum spécié, pelle pilosa obsita,quo tem
pore cervus ille subulo (Germ. Spiejshirsch) 
dicitur. Mense Aprili sequentis anni subulo
primum deponit cornua, quibus aha succre
scunt majma ramisque praedita. Maxima , 

ramis 18 aut 24 sua^quod sciamus, cornua 
inslructa.

Dama.
dama.') 
pariter terrarum indi-

Fig- 4- 
(Cervus

Dama, nostrarum
gena, coelum temperatum amat. Earum ma-

Xiaam copiam generál Anglia. Cer™ paal. 
minor, cornua gerit ramis lationbus; colo. 
rém' plerumque rufum aut fuscum praefert, 
albis notatum maculis , quamquam multae 
et albo eolore reperiantur. Ingenio minus fé
rő , quam cervus, facile mansuescit, quapro- 
pter in vivariisProcerum tanquam animal do- 
mesticuin alitur. Viginti tantum annos vivit, 
et carnem habét magis teneram sapidiorem- 
que cervo.

Fig. 5. Alces,
(Cervus alces.)

Alces praecipue in partibus borealibus 
Európáé, Asiae Americaeque, frigidis omni- 
no regibnibus duntaxat exceptis , silvas den- 
sas , obseuras palustresque inhabitat. Color 
ei est canus subfusco temperatus ; cornua fiá
vá, ramis obtusioribus palas latiores quodam 
modo referentia. Cervo major, equi maximi 
proceritatem aequat: pondus ejus saepe ad 
1200 libras excurrit. Stupenda currit veloci- 
taté, adeo ut unó die spatium 50 milliatium 
emetiatur. Pellis tanta est crassitudo , ut 
glans plumbea eam vix perrumpat. Viclitat 
foliis gemmisque arborum, ceterum vivendi 
ratione tarando persimilis, atque, ut ille, 
cicuratus, gregatim in pascua pellitur. Caro 
grali est saporis; pellis haud contemnendam 
mercaturae matériám praebet; ossa, ebons 
instar, variis operibus elaborandis; ungulae 
ejus fuscae annulis, monilibusque conficien- 
dis inserviunt. Hanc bestiám epileps.a labo- 
„re, et confeclof ex ejus nngol.s 
huic morbo mederi vetus est fabula, 
doctis dudum jam refutata.
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KÜLÖMBFÉLE FAJAI A’ SZARVASNAK? ’

i. Kép. A’ könnyű Szarvas.
2. Kép. A’ nőstény Szarvas.
3. Kép. A’ Szarvasborjú.

(Cervus elaphus.)

A Szarvas lakja egéfz Európát, éjfzaki Ame
rikát és Ázsiát lefelé Japánig, ’s tsak a’fe
lettébb hideg vagy felettébb meleg tartomá
nyokban nem találtatik. Színe rötbarna, ágas- 
bogas fzarva barnás, mellyet tavafzfzal minden 
efztendöben el vet, de helyébe azonnal más 
kezd nőni. A’ magassága negyedfél lábnyi, él 
mintegy 30 efztendeig; elesége vetésekből ké
mény és lágy fa bimbóiból, bogátskóróból, 
hangafából, télen pedig mohból és fakéree- 
böl áll.

A’ nőstény Szarvasnak nints fzarva, a’ 
fzíne barnából és fzürkéböl elegyes, rendfze- 
rént tsak egyet ellik, ’s 3 holnapig fzoptat.

A’ Szarvasborjú fzép rötbarna fzinü fejér 
foltokkal ’s igen jeles tzifra állatka. Ha hím, 
akkor a’ vadáfzok nyelvén bakborjúnak hívjak, 
ha pedig nőstény , nőstény borjúnak. Rend
íze rént 2 efztendeig marad az annya mellett. 
A’ bakborjúi 6 hónapot meghaladván a’ va
dáfzok Schmalthiernek nevezik; tavafzra kel
ve pedig midőn a’ fzarvai kiütnek, a’mellyek 
fzórösök fzokták lenni, SpieJ'scrnek neveztetnek. 
Aprilisben vetik el elöfzör a’ fzarvokat a’ 
melly helyébe mindjárt más nagyobb és ágas 
ízarv nő. A’ legnagyobb fzarvas fzarvnak 18, 
’s c4ig való ága fzokott lenni.

4. Kép. A’ Dámvad.
{Cervus dama.)

A' Dámvadnak is nálunk a’ hazája,melly 

tsak mérsékleti {gally alatt lakik >s Anglia, 
bán legtöbbet találhatni. A’ könnyű fzarras- 
na va amivel kiesebb, fzarvainak ágai el la
pultak, ’s rendfzerént rÖt vagy barna fzinü fe- 
jer foltokkal, azomban fejérek is bőven ta- 
altatnak. Terméfzetére nézve nem ollyan fzi- 
aj mint a’ fzarvas, könnyen megfzelidül, a’ 

honnan a’ nagy urak állatos kertjeiben több
nyire úgy tartják mint tsak házi állatot 
H^eíztenöeigé!, a!Msa gyengébb és j‘bb 
izü mint a’ fzarvasé.

5- Kép. A’ Jávor Szarvas.
{Cervus alces.)

X Jávor főképpen az éjfzaki réfzeiben él 
Európának Ázsiának és Amérikának , mind 
az által nem az igen hideg tartományokban 
sÜru setét motsáros erdőkben. A’ ízíné bar’ 
nás fzürke, a’ két fzarva pedig 2 fzéles tom
pa fogú sárga ásóból áll. Nagyobb a’fzarvas- 
nál, akkora mint a’ legnagyobb ló, és nyom 
gyakorta 12 mázsát. Rendkívül gyors állat, 
úgy hogy napjában 50 mértföldet is el fut’ 

bőre olly vastag, hogy a’ golvóbis 
alig jarja meg. Eledele fa levelekből és' bim- 
bókból áll, ’s élete módjára nézve a’ nyar- 
galotztzal igen megegyez, meg is lehet fzeli. 
dilm valamint ezt, ’s tsordánként lehet legel
tetni. A busa jó ízű, a’bőre igen betses por
téka, tsontjmbol pedig mindenféle dolgok ké- 
fzíttetnek mintáz elefánttsontból, barna kör 
meiböl végre gyűrűk és nyakba valók efzter- 
gályoztatnak. Azt befzélték erről az állatról 
hogy nyaralj atörös volna, és hogy a’ kör
meiből kefziilt gyűrűk ezen nyavalya ellen 
hafznalnának, de erre a’ mesére már régen 
reá esmertek.
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HIRSCHE VERSCHIE.DNER ARI.

Fig. i. Der edle Hirsch.
Fig. 2. Die Hirschkuh.
Fig. 3. Das Hirschkalb.

(Cérvus elaphus.}

Der Hirsch bewohnt ganz Európa, Nord- 
Amerika und Asien herunter bis Japan, nur 
in zu kalten und zu lieifseu Landern lebt er 
nicht. Er sieht rothbraun aus, hat ein brau- 
nes astiges Geweihe, welches er jáhrlich im 
Frühlinge abwirft, worauf ihm sogleich ein 
anderes wachst. Seine Höhe ist 3 1/2 Fuís. Er 
wird 30 Jahr alt, und nahrt sich von Frucht- 
saat, Knospen der Nadelhö'zer tiad L lubhöl- 
zer , Heidekraut, und im Winter von Moos 
und Baumr.nden.

Die Hirschkuh, oder in der Jagersprache 
das Thicr, hat kein Geweihe, sieht braun 
mit grau gemischt aus, und brmgt gewöhn- 
lich nur ein Júnges, welches sie 3 Monafe 
saugt.

Das Hirschkalb sieht schön rothbraun 
nnd weifs gefleckt aus, und ist ein zierliches 
sehr artiges Thier. Ist es ein Mannchen , so 
heifst es nach der Jagersprache ein Hirsch
kalb, ist es aber cin Weibchen,ein Widkalb. 
Es bleibt gewöhnlich 2 Jahre bey der Mut
ter. Nach 6 Monaten heifst das mannliche, 
oder Hirschkalb, ein Schmalthierund wenn 
ihm iin náchsten Frühjahre die Geweihe 
spiefsahnlich , und mit einer haarigen Haut 
überzogen hervorbrechen , so wird es cin 
Spicfshirsch oAer Spiefser genannt. Im Aprít 
deslolgenden Jahres schlagt der Spiefser zum 
crstenmale sein Geweih ab, und bekommt 
sogleich ein neues, welches gröfser als das 
vorige ist, und Zacken oder Enden hat. Die 
gtolsten natürlichw Geweihe, die mán kennt, 
habén jy bis 24 Enden.

Fig. 4. Der Damhirsch.
(Cervus dánt a.)

Der Damhirsch ist gleichfalls emheimisch 
bey uns, bewohnt nur ein gemáfsigtes Klíma, 
und in England flndet mán die meisten. Erist 
etwas kleiner als der edle oder rothe Hirsch, 
hat breitzackige Geweihe, und sieht gemei- 
niglich roth oder braun und weifsgefleckt aus; 
mán hat aber auch haufig weifse. Von Natúr 
ist er nicht so wild als der grofsé Hirsch, lafst 
sich leicht zahmen, und wird daher meistens 
in den Thiergürten gröfser Herren als ein hal- 
bes Hausthier erzogen. Er wird nur 20 Jahre 
alt, und sein Fleisch ist zarter und schmack- 
hafter, als das vöm Hirsche.

Fig. 5. Das Elendthier. 
(Cervus alccs.)

Das Elendthier lebt vorziiglich im nordli- 
chen Európa, Asien und Amerika, jedoch nicht 
in ganz kalten Landern, in dicken, finstern, 
sumpfigten Waldern. Seine Farbe ist bráun- 
lich grau, und sein Geweihe besteht aus 2 
breíten stumpfzáckigen gelben Schaufeln. Es 
ist gröfser als der Rothhirsch, so groís als 
das gröfste Pferd , und sein Gewicht oft an 
1200 Pfund. Es ist erstaunlioh schnell, und 
kann in einem Tagé wohl 50 Mellen laufen. 
Seine Haut ist so dick, dafs kaum eine Kugel
hindurch geht. Es nahrt sich von blattéra 
und Baumknospen, und koinmt in der Lebens- 

■- liifstart sehr mit dem Rennthiere iiberein, 
sich auch wie dieses ziíhmen, und Heer en- 
weise auf die Weide treiben. Sem Fleisc u 
schmackhaft, seine Haut ist eine schaUb.ue 
HandeUwaare, seine Knochen werden zu ab 
lerband Dingen wie Elfenbein 
und aus seinen braunen Klauen Rmo; 
Halsbander gemacht. Dafs dieis Thmr mit d 

fallcnden Sucht behaftet sey, un hmg* . ’ 
‘seinen Klauen gearbeitet dafur he fen, 1 t 
altesMahrchrn, das llingst widerlegt ist.
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DIFFERENTES ESPECES DE CERFS.

Fig. i. Le cerf. 
Fig. 2. La biche. 
Fig. 3 Le faori.

(Cervus e lap hús.)
Le cerf vit dans toute l’Europe. l’Améríque 
septentrionale et l’Asie jusqu’au Japon, et ce 
n’est que les c imats trop chauds ou trop froids 
qu’il ne peut et lurer. 11 a des cornes á plu
sieurs chevilles, qu’il fait tomber au prin- 
tems et les renouv: He tous les ans. II a une 
hauteur de 3 ifi pieds et peut atteindre jusqu’á 
l’age de trente ans. II se nourrit de grains ense- 
mencés, de bruyeres et de jeunes bourgeons des 
pins et des bois á feuilles; pendant l’hiver il 
se contente de mousse et d’écorce d’arbre.

La biche n’a point de bois et sa couleur est 
brunemélée de gris. Elle ne fait ordinairement 
qu’un faon, qu’elle allaite pendant trois mois.

Lefaon est d’un brun rougeátre et joliment 
inarqué de taches blanches; toute sa forme est 
fórt élégante et agréable, II suit sa mere jusqu’á 
l’age de deux ans. Au bout de la premiere an
née il lui pousse deux petites perches recouver- 
tes d’une peau épaisse et garnie de poil; on lui 
donnealors le nőm de daruét. L’année suivan- 
te amnoisd’Avril les perches se détachent pour 
la premiere fois et l’anitnal les renouvelle aussi- 
tót. Ce second bois est beaucoup plus grand que 
le premierét semé de petits andouillersau nom- 
bre de deux á chaque perche. Le nombre de 
ces andouillers augmente chaque année sur le 
nouveau bois et l’on peut y reconnaitre l’age 
du cerf jusqu’á sa huitiéme année, oüsa tété est 
marquée de tout ce qu’elle portéra jamais. Les 
bois les plus grands que l’on connaisse ont 18 
jusqu’á 24 andouillers.

Fig. 4. Le daim.
(Cervus darna.)

Le daim habite aussi nosclimats tempérés 
et redoute comme le cerf les grands froids ainsi 

qu e les grandes chaleurs;!’Angleterre est le pay s 
de l’Europe, oü il yen a le plus. II est plus pe
tit que le cerf, et il en différe sur-tout en ce que 
ses cornes sont larges et plates pár le bout. II 
est ordinairement de couleur rouge ou brune á 
taches blanches; on en trouve cependant aussi 
beaucoup de blanches, II est d’une natúré moins 
agreste que celle du cerf,et se laisse trés aisément 
apprivoiser. Far cette raison on en éléve ordi
nairement dans les parcs des grands seigneurs, 
oú ils sont á demi domestiques. Les daimsne 
vivent qu’environ 20 ans, et leur chair est plus 
tendre et plus délicate que celle du cerf.

Fig. 5. L’élan.
(Cervus alces.)

L'élan vit principalement dans l’Europe sep- 
tentrionale, l’Asie et l’Amérique, mais cepen
dant il n’habitepas dans les régions les plus re- 
culées au Nord. II aime les lieux humides et 
ombrageux et se retire dans les profondes soli- 
tudesdes bois les plusépais. Sa couleur est d’un 
brun grisátre et ses cornes sont jaunes ettorment 
une tahié plate qui a sur ses bordsplusieurs pro- 
longemens. L’élan est plus grand que le cerf et 
ápeu prés delataille d’un grand cheval;son 
poids pése souvent jusqu’á 1200 livres. II est 
d’une vitesse extrémé et peut courrir dans un 
jour jusqu’á^o lieues. Sa nourriture consiste en 
feuilles et bourgeons. II ressemble beaucoup á 
la renne pour la maniere de vivre,se laisse com- 
me elle apprivoiser et méner en troupes au pá- 
lurage. Sa chair est d’un bon goüt, et sa peau 
étant trés épaisse et dure est presque impénétra- 
ble aux coups de feu, elle fait un article pré. 
cieux de commerce. On fait des os de l’élan 
d’aussi béllé tabletterie que de l’ivoire, et de 
ses ongles on peut fairé des bagues et des col* 
liers, Que cet animal sóit sujet d Cepilepsie, et 
que les ongles de ses pieds portés en bague ou 
en atnuletle guérissent de cette funeste maladie, 
est un conte du tems passé, qu’on a refuté des 
longtems.
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Fig. i. Isatis.
(Isatis tinctoria.)

Indigofera exoccidentali India ad nosnondum 
perlata, plantahaec erat pláne unica, quae sin- 
cerum colorem caevuleum praeberet tinctori- 
bus, quapropter ei serendae in Gallia atque 
Germania magna data fűit opera. Quin 
etiam nunc, cum indico tinCtorio conjuncta-, 
sinceris coloribus caeruleis nigrisque, item 
viridibus, cramesinis, fuscis aliisque indu« 
cendis adhibetur, qua de causa etiam nunc in 
Suevia, Franconia , Thuringia , praesertim 
ad Erfordiam et Langensalzam copiose se
ritur.

Isatis planta est biennis radíce rapae si- 
mili. Primo anno, postquam sataest, múlta 
ágit fólia, per humum dilfusa, ampla, lon- 
ga, paululum lanosa, subcaerulea. Anno al- 
tero planta protrudit caulem 3 aut 4 pedum 
altitudine, gracilem quidem, séd fortém, in- 
structum foliis sagittarum formám referenti- 
bús, flores ferentem minutós flavosqué, qui
bus siliquae complanatae succedunt. Cultura 
ejus solum pioguissimum el assiduam colén- 

tis curam desiderat. Anno altero, quampri- 
műm fólia inferiora coepere ílavescere , prí
ma eorum messis peragitur. Nempe ferro ad 
id comparato omnia caulis fólia demuntur, 
ita ut culrnen caulis illaesum permaneat. Sta- 
tim post caulis nova ágit fólia, quae et ipsa 
demetuntur. In fertili solo trés etiam aut qua- 
tuor messes possunt institui: primae tamenfó
lia optima sunt. Fólia recisa illico abluta sic- 
cantur in aere, donec marcescunt: tunc fabri- 
catoribus isatidis venduntur, qui ea ad tin- 
gendi usum idonea reddunt.

Fig. 2. (Reseda luteola.)
Planta haec per totam Európám nullo co- 

lente proveniens satis frequentem in officinis 
tinctoriis usum habét propterea quod since- 
rum colorem fiavum suppeditat: hinc et in 
Gallia , Anglia , Hollandia seritur. Parva 
haec planta caulem habét 2 fere pedes lon- 
gum, multos ramos minores agentem , et flo- 
sculos minutos e flavo pallidos. Siccata tota 
flavescit, omnesque ejus partes colorem fia
vum praebent egregium. Incommerciis reseda 
gallica omnium praestantissima existimatur.
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PLANTES A TEINTURE.

Fig. i. La Guéde ou le Pástéi.
(Jsatij tinctoria.')

T.a guéde était la seule plante qui nousfour- 
nissait une teinture bleue bien solide, avant 
que l’indigo nous fut envoyé des Indes occi- 
dentales, On cultivait pour cette raison cette 
plante en quantité énorme tant en Francé 
qu’en Allemagne. De nos jours mérne on 
l’emploie encore beaucoup , mé'ée avec l’in
digo, pour en fairé les bonnes et véritables 
teintures bleues et noires; aussi en prepare- 
t-on des couleurs vertes, cramoisies , brunes 
etc, A cause de cette grande utilité sa culture 
fait encore aujourd’hui une branche particu- 
iiére de Ijndustrie rurale dans la Souabe, la 
Franconie et la Thuringe, mais principale- 
inent auxenvirons d’Erfurt et de Labgensalze*

La guéde est une plante bisannuelle, et ,sa 
racine est une espéce de navet. Dans la pre
miere année elle produit un grand npmbre 
de feuilles, qui sont larges et trés longues, 
bleuátres, un peu cotonneuses et répandues 
sur la térré. Dans la seconde année elle pous- 
se une tige haute de 3 á 4 pieds et de la gros- 
seur d’un pouce, dönt les feuilles sont en fór 
me de fléches, et qui poite de petites fleurs 
jauaes et des gousses de semence plattes. Elle 
dernande á étre semée dans une trés bonne 
térré, nőire et fertile, et sa culture exige 
beaucoup de soins. Aussitőt que dans la se
conde année les feuilles d’en bas-commencent 
a se faaer, en signe de leur maturité, on en 

fait la premiere récolte, en dépouillant la ti
ge de toutes ses feuilles pár le moyen d’un 
fér préparé exprés pour cet effet; il fant ce- 
pendant prendregarde qu’on ne blesse en au- 
cune maniére la couronne de la tige. Bientőt 
apres cette tige recommence á pousser des 
feuilles, qu’on lui enléve pour la seconde fois. 
Dans un bon terrein et quand la saison a été 
favorable, on peut fairé 334 récoltes, mais 
les feuilles de la premiere sont les meilleures. 
Ces feuilles découpées sont lavées et expo- 
sees ensuite a l’air pour qu’elles se ílétrissent. 
Dans cet état on les vend aux fabriquans de 
pástéi, qui achevent de les préparer pour la 
teinture.

Fig. 2. L’herbe á jaunir.
(Reseda luteola.)

Cherbe d jaunir erőit naturellement dans 
toute 1 Europe; mais on la cultivé aussi avec 
sóin en Francé, en Angleterre et en Hollan
dé, parceque les teinturiers en font un grand 
usage pour teindre les laines et les étolfes en 
couleur jaune qui est fórt solide. La tige de 
cette petite plante s’eléve á peu prés £ la 
hauteur de deux pieds, et pousse quantité de 
rejettons; ses fleurs sont trés petites et d’un 
jaune pále. Lorsque la plante est séchée, el
le est de couleur jaune, et toutes ses parties 
fournissent une excellente teinture jaune. Dans 
le commerce on regarde l’herbe jaune culti- 
vée en Francé pour la meilleure.
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et caprae DIVERSORUM generum.

Multae existunt caprarum species, ferae at
que domeslicae. Ferae semper in altissimis 
montibus Európáé Asiaeque habitant. Inter 
silvestres caprarum species inprimis nótán 
meretur capra bezoaria, propterea quod non- 
nunquam in ejus stomaeho pretiosum bezoar 
reperitur, et mansuetam nostram capram do- 
mUlicam ab ea origóm docere ’““1'

Inter capras et antilopas médium lene* 
pLerumque postenori-est

rupicapra, quanquam 
bús adnumeretur.

Fig. i. Ibex.

Capra angorensis.
( Capra hircus angorensis.)

Fig. 4- Hircus. Fig. 5. Capra.
Capra haec a patria sua, Asiae minoris. 

űrbe, /Ingóra (AncyraJ nőmén accepit. Inter 
omnes exteras caprarum species memoratu 
dignissima est et utilissima, nam pilos ülos 
albos, nitidos , splendentes , serico sírni es 
suppeditat, a Germanis camelinos vulgo se. 
perperam appellatos , quoniam fda et panni 
ex iis confecti e camelorum pilis textos lon-

(Capra ibex.)
Ibex in parvos dispersus greges in altis- 

simis Tiroíis,Sabaudiae S^iriaeque monU- 
bus vivit. Grandia gestat cornua, m superio 
ie parte nodosa. Plerumque capram no. ram 
magoiLudu« superat; colore... refer. e 1b™

facilitate rup.um alt.ss.mo ■® .
•iu Ciro est esculenta , petuu 5pauo uans.bl. Cár espo 

signe corium suppediU , CBrv;unt
colis aUisque rasis conSc.end.s .nservwnt.

Fig. 2. et 3. Capra domestica.
(Capra hircus.)

Capra d.^aa
orooe orbem propajala, Tlb pabulo, &»»■ 
r mnsco et similibus vescitur,dihus arborum, musco ei
0 bus m i,c et pellem montamsac uropter carncni 9 K 1

• i Glicsima Hircorum caprarum- regiombus utilissim..
que species quaedam cornua habent, aliae 

carent , nonnalla. quaterai. cora.bos
” , „s.ru tae. Colore etiam ditterunt, -an, 
““o fecae, nigro,, alba, et macoi.U, re- 

aeriuntur. Capra, omnes, lom ferae lom 
Lsticae, barbam habent. Dom.sUca .. fet. 

aut 12 annos vivit.

ge superant. Ad pilorum munditiem mtorem- 
que conservandum pastores capras hasce pe- 
ctunt atque lavant saepíssime, easque bis quot- 
annistondent.Praestantem ha c caprarum spe- 
ciem coelo germanico, qum e. am suecwo ad- 
suefacere, et felici quidem successu, lentarunt.

Fig. 6. Capra mambrica.
QCapra hircus mambrica.')

Haec aSyriae monte Mambre nőmén ha- 
bens, in Asia minori, India et Aegypm vi- 

it Ek omnibus capris domest.cis
colore est albo, et insignis praecipue auncuhS 
iisque admodum longis pendulisque.

Fig. 7. Capra reversa.
(Capra hircus reversa.')

Fig. 8- Capra depressa.
(Capra hircus depressa)

quas novimus, mimma.. notata, per-
sca est, maculis e caei u eo c . bentibus 
quam minutis eornibu, caP ' 
instructa. Ceterum ulraque }
rabile coutinet.

%25e2%2580%259es.ru
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KULÖMBKÜLÖMBFÉLE FAJAI A’ KETSKÉKNEK *
ÉS BAKOKNAK.

Sokféle fajai vannak a’ ketskéknek, vadok és 
fzehdek. A’ vadok fzüntelen a’ magas bérlze- 
ken élnék Európában és Ázsiában. A’ vad
ketske fajok között kiváltképpen a’ Bezoár 
ketske^ nevezetes, minthogy ennek gyomrában 
a drága bezoár kő gyakran találtatik, ’s úgy 
láttzik hogy a’ mi fzelíd ketskénk ezen fajtól 
Lármázott. A köfzáli Zerge a’ ketske és Zer
ge nemeket láttatik öfzve kötni, hanem rend- 
ízerént az utolsó nemhez fzámláltatik.

1. Kép. A’ Vad ketske.
{Capra ibex.)

A’ Vad ketske seregenként él Tirolisnak 
Szávojának , es Szibériának legmagasabb ha
vasain. Szarvai nagyok ’s fellyül bütykösök. 
Nagyobb a’ mi fzelíd ketskénknél, sárgabar' 
na fzínü, a’ feje pedig kékfzürkés. Rendkívül 
könnyen és mefzfze ugrik, a’ legnagyobb mély
ségeken kerefztül egyik kofzálról a’ másikra.
A húsa enni való, a’ bőre különös jóságú ha 
kikefzittetik, a’ fzarvaiból pedig poharak és 
más edények kéfzíttetnek.

2. és 3. Kép. A’ Bak ketske.
{Capra hircus.)

A közönséges Bak ketske tsak nem az 
egéfz föld ízinén élterjedett a’ melly tsekély 
eledellel , galyjal, móhval ’s illyen egyebek
kel él, s hafznos házi állat, fökép a’ hegyes 
tartományokban mind húsára mind bőrére és 
tejére nézve. Vannak fzarvas és ízarvatlan 
ketskek es bakok , sőt vannak négy fzarvúak 
is úgy fzinte sokféle fzínűek, úgymint barnák, 
feketék, fejérek és tarkák. A’ házi ketske el 
él mintegy 10, 12 efztendeig. Altaljában min
den ketskék mind a’ vadok mind a’ ízelídek 
fzakállasok.

Az Angori ketske.
( Capra hircus ang orensis )

4- Kép. A’ Bak. 5. Kép. A’ Ketske.
Az Angori ketske Angora városától vette 

nevét, minthogy ott a’hazája kis Ázsiában 
Legnevezetesebb és legbetsesebb ez minden 
külföldi ketske fajok között, mivel ennek fzo- 
riböl lefz az a’ fzép fejér, fényes, selyemmel 
vetekedő tevejzör > melly ezen név alatt esme- 
retes, ’s inkább Angori ketske fzörnek kelle
ne hmn, mivel az abból kéfzült fonalak és 
maiénak a’tulajdonképpen való tevefzőr ma
tériát finomságokkal sokkal meghaladják.Ezek 
a ketskek efztendönként kétfzer nyíreinek 
meg , ’s a’ ketske páfztorok által gyakran 
megmosattatnak hogy a’ fzörök fzép és tifzta 
legyen. Ezen derék ketske fajt Németorfzág. 
bán sót Svédorfzágban is jó előmenetellel kéz- 
tek tenyéfztetni.

6. Kép. A’ Mamberi ketske.
{Capra hircus mambrica.)

Ennek hazája kis Ázsia, India, és Égyi„. 
tóm, a’nevét egy Síriai Mamber nevű hegy, 
töl vette. Ez a’ legnagyobb minden fzelíd keli 
ke fajok között. A’ fzíne fejér, ’s főképpen le 
függő hofzfzú fülei által külömbözteti meg 
ma gat. n

7. Kép. A’ zsidó ketske.
{Capra hircus reversa.)

8- Kép. A’ törpe ketske.
(Capra hircus depressa

Ezen két fajnak hazája Afrika, ’s legkis- 
sebbek az esmeretesebb ketskék között. A’ 
zsidó ketske fejér, a’ törpe ketske pedig bar
na kék fzürke foltokkal. Az utolsó fajnak igen 
kitsiny ’s a’fejéhez lapult fzarvai vannak. Ezen 
kívül egyik fajról sints valami nevezetes.
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ZIEGEN UND BÖCKE VERSCHIEDNER ART.

Es giebt vielerley Gattungen von Ziegen, 
und zahme. Die wilden leben immer auf den 
höchsten Gebirgen in Európa und Asien. Unter 
den wilden Ziegen-Arten ist. besondersdie Re- 
zoar-Ziege merkwürdig, weil in ihrem Magén 
zuweilen dér kostbare Bezoar gefunden wird, 
und unsere zahme Hausziege vefmuthlich von 
ihr herstammt. Die Gemse steht zwischen den 
Ziegen und Antilopén mitten inne, wird aber 
gewöhliUch zu den letztern gerechnet.

Fig. i. Dér Steinbock.
{Capra ibeX.')

Dér Steinbock lebt in kleinen Heerden auf 
den höchsten Scbneegebirgen in Tyrol, Savó- 
yen und Sibirien. Er hat gröfse Hörner, die auf 
dér obern Seite knotigt sind. Gewöhnlich ist 
er gröfser als unsere zahme Ziege, sieht gelb- 
braun und am Kopfe blaugrau aus. Er springt 
erstaunlich leicht und weit über die tiefsten 
Abgriinde von einer Klippé zűr andern. Sein 
Fleisch ist efsbar; seine Haut giebt ein vor- 
treffliches Leder, und aus seinen Hörnern 
werden Trinkbecher und andere Gefáfse bé
réi tét.

Fig. 2. und 3. Die Hausziege.
(Capra hircus,')

Die getneine Hausziege ist fást über den 
ganzen Erdboden verbreitet, lebt von gei in
gem Filter, Laub dér Baume , Moose und 
dergleichen , und ist ein nützliches Hausthier 
wegen ihres Fleisches, Felles und ihrer Milch 
fiir gebirgigte Gegenden. Es giebt Ziegen und 
BÖcke mit und ohne Hörner, ja sogar wel
che mit vier Hörnern, so wie auch welche 
von ganz vcrschiedenen Farben, als braune, 

. schwarze, weifse und gefleckte. Die Haus
ziege wird ungefáhr 10 bis 12 Jahre alt. Al
lé Ziegen, sowohl zahme als wilde, habén 
Barié.

Die angorische Ziege.
{Capra hircus angorensis.)

Fig. 4. Dér Bock. Fig. 5. Die Ziege.
Die angorische oder Kamelziege hat ihren 

Namen von dér Stadt Angora in Klein-Asien, 
welches ihr Vaterland is.t. Sie ist diemerkwür 
digste und schatzbarste unter allén auslándi- 
schen Ziegenarten, denn sie giebt das schöne 
weifse, glanzende und seidenhafte Haar, wel
ches wir unter dem Namen Kdmeelhaar kennen, 
aber eigéntlich Kámelhaar heifsen sollte, weil 
das Garn und die daraus gemachtcn Zeuche 
das von den eigentlichen Kameemaren ver- 
fertigte bey weitem übertreffen. Die Hirten 
kamuién und waschen diese Ziegen, welcne 
zweymal im Jahre geschoren werden, sehr oft, 
um die Haare schön und rein zu erhalten. M in 
hat diese vortrefliche Ziegenart auch mit gu- 
tem Erfolge in Deutschl md, ja sogar in Svhwé- 
den einheimisch zu maciién gesucht.

Fig. 6. Die Mamberziege.
{Capra hircus marnbrica.')

Diese Ziegenart lebt in ganz Klein-Asien, 
Indien und Ágypten,und hat ihren Namen vöm 
Berge Mambrein Syrien. Sie ist die giöfste un
ter allén zahmen Ziegenarten, weifs von Far
be, und zeichnet sich besonders durch ihre 
herabhiingenden sehr lángén Ohren aus.

Fig. 7. Die Juida-Ziege.
{Capra hircus rever sa()

Fig. 8- Dér Zwergbock.
{Capra hircus dcpressa.)

Diese beyden Gattungen sind in Afrika 
einheimisch, und die kleinsten Ziegenarten, 
die wir kennen. Die Juida Ziege isi weifs, 
und dér Zuergbock braun und blaugrau ge- 
íleckt. Letztere Art hat ganz kleine flach auf 
dem Kopfe liegende Hörner. Aufserdem ha
bén beyde Arten nichts Merkwiirdiges.
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CHEVRES ET BOUCS DE DIFFERENTES ESPÉCES.

Le* Jifferenles espéces de chévres que nous 
connaissons, sont généralement partagées en 
chevres sauvages et domestiques. Les premieres

animal est de trés diverses couleurs; on voit 
des chevres noires, fauves, blanches et tache.
tées.

ne viventquesur les plus hautes montagnes de 
I’Europe et de l’Asie, etc’est principalement la 
chévre de bczoard^ qui des diverses espéces de 
ces animaux sauvages merite le plus d’atten- 
tion, parceque non seulement on trouve sou
vent dans són estomac le précieux bézoard ori
entál, mais aussi que notre chévre domestique 
en tire probablement són origine. Le chamois 
tient le milieu entre les chevres et les antilo- 
pes, mais ordinairement on le compte parmi 
les derniers.

Fig. i. Le Bouquetin. 
{Capra ibexé)

Le bouquetin vit en petits troupeaux sur les 
Alpes de laSuisseet de la Savóié, sur-tout prés 
des glaciersles plus escarpés ; on le trouve aus
si fréquemment sur les hautes montagnes du 
Tirol etkdela Sibérie. II a des cornes trés lon- 
gues et fortes,courbées en arc sur le dós, et mar- 
quées pár deséminences noueusessurle ceté ex- 

- térieur. 11 surpasse en grandeur le bouc dome
stique ; le poil de són corps est de couleur fan- 
ve, mais célúi de sa tété est d’un bleu grisátre. 
Restsi leger á la course, qu’il saute facilement 
pár dessus lesrochers les plus escarpés. Sa chair 
est bonnea manger; la peau donne un cuir ex- 
ceilent, et de ses cornes on prépare desgobelets 
et différens autres vases.
Fig. 2. et^. La chévre domestique.

(Capra hircus.')

La chévre domestique ordinaire est trouvée 
presque sur toute la surface de la terre; elle est 
aisée a nourrir, ne vivantque de feuillage, de 
rnousse etc. et sa chair, sa graisseetson Iáit la 
rendent trés utile sur-tout dans les pays mon- 
tagneux. II y a des boucs aussi bien que des 
chevres, qui ont des cornes, mérne iusqu’a qua- 
tre; d’autres au contraire n\n ont point. Cet

Toutes les espéces de chevres , tant
sauvages que domestiques , ont des barbes; 
l’age que les derniéres peuvent atteindre , 
monté aioou 12 ans.

La Chévre d’Ansiora.
{Capra hircus angorensis )

Fig. 4. Le Bonc. Fig. 5. La Chévre.
Lm chévre d'Angora tient són nőm de la vilié 

d Angora dans l’Asie mineure, sa patrie. Elle 
est la plus remarquable et la plus précieuse de 
toutes les especes de chevres élrangéres, cár el
le nous donne un poil superbe, trés blanc, lui- 
sant, et si fin qu’on en fait des étoffes aussi bel- 
leset aussi lustrées que les étoffes de soie. Les 
chévriers peignent et lavent ces animaux fórt 
souvent, pour rendre leur poil plus doux et 
plus long ; ils les tondent deux fois pár an.

Fig. 6. La Chévre de Mambre.
{Capra hircus mambrica )

Cette espéce de chévre vit dans toute l’Asie 
mineure, dans les Indes et i’Egypte. Elle tient 
són nőm du mont Mambre en Syrie. Elle est la 
plus grande de toutes les chévres domestiques; 
sa couleur est blanche, et elle se dislingue sur- 
tout pár ses longues oreilles pendantes.

Fig. 7. La Chévre de Juide.
{Capra hircus reversa.)

Fig. g. Le Bonc damoiseau.
{Capra hircus depressa^

Ces deux especes de chévres, origínaires 
d Ahique, sont les plus petites que nous con- 
naissons. La chévre de Juide est blanche, et le 
bouc damoiseau esi brun avec des taches bleuá- 
trés. La dt miére espéce a des cornes toutes pe
tites et qui se réposent tout áfáit sur la tété. 
Pour le reste les deux espéces n’ont ricn qui 
les dislingue des autres chévres.
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OVES DIVERSORUM GENERUM.

O vi s, ex cunctís animalibus utrlissímum, unice ad 

horninum commoditatem a natura creatum esse vide- 
tur. Ejirs caro, lana, pellis, intestina, ossa , lac, 
adeps el fímus sunt utrlissima , quápropter ea prímám 
inter animalia domestica locum meretur,

Ovis nostra vulgáris nusquam in rerum natura 
fera reperiiur, Nam quamvis ab Argali seu öve 
fera prímám Irahat originem, tamen quum jam múlta 
annorum rnillia sub bominum praesidío ac cultura 
transegerit, qui eam in omnes orbis régiónéi, torri. 
das juxta frigidasque , disperserunt, eique pro loco- 
rum diversilate diversissimum pabultrm assignaverunt: 
tain mirabiies ex coeli victusque varietate mutaliones 
in ovium genus induclae sunt, ut nunc quidem sex 
sáliéin principalia earum genera penitus distincta nu- 
merenlur.

Fig. i. Argali.
( Ovis Ammon )

Argali seu ovis fera , ex qua omnes oves do- 
mesticas ortas esse existimant, in parvos dispersa 
greges, in Sibiria, Barbaria, Graecia, Sardinia et 
Corsica silvestris vivit. Cervo minori fere magnitudine 
pár, colorem e rufo fuscum praefert , in collo et ven
tre ex albo canescentem. Pilus ei aestate brevior, 
cervino similis, séd longior bieme lanosiorque. Cor
nua habét grandia, conlorta, deorsmn inflexa, lo aut 
30 librarum pondere. Miranda currit celeritate, et stu- 
pendis saltibus praecipiles scopulos rupiumque hiatus 
trausiát. Venantibus ferinam egregii saporis praebet.

Fig. 2. Ovis septentrionalis.
(Ovis poljccrata.')

Qvis polycerata priina eaque principális 
• vium species, in Islandia, Norvégia, Gothia, Fin- 

nonia etc. reperitur. Lanam gerit crassam, asperam, 
e nigro fuscam. Haec species peculiare dignumque no- 
tatu&hoc habét, quod universae pluribus quam dua- 
bus, scilicet 3, 4 aut 5-comibus instructae sunt. Ea
rum maxima pars tria gestat cornua, qnorum hma 
deorsum fiectuatur, tertium verő médium rectumquc 

prorsus eminet* *

Fig- 3* Ovis communis.
(Ovis aries.)

Fig. 3. Aries. Fig. 4- Ovis.
Ovis nostra europaea vulgáris, in cujus gregibus 

tót populorum opes s.tae sunt, ad summum 14 annos 
vivit, et plerumque albam gestat lanam 5 pascua amat 
sicca, herbosa, montanaque, atque lactantium om- 
nium simplicissima fere et maximé inermis est bestia. 
Aries plerumque duó in figurám lunae curvata deor- 
sumque inflexa cornua habét; ovis omnino nulla. Ce- 
terűm pauca existunt aiümalia, tót, atque ovis, mór 

bis obnoxia*

Fig. 5. 6. 7. Ovis cauda pingui.
(O’is lalicaudata}

Ovis haec, seu arabica, animalium lanígero- 
rum omuium maximum-ac deformissimum, in Arabia, 
Persia, Syria et Aegypto vivit. Auriculas habét gran- 
des pendulasque , cornua duó recurva (fig- 5- et 7-) 
saepe etiam 3, 4 5 inaequaliter prostantia,ut fig.
6. exhibet. Cauda brevis adeo, ut vix discerni pos- 
sit, proprie e duabus massis pinguibus, omnino nu- 
dis (fig. 7.) consistit, saepe 40 librarum pondere, 20 
aut 30 libras sebi suppeditans. Color his ovibus di- 
versusest, earum namque albae, nigrae, fuscae re- 
periuntur. In Persia et regno tibelano haec species la
nam gerit pretiosissimam , mollitie serico similem, m 
peplis subiilissimispannisqus laneis lex«ndw usitataw.



Emlős illat ok XXII. tti r.
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KULOAIBKÜLÖMBFELE JUHOK FAJAI.

Juh leghafznosabb minden állatok között ’s úgy 
láttzik hogy azt a’ terméfzet egyedül az emberek ja
vára fzánta. A’ húsa, gyapja, bőre, bélé, tsontjai, 
teje , fadgya , ’s ganaja mind igen hafznosok, vagy 
haíznavehetök, ’s éppen ezért legelső ez a’ házi ál
latok között.

A fzelidjuh melly nálunk nyájokban legel 
sohol sem találtatja vadon a’ világon. A’ juh ugyan 
eredet fzerént az Argali ketskétől vagy is a’ vad 
juhtól fzármazik ; de minthogy sok ezer efztendoktől 
fogva él már az emberek gondviselése és oltalma alatt 
a’ kik azt minden tartományaiba a’ világnak elfzélefz- 
tették, hideghez meleghez és minden külömböző’ ele
delhez hozzá fzoktatták: ennélfogva az égally, és éle
lem olly rendkívül való változásokat okozott a’ ju- 
hokban, hogy már most legalább is hat különfajt le
het megkulömböztetni. _

i. Kép. Az Argali Juh.
(Ovis Ammm.')

Az Argali, vagy is a’ vad juh mellytól a’ fze- 
lid juh fajok fzármaztak Sibériában, Barbáriában, Gö- 
rögorfzágban , Szárdiniában, és Korzikában él vadon 
apró nyájokban. Akkora mint egy kis fzarvas , ’s a’ 
fzíne rótbarna de a’ hasa és nyaka fzürkés. Nyárban 
rövid fzö're de télen hofzfzabb és gyapjasabb. Szarvai 
nagyok, peretzesek, ’s le hajlottak, mellyek 20, 30 
fontot is nyomnak. Rendkívül gyors állat ’s bámulás
ra méltó ugrásaival a’ legvefzedelmesebb köfzálakon 
és melységeken is által fzökik. A’ húsát igen jó vad 
húsnak tartják,

2. Kép. Az éjízaki Juh.
(Ovis polycerata.)

Az e j fz alt i j u h n a k, a’ melly első külön faj 
a’juhok közölt ’s Izlandiéban, Norvégiában, Golh-

landban, Fínnlandban , ’sa’ t. találtatik, durva éles 
setetbarna gyapja van. Nevezetes ezen fajban az hogy 
többnyire több fzarvok van kettőnél, úgymint 3, 4, 
’s néha 5 is. Többnyire 3 fzarvok van , mellyeknek 
ketteje lefelé görbedt, a’ harmadik pedig egyenesen 
előre áll középen.

A’ közönséges Juh.
(Cívis aries.')

3. Kép. A’ Kos. 4. Kép. A’ Juh.
Az Európai közönséges juh , mellynek nyájai te- 

zik nemeily tartományoknak minden gazdagságát, 
legfellyebb 14 efztendeig él. A'gyapja töbnyire fejér, 
Kereti a’füves fzáraz hegyes legelőket,’s mindenem, 
losallatok között talám ez a’ legegyügyübb, és a’melly 
magat semmi módon nem oltalmazhatja. A’ kosnak 
rendfzerént két fél hold forma le konyúlt fzarvai van. 
nak, a’ juh ped>g többnyire suta, kevés állal van a’ 
melly ollyan sokfele betegségek alá vettetve volna 
mint a’ juh.

5. 6. 7. Kép. A’ lompos Juh.
(Ovis laticaudaia.j

Ennek hazája Arábia, Persia, Siria és Egyiptom, 
’s legnagyobb ’s legformátlanabb minden gyapjas ál
latok között. Fülei lefüggók nagyok, két görbe (5, és 
7. Kép) gyakran pedig 3, 4, 5, rendetlenül álló 
fzarvai is vannak, mint a’ 6. Kép. mulatja. Rövid 
farka mellyel alig láthatni tulajdonképpen két vastag 
egéfzfzen kopafz háj tsomókból áll (7. Kép.) melly 
gyakran 40 fontot nyom, 20 ’s 30 font íadgyú lefz 
belőle. Hlyen juhok sokféle fzinük vannak úgymint 
fejérek, feketék és barnák. Ezen juhfajtáknak Persiá- 
ban és Tibetben igen Unom selyemtapintású gyapjúk 
van a’ mellybŐJ a’ legvékonyabb kendók, és gyapjú 
matériák kéfsílictnek. ।
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SCHAFE VERSCHIEDNER ARI.

Gotbland, Finnland u. s. w. findet, hat grobe, sprtL 
de dunkelbraune Wolle. Merkwürdig bey dieser Art 
Schafe ist, dafs sie allé mehr als 2 Hörner, namlich 
, , 4 bis 5 dergleicheu'haben. Die meisten habén 3 
Hörner, davon zwey rund und abwárts gebogen lie- 
een da’s dritte aber geradeaus vorwárts in dér Mit- 
o 5 
te steht.

Das gemeine Schaf.
{Ovis aries.')

Fig. 3. Dér Widder. Fig. 4. Das Schaf.
Unser gemeines europaisches Schaf, dessen Heer

den den Reichlhum so mancher Lander ausmachen, 
wird höchstens r4 J“hre alt, hat meistens weifse Wol- 
le , liebt trockne und kráuterreiche bergigte Werden 
zu seiner Nahrung , und ist unter allén Sangethieren 
vielleicht das einfáltigste und wehrloseste. Dér Widder 
hat gewöhnlich zwey mondförmige abwárts gebogene 
Hörner, das Schaf aber keine. Wenig andere Thiere 
sind so vielen Krankheiten unterworfen, als das Schaf. 

Fifii í 6. 7• Das Schaf mit ck >11
° Fettschwanze.

{Ovis laticaudata.)
Das fettsch wánzíge oder arabische 

Schaf lebt in Arabien, Persien, Syrien und Ágypten, 
und ist das gröfste und ungestalteste von allém Wol. 
lenvich Es hat grofse hangende Ohren, und 2 krumm- 
gebogene (Fig. 5 und 7.) oft aber auch 3 , 4 bis 5 
unregelmáfsig stehende Hörner, wie F 1 g. 6. zeigt. 
Dér kurze Schwanz, welcher kamn sichtbar ist, be- 
steht eigentlich aus zwey dUken, ganz nackten Fett- 
klumpen (Fig. 7.). wird oft bis 40 Pfund s-hwer und 
giebt 20 bis 30 Pfund Talg. Es giebt dergleichen Scha
fe von versebiedenen Farben, weifse, schwarze un 
braune. In Persien und Tibet trigt diese Race d.e 
kostbarste seideuartige Wolle, woraus d-e fernsten 
Schaals und wollene Zeuche gem«ht werden.

Das Schaf isi unter allén Thieren das nützlichste, 

und scheint von dér Natúr ganz alléin zum Resten 
dér Menschen geschaffen zu seyn. Sein Fleisch, sei
ne Wolle, seine Hant, Darme , Knochen, Milch, 
sein Talg und Mist sind höchst nützlich und brauch. 
bar, und eben darum steht es auch unter den Haus- 

thieren oben an.
Das gém eine Schaf unsrer Heerden ist in dér 

ganzen Natúr nicht wild vorhanden. Es stammt zwar 
ursprünglich wohl von dem Argali, oder wilden 
Schafe ab; alléin da es schon seit Jahrtausenden un
ter dem Schulze und dér Pílege des Menschen steht, 
dér es in allé Lander dér Welt, in kalte und heifse 
verpflanzt, und ihm darin höchst verschiedenes Fut- 
ter angewicsen hat; so habén eben Kiima und Nah- 
rung bey dem Schafe so erstaunliche Veránderungen 
bewirkt , dafs mán jetit wenigstens sechs ganz ver- 
schiedene H a u p t - R a c e n von Schafen annehmen 

kann,

Fig. i. Dér Argali.
{Ovis slrnrnon.')

Dér Argali, oder das wilde Schaf, den mán 
fűr den Stammvater aller zahmen Schaf-Ra^en hált, 
lebt wild in kleinen Heerden in Sibirien, in dér Bar. 
barey , in Griecbenland, Sardinien und Korsika ; hat 
fást die Grofse eines kitinen Hirsches, und sicirt rolh. 
braun, am Halse und Bau he aber weifsgrau aus, lm 
Sommer hat er kurzes Hirschhaar, welches aber im 
Winter lánger und wolliger wird. Er hat grofse , ge- 
ringelte und abwárts gebogene Hörner, die wohl 20 
bis 30 Pfund wagen Er ist áufserst schnell, und setzt 
mit erstaunlichen Sprüngen über die gefáhrlichsten 
Klippen und Ab'gründe hinwcg; er wird für ein sehr 

gutes Wildpret gebalten,

Fig. 2. Das nordische Schaf.
{Ovis polycera!a.')

Das nordische Schaf, als die erste Haupt 
Race dér Schafe, welches mau in fslaiid, Norwegen,



^uadrupédts xmi.' 

. 111. 12
BREBIS DE DIFFERENTES ESPECES.

«— a brebis est 
et il páráit que la

le plus utile de tous les animaux,
nature I’a uniquement produit pour 

le bien-étre de I’hotjitne. Sa chair, sa laine, sa peau, ses 
boyaux , ses os , son Iáit, sa graisse et sa fiente sont 
de la plus grande utilité et on s’en sert avec profit, 
Toutes ces qualités lui assurea; aussi le premier rang 
qu elle tient parmi les autres animaux domestiqm-s.

La brebis ordinaire que nou connaissons 
chez nous, ne se trouve nulle part sauvage, quoi. 
qu’elle tire proprement son origine du Mouflon ou 
de la brebis sauvage. Comme elle se trouve

grossiere, rude et d’un brun foncé. La
étivé de cetté espéce de brebis, 
cipalement remarquable, consiste

rnaroue distin.
et qui la rend prin- 
dans la plurálisé de

ses cornes; cár toutes ces brebis en ont plús de deux' 
souvent mérne 4 ou 5 cornes. La plúpart cependant 
en ont 3 , dönt deux sont rondes et courbées en has 
la troisiéme au contraire Sort droite de la tété en avant’

déja depn s un tems immémorial sous la domination 
et la culture de l’homme, qui I’a transplanté dans 
toutes les régions du g’obc, dans les plus froides com- 
me dans les plus brhjantes, et qu’il lui a assigné dans 
ces pays des pátures les plus ddférentes, il en a été 
une suite naturelle que cet animal a subi l’influence 
de cette différence de climats et de nourriture, et qu’il 
en est provenu une grande variété d’espéces. On en 
peut effectivement compter aujourd’hui pour le moins 
six especes différentcs de brebis.

La Brebis ordinaire.
( Oi is aries.)

Fig. 3. Le bélien Fig 4. La brebis

Fig. 1. Le Mouflon.
(Ovis símmon )

Le mouflon, ou la brebis sauvage, que 
Fon erőit la souche de toutes les espéces de brebis 
domestiques, vit en petits troupeaux dans la Sibérie, 
la Barbarie , Ja Gréce , la Sardaigne et la Corse. Sa 
grandeur est á peu prés celle d’un petit cerf. Sa couleur 
est fauve, mais au cou et au ventre elle est d’un gris 
blanchátre. Dans Pété son poil est tout court, comme 
célúi du cerf, mais dans Pbiver il devient plus long 

plus laineaux. Ses cornes sont grandes, contour- 
nées, courbées en bas, et pésent sonvent 20 jusqu’A 
30 livres. Sa vélocité est extrémé, il fait des sauts 
étonnans pár dessus les rochers les plus escarpés et 
les abimes les plus profonds. On en fait la chasse, et 
on dit que la chak en est d’un excellent goM.

Fig. 2. La Brebis du Nord.
(Otus poly cerata,)

, L a b r e b i s d n N o r d fait la premiére race prin. 
sipale des brebis; elle se trouve dans l’lslande la 
Korvége, la Gothir, la Fi.ynlande etc. Sa laine'est

brebis ordinaire de l’Europe , dönt les 
oupeaux constitueht la richesse de tant de pays 

P^tatteindreanplusPAge de . 4 aus. Elle 
nnmement une toison Manche, aime de 

, paturages secs, montagneux et riches 
saluta.res, et parmi tous les quad.upédes elle est le 
plus stupidé et le plus faible. Le bé1i e r est ordi. 

nairernent műm de deux cornes courbées en bas, mais 
a brebM n’a pás de cornes du tout. II n’y a guére. 
autres animaux qui soient aussi sujets A lant de ma- 

ladies que la brebis.

portecom- 
préférence 
en berber

F ^ö- 5- & 7- La Brebis á queue
grasse.

{Ovis laticáudata.')
brebis á queue grasse ou d’Arabie 

vit dans PArabie, la Perse, la Syrie et dans PEgy’ 
pte ; elle est 1c plus grand et le plus difforme de tous 
les animaux a laine. Elle a de grandes oreilles pen- 

, dantes et deux cornes courbées (fig. 5 et 7 ) • son 
vént cependant elle en porté 3, 4> jusqu’.t'/ j 
sont irréguliérement posées (fig. 6.). Sd usí 
SÍ courie qu’A peine on peut la voir, et ne consiste 
qu’en deux masses de graisse d’une grosseur considé- 
rable et tout a fait dégarnies de laine ; le poids en 
monte a 40 Lvres, et souvent on gagne de cette queue 
seule 20 a 30 livres de snif r,., 1 1 .á es ne sínt. Ces brebis varient dans 
les couleurs; il y en a de bl«n^»e 1. J oiancnes, de noires et de
brunes. Dans la Perse et au royaume de Tibet cette 
espéce ne brebis donne la laine précieuse et soyeuse 
dönt on fabiique les shawls, el les plus fiús et le 
plus belles étoffes de laine.
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BOVES DIVERSORUM GEbsEiiLM.

Fig. 1. Urus.
(Bor urus.)

Urus , in Polonia , Lithúania et Sibiria 
nunc quoque ferus, colorem praefert e nigro 
fuscum, anteriore corporis parte pilis nigris 
hirsutisque obsitus. Verő simillimum est, ab 
eo boves nostros domesticos originem duce- 
re. Domari nescius, tanto est robore , tanta- 
que audacia, ut saepe in certamimbus ab ur- 
sis et leonibus victor discesserit. Ex magnis 
crassisque eorum cornibus antiqui populi ^e 
ptemlrionales vulgo pocula sua conhciebant. 
Rubri coloris adspectus in furorem eos ágit, 
quapropter proposita hominis figuia strami 
nea, rubro amicta, eos alíicere, allcctosque 
capere aut occidere solent.

Fig. 2. Bős cicur.
(Bor taurus.)

Boves nostri cicures ab uro, ut modo 
insinuavimus, et bisonle originem trahentes, 
per totum terrarum onbem sunt propagál. , 
ac propter varios usus utilissimis animalium 
domesticorum adnumerandi. Prae erquam 
enim quod caro eorum et lac diversissimis 
cibis praeparandis inserviunt, et. pellis coiio, 
cornua variae supellectili coníiciendae, íimus 
arvis optime stercorandis idonea sunt: bős 
insuper agros nostros arat et plaustra veh.t, 
quin etiam splendidiora Procerum as.a'ico- 
runj carpenta trabit. Poti existunt. populi, 
qui solo cultu 1 ubuli pecoris victuni quae- 
runt. Vulgo cornibus armati sunt boves, ve- 
rum in Anglia Scoliaque nonnulli et s ne cor
nibus reperiuntur. Colores diversissimos, e 
rubro fuscum, nigrum, album, canum, íla- 
vum maculatumque rcferunt.

Fig. 3. Bison.
(Bor bison.')

Rison, animál inter terrestria növi Or
bis maximum, in magnós collectus greges sil- 
vas palustres Americae borealis ferus inhahi- 
tat. E fusco niger, hieme totum corpus pilis 
longis densisque obsitum habét; vere autem 
in dorso et posticis partibus calvescit, ingen- 
ti duntaxat juba circa cervicem et pectus re- 
manente. Caro sapidior est quam bovis ordi- 
narii; pellis magnam cum Európa commercn 
copiam praebet. Tam stupendo hae bestiáé 
reperiuntur numero , ut saepe una venatione 
1.500 aut 2000 occidantur.

Fig. 4- Zebu.
(Bor indicus.)

Hic in orientali India vivit, magnitudine 
vitulo semestri pár, cornua habét parva, co- 
lőrém e cano caeruleum, macuhs fusms ele- 
ganter distinctum. In dorso gibbus prommet. 
Ceterum bubalorum generi adnumeratur qua
propter eum bubalum nanum etiam appellant.

Fig- 5- Bubalus.
(Boj bubalus.)

dubaiul. e r«6io-e Tibetana oriundus, 
i„ maxima parte Asiae, etiam in Hungana ao 
Italia vivit, ubi in domesticorum ammalium 
iumcntorumque numero habelur, et magna 
praestat commoda.nam bini bubali onus tra- 
hunt, cui vei movendo sex equi vix pares es- 
sent. Reguntur, ut ursi , trajecto per narcs 

í^rreo Pellem habent nigram, pilis annulo leiteo. * “
raris obsitam , enormi crassitudme, e 
„uarobusta, séd depressa. Sapore carms, 
lactis, butyri el casei boves ordmanos lon- 
ge superant.
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A’ MARHANAK KULOMBKÜLÖMBFÉLE FAJAI

1. Kép. A’ Belény.
(Bős urus.)

talány máig is találtatik Lengyelorfzágban, 
Litvániában és Siriában mellynek fzíne fekete 
barna,’’s az eleje serényes fzörrel bé van nő
ve. Könnyen hihető hogy a’ mifzelíd marhánk 
ettől fzármazott. Szelidíthetetlen állat ’s olly 
erős és bátor, hogy gyakorta az orofzlánnal 
és medvével is megvívik az állatviadalban. 
Vastag nagy fzarvaiból a’ régi éjfzaki nemze
tek ivó edényeket kéfzítettek. A’ veres fzínt 
nem fzenvedhetik, a’ honnan veresbe öltöz
tetett fzalmával kitömött emberekkelfzoklák 
kitsalni, ’s megfogni vagy meglőni.

2. Kép. A’ fzelíd Marha.
(Bős taurus.)

A' mi fzelíd marhánk, melly a’ mint fel- 
lyebb mondódott a’ Belénytöl és a’ Bízóitól 
fzármazott, az egéfz föld kerekségén elterje- 
dett, és sokféle hafznáira nézve a’ legneve
zetesebb, és leghaíznosabb házi állatok közé 
tartozik. Húsa és teje sokféle ételekre alkal
matos, bőre és fzarvai kiilömbkülömbféle efz- 
közükre és mívekre, a’ ganaja pedig mint leg
jobb trágya a’ fzántóföldek kövéritésére for- 
díttatik. Ezenkívül az ökörrel fzántanak ’s 
terhet vonatnak; sőt Ázsiában a’ nagy urak 
pompákotsijokba is ökröket, fognak. Egéfz 
nemzetek vannak mellyek tsupán tsak a’mar
ha tartásból élnek. A’ fzarvas marhának rend- 
fzerént fzarva fzokott lenni, hanem Angliá
ban és Skótziában suta marhák is vannak. A’ 
fzínek külömbözö úgymint rőtbarna , fekete, 
fejér, fzürke, sárga, és foltos.

3. Kép. A* Bízón, vagy serényes
Marha.

(Bős Bison.)
A' Bízón éjfzaki Amérikának motsárbs er

deiben vadon,és tsordákban él, ’s legnagyobb 
fzáraz földi állat az új világban. A’fzíne bar
nafekete,’s télen egéfz testét vastag hofzfzú fzőr 
fedezi, tavafzfzal pedig a’ háta’s hátúlja meg- 
vedlik, tsak a nyakan és mejjén marad meg ir- 
tóztató serénye. A’ húsa jobb ízű mint a’ közön- 
séges ökörnek, a’ bőrivei pedig nagy kereske
dést űznek Európában. Ezen állatok olly böv- 
®eo^e^ vannak hazájokban, hogy gyakorta egy 
Fadálzaton 1500 és 2000 is 'meglőnek.

4. Kép. A’ púpos Marha.
(Bős indicus.')

Ennek hazája napkeleti India, ’s akkora 
mint egy fél efztendös borjú, á’ fzarvai kitsi- 
nyek,’s a’fzíne fzürkékék fzép barna foltokkal 
tarkázva. A’ listán púpja van. A’bivalyok ha
sonlója közé fzámláltatik, ’s törpe bivalynak 
neveztetik.

5. Kép. A’ Bivaly.
(Bős bubalus.')

A* Bivaly Ti bélből fzármazik ’s Ázsiának 
nagyobb réfze a’ hazája, elég van Magyaror- 
fzágban és Olafzorfzágban mint fzelíd házi ál. 
lat’sigás marha, a’hol nagy hafznát vefzik ; 
minthogy két bivaly ollyan terhet el bír, hogy 
azt ó ló is alig mozdíthatná meg. Sok helyeken 
vas karikát vetnek az orrába, ’s azzal igazgat
ják. A bőre tekete tsak imitt amott fzŐrös, rend
kívül vastag, a’fzarvai pedig erősek’s lelapul
tak. A’ húsa, teje , sajtja és vaja sokkal jobb 
Ízűnek tartatik mint a’ közönséges marháé.



Thiere XX'Plft.

OCHSEN VERSCHIEDNER ART.

Fig. i. Dér Auerochse. Fig. g. Dér Bison.
(Bős urusA (Bos Bison^

öer Auerochse lebt nöch jetzt wild in Fő
ien, Lilthauen und Sibirien, ist schwarzbraun 
von Farbe, und hat am Vordertheile des Lei- 
bes stehwarze zottige Haare. Höchst wahr- 
scheinlich stammt unser zahmes Rindvieh 
von dem Auerochsen ab. Er ist unbándig 
und so stark und kiihn, dafs mán Auerochsen 
oftmals in Thierkámpfen mit Löwen und Bá
rén siegen sahe. Aus ikren grófién und di- 
cken Hörnern machten die altén nordischen 
Volker gewöhnlich ihre Trinkgeschirre. Die 
rőtbe Farbe setzt s>e in Wuth; daher mán 
sie durch einen rothgekleideten Strohmann 
anzulocken und sie datin zu fangen oder zu 
erlegen pflegt,

Fig. 2. Dér zahme Ochse.
(Bős taurus.)

Unser zahmes Bindvieh , welches , wie 
gedacht, vöm wil len Auerochsen und dem 
Bison abstammf, ist über den ganzen Erd- 
boden verbreitet, und gehört wegen seines 
mannigfaltigeű Nutzens unter die wichtigsten 
und nützlichsten Hausthiere. Sein Fleisch 
und se iné Milch gébén uns die mannigfaltig- 
sten Speisen , seine Haut Leder, seine Hör
ner mancherley Geiáthe, sein Mist das beste 
Düng-Miitel fúr den Ackerbau; und aufser- 
detn ackert dér Ochse auch noch unsere Fel- 
der, und zieht unsere Las’wagen; ja in /isién 
sogar die Staatswagen dér Groísen. Es giebt 
ganze Völkcr, die blofs von dcr Rindvieh- 
zucht leben. Gewöhnlich hat das Rindvieh 
Hörner, alléin es giebt in England und Schott- 
land auch welches ohue Hörner. Mán findet 
es von vielerley Fürben, als rothbraun, 
schwarz, weifs, grau, gelb und gefleckt.

Dér Bison lebt wild in grofsen Heerden in 
sumpfigen Waldern von Nordamerika, und ist 
das gröfste Landthier dér neuen Welt. Er ist 
braunschwarz von Farbe, und hat im Winter 
über den ganzen Leib dickes langes Haar; im 
Frühjahre aber wird er am Riicken und Hin- 
terleibe kahl, und behalt blofs seineungeheu- 
re Mahne an Brust und Nacken. Sein Fleisch 
ist wohlschmeckender als das vöm gemeinen 
Ochsen, und mit den Hauten wird ein starker 
Handel nach Európa getrieben. Diese Thiere 
finden sich in so ungeheurer Menge, dafs oft 
1500 bis 2ooo auf einer Jagd getÖdtet werden,

Fig. 4. Der Zebu.
(Bős iudicus.')

Dér "Zebu oder Zwergbüffel lebt in Ostin- 
dien , ist von dér Gröfse eines halbjáhrigen 
Kalbes, hat Heine Hörner, und ist graublau 
und schön braun gefleckt vontarbe. Auf dem 
Rücken hat er einen Höcker. Mán rechnetihn 
zu dér Race dér Büffel, und nennt ihn daher 
auch den Zwergbüffeh

Fig. 5. Dér Büffel
(Bős bubalus )

Dér Büffel stammt aus Tibet und lebt ins 
gröfsten Theile von Asien, so wie’auch in Un- 
garn und Italien zahm und als Haus- und Last- 
thier, wo er sehr wichtige Dienste leistet; lenn 
2 Büffel können eine Last ziehen, die 6 Pferde 
kaum bewegen würden. Mán legt ihnen, wie 
den Bárén, einen eísernen Ring in die hasé, und 
regieret sie damit. Dér Brillel hat eine schwar
ze, dünn behaarte Haut, die ausnehmend dick 
ist, und sehr starke plattliegende Hörner. Das 
Fleisch, so wieauch die Milch, Kasé und Bút- 
tér von den Büffeln ist weit schmackhafier aU 
von unserm gewöhnlichen Rindvieh.
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BOEUFS DE DIFFEKENTES ESPECES.

Fig. 1. L’Ure.
(Bős urus.)

Jetire peut étre regardé comme notre tau- 
reau domestiquedans són état natúréi et sauva- 
ge ; il est supérieur au dernier pár lagrandeur 
et pár la force. Cet animal sauvage se trouve 
dans les montagnes de la Pologne, de la Liihua- 
nie et de la Sibérie; sa couleur est d’un brun 
trésfoncé, et sur la partié antérieure de són 
corps il porté un poil noir et touffu. II est trés 
f'éroce et d’une téllé force et audace, que sou
vent on l’avű vaincre des lionset des ours dans 
descombats de hetes. Les anciens peuples du 
Nord étaient dans l’usage de se servirde ses cor
nes longues et épaisses comme de vases áboire. 
Alavue de la couleur rouge cet animal entre 
en fureur; c’est pour cela qu’on se sert d’un 
hőmmé de paille hábillé en rouge, pour Patti- 
rer, et le prendre vivant cu le luer.

Fig. 2. Le Boeuf.
(Bős taurus.)

Notre grosbétaildomestique, qui, comme 
nous venons de dire, á toute apparence,descend 
de l’ure, se trouve repandu sur toute la térré, et 
il est, á cause des grands avantages qu’on en ti
re,un dés animaux domestiques les plus impor- 
tans et les plus estimables. Sa chair et són Iáit 
nous donnent quantité d’alimens bien diflérens; 
sa peau nous fournit du cuir, ses cornes des 
utensilesdivers, són fumier un excellent moyen 
d’engraisser nos champs. II laboure d’ailleurs 
nos terres et tire nos chariots a charge, et en 
Asie mérne les carosses des Grands. II est des 
peuples entiers qui vivent tout á-fait de l’en- 
tretien de ce bélail. II est á l’ordinairearmé de 
cornes;ily en a toute-fois en Angleterre el en 
Ecosse qui n’en ont point. Onletrouvedediffé- 
rentes couleurs;carles uns sont roussatres,d’au- 
tres sont noirs,blancs, gris, jaunes ou tachetés.

Fig. 3. Le Bison.
(Bős bison.')

Le Hson est un animal sauvage qui vit en 

grands troupeaux dans les foréts marécageuses 
de l’Amérique septentrionale; il est le plus 
grand de tous les animaux terrestres du non 
veau monde. Sa couleur est brune tirantsur le 
noir, et dans l’hiver tout són corps est couvert 
d’un poillong et crépu. Au printems il perd ce 
poil sur le dósétsur tout le corps dederriére, et 
ne le conserve que sur la poitrine et les épaules. 
Sa chair est d’un meilleur goút que celle du 
boeuf ordinaire , et de la peau du bison les 
Américains font un article trés important de 
leur commerce avec l’Eörope. On trouve cet 
animal en sigrande quantité, que souvent á une 
seule chassé il en est tűé 1500 jusqu’á 2000 
piéces.

Fiff. 4. Le Zébu,
(Bős indicus.)

Le zébu est un petit boeuf qui vit dans les 
Indes orientales; sa grandeur esi a peu prés 
qclle d’un veau de six mois, ses cornes sont péti' 
tes, et sa couleur estgrise tirantsur le bleu et la- 
chetée en brun. 11 a une bőssé sur le dós, et on 
le compte dans la race des buííles.

Fig. 5. Le Buffle.
(Bős bubalus.)

Le buffle est originaire du Tibet, et se 
trouve dans la plus grande partié de l’Asie 
ainsi que dans l’Hongrie et l’Ilalic. II est de- 
veuu domestique, et l’on s’en sert pour cul- 
tiver la térré et porter des fardeux, cár un 
attelage de deux Buffles tire autant que six 
chevaux. On leur passe comme aux ours un 
croissant de fér a travers le néz , et pár ce 
moyen on les conduit et les fait tourner a 
volonté d’un colé ou de l’autre , en tirant 
une ficelle attachée a cc fér dönt les pointes 
picotent le néz de l’animal. Sa peau est nőire 
et fórt épaisse ; il n’a que peu de poil sorson 
corps. Ses cornes sont trés grosses et com- 
primées sur le front. La chair des bufiles, 
ainsi que le Iáit, le fromage el le bemre , 
sont d’un meilleur goút que ceux de notra 
bétail ordinaire.







jdtiimal.< quadrup. \TK\^ HL >4.
BOVES DIVERSORUM generum.

Fig. 1- et 2. Sarlük seu bős
grdnniens.

(.Boj grunnierls.)

Haec bestia, quam el bovem capram et bu- 
baium cauda equina appellant, cicur atque 
domestica non nisi in régióné Tibetana vi
vit. Bubus nostris minor, memórabilis est 
ob vocem grunnientem, pilos longos, subti- 
les atque in terram ptope demissos; caudam 
praeterea löngam. densis pilis obsitam. Ea- 
rum duae existuht species, quarum alléra (fig. 
I.) cornibus est instructa , corpore nigro , 
praeter caput, caudam, dorsum,. collum et 
ventrem, quae alba sunt; altéra (fig. 2.> pe- 
nitus nigra, cornibus carens. E pilis caudac 
subtilibus spéciéi primae pretiosa velamina 
indica , Shauls nuocüpata, texi alfiímant.

Fig. q. Vacca indica.
(Bor indicus femin.a.')

Vacca indica genus ducit a xebu sCu bove 
indica, nisi quod gibbo cárét, et pro corni
bus tubercula duntaxat quaedam atque initia 
corntium habét, Ccterum non major bove in 
dico ; colorem e fusco candicantem, et pilos 
subtiles- mollesque praefert.

Fig. 4. Bubalus africanus.
, (Bor Cí/cr,}

Hic,. longitudine pedes 8 excedens, colo

re nigricanti, interiora Africae ferus inhabi
tat. Domarb nescius, insigni est malitia, et 
tani robustus, ut non raro ipse leo ei suc- 
oumbat: facilitate maxima currit per frutice- 
ta densissima ; saepe ex insidiis homines bei 
stiasqüe adortuS' eos prosternit , prostratos 
cornibus pedibusqueconterit, carnemque etiam 
exanimatis lambendo haurit. Caro ejus escu- 
lenta quidem ,, séd valde dura est.

Fig. 5. (Bős moschatus.)

Bős moschatus nonnisi frigidas regionéi 
in extrema parte Americae septemtrionalis 
inhabitat, ibique in parvos dispersus greges 
vivit. In scandendi facilitate dexterrimus , 
loca amat solitaria et saxosa. Magnitudine 
bubalo africano pár, colorem habét e nigro 
fusenm; corpus pilis longissimis subtilibus- 
que, saepe in terram usqtie demíssis, undi- 
que tectum; dorsum insignitum macu’a can- 
dida; caudam verő pedesque breves atque e 
fusco rubentes. Cornua gerit deorsutn incur- 
vala, sursum reílexo cuspide, adeo uJ jugi 
figurám referre videantur. Qua parte ex fi on- 
te urorumpunt, sibi fere contigua sunt, tan- 
laque crassitudine, ut bina saepe 60 libras 
pendant. Caro, praecipue cor, motchum val
de olent, unde et nomen accepit.



Emlősállatok XXrx, Hl. Dar. 14. Szám.
A’ MARHÁNAK KÜLÖMBKÜLÖMBFÉtE FAJAI.

1. és 2. Kép. A’röfögő Marha.
(Bős grunniens )

A röfögő vagy a’ lófarkú marha tsak Ti- 
hétben találtatik mint fzelíd házi állat. A’ mi 
fzarvas marhánknál kissebb, és megkiilöm- 
bözteti magát röfögése, ’s testéről tsak nem 
a' földig függő hofzfzú finom fzöre által , 
úgy fzinte hofzfzú tömött fzörií farka által is. 
Ennek két hason faja van, úgymint fzarvas 
(1. Kép.) a’ melly fekete fzörü a’ testén de a* 
feje; farka, háta, nyaka, és hasa fejérek. 
A’ más hasonfaj (2. Kép.) egéüen fekete és 
suta. Azt mondják hogy az első hasonfajnak 
farka fzöriböl, a’melly igen finom, kéfzítik a* 
napkeleti Indiai igen betses kendöket(Schawls)

3. Kép. Az Indiai Tehén.
(Bős indicus férni na.)

Az Indiai tehén f púpos marhától fajzott 
el, de púpja nints, fzarvai helyett pedig tsak 
két kis tülke van. Egyébaránt akkora ínint 
a’ púpos marha, ízép világos barnafzinü , 
finom puha fzörü.

4. Kép. Az Afrikai Bivaly. 
(Bor caffer.)

Ennek hofzfza 8 lábnyi, a’ fzíne feketés,

’s Afrika belső réfzeiben vadon él, megfzeli- 
díthetetlen fene vad állat, és olly erős hogy 
gyakran az orofziánt is megalázza, nagy kön- 
nyüséggel futkos a’ süiü ligeteken kerefztül, 
gyakran megtámadja hirtelen lesből az embert 
és az állatokat eltapodja és fzarvai valfzélly el 
zúzza, ’s még halálok után is nyalogatja le 
éles nyelvével a’ húsokat. A* húsa enni való 
de igen kemény.

5. Kép. A’ Pésma Ökör.
(Bor moschatus.)

A’ Pésma ökör apró tsordában cl tsak éj- 
fzaki Amérika felső fzélein a’ hideg tartomá
nyokban; fzereti a’ kőfziklás helyeket, mel- 
lyeknek máfzására igen alkalmatos. Akkora 
mint az Afrikai bivaly, feketebarna fzinü ’s 
egéfz testét hofzfzú finom fzőr borítja bé, melly 
tsak nem földig nyúlik; a’ hátán egy fejér folt 
láttzik, de a’ farka és lábai rövidek és barna- 
rötök. A’ fzarvai lehajlottak de a’hegyei ismét 
felgörbednek úgy hogy a’ formájok tsak nem 
ollyan mint némelly igának. Ezek a’ gyöke
reinél öfzve állók, ’s olly nagyok ’s vastagok 
ho8y egy pár 60 fontot is nyom. A’ húsa, fő
képpen a’ fzíve nagyon pésma fzagú, ’s innen 
vette a’ nevét is.
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OCHSEN VERSCHIEDNER ART.

Fig. 1. und 2. Der Sarkik oder
Grunz - Ochse.

( Bős grunniens.)

Der Sarluk, der auch der Ziegen ■ Ochse 
oder der Bűlfel mit dem Pferdeschweife ge- 
nannt wird, lebt alléin zahm als Hausthier 
ín Tibet, Er ist kleiner als unser gewöhnli- 
ches Hornvieh, und zeiclinet sich durch seine 
grunzende Síimmé, und durch seine lángén, 
feinen und beynahe bis zur Erde herabhan- 
genden Haare, so wie auch durch seinen lán
gén dickbehaarten Schwanz vorziiglich aus. 
Es giebt zweyerley Gattungen davon. Die 
eine (Fig. i.> hat Hörner, und am Leibe 
schwarzes Haar, alléin Kopf, Schwanz, Hű
eken, Hals und Bauch sind weifs. Die andere 
Gattung (Fig. 2.) ist ganz schwarz, und hat 
keine Hörner. Mán versichert, dafs von den 
feinen Schwanzhaaren der ersten Gattung 
die kostbaren ostindischen Shawls verfertigt 
werden.

Fig. 3. Die indische Kuli.
(Bős indicus femina.}

Die indische Kuh ist eine Abart vöm ost
indischen Zwergbüffel, hat aber keinen Hö 
cker auf dem Hűeken, und anstatt der Hör
ner nur kleine Kőiben. Sie ist übrigens eben 
so kiéin als der Zwergbüffel, schön licht- 
braun von Farbe, und von feinen weichen 
Haaren.

Fig. 4. Der afrikanische Büífel.
(Bős- cafferi)

Der afrikanische Eiffel ist über 8 Fufs 
láng, schwárzlich von Farbe, und lebt wild in 
dem Innern von Afrika. Erist nicht zu zahmen, 
auf erst boshaft, und so stark, dafs oftmals 
der Löwe vor ihm erliegen mufs; rennt mit 
grofser Leichtigkeit durch das starkste Ge- 
büseh, überfallt oft aus einem Hmterhalte 
plötzlich Menschen und Thiere, wirft sie me
der, zerquetscht sie mit Hornéra und Füfsen, 
und leckt, selbst nach ikrem Tode, ihnen das 
Fleisch zu wiederholtenmalen ab. Sein Fleisch 
ist zwar efs bar, aber sehr hart.

Fig. 5. Der Moschus-Ochse.
(Bős moschatus.')

Der Moschus-Ochse oder Bisam-Stier be- 
wohnt blofs die kálién Lander im aufsersten 
Nordamerika, wo er in kLeinen Heerden lebt; 
liebt öde und felsigte Gegenden, wo er mit vie- 
Itr Geschicklichkeit klettert. Er ist so grofs als 
der afrikanischeBüffel,sieht schwarzbraun aus, 
hat über dem ganzen Körper sehr lángé feine 
Haare, die oft bis zur Erdereichen, auf dem 
Riicken einen weifsenFleck; Schwanz und Füf e 
aber sind kurz und braunrolh Seine Hörner 
sind abwarts gebogen, und die Spitzen wieder 
in die Höhe gekrümmt, so dafs sie fást wie ein 
Joch aussehen. Sie treten an der Wurzel hart 
zusammen, und sind so grofs und stark, dafs ein 
Paaroftóo Pfund wagen, Sein Fleisch und be- 
sonders das Herz riecht sehr stark nach Mo
schus, wovon er auch den Namen hat.
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boeufs de differentes especes.

Fig. 1. et 2 Le Sarluk, 011 le Buffle 
a queue de cheval.

(Bős grunniens.}

Vet animál singu’ier ne vit que dans le Ti- 
bet, oú il est domestique. II est beaucoup 
plus petit que nőire bétái! ordinaire , et se 
distingue sur-tout pár sa voix grognan:e. són 
p°il fin et aussi long qu’il touche presque á 
'"r,v’ el pár sa queue Ion ue et extrémé- 

ént touffuev Ces deux qualités Jui on: fait 
i<onner les nems de boeuf gr ognant et de btif. 

fle a queue de cheval. II y en a deux espéces 
dtfferentes, dönt l’une (^. tj a des cornes 
et ou poil noir au corps, mais sa tété, sa 
queue, le dós, la poitrine et le ventre sont 
b ancs. L’autre espéce 2j est tout a 
fait notre et n’a point de cornes. On assure, 
que les snawls précieux qu’on tire des In- 
des sont fai les du poil fin des queues de la 
p-emiere espéce de ces animaux.

’S- 3- E& Vache indienne.
(Bős mdicus femina.}

La vache indienne est une variété du 
zelu , excepté qu’elle a des boutons noueux 
au heu de cornes, et point de bőssé. Au 
reste elle est aussi petite que le zébu , sa 
couleur est dun b.au brun clair et sou poil 
trés fin et mou. 1

Fig. 4. Le Buffle africain.
(Bős c affér.}

Le buffle africain. a plus de g pieds de 
long ; sa couleur est nőiről re et il vit s^uvago 
dans l’intérieur de l’Afrique. II est módiam, 
indomptable et d’une téllé force que souvent 
le lion en est vaincu. Il couft atec une grám 
de facilité a travers les brossailles les plüss 
epaúses, surprend souvent d’une embuscade 
des ho-mmes et des bestiaux, les terrasse, les 
ecrase avec-les cornes et les pieds, et leur 
lécbe la chair mérne aprés leur mórt. Sa 
chair est mangeable, mais trés dure.

Fig. 5. Le Boeuf musqué.
(Bős moschatus.}

Le boeuf musqud habite les régions les 
plus froides de l’Amérique septentrionale et 
y vit en petit troupeaux. II se piait dans’les 
deserts et sur les rochers, et grimpe avec une 
adresse surprenante. II est de la mé negran- 
deur que le buffle africain; sa couleur est 
d un brun no rőtre el tóm son corps es( COu. 
vert d’uu poil long et trés fin qU, touche sou 
vént jusqu a űrre Sm le dús d a u.ue (a he 
blanche; sa queue el scS pkd, S0Q1 courls et 
de couleur rousse. Ses cornes som courbées 
en bas et les bonts s’en redressent en h iút 
ce qm leur donne l’air d’un joug . , |( urJ 
racmes elles se toucheul de bien prés el som 
sí grosses et fortes , qu’une seule paire en pé- 
se souvent plus de 60 livres. La chair de cet 
ammal et sur-tout son coeur sent trés fórt 
de m..sc, ei c’est aussi á cause de cella odtnr 
qu on hu a donné sOu nőm,

I
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F R U M E N T O R U M SPECIES.

Frumenhim alimentorura omnium maximé necessa- 

rium est et saluberrimum. Quanquam in aliis Orbis 
partibus nationes existant, quae frumenlis nostris non 
ulantur, quaeque ea ne noverint quidem ; tamen in 
locum eorum artocarpi arboris fructnm aut radices 
quasdam farinosas snbstituunt, e quibus alimentum 
quodd.im, páni nostro frumentaceo simile, praeparant.

Frumenti geneta praecipue secale, hot- 
d e u m , triticum, a v e n a m , s p el t a m , z e a m, 
p o 1 y g o n u m fagopyrtim appellamus ; pisa ve
rő , leütés, milium, viciae, item oryza le- 
guminibus adnumerantur.

Omnia nostra frumenti genera graminis quaedam 
sunt species, quae in boreali Asia nullo serente pro- 
veniunt, et quas din ante nostram inemQriam homi- 
num labor atque industria excoluit atque ad majoréin 
perfectionis gradum perduxit.

Omnia frumenti genera sunt annicula, i. e. unó 
anno seruntur, crescunt, florent , maturescunt, semen 
ferunt et moriuntur. Ex iis duas rés in üsum nostrum 
convertimus, nempe semen matnrum , quod generáli 
frumenti nomine designamus , et straraen. Hoc 
loco priina quatuor frumenti genera , jam matúra, seu 
spicas plenas exhibui, quippe hac forma oculis 
nostris notissima.

Fig. j. (Triticum.)
Triticum praecipuum quoddam frumenti est ge

nus, farinam subtilem suppeditans, praeparando pa. 
ni dtdei candidoque, item similaginco operibnsque 
pistoriis omnis genezis idoneum. Florem fig. a. gra- 
men fig. b. exhibet. Spica maliira colorem e rubro 
fuscum ; granum e rubro flavenlem praeferti Est du
plex genus tritici, munitum aristis alterum, alterum 
iis carens.

Spelta (triticum spelta) genus tritici, farinam 
pulcherrimam praéslantissimamque praebet.

Fig. 2. Secale.
{Secale cereale.)

Ex universis frumenti generibus secale maxi- 
mam attingit altitudinem , quippe culmum ágit 4 aut 
5 pedum, et copiosissime seritur. Farina ejus paneni 
nostrum vulgarem praebet, sapore acidulo, nutriendo 
aptissimum, alimentum europaeis hominibus maximé 
necessarium. Florem (fi g e.) habét e rubido viridern , 
grannm (fig- f.) e fusco canum. Secale cuin agricul- 
turae nostrae , tűm plurimarum Európáé nationmu 
commercii principális est matéria.

Fig. 3. Hordeum.
(Hordeum distichon)

Dignitate secali et tritico ccdit* Paneni praebet 
minus egregium , quapropter eo praecipue ad coquen- 
darn cerevisiani aut in pecoris alimentum utuntur. Ex 
eo molarum quarundam ope nostra illa ptisana 
J\o r d c a ce a praeparatun cibi genus homini nulrien- 
do eximium ac saluberrimum. Flos (fig. c.) vi- 
ridis; granum (fig. d.) e flavo pallidum, figura qua- 
drata, oblonga tamen. Ceterum longitudine et crassi- 
tudine aristarum omnia frumenti genera superat.

Fig. 4. Avena.
{ylvcna sativa.)

Haec inter vulgaria frumenti genera infimum lo
cum occupat, et passim alendis duntaxat equis aliis- 
que bestiis inservitj séd in ptisanam redacta, bo- 
minibus alimentum praebet. Non spicas, séd panicit- 
las ágit. Flos (fig. g-) Colorem viridern, granum verő 
longum et acummatum (f i g. 11.) auro flaventem rétért.
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ÉLET NEMEI.

élet legelső, legnevezetesebb és fzükségesebb 
eledel mind az embereknek mind az állatoknak. Vágy
nak ugyan'a’ földnek másréfzeiben egéfz nemzetek 
is még, kik az nálunk termő élet nemeit nem esme- 
rik , ’s nem is élnek vele; de ezt vagy más kenyér- 
gyümöltsők által pótolják ki, vagy pedig némelly 
lifztbéli gyökerek által, mellyekból ók a’ mi életből 
sült kenyerünkhöz hasonló eledelt kéfzítnek,

Élet nemeinek nevezzük főképpen a* ro
zsot vagy gabonát, árpát, búzát, zabot, 
tönköjt, kukoritzát vagy tengerit, bari ti
lt át vagy pohánkát; ellenben a’ borsót, lentsét, 
kölest, pafzujt, ’s a’ t. hüvelyes véleményeknek 
nevezzük.

A’ nálunk termő életnek minden nemei fű ne
műek, mellyennek hazájok éjfzaki Ázsia a’ hol va
don nőnek , de az emberektől a’ fzorgalmatos míve- 
lés áltál már régi időktől fogva meg nemesítettek 
és javítattak.

Az életnek minden nemei tsak efztendéig tarló 
növevények , az az ollyanok mellyek egy efztendő- 
ben-elvettetnek, megnőnek, virágoznak és meg is ér
nek, magva! teremnek ’s azután elvefznek , minde- 
niknek kettős hafznát ve fzik , úgymint a’megért mag- 
vának mellyet életnek nevezünk, és a’ fzalmájá- 
nak. A’ négy első élet nemei megért állapatjokban 
vágynak itt lerajzolva úgymint telyes kaláfzok, 
a’ mellyekre így legkönnyebben reá esmerünk.

i. Kép. A’ Búza.
( Triticum.)

A’ búza nevezetes élet neme, mellynek finom 
igen derek lifztje lefz, és abból fejér jo ízű kenyér 
zsemlye és mindenféle sütemény süttctik. Virágát az 
(a. Kép.) magvát pedig a’(b. Kép.) mutatja. A’meg
ért kaláfz rőtbarna fzinú, a’ fzemei pedig rótössárgák. 
Vannak búza kaláfzok fzálkákkal és fzálkák nélkül is.

A’ tőnkőj (Triticum spelta) a’ búza faja, és 
legfzebb ’s legjobb iifzt lefz belőle.

2. Kép. A’ Rozs, vagy Gabona.
(Secale cerealc )

Minden élet nemei kozott legmagasabbra nő a’ 
rozs, úgyhogy 4, 5 lábnyira is fel 110 a’ fzára, ’s 
legbővebben is termefztetik, ennek lifztjéból süttetik 
a’ rendfzerént való savanyúkká és igen tápláló házi 
kenyér a’ honnan legfzükségesebb eledele ez az em
bereknek Európában. A’ virága, (e. Kép.) rötöszöld, 
a’ fizetne pedig (f. Kép.) barnásfzürke. Ez a’föld mí- 
vulésnek fő tárgya, úgy’ fzint.e a’ kereskedésnek ie 
sok Európai nemzetek között.

3. Kép. Az Árpa.
(Hordeum distichon.)

Az árpa ts.ekélyebb élet neme mint a’ rozs és 
a’ búza. A’ kenyere nem jó a’ honnan lóképpen ser. 
főzésre és marhák eledelére fordíttatik. Ebből kéfzí- 
tik arra való malmokban az esmeretes árpa kását, 
melly megfőve egésséges és tápláló eledel az embe
reknek. A’ virága (c. Kép.) zöld, a’ Izémé pedig 
(d. Kép.) hofzfzúkás iiégyfzegeletű ’s balaványsárga. 
Ennek van minden élet nemei között leghofzlzabb 
kalaiz fzálkája.

4. Kép. A’ Zab.
(Avena sativa.)

. A’ tab a’ közönséges élet nemei között leglse- 
kélyebb betsű, ’s rendfzerént tsak lovak ’s más házi 
állatok eledelére fordíttatik; mindazáltal kéfzítnek be- 
lóié úgy nevezett árpa kását is, melly az embe
reknek eledelül fzolgál. A’ zab nem kaláfzokban ha
nem ágbogban terem. A’ virága (g. Kép.) zöld 
hofzfzúkás, hegyes magva pedig ( h. K é p.) arany, 
fzínű.
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GETREIDE - ARTEN.

Das Getreide ist das erste, wichtigsíe und unent- 

behilichste Nahrungsmittel fiir Menschen und Thiere. 
Mán findet zwar in andern Welltheifen noch ganze 
xahlreiche Nationen , welche unsere Getreidearten 
weder kennen, noch zu ihrer Nahrung brauchenj al
léin sie ersetzeti ihren Mange 1 entweder durch die 
Brodfrucbt, oder einige mehlreiche Wurzeln, woraus 
*ie immer ein unserm Getreide-Brode ahnliches Nah- 
rungmittel bereiten.

Wir nennen Getreidearten hauptsachlich 
Korn oder Roggen, Gerste, Weizen, Ha- 
f e r, S p e l z, M a i s oder T n r k i s c h K o r n, B u c h- 
weizen oder He i d eko rn; bingegen Erbsen, Lin. 
sen , Hirsen, Wicken, so wie auch Reis, gehören 
Unter die H ü l s e n fr ü c h t e.

Allé unsere Getreidesorten sind Grasarten, 
dérén Vaterland Nord - Asien ist, wo sie wild wach- 
sen, aber seit undenklichen Zeiten schon von den 
Menschen durch sorgfaltigen Anbau véredéit und ver-- 
bessert worden sind.

Allé Getreidearten sitid nur einjáhrige Pflan
zen, d. h. solche, die in einem Jahre gesaet werden, 
wachsen , bliiben, reifen, Samen tragen , und abster- 
ben. Von allén benutzen wir zweyerley, derep reifen 
Samen, den wir unter dem allgemeinen Namen Ge
treide begreifen, und ihr S troli. Ich habé daher 
die vier ersten Getreidearten in ikrem reifen Zustan- 
de, oder als volle A h r e n abgebildet, weil sie un- 
Serm Auge auf diese Art am kenntlichsten sind.

Fig. i. Dér Weizen.
(Triticum.)

Dér W elten ist eine vorzíigliche Getreideart, 
welche femes und vortrefflichcs Mehl liefert, woraus 
Weifses süfses Brod, Semmeln, und allé Sortén Back- 
wetk bereitet werden. Seine Blüthe zeigt Fig. a. und 
sóin Samenkorn Fig. b. Die reife Ahre sieht roth- 
braün, und sein Kom rötblichgelb aus. Es gicbt Wai- 
een mit und ohne Gránitén. »

Dér S p c 1 z , dér auch Din kel und Vesen 

(Triticum spelta ) heist, ist auch eine Sorté Weí««, 
und giebt unter allén das schönste und vortrefflichste 

Mehl.

Fig.2. D er Roggen oder das Korn.
(Secaie cereale.)

Unter allén Getreidearten wachst dér Roggen 
am höchsten , indem er einen 4 b's 5 Fufs nngen 
Halm treibt, und wird am haufigsten gebauet, Sem 
Mehl giebt unser gewöhniiches sauerliches und kraftig 
nahrendes Hausbrod, und ist daher das unentbebr- 
lichste Lebensmittel dér Menschen in Európa. Seine 
Blüthe (Fig. e.) sieht rölhlich grün, und sein Samen
korn (Fig. f.) braunlich aus. Er maciit den Hauptge- 
genstand unsers Ackerbaues und des Handels dér niei- 
sten europaischen Nationen auf.

Fig. 3. Die Gerste;
(Hordeum distichon)

Die Gerste ist eine geringere Getreideart als 
Korn und Weizen. Sie giebt kein gutes Brod, und 
wird daher vorziiglich zum Bierbrauen oder zum Fut- 
ter fiir das Vieh gebraucht. Es werden auch daraus 
auf besonderen Mühlen die bekannten Gerstea- 
g r a u p e 11 gemacht, und auf diese Art gekocht ist 
sie eine sehr gesunde und nahrhafte Speise fiir den 
Menschen. Híre Blüthe (F i g. c.) ist Stün> und ,hr Sa‘ 
menkorn (Fig. d.) langlich viereckigt und blaísgelb. 
Sie hat unter allén Getreidearten die langsten und 

stárksten Grannen.

Fig. 4- Dér Hnfer.
(Avena sálivá,')

Dér fér ist unter den gewöhnlichen Getreide

arten die geringste , und wird gewöhnlich nur zum 
Futler für Merde und anderes Vieh gebraucht; doch 
dienet er auch, als Ha f e r g r ü t ze zubereitet, den 
Menschen zűr Nahrung. Er wachst nicht in Ahren , 
sondern R i s p c n. Seine Blüthe (Fig. g.) sieht grun 
und sein langes und spilzigcs Samenkorn (b 1 g. 1) 

goldgelb aus.
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Le bled est de toutes les plantes la plus précieuse 

A l’humanité ; cár il fait la nourriture la plus indispen. 
sable et la plus salutaire pour l’bomme et lesanimaux. 
II y a á la verité dans d’autres parties du monde des 
nations entiéres et nombreuses, qui ne connaissant 
pás nos espéces de bled, n’en retirent pás leur nour
riture ; mais A leur défaut elles possédent 1 a r b r e a 
p a i n , ou quelque r a c i n e farineuse, dönt elles 
savent préparer une espéce de gáteau, qui approche 
de notre pain et leur en tient lieu.

Sous la dénomination générale de bled nous 
eomprenons principalemenl le írómén t, le s e i g 1 e, 
l’o r g e, l’a v o i n e, l’e p e a u t r e , le bled deTur- 
q u i e ou 1 e m a i s , et le bled s a r r »s i n j les 
p o i s au contraire , les 1 e n t i 11 e s , le m i 11 e t , 
la vesse el mérne le r i s sont du genre des 1 é- 
g u m e s.

Toutes nos espéces de bled sont des gramens, 
qui dans l’Asie septentrionalc, leur patrie, croissent 
naturellement, mais que I’iudustrie de l’bomme et la 
culture qu’il leur a donné, depftiis un tems immémo- 
rial, a annobli et atnené au point de perfection oú 
nous les voyons.

Elles sont toutes des plantes a n 11 u e l l e s, 
c’est á dire, dans la mérne année, oil elles sont semces, 
elles poussent des tiges, fleurissent, portant leur se- 
mence á la maturité, et depérissent. Nous retirons de 
toutes ces espéces deux objets dönt nous laisons usage, 
savóin leur semence miire, que nous eomprenons 
sous le nőm général d e g r a i n s , et leur p a i 1 1 e. 
La table ci ■ jointe représente les quatre premieres 
espéces dans leur état de maturité el avec des épi s 
» b a r g é s ; j’ai erű que de cette maniére on pourrait 
le plus facilement apprendre á les distinguer.

Fig. 1. Le Froment.
( Trilláim.)

Le froment est l’espéce de bled la plus pré- 
férable aux autres; il donrie une faríné trés fine, dönt 
on fait un pain doux et trés blanc, des gáteaux et 
toutes sortes de pátisserie. Sa fleur est représéntée 
sous fig. a. et són grain sous fi g. b, La couleur de 
són épis műr est d’un brun rougeátre , et celle du 
grain est jaune tirant sur le rouge. II y a du froment 
avec et sans barbe aux épis.

L’é p e a u t r e , ( qui porté aussi le nőm de fr o- 
m e n t - lo ca r ou r o uge) est une espéce de froment; 
la faríné qu’on en fait, est la plus béllé et surpasse 
en qualité celle du froment ordinaire.

Fig. 2. Le Seigle.
(Secale ceieale.)

Le seigle pousse des tuyaux de la.hauteur de 
435 pieds , et ses épis sont plus longues que ceux 
du froment; il est cultivé dans presque tous les pays. 
De la faríné du seigle 011 fait notre pain ordinaire de 
ménage, qui est trés nourrissant, d’un goűt aigrelet , 
et la nourriture la plus indispensable de l’bomme. Ses 
fleurs f i g. e. sont d’un verd rouge, et són grain fig. f. 
est gris tirant sur le brun. II fait l’objet principal de 
notre agriculture et du commerce de presque toutes 
les nations de l’Europe.

Fig. 3. L’Orge.
( Hordeum. distichon. )

L’o r g e est une espéce de bled de tnoindre valent 
que le froment et le seigle. Le pain, qu’on en fait, 
n’est pás bon, et pár cette raison on emploie cette 
plante principalement pour la nourriture des bestiaux 
ou pour en brasser de la biére. En dépouillant l’orge 
de sa peau , sur des meules particulieres, on en fait 
ce qu’on appelle l’o r g e m 0 n d é ou g c u é , qui est 
une nourriture excellente et trés salutaire pour l’hom- 
me. L’orge mondó est encore reduit en des grains 
ronds trés blancs et de la grosseur d’un grain de mil
let; on l'appelle alors d e l’o r g e perié. Les fleurs 
de cette plante sont vertes fig, c., et ses grains sont 
longs et d’un jaune pále fig. d. Elle est la plus bar- 
bue de toutes les espéces de bled.

Fig. 4. L’Avoine.
(zfvéna sálivá,)

L’a v oi ne est la moindre sorté des espéces de 
bled ordinaire, et l’on ne s’en sert ordinairement que 
pour la nourriture des cheveaux et d’autres bestiaux, 
mais etant réduite en gruau, elle donne aussi une 
bonne nourriture pour l’homtne. Elle ne pousse pás 
des épis comme les autres espéces de bled, mars de» 
p a n i c u 1 e s La couleur de la fleur est verte fi g. g. 
et celle de són grain, qui est lóiig et pointu lig. b. 
est jaune d’or.
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PISCES M I R A B I L E S.

Fig. i. (Balistes monoceros.
Piscis hic Sinae Brasiliaeque maria inhábi- 
tat. Longus 8 aut to fere pedes, ex utroque 
compressus est latere, atque adeo tenuis, ut 
ambo ejus latéra supra infraque in aciem de. 
sinant. In capite super oculos cornu gerit. Co- 
lor ei canus fusco variegatus, instar marmo- 
ris; pinnae flavent. Vermibus marinis victi- 
tat. Carnem esculentam non habét.

Fig. 2. (Centriscus scutatus.)
Hic in mari orientalis Indiáé vivens, ul

tra 6 aut 8 pollices non exteuditur, et propter 
testam duram laevemque, qua cultri fere pb* 
catilis figurám imitatur, médium inter pisces 
et conchas locum tenet. Cibum , pinguem 
nempe terram et óva piscium, sugendo ca- 
pit. Carnis propemodum expers, adeoque 
nec esculentus est. Testa ejus, quasi lacca 
aurea inducta, auro undique splendens, mi- 
rarn nitoris atque elegantiae spéciéin huic 
pisci praebet.

Fig. 3. (Pegasus draconis.)
Piscis hic mirabilis 6 pollicum longitudi- 

nem haud excedit. Vivens in mari orientalis 
Indiáé aliorum felu piscium vescitur. Testa 
ejus ossea, e caeruleo viridis; pinnae pecto- 
rales grandes, duabus alis similes; denique

tota ejus figura, portentosa ingrataque, oc- 
casionem ipsius nomini dederunt.

Fig, 4. (Sy ngnathus hippocam-
pus.)

Hic, mirabili spécié, figurám piscis are- 
facti prope referens, praecipue in mari me- 
diterraneo vivit, et longus 8 aut 12 pollices, 
insectis aquaticis vescitur. Testam habét fu- 
scam , cartilaginosam , multis tuberculis an- 
gulisque instructam. Jam olim hippgcampi 
nomine notus erat Veteribus, qui eum efficax 
contra complures morbos remedium esse pu- 
tabant, séd verisimile est, eum neque utilem 
esse , neque noxium, ac singularem dunta- 
xat figurám ejus fuisse caussam, cur ei exi- 
mias virtutes tribuerent.

Fig. 5. (Blennius viviparus.)
Piscis hic, múltúm anguillae similis , in 

mari septemtrionali et baltico habitat, et in- 
primis admiratione dignus est propterea quod 
a lege ceteris piscibus praescripta recedit, 
neque óva parit, séd vivos pisciculos. Lón* 
gitudo ejus ad 15 aut ig pollices extenditur. 
Color e viridi in fuscum abit, Fetu cancro* 
rum in fundo maris vescitur. Carnem habét 
albam, solidam, séd parvi aestimatam, as 
uonnisi a plebe manducari solitam.
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TSUDÁLATOS HALAK.

i. Kép. Az egyfzarvú fzarvashal.
(Balistes monoceros.)

A Jzarvashal a’ Khínai és Brazíliai vizek
ben él. Hofgfza mintegy 8. ’s io íznyi, öfz- 
ve lapult ’s oliy vékony, hogy a’ háta és ha
sa ízinte éles, a’ fején éppen a’ fzemei felett 
egy fzarva van, a’ fzíne fzürke és barna már
ványozott, az úfzó fzárnyai sárgák. Eledele 
tengeri férgekből áll, de a’ húsa nem enni 
való.

2. Kép. A’ Bitskahal.
{Centriscus scutatusi)

Ez a’ hal napkeleti India tengereiben él, 
6 ’s g íznyinél nem hofzízabb, ’s kemény sí
kos héjjára nézve mellyben ollyan forma 
mintegy zsebbeli kés, a’ halakat és tsigákat 
láttatik öfzve kötni. Eledelét, melly kövér 
földből és ivadékból áll tsak béfzopja. Húsa, 
majd.semmi sints a’ honnan nem is enni va
ló , a’ borítékja köröskörül fzép aranyfzínü 
fényes, mintha aranyos lakérral volna bevon
va ’s e’ miatt igen fzép a’ tekintete.

3. Kép. A’ sárkány Pegáz.
(Pegasus draconisí)

Ez a’ tsudálatos hal nem hofzfzabb 6 íz- 
nyinél, napkeleti Indiában lakik a’ tengerben, 
’s más halak ivadékjával él. Nevét tsontos 
kékes zöld borítékjától a’ méjjén való nagy 

evező Szárnyaitól, mellyek valóságos ízárnyak
nak láttzanak, és altaljában különös irtóztató 
formájától vette.

4. Kép. A’ vízilóhal.
( Syngnathus hippocampus, )

A’ vízilóhal mellynek tsudálatos formája 
ollyan mint a’ fzáraztott hal, főképpen a’ 
közép tengerben él, 8 ’s 12 íznyi nagyságú, 
’s vízibogarakkal táplálja magát. . Borítékja 
barna porlzogó nemű, és sok fzegü paizsok* 
kai pántzélos. A’régiek kik már ezt a’ halat 
Hippocampus név alatt esmerték , hathatós 
orvosságnak tartották azt külömbkülömbféle 
betegségekben; de úgy láttzik hogy sem nem 
hafznos, sem nem káros állat, és tsak fzem- 
betünö különös formája ’s alkotása okozta, 
hogy valami rendkívül való tulajdonságot 
kerestek benne.

yKép.Az elevent fz ülő nyálkahal.
(Blennius viviparus.)

Ez a’hal melly az ángolnához sokat ha
sonlít, az éjfzaki és napkeleti tengerben la
kik, ’s főképpen azért tsudálkozásra méltó, 
hogy fzaporításában a’ terméfzet rendes út- 
tyától eltávozik, ’s nem ivadékokat erefzt 
.magától, hanem azonnal eleven halatskákat 
fzül, ’s innen van a’ neve is. Nagysága mint
egy 15 ’s 18 íznyi, a’ fzíne pedig zöldesbar
na. A’ húsa fejér kemény , de nem sokra be* 
tsülik, és tsak a’'köz emberek eledele.

I
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WUNDERBARE fische.

Fig. i. Der Einhornfisch.
{lialirtes monoceros.')

Der Einhornfisch ist ein Bewohner der chi- 
nesischen und brasilianischen Gewasser. Er 
ist ungefahr 8 bis 10 Zoli láng , auf beyden 
Seiten zusammengedrückt, und so diinn, dafs 
seine beyden Seiten oben und untén in eine 
Schneide auslaufen. Auf dem Kopfe, gerade 
über den Augen, hat er ein Horn. Er sieht 
grau und braun marmorirt aus, und hat gél
be Elossen. Er nahrt sich von Séewürmern; 
sein Fleisch ist aber nicht efsbar.

Fig. 2. Der Messerfisch.
(fentriscus scutatus,)

Dieser Fischlebt im ostindischen Meere, 
ist nicht über 6 bis 8 Zoli láng, und macht 
wegen seiner harten und glatten Schalen , 
die ihm fást das Ansehen eines zusammenge- 
legten Taschenmessers gébén, das Mittel zwi
schen Fischen und Muscheln. Er nimmt seine 
Nahrung, die in einer fetten Erde und Fisch- 
leich besteht, blofs durch Einsaugen zu sich. 
Fleisch hat er fást gar nicht, und ist darum 
auch nicht efsbar, Seine Schale hat über 
und über cinen sehr schönen Goldglanz, als 
wenn sie mit Goldlack überzogen wáre, wel
ches ihm ein überaus schönes Artsehen giebt.

Fig. 3. Der Seedrache.
(fegasus draconis.)

Dieser wunderbare Fisch wird nicht über 
6 Zoli láng, lebt in dem ostindischen Meere, 
und nahrt sich von der Brut anderer Fische. 
Seine knochigte blaulich grüne Schale, sei
ne grofsen Brustflossen, welche zwey Flügel 

vorstellen, und überhaupt seine sonderbare, 
widerwartige Gestalt habén Anlafs zu seinem 
Namen gegeben.

Fig. 4. Das Seepferdclien.
(Sjngnathus hippocampus.)

Das Seepferdchen, dessen wunderbare Ge
stalt fást wie ein gedörrter Fisch aussieht, 
lebt vorziiglich im Mittellándischen Meere, 
wird 8 bis 12 Zoli grofs, und nahrt sich von 
Wasserinsekten. Es hat eine braune , knorp- 
liche und mit vielen Höckern und Ecken ver- 
sehene Schale. Die Altén , welche dicsen 
Fisch schon unter dem Namen Hippocampus 
kannten, hielten ihn für ein wirksames Arz- 
neymittel wider verschiedene Krankheiten ; 
aber allém Ansehen nach ist diefs Thierchen 
weder nützlich noch schádlich, und nur seine 
sonderbare Gestalt und auffallende Bildung 
daran schuld, dafs inán ihm solche auszeich- 
nende Eigenschaften beylegte,

Fig. 5. Die Aalmutter.
(flennius viviparus.)

Dieser Fisch, welcher viel Ahnliches vöm 
Aale hat, ist cin Bewohner der Nord-und 
Ostsee, und beSonders deswegen wunderbar, 
weil er bey seiner Fortpflanzung von demge- 
wöhnlichen Wege der Natúr abgeht, und 
nicht Leich oder Eyer von sich giebt, son- 
dern gleich lebendige Fische gebiert; dar
um er auch die Aalmutlcr heifst. Er wird 15 
bis 18 Zoli láng, und sieht grünlich braun 
aus. Er nahrt sich im Meeresgrunde von 
Krebsbrut. Sein Fleisch ist weifs, fest, wird 
aber weuig geachtet, und nur von gemeinen 
Lenien gegessen.
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POISSONS MERVEILLEÜX.

Fig. i. La Licorne de mer.
{^alistes monoceros.')

T^a licorne de mer est habitant des rners de 
la Chine et du Brésil. Cé poisson est de la 
longueur de 8 á 10 pouces, de figure com- 
primée des deux cotés , et si mitice , qu’il 
aboutit pár ses deux bouts dans une pointe, 
11 porté une corne sur la léte au dessus des 
yeux. Sa couleur est grise et tachetée en brun; 
ses nageoires sont jaunes. II se nourritde vers 
de mer, et sa chair n’est pás mangeable.

Fig. 2. La Bécasse bouclée.
(Centriscus scutatus.)

Ce poisson se trouve dans la mer des In- 
des; il n’a que 6 á 8 pouces de longueur, et 
són écaille dure et lissée lui donnant l’air 
d’un couteau de poche fermé, il fait le mi- 
lieu entre les poissons et les coquillcs. Sa 
nourriture consiste dans de la térré grasse et 
du frais de poisson, et il ne la prend que 
pár la suecion. Comme il n’a presque point 
de chair, il n’est pás mangeable. Són écaille 
étant d’une couleur d’or aussi brillanté,qu’on 
la erőit enduite d’un vernis d’or, ce poisson 
est un des plus beaux qui existent.

Fig. 3. Le Dragon de mer.
(Pegasus draconis.)

Ce poisson n’a communément que 8 á 10 
pouces de long; on le péche dans la mer des 
Jndes et il se nourrit de frais de. poisson. Són 
écaille osseuse est de couleur verte tirant sur 
le bleu; ses nageoires de poilrine sont trés 

grandes et ont l’air de deux ailes; on lui a 
donné le nőm de Dragon á cause de sa figure 
bizarre et hideuse.

Fig. 4. Le cheval marin.
{Syngnathus hippocampus.)

Le cheval marin, dönt la figure singuliére 
ressemble presque á celle d’un poisson seché, 
se trouve principalement dans la mer médi- 
terranée. II est long de 8 á 10 pouces et se 
nourrit d’insectes aquatiques. II a une écaille 
brune , cartilagineuse et couverte de petits 
aiguillons. Les Anciens ont connu ce poisson 
sous le nőm de Hippocampe, et l’ont fait pas- 
ser pour un reméde efficace contre plusieurs 
maladies. Maisii est trés probable que ce pe
tit animal n’est ni nuisible, ni salutaire et 
que c’est uniquement á cause desa figure sin- 
guliére qu’on lui asupposé des qualités aussi 
distinguées.

Fig. 5. La Perce-pierre vivipare.
(Blcnnius viviparus.)

Ce poisson, qui habite la mer baltique et 
celle du Nord , a une grande ressemblance 
avec l’anguille. II est principalement remar- 
quable pár sa maniére de se propager, qui 
s’eloigne du chemin ordinaire de la natúré; 
cár au lieu de fraies, comme font tous les 
autres poissons^ il met au monde de petits 
poissons vivans. II est long de 13 a lg pouces, 
et sa couleur est brune tirant sur le verd. 11 
se nourrit au fond de la mer de frais d’écre- 
visses. Sa chair est Manche et fenne, mais 
on en fait peu de cas, et ce n’est que des 
gens du commun qui la mangent.
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pisces XIII.
SQUALI DIVERSORUM GENERUM.

Squalus., piscis omnium rapacissimus, marium 
hustis non minus terribilis, quam terrae ti
gris , leo et hyaena. Squali in universis ma. 
ribus, auslrali praesertim borealique oceano 
Vivunt. Naves comitantur assiduo, ad mor- 
tuorum corpora, et si quid praeterea e na- 
vibus éjectum est, excipiendum devorandum- 
que. Hominibus quoque aut retia colligenti- 
bus, aut imprudenter in maré delapsis ma
ximum ab iis periculum est; hinc in cunctis 
fere maritimorum itinerum descriptionibus 
casus ejusmodi narratos reperias.

’ Squali. plerumque squamarum loco acu- 
leis minutis noctu lucentibus pellem obsitam 
habent. Caro dura est, male olens, esui haud 
idonea. Capiuuiur tamen hamis praegrandi- 
bus catenae alligatis (nam funes facile denti- 
bus discinderent) tűm ad pellem, tűm jecur, 
quod ingens est, obtinendum. Pelle artifices 
nostri utuntur ad laevigandum poliendumque; 
jecur autem, quod in immanem saepe molem 
excrescit, ad excoquendtim quoddam oleum 
piscárium optimae notae inservit, cujus ple
rumque 2 aut 3 dolia singula jecinora sup- 
peditant.

Squalorum plures existunt species , ple
rumque eleganter coloratae. Eorum maximam 
terribilissimamque (Squalum nempe carcha- 
riam— Germani anthropophagum appellant — 
supra vol, II. tab, 49. hujus Orbis picti descri- 

psimus: nunc ceteras illius species propone- 
mus.

Fig. 1. (Squalus acanthias.)
Forma propemodum teres; color e fusco 

ruber atque subviridis. Dqrsum armatum est 
duobus aculeis grandibus , a quibus .Acari' 
thiae nőmén accepit.

Fig. 2. (Squalus glaucus.)
Dorsum ac pinnae colorem glaucum amoe- 

numque; venter fuscum albumque refert.

Fig. 4. (Squalus canicula.)
Pellem habét e cano rubentem, dorsum 

fuscum. Tigrinae maculae, quibus notatus 
est । spéciéin ei mirum quam elegantem prae- 
bent.

Fig. 4. (Squalus fasciatus.)
Color corporis primarius viridis est, séd 

obscurior ; dorsi fuscus. Colores istos di- 
stinguunt fasciae albae obliquae, punctis ni* 
gris conspersae. In India orientali vivit.

Fig. 5. (Squalus catulus.)
Color primarius e rubido albus est, ma* 

culis e fusco caridicantibus per totum corpus 
dispersis. Pinnarum loco lacinias carnium ha
bét. In cunctis maribus grassalur.



Halak XIIL III Dar. 17. SztLn.
A’ TZÁPÁNAK KÜLÖMBKÜLÖMBFÉLE FAJAI.

A Tzdpák a’ tengerben legrettenetesebb ra
gadozó állatok, ’s éppen olly irtóztatok mint 
a’ fzáraz földön a’ tigris, az orofzlán és a* 
hiéna. Tzápák majd minden tengerekben ta
láltatnak, főképpen pedig déli ’s éjfzaki ten
gerekben. Ezek mindenkor a’ hajók után ólál
kodnak, hogy ha holt testet vagy mást vet
nek ki a’ hajóból, azonnal felfalhassák. Az 
emberekre nézve is igen vefzedelmes állatok 
ezek, kivált midőn azok a’ hálót kihúzzák, 
vagy a’ hajóról a’ tengerbe buknak , úgy 
hogy majd minden utazás leírásokban talál
tatnak afféle fzerentsétlenségekmellyeket 
ezen ragadozó halak tettek.

A’ Tzápiknak pikkelyek helyett többnyi
re vékony tüskék borityák bőröket mellyek 
éjjel világítnak. A’ húsok kemény , ’s nehéz 
fzagú ’s e’ miatt nem enni való; de még is 
fogdossák nagy horgokkal, mellyek vas lán- 
tzokról függenek, mivel a’ kötelet könnyen 
ketté harapnák, fogják pedig a’ boriért és 
nagy májjáért. A’ hőrinek pallérozásra vefzik 
hafznát, irtóztató nagy májjából pedig igen 
jó halzsirt olvafztanak. Egy illyen Tzápa 
májj rendfzerént két, három hordó halzsirt 
•refzt.

A’ Tzápának több fajai vannak, ’s több
nyire mmd fzép tarkák. Legnagyobb ’s leg
rettenetesebb faj az emberevö Tzápa, melly 
a’ második darabban a’49dik táblán már elő
fordult; most pedig a’több fajai következnek.

1. Kép. A’ tüskés Tzápa.
(Squalus acanthias.')

Ez gömbölyű testű, barnarőt, és zöldefi 
fzinü, a’ hátán két nagy tüskéje van ’s ezért 
hívjak tüskésnek.

2, Kép. A’ kék Tzápa.
(Squalus glaucus.)

A’ háta, és úízó fzárnyai fzép kékek, a* 
hasa barna és fejér.

3. Kép. A’ tigrisbőrü Tzápa.
(Squalus canicula,')

A’ bőre fzürkeveres, háta b.irna, fekete 
barna tigrisi foltyai pedig igen ékesítik.

4. Kép. A’ tsíkos Tzápa.
(Squalus fasciatus.)

Ennek az ally fzíne setétzöld, a’ hátabar- 
na , a’ melly fzíneket kerefztben fekete pon
tos tsíkok fzaggatnak meg; hazája napkeleti 
India.

5. Kép. Az iromba Tzápa.
(Squalus catulus.y

Ennek ally fzíne rőlösfejér, egéfz testét 
pedig világos barna foltotskák tarkázzák, 
úfzó fzárnyai tsupa húsból álló lebenyek. Min
den tengerben találtatik.



Fisehe xm. S' in'

hayfische verschiedener art.
Die Hayfisehe sind die schrecklichsten Raub- 
thiere dér Meere, und eben so fürchterlich, 
als aut' dem Lande dér Tieger, dér LÖwe und 
die Hyane. Wir treffen die Hayen fást in al
lén Meeren, vorzüglich aber im südlichen und 
nördlichen Oceane, an. Sie folgen immer den 
Schiffen nach, um die todten Körper und was 
sonst aus den Schiffen über Brod geworfen 
wird, aufzufangen und zu fressen. Auch den 
Menschen werden sie beym Einziehen dér Ne- 
íze, oder wenn Einer insWasser falit, höchst 
gefáhrheh, und mán findet fást in allén Rei- 
sebeschreibungen Nachrichten ven Unglücks. 
falién, welche diese Raubihiere anrichten.

Die Hayen habén meisteniheils anstattder 
Schuppen zárté Stacheln auf ihrer Haut, wel
che bey Nacht leuchten. Sie habén ein har- 
tes, übelriechendes F leisch , welches mán 
nicht essen kaim; mán fangt sie aberrnitgro- 
fsen Angelhaken,— welche an msemen Két- 
ten liegen, weil sie sonst ein Séd leicht zer- 
beifsen würden — vorzüglich um ihrer Haut 
"und grolseu Lebern willen. Die Haut biau- 
chen unsre Künstler zum Poliren, und aus 
den Lebern, die oft ungeheuer groís sind, 
•wird eine sehr gute Art von Bischlhran ge- 
solten. Eine Hayenleber gibt gewöhulich 2 
bis 3 Tonnen T'hran.

Es giebt mehrere Arten von Hayen , die 
meistens sehrschön gezeichnet sitid. Diegröls- 
te und furchterluhste Gattung davon, den 
Menschenfrcsser, habén wir schon im II. Báli
dé auf Tat. 49. des Bilderbuchs kennen ge- 
lemet; und jetzt wollen wir auch noch die 
andern Arten kennen lernen.

Fig. 1. Dér Dornhay.
{Squalus acanthias.')

Dér Körper ist rundlich, braunroth und 
grünlich von Farbe. Auf dem Rücken hat er 
zwey grofse Stacheln, davon er dér Dorn- 
hey heifst.

Fig. 2. Dér blaue Hay.
{Squalus glaucus.)

Rücken und Flossen sind schön blau, dér 
Bauch braun und weifs.

Fig. 3. Dér getiegerte Hay,
{Squalus canicula.')

Die Haut ist grauroth, dér Rücken braun, 
und die schwarzbraunen Tiegerflecken gébén 
ihm ein überaus schönes Ansehn.

Fig. 4. Dér bandirte Hay.
(Squalus fasciatus^)

Die Grundfarbe seines Körpers ist dunkel- 
grün, dér Rücken braun, und diese Farben 
Wérdén von weifsen in die Quere laufenden 
Banden , welche schwarz punktirt sind, ua- 
terbrochen. Er lebt in Ostindien,

Fig. 5. Dér kleingefleckte Hay.
{Squalus eatulus.')

Seine Grundfarbe ist röthlich weifs , und 
über den ganzen Leib sind lichlbraune Ele- 
ekén gestreut. Seine Flossen sind bloíse Fleisch- 
lappén. Er lebt in allén Meeren.
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REQUINS DE DIFFERENTES ESPECES.

.Les rdquins sont les poissons les plus redou- 
tables et les plus voraces; ils sont aussi ler- 
ribles dans les mers, que le tigre, le Hon et 
l’hyéne le sont sur la térré. On trouve cet 
animal dans presque toutes les mers, mais 
sur-tout dans la mer pacifique et dans celle 
du Nord, Ils suivent toujours les vaisseaux 
pour happer et devorer les cadavreset tout 
ce qui en est jetté sur bord. Les hommes en 
láchant les filets et en les retirant, doivent 
étre trés fórt sur leurs gardespour ne pás de- 
venir la proie de ces monstres, et quand 
quelqu’un a le malheur de tomber dans la 
mer, i! court le plus grand risque d’étre ava- 
lé pár les réquins. Dans toutes les déscrip- 
tions de voyage sur mer , bn trouve des 
exemples fréquens de malheurs causés pár 
ces poissons,

Presque toutes les espéces de re'quins n’ont 
boint d’éeailles, mais á leur piacé elles sont 
revélues d’une peau trés dure et munie de pi- 
quans qui éclairent dans robseurité. On ne 
peut pás manger leur chair, cár elle est du
re, coriace et de mauvaise odeur; mais cela 
n’empéche qu’on ne prenne ce poisson trés 
fréquemment , parceque plusieurs artisans 
font usage de sa peau en l’employanl pour 
couvrir des étuis ou pourpolir le bois et mé- 
me le fér, et que de són foie on tire pár la 
voie de l’ébulitíon une excellente huile(thran) 
qu’on garde dans de petites barriques, Ces 
foies sont d’une grosseur si énorme, qu’on ti
re ordinairement d’un seul deux ou trois bar
riques d’huile. On prend ce poisson avec un 
gros hamecon garni d’une jriece de lard et 
attaché á une bonne chaine de fér; cár la 
corde la plus forte ne resisterait pás aux dents 
aigues du réquin.

Toutes les différentes espéces de ces ani- 
maux sont fórt joliment colorées. La plus 
grande d’entre elles et la plus redoulable est 

le grand r/quin , que les Allemands appeL 
lent le mangeur d'hommes, et dönt nous avons 
déja donné la déseription Kol. II. T. 49 de 
ce Portefeuille. Nous en ferons maintenant 
connaitre les autres espéces.

Fig. 1. L’AguilIat.
(Squalus acanthias.')

Le corps de ce poisson est rondelet et 
d’une couleur brune cendrée. Són dós est 
garni de deux aiguillons longs et pointus, 
dönt il a tiré són nőm.

Fig. 2. Le Cagnot bleu.
(Squalus glaucus.)

Són dós et ses nageoires sont d’un bleu 
obseure , et són ventre est blanc et brun.

Fig. 3. La Roussette tigrée.
(Squalus canicula.)

La peau en est rougeátre tirant sur le gris, 
le dós est brun, et tout le corps est marqué 
comme le tigre de petites taches brunes; ce 
qui rend ce poisson trés beau.

Fig. 4. Le Réquin rajé.
(Squalus fasciatus.')

La couleur principale de són corps est un 
gris foncé, et le dós est brun; mais ces cou- 
leurs sont transversalement entrecoupées pár 
des rayes blanches marquettées de points 
noirs. II vit dans les Indes.

Fig. 5. La Roussette.
(Squalus catulus.')

La couleur principale de ce poisson est 
blanche , tirant sur le rouge , et tout són 
corps est paisemé de taches brunes. Ses na
geoires ne sont que deux lambeaux de chair. 
Ou le trouve dans toutes les mers.
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PISCES DELICATIORES.

Fig. i... (Petromyzon marinus.) 
Hic maris proprie Cermanici indigena, Mar- 
tio, Aprili el Maja mensibus fluvios, prae
sertim Albim, Havelam Salamque intrat, ibi- 
que ingenli copia capitur. Sesquipedem aut 2 
plerumque pedes longus , saepe etiam 3 pe- 
dum spatium et totidem librarum pondus ex- 
plet. Saporis est delicatissimi, et partim re
cens, ad módúm anguillae, elixatur, par
tim, quod usitatius est, sicut petromyzon 
fluviatilis, assatus, post in aceto cum aro
máié depositus atque in doliolis reconditus, 
a mercatoribus Bremensibus et Luneburgicis 
per totam Germaniam dimittitur., Dorsum 
habét viride, nigris distinctum maculis; squa- 
más, ut anguilla, nullás; spinas seu ossa vix 
observabilia; pinnas e fusco rubras; ven
trem e rubido albentem ; a vertice spirracu- 
lum ad aquam attrahendam ejiciendamque.

Fig. 2. (Petromyzon fluviatilis.)
Hic priori admodum similis , nisi quod 

ultra dimidium prope minor tenuiorque, ne- 
que, ut ille, maculosus est, séd tergum fu
scum et ventrem ex albo flaventem habét. 
Quamvis proprie marinus sit piscis, tamen in 
cunctis fere fluviis majoribus Germaniae vivit, 
ibique aNovembriad Martfűm usque frequens 
capitur, nam extra hoc tempuS minus boni 
est saporis. In módúm petromyzonis marini 
assatus muriaque conditus, inter mensarum cu- 
pedias dimittitur.

Fig. 3. Lingulaca seu linguatuía.
(Pleuronectes solea.)

Fig. 4. (Pleuronectes zebra.)

Linquatulae, quarum plures existunt spe
cies, sunt genus pleuronectarum, nomenque 
(Germ. Zunge) habent a figura, linguae simi- 
li. Utrosque oculos, ut pleuronectae omnes, 
in una duntaxat parte habent , ac propter sa
poris suavitatem delicalissimis piscibus mari- 
nis adnumerantur.

Pleuronectes solea (fig. 30 eolore fusco, 
squamis asperis,in omnibus fere aquis borea- 
libus Europae.et mari mediterraneo vivit, at
que ovis aliorumque fetu piscium vescitur.

Pleuronectes zebra (fig. 1.) in orientali In
dia habitans, piscis est eolore et maculis per
quam nitidus. Ceterum saporis spavitate so- 
leam aequat.

Fig. Muraena.
(Muraena helena.)

Muraena, anguillarum generi propior, 
pariter ad delicatiores pisces marinos perti- 
nens, utriusque Indiáé maria, itemque medi- 
terraneum inhabitat. Duos fere pedes longa, 
fetu piscium cancrisque victitat , atque ad* 
liltora maris, praesertim in Sardinia, capitur. 
Bellis ejus maculis elegantibus notala est. Ro
máé olim apud homines palati delications 
summo in honore fűit. •
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JÓ ÍZŰ HALAK.

i. Kép. A’ tengeri Orsóhal,
(Petromyzon marínul.)

Az orsőhal tulajdonképpen az éjfzaki tenger
ben él, de Mártziusban, Áprilisben, és Má
jusban a’ folyóvizekbe takarodik főképpen 
az Albisba, Havelába és a’ Szálba’s ott bő
ven haláfztatik. Rendfzerént másfél ’s két 
lábnyi, ’s néha három lábnyi is, és három 
fontot nyom. Igen jó ízű hal, ’s réfzfzerént 
frissiben efzik mint az angolnát, főképpen 
pedig megsütik ’s bréfúfzerfzámozva etzetbe 
tefzik mint a’ folyóvízi órsóhalat, apró hor
dókra rakják, ’s így küldözik el Brémából, 
és Lüneburgból, egéfz Németorfzágba. Ennek 
háta zöld ’s fekete foltom, pikkelyei Hintse
nek mint az angolnának , fzálkái tsak nem 
éfzrevehetetlenek , fzárnyai barnarőtök, ve- 
reses Fejér hasa, a’ tarkóján pedig fetskendő 
lyuk fzemléltetik.j

2. Kép. A’ folyóvízi Orsóhal.
( Petromjzon fluviatilis,)

Ez a’ faj az elébbenihez sokat hasonlít, de 
alig van fél akkora, vékonyabb’s nem is 
foltos hátú mint amaz, hanem a’ háta bar
na, a’hasa pedig fejérsárga. Ez jóllehet ten
geri hal, mégis tsak nem minden nagy fo
lyóvizeiben van Németorfzágnak, a’ hol No
vembertől kezdve Mártziusig, minthogy tsak 
ekkor jó ízű bőven fogattatik, ’s éppen úgy 

tsinálják bé mint az elébbeni fájt, és mint 
jo ízű hal fzéllyel küldöztetik.

S.Kép.A’közönséges Félfzegúfzó.
(fleu.roneci.es solea.)

4- Kép. A’ tsíkos Félfzegúfzó.
(fleuronectes zebra,)

Ezek a’ halak mint a’ Félfzegúfzó fajai 
hofzfzúkás lapos formájoktól vették neveze
teket. Mind két fzemeik fél oldalán vannak 
’s a’ jó ízű tengeri halak közé fzámláltatnak.

A közóméges Félfzegúfzó (3. Kp.) barna 
fzínü , durva pikkelyü, minden éjfzaki ten
gereiben él Európának, és a’ közép tenger- 
ben is. Eledele halak ivadékjai.

A’ tsíkos Félfegúfzó (4. Kép.) napkeleti 
Indiában lakik, és Jzíne ’s tarkasága miatt 
fzembetünő fzépségü, ez is jó ízű mint a’ kö
zönséges Félfzegúízó.

5. Kép. A’ pettegetett Angolna.
(Muráén a helena.)

Ez a’ faja az angolnának hasonlóképpen 
igen kellemetes ízű tengeri hal; a’ melly mind 
napkeleti, mind napnyúgoti mind pedig a' 
közép tengerben találtatik. Halak és rákok 
ivadékjaival él, mintegy két lábnyi , ’s a’ 
tenger partok körül főképpen Szardíniánál bő
ven haJáfztatik. Igen fzépen tarkázott. A’ ré 
gi nyalánk Rómaiak elölt hajdan igen nagy 
betsben tartatott.

fleu.roneci.es
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L E C K E R H A F T E FISCHE.

Fig. i. Die Lamprete.
(Petromyzon marinus.)

FXe Lamprete ist eigentlich ein Fisch dér 
Nordsee , dér aber im Marz, April und May 
in die Fiiisse, und sonderlich in die Élbe, Ha- 
vel und Saale heraufsteigt, und da in grofser 
Menge gefangen wird. Er istgewöhnlich i 1/2 
bis 2 Fufs láng, erreicht aber auch oft die 
GrÖfse vonj Fufs und ein Gewicht von 3 Pf. 
Er ist aufserordentlich leckerhaft von Ge- 
schmack, und wird theils frisch gesotten wie 
dér Aal, vorzíiglich aber eben so wie die 
Neunaugen gebraten und mit Gewürz in Essig 
gelegt, jn kleine Fáfschen geschlagen, und so 
als ein Handelsartikel von Bremen und Liine- 
burg aus durch ganz Deutschland versendet. 
Auf dem Riicken ist die Lamprete griin und 
schwarz gefleckt, hat, wie dér Aal, keine 
Schuppen , beynahe unmetkliche Graten , 
braunrothe Flossen, einen röthlich weifsen 
Bauch, und im Nacken ein Spritzloch.

Fig. 2. Das Neunauge.
(Petromyzon fiuviatilisl)

Das Neunauge oder dieBrzÁö ist dér Lam
prete sehr ahnlich, nur kaum halb so grofs 
und dünner, und"nicht gefleckt wie die Lam
prete, sondern auf dem Riicken braun und 
am Bauche weifsgelb, Ungeachtet sie einSee- 
fisch ist, so lebt sie doch fást in allén grofsen 
Flüfsen von Deutschland, wird vöm Novem
ber anbis zum Marz, wo sie nur wohlschme- 
ckend ist, háufig gefangen, eben so wie die 
Lamprete gebraten und marinirt, und als ei
ne Delicatesse versendet.

Fig. 3. Die ordinare Zunge.
(Pleuronectes solea.)

Fig. 4. Die bandirte Zunge.
{Pleurenectes zebra.")

Die Zunge, dérén es mehrere Arten giebt, 
ist eine Gattung dér Schollen, und hat ihren 
Namen von ihrer langlichen plattén Form, 
Welche einer Zunge gleicht. Sie hat, wie al
lé Schollen, beyde Augen nur auf einer Sei- 
te, und wird wegen ihres Wohlgeschmacks 
untéi- die leckerhaftesten Seefische gerechnet.

Die ordinare Zunge {Fig. 3.) ist braun von 
Farbe, hat rauhe Schuppen , lebt in allén 
nördlichen Gewassern von Európa sowohl, 
als auch im mittellandischen Meere , un 1 
nahrt sich von den Eyern und dér Brut aa- 
derer Fische.

Die bandirte Zunge, oder das Meer-Ze
bra, ist in Ostindien einheimiseb, und wegs 1 
seiner Zeichnung und Farben ein sehr schöner 
Fisch. Sie ist übrigens eben so wohlschms- 
ckend und leckerhaft als die ordinare Zunge.

Fig. 5. Die Murane.
{Muraena he Léna.)

Die Murane, Welche an das Geschlécht 
dér Aale granzt, ist gleichfalls ein sehr deli- 
kater Seefisch, dér sowohl im őst-und west- 
indischen, als auch im mittellandischén Mee
re lebt. Er nahrt sich von Fischbrut und 
Krebsen , wird ungefáhr 2 Fufs láng, und 
am Meeresufer, sonderlich in Sardinien, háu- 
fig gefangen. Er ist sehr schön gefleckt. Bey 
den Leckermaulern dér altén Römer stand er 
schon vorzeiten in bohém Werthe.
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P O I S S O N S FRIANDS

Fig. i. La Lamproye.
^Pctromyzon marinus.')^

La lamproye est un poisson qui vit dans la 
mer du Nord; dans les mois de Mars, d’Avril 
et de Mai il entre dans les riviéres sur - tout 
dans l’Elbe et la Saale, et c’est la saison oú 
Fon en péche de grandes quantités. Sa Ion- 
gueur ordinaire est d’un pied et demi jusqu’á 
deux, mais souvent il devient grand de trois 
pieds, et on en trouve qui pésent trois livres. 
II est d’un goút exquis; let on le mange tant 
írais comme l’anguille, que grillé et mariné. 
La seconde maniére de l’appréter est la plus 
usilée, cár les négocians de Bréme et de Ham- 
bourg en font un article de commerce eti’en- 
vcient dans de petits tonnelets pár toute I'Al- 
lemagne. La couleur de la lamproye est d’un 
iaune tirant sur le vert, le ventre est d’un 
blanc rougeátre, et sur le dós elle est mar- 
quetée de taches noires. Comme l’anguille r 
elle n’a point d’écailles, presque point d’a- 
rétes, des nageoires d’un brunfoncé, et en- 
tre les yeux au plus haut.de la tété elle a 
un conduit pár lequel elle attire et rejette l’eau.

Fig. 2. La petite Lamproye.
(Petromyzon fluviatilis

Ce poisson ressemble en tout a la grande 
lamproye ,’ excepté qu’il est moins long de 
la moitié, et aussi plus mince. II n’est pás 
non plus.tacheté, mais brun sur le dós etjau- 
nátre au ventre. Quoiqu’il sóit un poisson de 
mer, on le trouve pourtant dans presque 
toutes les grandes riviéres de l’AUemagne, oú 
on le péihe en abondance depuis le Novem- 

bre jusqu’au Mars , cár ce n’est que dans 
cette saison qu’il est bon á manger. La petite 
lamproye est comme la grande grdiée et 
marináé, et envoyée partout en tonnelets 
comme une friandise.

Fig. 3- La Sole.
(Pleuronectcs solea.)

Fig. 4. Le Zébre de mer.
(Pleuroncctes zebra.')

Ces deux poissons sont deux espéces d’un 
mérne genre; iis portent l’un comme l’autre 
les deux yeux sur un seul coté, et leur chair 
délicieuse les fait rechercher pár les friands. 
La sole est brune de couleur, a des écailles 
rudes, se trouve dans presque toutes les eaux 
de l’Europe septentrionale , et le frais des 
autres poissons fait sa nourriture. Le zebre 
de mer, originaire dans les Indes orientales , 
est un poisson superbe pár ses couleurs et són 
dessein. II est aussi bon á manger, et d’un 
gout aussi exquis que la sole.

Fig. 5. La Muréne.
(Muraena helena.)

La murdne approche du genre des anguil- 
les; on la trouve dans les mers des Indes et 
la Mediterranee, et elle est un manger fórt 
délicat. Elle se nourrit d’écrevisses et de frais 
de poissons; sa longueur est á-peu-prés de 
deux pieds, et l’on en péche beaucoup aux 
cőtes des mers, sur-tout en Sardaigne. Sa 
peau est üsse et joliment tachetée de différen- 
tes couleurs, Ce poisson était déja connuaux 
friands parmi les anciens Romains, qui en 
faisaient le plus grand cas.

haut.de






Animal. qua^rup. XXX. I- Hl. i?.
lANTILOPAE ETGAZELLAE.

}\ nt i 1 o p a e et ga zell a e, nitidum bestiarum ge
nus, in montanis Asiae Africaeque partibus vivunt, 
in multas divisae species, quarum níajores, ad boum 
eervorumque formám ac?edentes, antilopae; minő
iéi verő, capris capreisque propiores , gazelláé 
nominantur,in quarum numero etiam rupicapra ha- 
betur, quae sola gazellarum species Európám in Al- 
pibus Helvetiae, Tirolis Sabaudiaeque inhabitat, Ma- 
jores antiloparum species sex ül praesenti tabula ex- 
kibuü

Fig. i. Empoplios.
(Antilopé oreas.)

E m p o p h o s sí ve a 1 c e s c a p e n s i s, altus 5 
aut 8 pedes, colore e glauco cano, regiones monta- 
nas orientalis Indiáé, in Congo atque Africa inhabi
tat. Cornua gerit 2 pedes longa, recta, ad dimidium 
usque torta; frons et pectus cirro villoso instructa sunt, 
Caro boni est saporis. Ex cornibus Hotentoti íistulas 
ad fumum e tabaco bibendum idoneas conficiunt.

Fig. 2. (Antilopé tragocamelus.)
Haec, Bengaliae Baibariaeque indigena, állápé- 

des 5, colorem e glauco canum praefert, caput ni- 
grum; cornua gerit brevia,in anteriorem partém cur- 
vata, gibbum in dorso et caudam bovis. Ilidéin in 
aiontibus ferus vitám degit,

Fig. 3. Nilgau.
(Antilopé picta.')

Haec fera Bengaliam inhabitat, alta 4 pedes at
que dimidium, instructa cornibus bubulis brevioribus, 
• «t«rum bovi múltúm similis. Colorem e nigricante ca

num, albas in gutture , pectore et super ungulis ma- 
culas, cirrumque in collo nigrum praefert.

Fig. 4. Rudu seu condoma.
(Antilopé strepsiceros^)

Haec Cafrorum in australi Africa rejionem inha
bitat, magnitudine, forma et colore cervo similis, ar- 
mata cornibus sesquiulnam longis , in spirae módúm 
contortis, margine acuto duplici ,-infraque rugosis, 
Caput et dorsum albis maculis virgatum, caudam asi- 
ninam, et brevem in collo jubam praefert. In mon
tanis pariter regionibus vivit, et carnem habét boni 
saporis.

Fig. 5. (Antilopé bubális.)
In Barbaria vivit, c rvi magnitudine et colore , 

nisi quod frons et pedes nigris maculis notata sunt, 
Cornibus nmnita est nigris, rugosis, initio prprsum, 
dein retro reflexis. Formáé ratione habita cervum in- 
tér et juvencum médium tenet. Caro tenera quidem , 
séd sicca.

Fig. 6. Gnou,
(Antilopé gnou.')

Haec corpus habét equi mediocris, cervi ervra 
gracilia et caput bovis, Longa est pedes <5 atque di
midium, alta 4, instructa cornibus, longis 19 pollices, 
prominentibus quidem, séd retro flexis ; in cervice et 
collo juba densa albaque et cauda equina ejusdem 
coloris. Corpus e nigro fuscum ; oculi circumdati quasi 
Stella radiante lucidiore, Hacc fera in australi Africa 
vivens, ferox est atque petulca, quapropter non la- 
cile cicuratur.
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Z E R G É K FAJAI.

j\ zerge igen kép neme az állatoknak, melly 
Ázsiának és Áfrikának hegyes tartományaiban lakik, 
igen sok fajokra ofzlik, mellyek közül a’ nagyobb fa
jokat, a’ fzarvasokhoz és marhákhoz közelítőket zer- 
nák n a k az apróbbakat vagy is a’ ketske és őz for
májúkat ze igéknek nevezik, ezekhez tartozik a’ 
kófzáli zerge, melly tsak maga él a’ több fajok kő- 
zúl Európában a’ Helvétziai, Tirolisi és Szávai ha
vasokon. Itt következnek a’ nagyobbak közül 6 zer
na fajuk.

i. Kép. A’ hódos Zerna.
(Antilopé oreas.)

Ez a’ faj 5, vagy 8 lábnyi, kékfzürke fzínű, és 
napkeleti Indiában él, Kongóban és Afrikában a’ 
bértzes tájékokon. A’ fzarvai 2 lábnyi magasságúak ' 
egyenesek és közepéig srófosok, a’ homlokán és nya
kán fürtök lógnak. A’ húsa jó ízű, a’ fzarvaiból pe
dig a’ Hottentóták pipákat kéfzítnek.

2. Kép. A’ púpos Zerna.
(Antii, tragocamelus.')

A’ púpos zerna Bengálban és Borbáriában él, 
5 lábnyi magas, kékfzürke fzínű, ’s fekete fejű. Elő
re görbedt rót fzarvai vannak , a’ háta púpos, ’s ökör 
farka. Vadon él hasonlóképpen a’ bértzeken.

3. Kép. A’ tarka Zerna.
(Antii, picta.')

Ez Bengálban él, ötödfél lábnyi magas, rövid 
ökör fzarvai vannak, ’s a’ bikához leginkább hason. 

lít. A’ fzíne setétfziirke, a’ torka fzügye, és lába 
bütykös fejér tarkák, a’ nyakáról egy fürt fzőr lóg le,

4. Kép. A’ tsíkos Zerna.
(Antii, strepsiceros.)

Ez déli Afrikában él a’ Kafferek tartományában, 
akkora ’s ollyan formájú és fzínű mint a’'fzarvas, 
másfél réfnyi hofzfzú, katskaringós fzarvai vannak, 
mellyek két élnek, ’s fellyúl rántzosok. A’ fején, há
tán és oldalain fejér tsíkok láttzanak, farka ollyan 
mint a Izamárnak, a’ nyakán pedig rőt serénye van. 
A’ bértzeken éi ez is, és a’ húsa jó ízű.

5. Kép. A’ bivaly Zerna.
(Antii, bubalis.') •

Ez a’ faj Barbáriában él , akkora ’s ollyan fzínű 
mint a’ fzarvas, hanem a’ homlokán és lábain fekete 
foltos. Fekete rántzos fzarvai előre’s meg vifzfza haj
lottak, Alkotására nézve a’fzarvas és a’fiatal bika kö- 
zé*helyheztethetik, gyenge de fzáraz húsa van.

6. Kép. A’ Gnú Zerge.
(Antii. Gnou.)

A’ Gnú testében akkora forma mint egy közép- 
fzerü ló, kartsú lábai vannak,’s ökör fejű. A’ hofzfza 
6 1/2 lábnyi, a’ magassága pedig 4, 19 Kinyi hofzfzú 
előre álló de hátra hajlott fzarvai, a’ nyakán alól felyül 
fejér tömött serénye, ’s fejér ló farka van. A’ fzíne 
feketebarna, fzemex korül pedig világos fzínű siigáros 
tsillag dáltzik. A’ Gnú déli Afrikában lakik, vad ál
lat, igen fzilaj és óklelős; á’ honnan nem könnyen 
fzelídül meg.
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antilopén und gazellen.
Die Antilopén und Gaz ellen sind ein schö- 

ncs Thiergeschlecht, das in dem gebirgigten Asien 
und Afrika lebt, sehr viele GaUungen hat, davon mán 
die gröíseren , welche an die Hirsche und Ochsen 
gránzen , Antilopén, und die kleineren , welche 
den Ziegen und Rehen naher honimén, Gaz ellen 
nemit, zu denen auch die G e ni s e gehört, welches die 
einzige Gattung davon ist, die in Európa auf den 
Alpen dér Schweitz, von Tyrol und Savoyen lebt. Ich 
Win auf dicsem Alatte sechs Antilopén von dér grö- 
fscrn Art wrslellen.

Fig. i. Dér Empophos.
{An.ilope oreas.)

Dér E ni p o p b o s , oder auch dasElend vöm 
Cap , ist 5 bis g Fufs hoch, blaugrau von Farbe, 
und wohnt in Ostindien, Congo und Afrika, in ge
birgigten Gegenden. Es hat 2 Fuís lángé gerade und 
bis zűr Milte gediehte Hörner, auch an dér Slirn und 
Brtisl einen Haarschopf. Sem Fleisch ist wohlschme- 
ckend und aus den Hornéin niachen sich die Hotten- 
totten Tabakspfeifen.

Fig. 2. Dér Biggel.
' (Antii, tragocameluó.)

Dér 3 igge.l oder Kameelbock wohnt in 
Bringáién und dér Barbarey , ist 5 Fuís hoch, blau
grau von Farbe und am Kopté schwarz 5 hat vorwarts 
gekrümmte kurze Hornéi, einen Bürkei auf dem' Hű
eken und einen Ocliseuscbwanz. tr lebt wild, gleich.

falls in Gebirgen,

FD. 2. Dér Nikau. O o i-J
{Antii. picid.')

Dér Nilgau, oder die weifHüfsige Antilopé, 
lebt wild in Bengalen, ist 4 1/2 FuG hoch, hal kur- 
ze Oclisenhörner, und gleicht auch einem Stier am 
Xnei síeli. Er ist dunkeigiau von barbe, hat an dér 

Keble, Brust und über den Klánén weifse Flecken, 
so wie auch einen schwarzen Schopf am Halse.

Fig. 4. Dér Rudii.
{Antii. strepsiceros.)

Dér Rudu, oder das C o 11 d o m a , bewohnt 
das Land dér Caffern im südlichen Afrika, gleicht an 
Gröfse, Gestalt und Faibe dem Hirfche , hat 1 1/2 
Ellen lángé, spiralförmig gewundene Hörner, wel
che zwey scharfe Kantén habén, und oberhalb runz- 
lich sind. Er hat am Kopfe so wie über dem Rücken 
und die Seiten verschiedene weifse Stricire, einen 
Eselsschwanz, und am Halse eine kurze Mahne. Er 
lebt gleichfalls in Gebirgen , und sein Fleisch ist 

wohlschmeckend.

Fig. 5. Dér Bubái.
{Antii. Bubalis^

Dér Bubái wohnt in dér Barbarey, und hat die 
Gröfse und Farbe eines Hirsches, jedoch auf dér Stirn 
und an den Füfsen schwarz© Flecken. Seine schwar
zen runzlichen Hörner sind erst vor und dann rück* 
warts gebogen. Seiner Gestalt nach hált er das Mit* 
tel zwischen einem Birsébe und jungen Stiere. Er h.tt 

ein lartes aber trocknes Fleisch.

Fig. 6. Dér Gnou.
{Antii. Gnou )

Dér Gnou hat den Leib eines mittelinafsigen 
Pferdes, schlanke Hirschlaufe und einen Ocbsenkopf. 
Er isi 6 1/2 hüfs láng und 4 Fufs hoch, hat 19 Zoli 
lángé, vorwarts stehende, aber rückwarts gebogene 
Hörner, eine dreke weifse Mahne am Nacken und 
Halse, so wie auch einen weifsen Pferdeschweif. Er 
ist von Farbe schwarzbraun , und hat um die Augen 
einen,strahlichten Stern von hellerer Farbe. Dér Gnou 
bewohnt das südliche Afrika, ist wild, unbandig und 
sehr stössig ; daliét er auch nicht leicht zu zahmen ist.
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ANTILOPES et gazelles.
L antilopé est un trés joli quadrupéde, qui se 
trouve dans les montagnes de l’Asie et de 1 Afrique. 
11 y en a de plusieurs espéces, qui ont des différences 
entre elles. Ceux qui pour la grandeur tiennent le 
„ülieu entre les cerfs et les boeufs, sont notnmés 
antilopes, et les plus petits, qui approchent du 
chevreuilpour la taille et pour la Ügure, s’appellent 
gaz el les. Dans le genre de ces derniéres appar- 
tient aussi le c h a m o i s ; il en est la seule espéce 
qui vit en Europe sur les Alpes de la Suisse, du 
Tirol et de la Savóié. Je représenterai sur cette feuille 
les six espéces d’antilopes les plus grandes.

Fig, i. L’Empophos, ou 1’Anti
lopé grimme.

(Antilopé orocs.)
' l’Antilope grimme ou lel-an du Cap, 

est de la hauteur de 5 jusqu á 8 pieds et vit dans les 
paysr montagneux des Indes, du Congo et de lAfri» 
nue. Sa couleur est grisátre tirant sur le bleu, ses 
cornes sont longues de deux pieds, toutes drojt.es et 
conturnées jusqn’au milieu; sur le frontét la poitrine 
il a un bouquet de poil bien fourni. Sa cbair est 
d’un excellent gout, et les Holtentots font de ses. 
cornes des pipes á tabac.

Fig, 3. L’Antilope tragocamelus.
(Antii, tragocamelus.}

Cette espéce d’antilopes, qui se trouve dans le 
Sengale et la Barbarie, est hanté de 5 pieds, sa 
líouieur est d’un gris bleuatre ct sa tele est nőire., 
Les cornes de cet animal sont courtes et recourbées 
ycí-3 le hont; sa tete ressemble a celle du cheval, 
són coü a célúi du chameau et sa queue a celle du 
Iwcufi Sa ciiniére est courte, et il a une bőssé sur 
1© dós. 11 vit sauvage dans les montagnes.

Fig. 3. Le Condous.
(Antii. picta.')

Le eo n d o u s habite le Bengale etvit dans Bétát 
sauvage, II est haut de 4 1/2 pieds, ses cornes sont 
.cartes et ressemblent a celles du boeuf, duquel en 
Jénára! il approcbe beaucoup pár la figute., Sa couleur 

est d’un gris foncé, il a des taches blanches sur la 
gorge , la poitrine et au dessus des ongles, et au cou 
il porté un bouquet de poil noir.

Fig. 4. Le Condoma ou FAntilq?
pe strepsiceros.

(Antii. strepsiceros.)
Cet animal habite le pays des Caffres dans 1’AfrU 

que méridionale, et ressemble au cerf pour la gran. 
deur, la fígure et la couleur. II a des cornes roulées 
en spirálé et longues de 1 1/2 annes , garnies de 
deux arétes tranchantes et ridées dans la partié infé. 
rieure. Sa tété ainsi que són dós et ses cotés sont 
niarquetés de plusieurs rayes blanches ; sa queue res
semble á celle de l’áne, et á són cou il a une eri- 
niére courte. II vit égalernent dans les montagues, 
et sa chair est trés bonne á manger.

Fig. 5. Le Bubale.
(Antii, bubaUe,}

Le B u b a 1 e vit dans la Barbarie, et sa hauteur 
ainsi que sa, couleur sont celles du cerf, excepté qtt’il 
a des tncbes noires aux pieds. Ses cornes noires et 
ridées sont courbées vers le front, et contournées Vers 
le dós.á leurs bouts. II tient pár sa forme le milieu 
entre le cerf et. un jeune boeuf, et sa chair est ttés 
lendre mais séche.

1 ig. 6. L’Antilope Gnou.
(Antii. Gnou.) >

Cet animal a le corps d’un cheval de nioyennö 
taille, les pieds déliés du cerf et une télé de boeuf. 
II est leng de 6 ipí pieds et haut de 4 pieds; srs 
cornes ont la longueur de 19 pouces, et sout reoour. 
bées pár le bout. 11 a une eriniére blanche, trés touífue 
au cou et sur la nuque, ainsi qu’une queue blanche 
qui ressemble parfaitement á celle du cheval, Sa 
couleur est d’un brun foncé, et autour des yeux il a 
une étoile rayonnaote d’une couleur plus claire. Cetle 
espéce d’antilopes habite l’Afrique méridionale, est 
sauvage, trés mechante et s’accoutume diflúilemetU A 
la domesticité.

drojt.es
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P^ntae XXVIÍ. T- Hl. ao-
FLAjNTAE venenatae germaniae.

Inter plantas herbasque, quae tűm hominibus be- 

stiisque alendis, tűm morbis curandis inserviunt, va- 
riae exislunt p 1 a n t a e ven en ata e , quarum usus 
interior illico mortem adfert. Karúm complures gignit 
Germania, quae ob magnaan cum hérbis nostris cu- 
linariis oleribusque similitudiuern faciie iliis permi- 
scentur ac permutantur , quapropter vix unum annum 
transire videmus, quin singulis fere in oppidis ac ru- 
ri famíliáé aut bomines aliquot, inprimis verő 
pueri, errore aut ignoratione plantarum vencnatarum 
decepti, miserandam mortem oppelant, aut maximis 
morborum cruciatibus affiigantur. üt igitur pucri om. 
nesque utilium cognitionum studiosi rés adeo periculo- 
sas ac funestas, tam prope sitas obviasque cognoscant, 
notatu dignissimas plantarum vencnatarum hac fabu
la exhibertdas curavi.

Initium faciam a triplici spécié ci cutae, hostis 
culiuarum nostfarum periculosissimi, quod fólia ejus, 
praesertim fig, 2. herbae petröselini admodum 
similia sunt, atque in hortis saepissime ilii admiscentur.

Fig. 1. (Cicuta minor.)
Cicuta minor, etiam A e t h u s a diéta, in cul- 

to hortorum solo sponte sua ereseit. Radicis crassitudo 
est digitus, longitudo spithama, color albus, odor 
foetens. Caulern habét perquam tenuem, non ultra 
duos pedes allum. Fólia pelroseliuo admodum similia 
sunt, nisi quod viridis coior in superiore eorum parte 
magis mgrescit, in iuferiore magis albet ac propemo. 
dum splendescit. Florem album fért. Tesla haec planta 
venenum est, quod haustum eíl'ectus habét vehenientissi- 
nios, atque stuporem, lividos tumores corporis, torminum 
horrendos ctuciatus, el non raro mortem adfert.

Fig. E (Conium maculatum.)
Haec planta venenala , quam coqui et olerum 

venditrices saepissime cum cerefolio, petroselino et pa- 
stinaca confundunt, in hortis, agris, pratis juxta vias 
et fossas sponte sua provenit. Radix ejus radici pastr- 
nacae prope pár , rugósa, fibrata , e ffavo aibens, 
eundem cum pastinacae radiee odotem praefert. Cau- 
lis in altitudinem 3 aut 4 pedum adsurgit , crassitudi- 
ne pollicis, laevis, teres, cavus atque nodosus , fur- 
sum a radiee rubens, sanguineis conspersus maculis, 
quo indicio haec planta inprimis proditur. Fólia, petro
selino majori valde similia et pastinacae odorem spar- 
"entia. itidem instructa sunt stilis rubro eolore 
maculatis, et colorem e nigro viridíra splendentem 
que referunt. Florem album edit Julio Augustoque men- 
sibus. Atque hoc genere cicutae Veteres in reorum supli- 
Ciis usi sunt. Nunc medicorum sollertia haec herba effi- 
caeissimum in morbis nonnullis remedrum facta est.

Fig. 3. Cicuta aquatica.
(Cicuta vírusa)

Haec, in venenatissimis Európáé plantis numera, 
ta, ad fossas aquarias, in paludibus pratisque aquosis 
nascitur. Caulis ejus (fig. 3. a) ultra 4 pedes altus , 
e nigro viridis , striatus, ab ima parte sursum 2 fere 
pollicum crassitudine, intus cavus albusque (fig.3. b.) 
Fólia valde sunt diffusa. Florem fért album Julio et 
Augusto menslbus. Plurnra pars veneni radiee conti- 
netur, quae admodum ampla, vere atque aestate ro- 
tunda et nodosa (fig- 3- c‘ ) aPio du,ci fere similis ; 
autumno autem lónga, pastinacae prope figurám rc- 
fert, eamque ob causam a plebe rustica cum apio 
agresti et pastinaca comniutatá, cum maxima perni. 
cie comediiur. Radices, intus ex albo flavae, eaequo 
diffissae mullas cavitates, quemadmodum fig. 3. d. 
oslendit, offerunt, id quod praecipuum hujus plantae 

indicium est.



ytvevAiyek XXVH. HL Dar. M. Wm.
NÉMETORSZÁGI MÉRGES PLÁNTÁK.

-Azok között a’ növevények és füvek között, mellyek 

az embereknek és állatoknak réfzfzerént élelmekre, 
réfzfzerént orvoslásokra fzolgálnak, külömbkülömbfé- 
le mérges plánták is találtatnak, a’ mellyekkel való 
élés halált okozhat, Illyenek Németorfzágban is töb- 
ben vágynak, ’s minthogy a’ konyhára Való zöldség
hez igen hasonlítnak, könnyen azok közé keverednek, 
úgy hogy alig múlik el egy efztendo is , hogy majd 
minden városban, a’ falun pedig több házoknál is ne 
történnének ollyan fzerentsétlenségek , főképpen a 
gyermekeken, hogy vigyázatlanságból, vagy tudatlan
ságból a’ mérges növevények az enni valók közé ke
veredvén fzomorú halált, vagy rettenetes nyavalyá
kat okoznak. Hogy tehát mind a’ gyermekek, mind 
mások is a’kik tanulni akarnak az illyen fzomoru ese
tektől megórizkedhessenek, itt dsövetkeznek a’ legne
vezetesebb mérges plánták , a’ mellyeket esmerni és 
megkülömböztetni tudni mindeneknek felette fontos 
dolog.

Legelófzöt is három fajait adjuk elő a' bürök
nek mivel ezek legvefzedclmesebbek konyháinkra 
nézve, úgymint a’ mellyeknek levelei, főképpen a' 
j. Kép. alatt elő fordulónak a’ petrezselyem levelei
hez igen hasonlítnak, ’s azzal a’ kertben gyakorta 
sízve is keverednek.

i. Kép. Az apró Bürök.
(Cicuta minor^

Az apró bürö k vadon terem a’ kertekben, ne
vezetesen a’ miveit földekben mint dudva. A’ gyöke
re egy újnyi vastagságú, egy arafznyi fejér, és büdös. 
A’ fzára igen gyenge, ’s két lábnyinál nem magasabb. 
Levele a’ petrezselyem levélhez igen hasonlít , de 
még is fellyül setétebb zöld , alól pedig fejérebb és 
tsaknem fénylő. Fejér virágúk. Az egéfz plánta mé
reg, mellyet ha valaki megefzik bódúlást okoz ben
ne, teste felpuffad , megkékúl és fzörnyú has rágást 
ízenved, gyakran pedig halált is okoz.

2. Kép. A’ nagy Bürök,
(Conium maculatum?)

Ez a’ mérges plánta ( mellyet a' fzakátsok, és 
zöldségárosok a’ turbujával vagy olafz salátával as 
petrezselyemmel, és peízternákkal igen gyakran el- 
tserélnek) vadon terem a’ kertekben a’ miveit és mi- 
veletlen földeken, a’ rétekenj az utak és árkok mel
lett. A’ gyökere tsak nem ollyan vastag mint a’ pefz- 
ternáké, rántzos, rostos, sárgafejér, és a’ fzaga is 
ollyan. A’ fzára 3—4 lábnyira nő fel, 1 ínznyi vas
tag, sima, gömbölyű, belől üres és bütykös, a’ gyö
kerétől fogva felfelé vereses és vér fzínü pontokkal 
tarkázott, melly ennek a’ mérges plántának legfőbb 
megesmertetó jele. A’ levelei mellyek a’ nagy petre
zselyemhez igen hasonlítnak, és pefzternák fzagúak, 
hasonlóképpen veres tarka fzárúak, ’s felyül fénylő 
haragos zöld fzinűek. Virágzik Júliusban és Augustus- 
ban, ’s a’ virága fejér. Ez az a’ méreg mellyel a’ re
giek a’ békesség háborító bűnösöket el fzokták volt 
vtfzteni. Már ma a’ tanult és tapafztalt orvosok igen 
hathatós orvosságot kéfzítnek belőle.

3. Kép. A’ mérges vízi Bürök.
(Cicuta virosa.')

Ez a’ kiváltképpen való mérges plántája Euró, 
pának, a’ vizárkok , motsárok, és vizenyős rétek kö
rül terem. A’ fzára (3, Kép, a.) négy lábot meghalad 
setét zöld, barázdás, és alólról kezdve felfelé tsak 
nem két íznyi vastagságú , belől pedig üres , és fejér 
(3, Kép. b.) a’ levelei terepéjek. Fejéren virágzik 
Júliusban és Augustusban. Legtöbb méreg van a’gyö
kerében, melly igen nagy, ’s- tavafzfxal és nyáron 
által gömbölyű, bütykös, (3. Kép. c. ) ’s tsak néni 
ollyan mint a’ zeller, Öfzfzel pedig hofzfzúkás mint 
a’ pefzternák ; a* honnan a’ közönséges emberek vad 
zellerrel, és pefztcrnákkal gyakran feltserélik, és fze- 
rentsétlenségekre megefzik. A’gyökere belől fejérsár
ga, ’s ha ketté vágja ap ember sok ütegek vannak 
benne, mint a’ 3. Kép, d. mutatja, erről legkön
nyebb megesmerui.



Pflanien XX^U.
DEUTSCHE

B. Hl* í0.

GIFTPFLANZEN.

Unter den Pflanwn und Keáulern, vekbe Menseben 
und Thiercn theils zur Nahrung, theils als Arzney 
dienen, giebt es auch verschiedene Gi ftp fi a n z e n, 
dérén Genufs’den Tód unausbieiblich zur Folge hat. 
Auch Deútschland hat dérén méhrere, welche wegen 
ihrer groísen Áhnlichkeit mit misem Küchenkrautern 
und Gemüsen , sich unter dieselben miseken, und es 
vergeht schwerlich ein Jahr, wo nicht in jeder Stadt 
und auf dem Lande einige Hausfamilien, oder ein- 
telne Personen, am m e i s t e n aber Kinder, durch 
Verseken oder Nichtkennen der einheimischea Gift- 
pfemze-a ein klSgliches Schlachtopfer des Todes oder 
fürchte/icher Krankheiten werden. Um alsó Kinder 
uniFjedermann, der sich unterrichten will, mit diesen 
gefahrlichen Gegenstanden , die uns so nahe hegen 
und augenblicklich aufstofsen können,bekannt zu ma
ciién, und sie zu warnen, werde ich die wichtigsten 
Giftpflanzen hier abgebildet liefern.

Ich fange mit den drey Sortén des Schierlings, 
als des gefáhrlichsten Feindes unsrer Küchen, an, weil 
seine Blatter, sonderlich Fig. 2. dem Kraute der Pe- 
tersilie überaus gleichen , und er sich haufig in den 
Gárteii unter dieselbe miseket.

Fig. 1. Der kleine Schierling.
(Cicuta minor.')

Der kleine S c h i e r 1 i n g (der auch Hunds- 
P e t e r s i 1 i e lieifst ) wachst wild in den Gárten als 
Unkraut auf gebautem Lande. Seine Wurzel ist etwa 
Fingéra dick, einer Spanne láng, weifs und stinkend. 
Der Slangéi ist sehr schwach, nicht über 2 Fufs hoch. 
Seine Blatter sind der Petersilie überaus ahnlich, doch 
oben dunkler grün, und auf der untern Seile mebr 
weifs und beynahe glnnzend. Er blühet weifs. Die 
ganze Pílanze ist ein Gift, welches , innerlich genos- 
sen, betkubende und sehr heftige Wirkungen , blaue 
Geschwulst des Leibes, entaeUliche Bauchschmerzon 
und sehr oft den Tód hevrorbringt.

Fig. 2. Der geíleckte Schierling.
(Conium maculatum.)

Dicse Giftpfianze (welche am haufigsten vonKU. 
chen und Gemüsweibern mit Körbei, Petersilie und 
Pástinak verwechselt wird) wachst wild auf Garten- 
landern, gebauten und ungebauten Feldern , Wiesen, 
an Strafsen und Gráben. Seine Wurzel ist beynahe 
so dick als eine Pastinakwurzel, runzlich, faserigt, 
gelbweifs, und riecht wi,e die Pastinakwurzel. Der 
Stángel wird 3 bis 4 Fufs hoe1’ ? Zo11 dick’ gla“' 
rund, inwendig hohl und knotig, und von untén hin- 
auf roth und stark mit b l u t r o t h e n Fi pr^n1 e- 
sprengt, welches sein HauptKennzeichen ist. Die Blat
tét, welche der grofsen Petersilie sehr gleichen und 
wie Pastinaken riechen , habén gleichfalls rotbgo 
fleckte Síi ele, und sebén oberhalb glánzend 
schwarzgrün aus. Er blüht irn Juli und Angust weifs, 
und ist der wahre Schierling-der Altén, mit welchem 
sie ihre Staatsverbrecher hinrichteten. In den Handen 
erfahmer Arzte ist er jetzt cin sehr kraftig wirkendes 

Arxneymittel geworden.

Fig. 3. Der Wassérschierling.
(Cicuta virosa.)

Diese Gíftpflanze vöm ersten Rangé in Európa 
wachst an Wassergraben, Sümpfen und wassengen 
Wiesen. Ihr Slangéi(Fig. 3- a-) ist über 4 Fufs hoch, 
dunkelgrün, gefurcht, und von untén herauf fást 2 
Zoli dick, inwendig hohl und weifs (F i g. 3. b.). Die 
Blatter sind sehr ausgebreitet. Sie blühet im Juli und 
Angust weifs. Ihr meistes Gift liegt in der Wurzel, 
welche sehr grofs, im Frühlinge und Sommer rund 
und knolligt (Fig. 3-c-)> beynahe wie Sellerie, im 
Herbst aber láng, fást wie Pastinake ist, und defs- 
halb oft vön gemeinen Landleuten mit wildem Selle
rie und Pastinaken verwechselt , und unglücklicher- 
weise gegesssn wird. Die Wurzeln sind innerhalb weifs- 
gelb, und habén, wenn mán sie durchschncidct. vie- 
le Hphlungen, wie Fig. 3. d. zeigt, und sind daran 

voriügUch kennllich.
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PLANTES VENLMEUSES D’ALLEMAGNE.

■Farmi le grand nombre des herbes, qui peuvent 

servir á l’homme de nourriture ou de médecine, il y 
a aussi plusieurs sortes v é n i m e u s e s, dönt l’usage 
íntérieur est infailliblement suivi de la mórt. Nous en 
trouvons plusieurs en Allemagne, qui ayant une gran- 
de ressemblance avec nos herbes fines et nos légumes, 
s’en mélent fórt souvent, et il»ne se passe guéres 
d année sans que dans chaque vilié, ou du moins 
dans chaque petit district , quelques personnes ou 
mérne quelques familles entiéres, mais prineipa- 
lemcnt des enfans, faute de connaitre nos plan- 
tes véniareuses , en deviennent des victimes. Si ces 
malheurcu^ «nt Le bonheur d’échapper á la mórt, au 
moins ils languissent fórt lungtems dans des maladies 
dangereuses. Pour prévenir donc les enfans, ainsi que 
toutes les personnes. qui aiment á s’inslruire, de ces 
objets funestes, dönt nous sommes tous environnés 
et que nous pouvons rencontrer á chaque pás,, je doií'- 
aerai iei le dessein et la déscription des sortes prin- 
eipales et des plus dangereuses de ces plantes.

Je vais coramencer avec les trois espéces de l a 
sigüe, qui est l’ennemi le plus lerrible de nos cui- 
sines, parceque ses feuilles, surtout celles du fig. i., 
ont la plus grande ressemblance avec les feuilles du 
persil, et que ces deux plantes se trouvent mélées 
tnsemble dans nos jardins.

Fig. i. La petite Cigüe. /
(Cicuta minar^

La petite cigüe, qu’on nőmmé aussi le per. 
sil des fous, erőit naturellement dans la lene la- 
bourée des jardins comme une mauvaise bejbe. Sa 
racine est grosse comme le doigt, longue d’un demi 
pied, blanche et d’une odeur fétide. Sa tige est njiu- 
ce et ne passe guéres la hauteur de deux pieds; ses 
feuilles ont malheureusement la plus grande ressem- 
blance avec celles du persil, excepté qu’elles sont 
d’un verd plus foncé sur le dessus et plus blanches, 
mérne luisantes, en dessous. Sex fleurs sunt blanche-. 
Toute cette plante contient un poison, dönt l’usage 
iutérieur produit des tranebéts horribles , des maux 
de nerfs trés violents, une tumeur bíeue sur tout le 
wrps, et trés souvent ja mórt.

Fig. 2. La grande Cigüe, ou Iá
Cigüe ráyée.

(Conium niaciilatum )
Cette plante vénimeuse, que nos cuisiniers et nos 

fruitieres prennent trés souvent pour du cerfeuil, du 
persil et du petasite, erőit naturellement dans les 
jardins, les champs, les prairies, aux bords des ebe- 
mins et dans les fossés. Sa racine est de la grosseur 
de celle du petasite, dönt elle a aussi l’odeur; elle 
est rameuse, couverte d’une écnrce mince et d’un blaue 
jaunatre. Sa tige est hatite de 3 34 pieds, de la grosseur 
d’un pouce, lissée, ronde, creuse en dedans, noueuse 
et parsemée pár en bas de taches rouges; á cetle des- 
niére marque ont perit principalement distinguer la plan
te. Ses feuilles, qui ressemblent beaucoup á celles du 
grand persil, sont d’une odeur puante, d’un verd noirátre 
et luisant, et les branches en sont également tache- 
tées en rouge. Elle üeurit aux mois de Juillet .etd’Aőut, 
et ses fleurs sorit blanches. Les Anciens se sont servis 
de la grande cigüe comme d’un poison pour fairé 
perir les criminels d’Etat; aujourd’bui elle est devenue, 
dans les maius des médecins iiabiles, un reméde trés 
efficace.

Fig. 3. La Cigüe aquatique.
(Cicuta. virosa.)

Cette espéce de cigüe, la plus vénimeuse de toutes 
les plantes que nous connaissons enEurope, erőit dans 
les íbssés, les étangs et sur des prairies marécageuses. 
Sa tige fig. 3. a. est hatite de plus de 4 pieds, d’un 
verd foncé et sannelée, en dedans elle est creuse jus- 
qu'á deux pouces pár en bas et de couleur blanche 
f ig. 3. b. Ses feuilles sont lohgues et fórt étendues; 
aux mois de Juliiét et d’Aóut elle porté des fleurs 
blanches. Són poison se trouve principalement dans 
la racine, qui est grande, ronde et bulbeuse fig, 3. c , 
comme celle du selleri, au printems et en élé , mais 
longue comme le petasite en automne. Són usage in- 
fériéur produit souvent deseffets funestessur lespay sans, 
qui ne la connaisseirt pás, et qui la prennent pour du 
selleri sauvage ou du petasite. Ses racines sont d’un 
jaune blanchátre en dedans, et si 011 les coupe 011 y 
voit plusieurs cavités fig. 3. d., qui en sont la mar
que principale de distiuction.
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.Animál, quadrup. XXXI.
ANTILO P AE E

T. Hl. Xo, au

T GAZELLA E.

A ntlloparum speciem maximam ad bovis 
formain accedentem jam ex tab. XXX. cogno- 
vimus. Praesens tabella sex earum species me- 
diocri magnitudine exhibet, cervis capreisque 
quodammodo similes, lum antilopas tűm ga- 
ze’las appellatas, quae omnes ferinam escu- 
lentam praebent.

Fig. i. Nagor.
(Antilopé redunca.')

Haec in Senegalia vivit, longa pedes 4,- 
alta 2 pedes et 3 pollices, bestia nitida, cor- 
poré gracili, instructa cornibus reduncis, id 
est, in anteriorem partém recurvatis 5.figura ; 
etcolore capreae feresimilis.

Fig. 2. Pasan..
{Antilopé oryx.)

Pasan, dámae magnitudine, cornibus in- 
structa est rectis , sursum Versis, longis 2 fe
re pedes, atque ab imo ad summum annula- 
tis. Color ei est canus, séd caput ac venter. 
nigro alboque maculata, crura alba. Reperi- 
tur in toia australi Africae parte, atque ad 
nitidissimas sui generis bestias -pertinet. .

Fig. 3. Guib.x
{Antilopé scripta.)

Pariter in Senegalia habitat, magnitudi- 
ne priorem aut' damam aequans, cornibus 
brevioribus,iisque tortis ac retro versis prae- 
dita. Color ei castaneae; corpus virgis qui- 
busdam latis , albis , oblique se intersecauti- 
bus tam singulari modo pictum est, ut bestia 
haec equorutn ornamentis phalerisque strata 
esse videatur.

Fig. 2. (Antilopé cervicapra.)
Haec inprimis propterea memorari mere» 

túr, quod in ejus stomacho illud famosum 
alias inter medicamenta Bezoar orientale re- 
peritur, glóbus scilicet oblongus, subvindis, 
exherbis, quibus haec bestia victitat, ut vi- 
detur, ortus compactusque. Haec antilopé in 
tota fere Africa atque India orientali vivit, 
magnitudine damae pár ,, dorso et lateribus 
e rubro fuscis, pectore ac ventre albis, cor
nibus eleganter tortis annulatisque.

Fig. 5. (Antilopé gutturosa.)
Háec capreae magnitudine et figura simi- 

lis, nisi quod strumam habét , et colorem e 
rubro flaventem refert. Armata est cornibus 
10 fere poliices longis; retro versis, et rugosis. 
Gignit eas Sina et Tibetum, ubi in numero- 
sos greges consociatae, millenae ac bis mii- 
lenae in locis desertis vivunt. Mira excellunt 
currend-i saliendique facilitale ; nihilominufr 
tamen cicurari ppssunt.

Fig. 6. Saiga.
{Antilopé saiga.)

Priorem- magnitudine aequans , Caucasi 
Carpathorumque regiones, australesque Rus- 
siae provincias inhabitat. Colorem praefert e “ 
rubro canum; cornua verő 11 fere pollices 
longa, bis ad se invicem ita inflexa, ut al- 
teri alterum occurrat. Quaedam ex his be- 
sliis tribus cornibus, quaedam nonnisi unó 
instructae sünt, quae ra’io fortasse ad vete- 
rem de monocerote fámám interpretandana. 
explanandamque servire polest.



TXXT. r!t D„ Szdm

ZERGEK, ÉS ZERNÁK.

.[ismerjük már a’ zernák közt a’ legnagyobb 
fajt, melly az ökörhöz hasonlít, ’s az eléb- 
beni tsomóban előfordult. A’ jelenvaló táb
lán hat közép nagyságú fajók vágynak, mel- 
lyek formájokra nézve a’ fzarvashoz és őz
hez húznak, ’s majd zergéknek, majd zer- 
náknak neveztetnek, húsok pedig mint vad 
hús megehetők.

i. Kép. A’ Néger Zerna.
{Antilopé redunca.)

A’ Jtágor Szenegálban lakik, 4 lábnyi 
hofzfzú, 2 lábnyi és 3 íznyi magas, fzép kar- 
tsu állat, előre hajló fekete rövid fzarvai 
vannak, ’s tsak nem ollyan forma és fzínü 
mint az őz.

2. Kép. A’ Pazán Zerna,
{Antii, oryx.)

Akkora ez mint a’ dámvad, fzarvai fel- 
állók, 2 lábnyi magasak, ’s alólról fel felé 
srófoso'k. Színe fzürke, a’ feje ’s hasa pedig 
fekete ’s fejér foltos, a’ lábai egéfzen fejérek. 
Hazája déli Afrika és Ázsia, ’s egy a’ lég- 
izebb fajai közül ezen nemnek.

3. Kép. A’ tsíkos Zerna.
{Antii, scripla.')

Ez hasonlóképpen Szenegálban lakik, ak
kora mint a’ Pazán vagy a’dámvad, ’s a’ 
fzarvai rövidek, srófosok, hátra állók. Színe 
gesztenye fzínü, a’ háta pedig fzéles fejér tsí- 

kokkal olly jelesen tarkázott, mintha fejér 
farhám volna rajta.

4- Kép. A’ Szarvasketske.
{Antii, cervieapra^)

Ez a’ fai azért igen nevezetes, hogy a’ 
gyomrában ama nevezetes orvosságot,a’nap
keleti bezoárt találják, a’ melly egy zöldes 
hofzfzú kerekded golyóbis, ’s hihető hogy a’ 
fii vekből lefz, melly eket ez az állat efzik. Ha
zája egéfz Afrika és napkeleti India, akkora 
mint itt a dámvad, háta és oldalai rötbar- 
nák, a melye és hasa pedig fejér; ízép sró- 
fos és gyűrűs fzarvai vannak.

5- Kép. A’ gugás Ketske.
{Antii, gutturosa.^

Akkora mint egy őz, ’s ollyan forma: 
azt kivévén hogy ennek kitetzhetÖs gugája 
van s rőt sárga fzínü. A’ fzarvai hátra ál- 
lók, rántzosok mintegy 10 íznyiek. Hazájok 
Kína és Tibét a’ hol nyájokban ezer ’s két 
ezerenként legelnek a’ pufztákon. Ugrása és 
futása rendkívül való, de meglehet fzelidítni.

6. Kép. A’ Zajga.
{Antii, saiga.)

Akkora mint az elébbeni, a’ Kaukázus 
és Kárpatus hegyei körül él, ’s Orofzorfzág 
déli tartományiban. Kőt fzürke fzínü, fzar- 
vai egymás ellen hajlók, u íznyiek. Van. 
nak három sőt egy fzarvúak is köztök ’s 
meglehet hogy a’ régiek egyfzarvúját, vágy 
Unikornissát innen lehetne megmagyarázni.



B IH. Nf- yierf Thiere XNXf.
antilopén und gazellen.

Wir kennen schon die gröfste Gattung dér 
Antilopén, welche sich dem Ochsen náhert, 
aus Taf. XXX.des vorigen Hefts. Gegenwarti- 
ge Tafel zeigt sechs Arten von mittlerer Gr'ó- 
Jsc, welche ihref Gestalt nach an die Hirsche 
und Rehe grenzen, und die mán hald Anti- 
lopen, bald Gazdién nenűt, und dérén Fieisch 
als Wildprst efsbar ist.

Fig. 1. Dér Nagor.
(Antilopé redunea.)

Dér Nagor wohnt in Senegal, ist 4 Fufs 
láng und 2 Fufs 3 Zoli hoch, ein schönes 
schlankes Thier, hat vorwarts gebogene 
schwarze, kurze Hörner, und beynahe die 
Gestalt und Farbe von einem Rehe.

Fig. 2. Dér Pasan.
(Antii, oryx.)

Dér Pasan hat die Gröfse eines Damnír- 
sches, grade aufrecht stehende, etwa 2 Fufs 
lángé und von untén hinauf geringelte Hörner 
Er ist grau von Farbe, am Kopfe und Bau- 
che aber schwarz und Weils gefleckt; die 
Beine aber sind ganz weifs, Er wohnt in 
ganz Síidafrika und Asien, und ist eins dér 
schönsten Thiere seiner Art.

Fig. 3. Dér Guib.
(Antii, scripta.)

Dér Guib wohnt ebenfalls in Senegal, ist 
so grofs als dér Pasan, oder als ein Dam- 
hirsch, und hat kurze gewuudene und riick- 
Warts stehende Hörner. Erist von Farbe ka, 
staiiienbraun, und am Leibe mit breiten wei- 
Csen einander durchkreuzenden Streifen so 
sonderbar gezejchnct, dafs es nicht anders 
aussieht , als hitte das Tiiier ein weifses 
Pferdegeschirr auf sich Hegen.

■ 4 Die HirschziegC', oder
Bezoar - Antilopé.

(Antilopé cervicapra.)

Diese Antilopé ist besonders defswegett 
merkwürdig, weil mán in ikrem Magén den 
sonst als Arzney berühmten orientalischen 
Bezoar findet, welches eine grÜnliche lang- 
runde Kugel ist, welche wahrschainlich von 
Krautern , die dieís Thier friíst , entsteht. 
Diese Antilopé lebt fást in ganz Afrika und 
Ostindien, ist so grofs als ein Damhirsch, 
auf dem Rücken und den Seiten rothbraun, 
an dér Brust und am Bauche aber weifs, und 
hat schön gewundene und geringelte Hörner.

Fig. 5. Die Kropf-Gazelle.
(Antii, gutlurosa.)

Diese Gazelle ist von dér Gröfse eines 
Rehes, dem sie auch an Gestalt gleicht; auíser 
dafs sie einen betrachtlichen Kropf hat, und 
rolhgelb von Farbe ist. Sie hat etwa 10 Zoli 
lángé, hinterwarts liegende, runzlichte Hör
ner. Ihr Vaterland ist Cbina und Fibet, wo 
sie in Heerden von 1000 bis 2000 Stücken in 
den Wüsten zusammen lebt. Sie láuft und 
springt aufserordentlich stark, láfst sich aber 
zahm maciién.

Fig. 6. Die Saiga.
(Antii, saiga.)

Die Sárga.ist von dér Gröfse dér vorigen 
Gazelle, lebt in dér Gegend dér carpathi- 
schen und caucasischen Gebirge, und in den 
südlichen Provinzen von Rufsland. Sie ist roth- 
grau von Farbe, und hat etwa 11 Zoli ange 
doppelt gégén einander gebogene Hörner. Man
che unter diesen Thieren habén drey Hörner. 
manche auch gar nur Ein Horn; woraus sich 
dann wohl die Sage wegen des Einhorns dér 
Altén erklareu liefse.
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ANTILOPES ET GAZELLES;

.Nous connaissons déja, de la Table XXX. 
du Cahier précédent, l’espéce la plus grande 
des Antilopes, qui s’apprpche du boeuf. Sur 
la Table ci-jointe nous en voyons sík autres 
espéces de moyenne grandeur , qui ressem- 
blent pár la forme aux cerfs et aux chevreuils,, 
et qu’on nőmmé tantót Antilopes et tantot 
Gazelles. Leur chair est aussi bonne a mau- 
ger que celle du gibier..

Fig. i._Le Nagor..
(Antilopé redunca.)

Le nagor habite.aux bords du Sénégal;, 
fa longueur est de 4 pieds et sa hauteur de 3 
pieds, 3 pouces. II est trés beau et d’une tail- 
le déliée et élégante; ses cornes sont cour- 
bées en avant, noires et petites; il ressem- 
1 le aux chevreuils pár la couleur et presque. 
y ar toute la figure. _

Fig. 2. Le Pasan.,
(Antii, oryx.)

Le Pasan a la grandeur d’un daim; ses 
cprnes. sont toutes droites , longues de . a ; 
pieds et roulées. d’en bas., Sa couleur est 
grise, mais á la tété et au ventre il a des 
taches noires et blanches, et ses jambes sont 
entiérement blanches. On le trouve dans 
toute l’Afrique méridionale et dans l’Asie, 
et il fait-une des plus belles espéces d’Anti- 
lopes,,

Fig. 3. Le Guib.
(Antii, seripta.')

Le guib habite également aux bords du 
Sénégal; il est de la mérne grandeur que le 
pasan, et jses cornes sont petites, contour. 
nées et courbées en-arriére. II est de couleur 
chátaigné, ct són corps est si singuliérement < 
marqué de rayes blanches, larges, et qui se 
croisent entre elles, que l’animal a parfai- 
temcnt Pair, d’étre cc ívért d’un harnois „ 
lánc.

Fig. 4. L’Antilope proprement
dite..

(Antii, cervicapra.')

Cette espéce d’Antií.opes est principalement 
remarquable parcequ’on trouve dans són esto- 
mac le Bézoard. orientál,. fameux ancienne- 
ment comme une drogue medicináié, qui est 
une boule grisátre, de. forme ovale et qui 
provient vraisemblablement des herbes, dönt 
cet animal fait sa nourriture. Cette antilopé 
vit presque dans toute l’Afrique et dans les 
Indes , orientales. Sa grandeur est celle du 
daim; ses cornes sont joliment roulées et con» 
tournées, et sa couleur est d’un brun rougeá- 
tre sur le dós et aux cotés, mais blanche sur 
la poitrine et au,ventre. ,

Fig. 5. La Gazelle a goítre..
(Antii, gutturosa.}

Cette gazelle est de la grandeur d’un che- 
vreuil, auquel elle ressemble aussi pár la for
me, excepté quelle.a un goitr.e considérable 
et que sa couleur est moins fauve que jauná- 
tre. Ses cornes sont longues de dix pouces, 
ridées et recourbées en arriére. Sa patrie est 
la Chine et Tibet, oii elle. vit en troupeaux 
de 1000 jusqu’a 2000 piéces dans les déserts. 
Elle est trés legére á Ja course et saute extré- 
mement vite; mais cependant elle se laisse 
apprivoiser. ,

Fig. 6. Le Saiga,.
(Antii, saiga )

Le saiga est de la grandeur de la gazelle 
précédente; on Ja trouve aux environs du 
mont. Caucase et dans les provinces méridio- 
nales de: la Russie. . Sa couleur, est d’un gris 
rougeátre; ses cornes .sont longues d’a peu 
prés 11 pouces, contournées et. cout bées l’une 
vers l’autre. 11 y en a de ces animaux, qui 
ont 3 cornes < d'auhe: au contraire n’en ont 
qu’une; ce qui pourrait peut-étre résoudre le 
probíéme pár rapp011 a la Licorno des Anciens.
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antilopae? et gazellae.
Tertia eaque miniina antiloparum species, 
ad capras capreascpie proxime accedens, ge- 
neratim gazellae appellari consueverunt. Sunt 
verő hae bestiae lepidae , leves ac nitidae, 
quibus etiam rupicapra nostra adnumeratur.

Fig. i. Rupicapra.
{.Antilopé rupicapra.)

Rupicapra non nisi in summis montium 
jugis Európáé Asiaeque, nempe in Alpibus, 
Carpathiis , Pyrenaeis , Apenninis , item ia 
Tauro et Caucaso vivit. Color est ei e rrfo 
fuscus; magnitúdó hirci; cornua brevia, ere- 
cta, uncinata, nigri coloris. In parvos disper- 
sa greges in rupibus degit, visu, odoratu au- 
diíuque acutissimo praedita, séd valde ti- 
mida, quaproptcr facile ac sine periculo de 
saxo in saxum altissimos rúpiám hiatUS transi- 
lit, adeo ut earum vcnatio difficillima sit 
maximisque periculis obnoxia. Carnem habét 
egregii saporis et pellem lentam atque dura- 
bilem.'

Fig. 2. Gazella vulgáris.
{Antilopé dorcas.)

Gazella vulgáris seu arabica dimidio da- 
ma minor, colore e fusco rufo, collum e can- 
dicante canum , ventrem album, cornua bre- 
via, annulala, retro depressa habét. In Bar- 
baria, Aegypto , Syria Ar.btaque habitat. 
Tanta ei est formáé gracilitas, nitor atque 
elegantia, ut non modo in cantico suo balo
mon , séd et alii Orientis poetae bellas puel- 
las plerumque cum ca comparent.

Fig. 3. Corinna.
{Antilopé corinna.)

Haec magnitudinem formamque capreae* 
colorem ac lineamenta antilopae vulgáris, et 
cornua parva, tenuia , erecta et ad se invi- 
cem inclinata praesefert. In Senegalia atque 
Bengalia habitat.

Fig. 4. Kevella.
{Antilopé kevella.y

Kevella, capreae minori magnitudine pár, 
figura, colore cornibusque antilopae vu’gari 
perquam estsimilis, séd capitis et oculorum 
pulcritudine earn Vincit. In australi Africa 
hab itat.

Fig. 5. (Antilopé oreotragus.)
Haec magnitudine capream paujulum su- 

perat, cui et habitu co'rporis satis similis est. 
Cornua gerit brevia, sursum erecta, valde 
acuminata; color ei est e subviridi canus, in 
dorso fuscus. In promontorio bonae spei vivit.

' Fig. 6. Nanguer.
{Antii, dama.)

Hanc Senegalia gignit , magnitudine da- 
mae propemodum similem, cornibus nigris, 
in frontem reflexis. Haec gazella mirum quam 
eleganter picta est, nam penitus alba, a ca- 
pite deorsum per tergum quasi stragulo quo- 
dam coloris e rubro fusci, ad collum et pe- 
ctus fibulaio, tecta esse videtur.



Emlős illatok XXXII.

Z E R G É K, ÉS ZERNÁK.
III. Dar. 22, Szóm.

A’ legkissebb fajait ezen nemnek, mellyek 
az Őzökhöz és ketskékhez hasonlítnak zer- 
géknek nevezik. Mindnyájan fzép könnyű ’s 
tsínos állatok ’s ezek közé tartozik a’ k'fAli 
zerge is.

i. Kép. A’ köfzáli Zerge.
(Antilopé rupicapra.)

A’ köfzáli zergdnek hazája tsak Európa , 
és Ázsia legmagasabb bértzén van, úgymint 
az Alpeseken, a’ Karpatuson Piréni hegyeken, 
Appenineken, ’s a’ Kaukázus ’s Taurus he- 
hgyein. Színe rötbarna,akkora mintegy kets- 
ke bak, fzarvai rövidek, felállók, horgasok, 
feketék. Apró nyájokban él a’ köfzálakon , 
éles látással, fzaglással és hallással bír, de 
igen félénk a’ honnan könnyen ’s tévefzthe- 
tetlenül fzökdös köfzálokról köfzálokra a’ 
mélységek felett, úgy hogy'vadáfzni felette 
nehéz ’s vefzedelmes is. A’ húsa igen jó ízű, 
a’ bőre pedig mindenre fordítható és tartós.

2. Kép. A’ Gazella Zerge.
(Antii, dorcas.')

A' Gazella tsak felényi mint a’ dámvad , 
barnaröt, a’ nyaka világos fzürke, a’hasa 
fejér, rövid gyűrűs hátra álló fzarvai vannak. 
Hazája Barbárja, Egyiptom, Síria és Arábia. 
Olly rendkívül fzép kartsú és tsinos állatots- 
ka ez, hogy mint Salamonnál az Énekek éne
kében mind más napkeleti Poétáknál rendfze- 
rént ehez hasonlították a’ fzép leányokat.

g. Kép. A’ Korínná.
(Antii. corinna.')

Akkora, ’s ollyan forma ez mint az óz, 
fzíne és tarkája mint az elébbeninek, fzarvai 
pedig aprók , vékonyak , felállók és egymás 
felé hajlók. Hazája Szenegál és Bengát.

4-Kép. A’kevély Zerge.
(Antii, kevella.)

Akkora mint egy kis őz, fzíne formája, 
fzarvai pedig a’Gazelláéhoz hasonlítnak, ha
nem a’ feje ennek még tzifrább , ’s ízebb fze- 
mei vágynak. Déli Afrikában lakik.

5. Kép. A’ fzökdöső Zerge.
(Antii, oreotragus.)

Nagyobbatska az őznél a’ mellyhez ha
sonlít. Szarvai rövidek felállók, igen hegye- 
sek, a’ fzíne zöldes fzürke, a’ háta pedig bar
na. Hazája a’ Jóreménység foka.

6. Kép. A’ dáma Zerge.
(Antii, dama.}

Hazája Szenegál közel akkora mint a’ 
dámvad, előre görbedt fekete fzarvai vannak, 
felette fzép tarkájú állat; mert egéfzen fejér- 
nek láttzik, ’s mintha a’ hátára a’ fejétől fog- 
va lefelé valami rötbarna takaró volna terít
ve, melly mitha a’ nyakán két helyen, a’ fzü- 
gyénél pedig egy helyen öfzvc volna gom
bolva.
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ANTILOPÉN UND GAZELLEN.

Die dritte und kleinsle Gattung dér Antilo
pén , welche sich den Rehen und Ziegen am 
meisten nahert, pflegt mán insgemein nur Ga- 
zellen zu nennen. Es sind aber schöne, leich- 
te und zierliche Tlúere, unter welche auch 
unsre Gemse mit gehöret.

Fig. i. Die Gemse.
(Antilopé rupicapra.}

Die Gemse lebt nur auf den höchsten Ge- 
birgsketten von Európa und Asien, natnheh 
auf den Alpon, Carpathen, Pyrenáen, Ap 
penninen, so wi® nuf dem ClIucroUS undTL <.iu 
rus. Sie ist rothbraun von Farbe, hat die 
Grofse eines Ziegenbocks , und kurze auf- 
rechtstehende und hakenförmige schwarze 
Hörner. Sie lebt in kleinen Heerden auf den 
Steinfelsen, hat cin schárfes Gesicht, Geruch 
und Gehör, ist aber sehr furchtsam, und springt 
daher leicht und sehr sicher von Klippé zu 
Klippé über die tiefsten Abgründe hinweg, so 
dafs ihre Jagd aufserordentlich schwer undge- 
fahrlich ist. Ihr Fleisch ist sehr wohlschme
ckend. und ihr Feli geschmeidig und dauerhaJ.

Fig. 2. Die gemeine Gazelle.
(Antii. dorcas.)

Die gemeine oder arabische Gazella ist nui 
haíb so grofs als ein Damhirsch, braunroth,

Halse lichtgrau, am Bauche weifs, hat 
ljurze , geringelte und hinterwarts liegende 
Hörner. Sie bewohnt die Barbarey, Agypten, 
Syrien und Arabien. Sie ist ein so überaus 
schönes, schlankes und zierliches 1 hierchen, 
dafs sie sowohl im Hohenliede Salomo s, als 
auch bey andern orientalischen Dichtern, ge- 
wohnlich das Bdd ist, womit schöne Mad- 
chen verglichen werden.

Fig. 3. Die Korinne.
(Antii, corinna.)

Die Korinne hat die Grofse und Gestalt ei
nes Rehes, die Farbe und Zeichnung von dér 
gemeinen Gazelle, und kleine dünne aufwarts 
stehende und gégén einander geb.ogene Hör
ner. Sie wohnt in Senegal und Bengalen.

Fig. 4. Dér Kevell.
(Antii, kevella.}

Dér Kevell ist von dér Grofse eines klet- 
nen Rehes, und hat an Gestalt, Farbe una 
Hörnern mit dér gemeinen Gazelle sehr viel 
Ahnlichkeit , nur einen noch zierhchern 
Kopf und noch schönere Augen. Er wohnt 
in Síid-Afrika.

Fig. 5. Dér Klippspringer.
(Antii, ereotragus.)

Dér Klippspringer ist ein wenig gröfser 
als ein Reh, dem er auch an Gestalt ziemlich 
^leicht. Er hat kurze, gerade in die Höhe 
stehende, sehr spilzige Hörner, ist von Farbe 
grünlichgrau und an dem Rücken braun. Er 
bewohnt das Vorgebirge dér guten Hoffnung.

Fig. 6. Dér Nanguer.
(Antii, dáma.}

Dér Nanguer wohnt in Senegal, ist bey
nahe so grofs als ein Damhirsch, und hat 
schwarze vorwarts gebogene Hörner. Diese 
Gazelle ist Überaus schön gezeichnet; denn 
sie ist ganz weifs, und sieht aus, als wenn 
sie vöm Kopfe herab Über den Rücken eine 
rothbraune Decke hatte , welche zweyma , 
am Halse und vor dér Brust, zugeknopft 

wíre. c
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ANTILOPES ET GAZELLES.

(Tette troisieme espéce dlan'ilopes est la plus 
petité, et ressemble le plus aux chevreuils et 
aux chévres; on lui donne communément le 
nőm général de gazelles. Ce sont de trés jo- 
lis quadrupédeS, d’une taille fine et de plus 
Jégers a la course. On dóit compter aussi nos 
Chamois dans cette espéce.

Fig. i. Le Chamois.
(Antilopé rupicnpra.')

Le chamois ne vit que sur les montagnes 
les plus élevées de l’Europe et de l’Asie; on 
le trouve sur les Alpes, les Carpathes, les 
Pyrénées, l’Appennin, le Caucase et le mont 
Taurus. Sa couleur est d’un brun rouge, sa 
grandeur est celle d’un bouc , et ses cornes 
petites , noires et crochues se tiennent toutes 
droites sur le front. 11 vit en petits troupeaux 
sur des rochers escarpés, et a la vue, l’odo- 
rat et l’ouie trés fins, Mais pár contre il est 
extrémement peureux, et quand ses sens sub- 
tils lui font appercevoir quelque danger, il 
saute avec la plus grande légéreté et sans ja- 
mais manquer de rochers á rochers, et pár 
dessus les ablmes les plus profonds, ce qui 
rend sa chasse trés difficile et dangereuse. Sa 
chair est d’un excellent gcüt, et sa peau est 
souple et trés durable.

Fig. 2. La Gazelle ordinaire.
(Antii, dorcas.}

La gazelle ordinaire ou arabe, est seule- 
ment de la moitié aussi grande qu’un daim ; 
elle est de couleur fauve, són cou est d’un 
gris clair, et són ventre est blanc. Ses cornes 
sont petites, contournées et recourbées sur 
le dós. Elle habite la Barbarie, l’Egypte, la 
^yrie et l’Arabie. Elle est d’une téllé beauté 
et sa figure est si déliée et élégante que non 
seulement Salomon dans són Cantique, mais 

aussi plusieurs autres poetes de I’Orient Pont 
jugé digne d’étre le symbole d’une béllé fiile.

Fig. 3. La Corinne.
(Antii. corinna )

La corinne a la grandeur et la figure d’un 
chevreuil,la couleur et le dessin de la gazelle 
ordinaire et de petites cornes minces, qui se 
rapproehent pár le bout. On la trouve aux 
bords du Sénégal et dans le Bengale.

Fig. 4. Le Ke vei.
(Antii, kevella.)

Le hevei est de la grandeur d’un chevreau, 
et ressemble beaucoup á la gazelle ordinaire, 
tant pár la couleur que pár la figure et la 
conslruction de ses cornes; sa tété cependar.t 
est encore plus élégante que celle de ce der- 
nier animal, et ses yeux plus Leaux. 11 vit 
dans l’Afrique méridionale.

Fig. 5. Le Sauteur de rocs.
(Antii, oreotragus y

11 est un peu plus grand qu’un chevreuil 
et lui ressemble aussi pár la forme. 11 a de 
petites cornes droites ettrés pointues. Sa cou
leur est d’un verd grisátre et brun sur le dós. 
11 se trouve au Cap de bonne espéraace.

Fig. 6. Le Nanguer.
(Antii, duma.')

Le nanguer vit aussi aux bords du Síné- 
gal, a presque la grandeur d’un daim et des 
cornes noires, courbées vers le front. Cette 
gazelle est supérieurement bien marquée; el
le est blanche de couleur, et a l’air d’étre 
garnie depuis la té e jusque pár dessus tout 
le dós d’une couverture d’un brun rougeátre, 
qui, á deux endroits, au cou et á la poitri- 
ne, semble étre fermée pár des uoeuds.
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SQUALI
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DIVERSORUM GÉN ERŰM.

Ad squaht, mariam praedatores tcrribilis- 
simos, quos in Tab. XVI1L hujus operis re- 
praesentavimus, sequentes insuper species per> 
tinent.

Fig. i. (Squalus centrina.)
Squalus hic forma est triangula, nempe 

dorso acuto , ventre lato, eolore supra lu- 
sco, infra albido. Trés aut sex pedes longus, 
in alto maris mediterránéi degit, atque, ut 
squali omnes, rapto vivit. Carnem habét du* 
ram inutilemque, séd jecur et pellem lardeam 
oleo piscario excoquendo idoneam.

Fig. 2. (Squalus squatina.)
Hic, corpore propemodum complanato 

et forma monstruosa, a squalis ad rajas trans- 
itum praebet. Caput planuni disci rotundi fi
gurám refert ac latitudine corpus superat. In 
mari germanico et mediterraneo degens sem- 
per fundum maris premit, pleuronecte et ra- 
ja praecipue victitans. Longus fere 6 aut 8 
pedes, plerumque hamo carne obducto capi- 
tur. Ex dura ejus pelle Turcáe corium quod- 
dam asperum, Gallis chagrin dictum, prae- 

parant,in dbducendis horologiorum porta- 
tilium capsulis usitatum. Caro esculenta qui- 
dem, séd dura et vilis pretii.

Fig. 3. (Squalus galeus.)
Squalus hic itidem in mari mediterraneo 

habitans, priori magnitudine pár, corpore 
exporrecto ac tereti. Cum pluribus sui gene- 
ris socialiter vivit, atque tam singulari est 
voracitate, ut etiam lignorum fragmina, lar- 
do uncta , devoret.

Fig. 4- (Lophius piscatorius.)
Hic, in omnibus fere maribus degens, 

haud quidem ad squalorum genus pertinet, 
séd memorandus est tűm ob formám horribi- 
lem , tűm etiam propterea quod piscatores 
anglicani squali esse hostem, squalumque ab 
eo superari, existimant. Longus est 6 aut 8 
pedes, et quoniam ingens magnitúdó capitis 
natare eum impedit, semper apertis faucibus 
in insidiis collocatus, illa sua ludibundus in 
limo agitat, et pisces ea vermes esse ratos 
approperantesque capit ac devorat. Caro ejus 
cocta albo est eolore, et ranarum carni sa- 
pore similis.
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T Z A P A K FAJAI.

tengernek azon rettenetes halai a’ tzápiík 
közé (mellyek a’ igdik táblán elő fordulnak) 
tartoznak még e’ kővetkező fajok.

1. Kép. A’ három fzegü Tzápa.
(Squalus centrina.)

Ez a’ tzápa három fzegletü, mert a’ há
ta ormos, a’ hasa pedig lapos, a’ fzíne felyül 
barna alól fejéres. A’ hofzfza 3—6 lábnyi, 
a’1 özép tengerben él a’ mélységek felé, és mint 
a’ több tzápák ragadoz. A’ húsa kemény nem 
enni való, ’s tsak a’ mája és fzalonnás bőre 
hafznavehetÖ halzsírnak.

2, Kép. A’ buksi Tzápa.
(Srjualus sc/uatinal)

Ennek a’ teste le lapult, és tsudálatos for
májú ’s úgy láttzik, hogy közbenjáró a’ tzá
pa és a’rája nem között. A’ lapos feje tányér 
fzabású ’s fzélesebb a’ testénél. Hazája az éj 
fzaki és a’ közép tenger, mindég a’ feneken 
hever, ’s Kajakkal és Sel halakkal él, hofz 
fza 6 — 8 lábnyi. Rendfzerént horoggal fog
ják, mellyre egy darab húst húznak. Éles bo
réból a’ Törökök igen fzép Sagrin bőrt kéfzí- 

tenek, mellyek zsebóra tokokra valók. A’ 
húsa enni való de kemény , és rofz.

3. Kép. A’ báméfz Tzápa.
(Squalus galeus.)

Ez is akkora mint az elébbeni, a’ teste 
nyúlánk ’s gömbölyű. A’ közép tengerben 
él, sokadmagával jár, ’s ollyan torkos hogy 
a darabfát is elnyeli, ha zsírra! bé kenik.

4 Kép. A’ haláfz Békahal.
(Lophius piscatoriusl)

A Békahalnak ez a’ faja , melly majd 
minden tengerben találtatik , nem tartozik 
ugyan a’ tzápák közé; de réfzfzerént irtózta- 
tó formájára nézve, réfzfzerént mivel az Ang- 
lus haláfzok ezt a’ tzápák ellenségének tart
ják , ’s mintha azokkal bírna , nevezetes. 
A’ hofzfza 6—8 lábnyi, ’s mivel rettentő nagy 
feje miatt nem úfzhat, mindég a’ feneken he
ver tátott fzájjal, ’s az iszapban játtzadozván 
bajufzaival, a’ halak azokat férgeknek gon
dolván oda sietnek veíztekre, mert ez Őket 
mind felfalja. A’ főtt húsa fejér, de béka ízű.
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HAYFTSCHE VERSCHIEDNER ART.

Zu den fürchterlichsten Raubthieren dér Mee
re, den Hayfisthen, welche wir auf Tqf. i8» 
des Bilderbuchs kennen gelernt habén, gehö* 
rcn auch noch folgende Arién.

Fis. 2. Das Seeschwein.
Ö .

(Squalus centrina.)
Dieser Hayíisch ist dreyeckig, namlicham 

Rücken scharf, und breit amBauche, und von 
Farbe oben baun und untén weifslich. Er 
ist von 3 bis 6 Fufs láng, lebt im mittellan- 
dischen Meere in dér hohen See, und nahrt 
sich, wie allé Hayen, vöm Raube. Sein Fleisch 
ist hart und ungenieí'sbar, und blofs seine Le
het and Speckhaut werden zu Thrane genuzt.

Fig. 2. Dér Meerengel.
(Squalus squatina,')

Dér Meerengelhut einen fást breit gedrück- 
ten Körper, fine monströse Gestalt, und maciit 
den Übergang von den Hayen zu denRochen. 
Dér flache Kopf bűdet einen rundén Teller, 
und ist breiter als dér Leib. Er lebt in dér 
Mordsee und im mittclláudischen Meere, lu gt 
immer im Grunde, und nahrt sich vorzüglich 
von Schollen und Rockén. Seine Lángé ist 
vorzüglich 6 bis 8Fufs; und erwird gewöhn- 
lich mit cinem Stücke Fleisch am Angelhaken 
gefangen. Von seiner scharfen Haut verferti- 
gen die Türken den schöasten Sehagrin, wel- 

cher Zum Überziehen dér Taschenuhr • Ge* 
háuse gebraucht wird. Sein Fleisch ist ge- 
niefsbar; aber hart und schlecht.

Fig. 3. Die Meersau.
(Squalus galeus,')

Dieser Hay lebt auch im mittellandischea 
Meere, ist voii gleicher Gröfse mit dem vo- 
rigen , und sein Körper gestreckt und rund. 
Er lebt in Gesellschaft mit mehreren seines 
gleichen zusammen, und ist so gefráfsig, dafs 
er fogat Stiicke Holz verschlingt, wenn maii 
sie mit Félté beschmiert.

Fig. 4. Dér Seeteufel.
(LophiuS piscatorius.')

Dér Seeteufel, welcher fást in allén Mee- 
ren lebt, gehört zwar nicht mit zu den Hay* 
fischen, ist aber theils wegen seiner scheulslú 
chen Gestalt, theils weil ihn die englischen 
Fischer fiir den Feind des Hayen haltén, und 
glauben , dafs er diesen bezwinge , merkwür- 
dig. Er ist 6 bis 8 Fufs láng, und da ihn sein 
ungeheurer Kopf verhindert zu schwimmen , 
so legt er sich bestandig mit oífnem Rachen 
in dem Hinterhalt, spielt mit seinen Fai’ea 
im Schlamme, und da die Fisehe diefs für 
VVürmer haltén und hinzueilen, so fángt und 
verschlingt er sie auf diese Art. Er hat ge* 
kocht ein weifses Fleisch, das wie Frosch- 
fleisch schmeckt.



Fok m No, 23,

REQUINS DE DIFFERENTES ESPECES.

jármi les Requins, les poissons les plus re- 
doutables et les plus voraces , et que nous 
avons vú représentés sur la Table XFill. de 
ce Forte - feuilie, il fant compter encore les 
espéces suivantes.

Fig. 1. Le Porc.
(Squalus centrinal)

Cette espéce de requins est de forme triart- 
gulaire, c’est-a-dire, són dós s’eléve en prisme 
et són ventre est large. Sa couleur est brune 
pár en haut et blanchátre vers le bas,. II est 
long de 3 jusqu’á 6 pieds, se trouve dans la 
Méditerranée en haute mer, et se nourrit, 
comme tous les requins , de rapine. Sa chair 
est dure et point mangeable, et ce n’est que 
són foie et sa peau grasse, dönt on peut se 
servir pour en fairé de l’huile.

Fig. 2. L’Angelot de mén
(Squalus squatina,')

Le corps de fangelot de mer est presqu’cn- 
liérement applaü, et sa figure monstrueuse; 
il fixe le passage des requins aux rayes. Sa 
tele plate, qui a la forme d’une assietíe ronde, 
est .plus large que són corps. On le trouve 
dans la mer du Nord et dans la Méditerra
née, oú il se tient présque toujours sur le 
fond; il se nourrit de préférence de rayes et 
de soles. La longueur ordinaire est de ó á 8 
pieds, et on le prend pár le hamefon, auquel 
on attacheune bonne portion de viande pour 
amorce. Sa peau est extrémement rude , et 

les Turcs en préparent le plus beau chagrin 
quMn emploie á revétir lesetuisdes montres, 
Sa chair est mangeable, mais dure el de mau- 
vais goűt.

Fig. 3. Le Milandre*
(Squalus gale^s.)

Cette espéce de requins, qn’on trouve 
également dans la Mediterranée, est de la 
mérne longueur que la précédente; mais elle 
en difiére en ce que són corps est rend et 
efíilé. Le milandre vit toujours en société 
avec plusieurs de són espéce, el il est vorace 
a un tel point qu’tl avale merne des morceaux 
de bois, quand ils sont enduits de graisse.

Fig. 4. Le Diable de mer.
(Lophias piscatorius.}

Le diable de mer se trouve présque dans 
toutes lesmers, et n’appartient pás au genre 
de requins; mais il est trés remarquable tant 
pár sa figure hideuse que parce que les pé- 
cheurs anglais le prennent pour l’enuemi des 
requins, dönt ils prétendent qu’il est le vain- 
queur. II est long de 6 a 8 pieds, et comme 
sa tété monstrueuse I’empéclie de nager, il se 
tient toujours en embuscade, la gueule ou- 
verte, et retnue la fange avec ses filets; tors- 
que les poissons, qui croyent y trouver des 
vers, en approchent, il les prend et les dé- 
vore. Sa chair étant cuite est blanche, et a 
le gcút de celle de grénouilles.
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fungi venenati germaniae.
Fig.4.et 5. (Agaricus torminosus.)

Fungus hic fusco est colore, instructus pileo in- 
fundíbuli speciem referente, rugoso, cnspo, contiuen- 
te medullam cani coloris , petiolo cavo. Mense Augti- 
sto in silvis ac tesquis provenit, et saepe cum aga
rico delicioso esculeuto confunditur.

Fig. 6. (Agaricus muscarius.)
Quamvis fungum hunc forma sua insignem et sas 

tis notabilem Tacit, tamen multorum jam malorum caus- 
sa exslitit. A mense Augusto ad autumnum in pratis 
pascuisque siccis, arenosis, montanis nascitur. Pileum 
gerit convexum, e fusco rubrum, frustulis minutis co
lore cano carneoque passim obsitum, adeoque aspe- 
rum, inaequali superficie, et petiolum albidum carnei 
coloris infra in ovum quasi desinentem. Sapor acer 
est, odor foetens. Muscas in aqua appositus necat, 
nec minus etiam cimices, cum contritus spondarum. 
commissuris illinitur. Kamtschatlrenses potionem ex 
eo inebriantem atque in Turorem agentem, praeparant.

Fig. 7. (Agaricus fimetarius.)
Fungus Inc aestate in fimetis locisque siniilibus 

nascitur. Pileum habét campanae figura, canum , sae
pe squamosum lacerumque, fólia nigra.

Fig. 8- (Agaricus piperatus.)
Hic pariter in silvis umbrosis provenit. Pileus ei 

est fuscus, planus, paululum striatus in rnedio, mar
gine deorsum inflexo. Jam senior, ad infundibuli spe- 
ciem concavatus, aquam pluviam excipit, ac tota ejus 
supeificies viscoso quodam succo obducitur. Hic su«- 
cus acer est atque corrodens et venenatus.

ungi, quos multi in mensarum ponunt deliciis, 
cupediis periculosisSimis sunt aduumerandi, propterea 
quod inter varia* eormn species complures existunt 
▼enenatae, probis esculentisque simillimae , quae non 
raro familias interemere totaque convivia. Quare sum- 
mi est momenti tam venenatos quam probos fungos 
cognoscere , ut cavere tibi ab illis possis. Quapropter 
leptem ih hac fabula fungorum venenatorum Germa- 
lúae species maximé obvias naturali magnitudine de- 
•criptas exhibui. Fungos probos esculentosque alia rs- 

praesentabit tabula.

Fig. i. (Agaricus integer) ruber.
Jlic per totam aestatem , caelö humido , inter Ta

gos , querceta betulasque nascitur. Pileum habét colo
re sanguineo, nonnunquam pallidiore, in rnedio de- 
pressum, petiolum album. Caro ejus acri sapore pa- 
lalum úrit et vomitus mortiferos provocat. Ab hoc ve- 
nenato agarico altér ille esculentus- nonnisi aegre at- 
que ab harum rerum peritissimis tantuin dignosci po- 
test , quapropter a rubro hoc agarico omniuo abstine- 

ie prudentis érit.

Fi". 2. (Agaricus integer) vio-
laceus.

Hic, eolore violaceo, depressum pilei meditul- 
lium albido circulo circumdatum habét. In rehquts 

cum prioré convcnit,.

Fig. 3. (Agaricus integer) viridis.
Omnino omnes Tengi virides Tugtendi, ncque un- 

quam manducandi sunt. Agaricus hic venenatus viridis 
viridem hab-t pileum, depressumque meditullium albo 
circulo circumdatum. Praecipue in silvis Tagfis nascitur.
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G O M B Á K.

A gombát sok ember fzereti; holott vefzedelmes 
tsemege, minthogy ngpielly gombák közölt, sok mér
ges fajok vágynak, mellyek az enni való gombákhoz 
hasonlók lévén már gyakran halált okoztak az abból 
evett embereknek. Szükséges tehát mind a’ mérges, 
mind az enni való gombákat jól esmerni hogy azoktól 
őrizkedhessünk. A’ jelenvaló táblán 7 fajai adatnak 
•ló' a’ legközönségesebb mérges gombáknak terméfze- 
ti nagyságokban lerajzolva. Az enni való gombák ez- 
rrtán fognak következni,

1. Kép. A’ piroshátú Gomba ,
vagy piros Galótza.

{Agaricus integer.)

Ez a’ gomba egéfz nyáron által terem a’ bikkes, 
tölgyes és nyirfás erdőkben, ha nedves idők járnak. 
A’ kalapja vér fzínö, néha pedig halavány, a’ kö- 
lepefelé beesett vagy gödrös; a’ fzára fejér. A’húsá
ban maró nedvesség van , ’s halálos ökröndést okoz. 
Minthogy pedig a’ tsiperke gomba is illyen forma 
úgy hogy igen nehéz a’ kettőt egymástól megkülöm- 
böztetni, sokkal jobb ha az ember ettől is megtartói- 
tattya magát,

2. Kép. A’ kékhátú Gomba, vagy
kékes Galótza.

( Agaricus integer.)

Ez a’ violafzínhátú mérges gomba a’ közép göd
re körül egy fejéres peretz fóttal megbillyegezve, az 
e.ébbenivel hasonló tulajdonsággal bir.

5. Kép. A’ zöldhátú Galótza.
{Agaricus integer)

Altaljában őrizkedni kell a’ zöldfzínü gombáktól, 
’s azokat soha sem kell megenni , ennek a’ mérges 
zó1d galótzának is fejér peretz lállzik a’ gödre körül. 
Terem et főképpen a’ bikkes erdőkben.

4. és 5. Kép. A’ barna Galótza.
( Agaricus tor min osus)

Ennek a’ fzíne barna, a’ kalapja töltséres, rom- 
gált és fzörös, a’ fzára üres, a’ kalapjában belől fzür- 
ke bélü. Augustusban nő az erdőkben és pufztákons 
’s gyakran elcserélik a’ keserű gombával.

6. Kép. A’ méreg Gomba, vagy
légy ölő Gomba.

{Agaricus muscariue)
Sok Tzerentsétlenséget okozott már ez a’ gomb* 

jóllehet a’ külseiről igen könnyű megkülömböztetni. 
Augustusban terem egéfz öfzig, fzáraz, homokos, dom
bos réteken, és legelőkén. A’ kalapja bolthajtásoM 
barnarőt apró világos fzürke és testfzínű rétegekkel 
megrakva, ’s e’ miatt borzas és darabos. A’ fzára. 
testfzínű fejéres, ’s alól a’ gyökerénél fia van. Az íze 
mardosó keserű, a’ fzaga büdös. A’ legyeket megöli 
mellyeknek vízbe tefzik eleibek, megöli a' büdösférgét 
is,ha fzéllyel zúzva az ágy hasadékjaiba kenik. Kam- 
tsatka lakosi valamelly réfzegítő és hódító italt Íré- 
fzítnek belőle.

7- Kép. A’ ganéj Gomba, vagy
bagoly Gomba.

(Agaricus fimetarius)
Terem ez egéfz nyáron a’ ganéj dombokon, ’s 

más ítlyes helyek körül. A’ kalapja harang forma , 
fzürke gyakran pikkelyes, és rongyolt, a’ rétegei fe
keték. Ez is mérges és nem enni való.

8- Kép. A’ keserű Galambitza.
{Agaricus piperatus)

Ez is az árnyékos erdőkben terem. A’ kalapja 
barna, lapos, a’közepe egy kevéssé vongált a’ fzéle 
pedig befelé karimás. Ha vénül beesik a’ közepe töl- 
tsér formára, ’s ott az eső viz megáll-ván az egéfz fel
ső fzinét ragadós nedvesség vonnya bé, A’ leve tsi- 
pős, maró, ’s ez is mérges.
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DEUTSCHE GlFTSCHWÁMME.

T):c Schwamme, welchb viele Mensc'hen so gern es

sen , sind immer ein gefáhrlicher Lockcrbissen , weil 
unter den mancherley Arién derselben auch selír vie- 
le giftige sind, die zuweilen Sen guten und efsbaren 
sehr ahnlieh schen, und schon oft den Tód ganzer 
Tischgesellscbaften , wclche davon aEsen , verursacht 
habén. Es isi daher sehr wichtig die gifligen Schwam- 
me sowohl als die guten und efsbaren genau keimen 
zu lemen, am sich Tor jenen zu hűiben. Ich liefere 
daher auf gegenwártiger Tafel sieben Arten dér ge- 
meinsten deutschen Giftschwámme in ihrer 
natűrlicben Grofse abgebildet, Die guten und efsbaren 
Schwamme sollen auf einer andern Tafel folgen, 

Fig. i. Dérgiftige rothe Taubling.
{Agaricus integer.')

Dér TotheTáubling wachst den ganzen Som- 
mer hinüurch in BKcheli-Eichen- und Birkenwaldern 
bey feuchtetn Witter. Sein Huth ist blutroth , zuwei
len auch blasser , und gégén die Mitte vertieft; dér 
Stiel weifs. Sein Fleisch hat eine brennende Schárfe, 
und verursacht ein tödtliches Eresben. Da nun dér 
rothe efsbare Taubling von dicsem giftigen aufserst 
schwer und nur von geiibten Schwammcrikennern un- 
terschieden werden kann, so thnt mán wohl, sich 
des rőtben Tiiublings für das Speisen ganz zu ent- 
haltcn,

Fig, 2. Dér giftige Blítuling,
{Agaricus integer.)

Dér giftige Blauling ist gleicbfalls ein vio- 
lenblauer Taubling, dér auf seinem Hűibe um die 
Vertiefung cinen weifslichen Ring hat. Er hat übri- 
Rens mii dem vorigen gleiche Eigenschaften.

Fig. 3. Dér giftige Grünling.
{Agaricus integer.')

Maii sollte sich dér Regei nach vor allén griinen 
Schwámmen hüthen, und sie nie essen. Dér gifti- 
>0 G rü n 1 i ng ist glcichfalls ein Taubling, r/elcher 
inén griinen Huth, und um die Vertiefung cinen wei- 
rtn Ring hat. Er wachst vorziiglich in Buchenwal- 
rn.

Fig. 4. u.5. Dér giftige Hirschling.
{Agaricus torminosus.)

Dieser Schwamin ist braan, hat einen trichter- 
förmigen gestrichelten und haarichten Huth , eincn 
hohlen Stiel, und im Hulhe ein graues Mark. Er 
wachst kn August in Waldern und auf Heiden, und 
wird gar oft mit guten und efsbaren Reiskern ver- 
wechselt.

Fig. 6. Dér Fliegenschwamm.
{Agaricus muscarius.)

Mit diesern Schwamme ist schon haufiges Unglück 
geschehen, ung-eachtet ihn sein Áufseres doch so sehr 
auszeichnet. Er wachst vöm August an bis in den 
Herbst auf trocknen, sandigen, bergigten Wiesen und 
Viehweiden, Sein Huth ist gewölbt, braunroth und mit 
kleinen héllgrauen und fleischfarbenen Stückchen bán
iig besetzt, und dadurch rauh und ungleich. Dér Stiel 
ist fleischfarb weiblich , und hat untén ein Ey. Sein 
Geschmack ist scharf, und sein Geruch stinkend. Die 
Fliegen, denen er mit Wasser hingesetzt wird, tödtet 
er, desgleichen die Wanzen, wenn mán ihn blofs 
zerreibt und in difi Fügén dér Beltstellen schmiert. 
Die Einwohner von Kamtschatka bereiten sich cin be- 
rauschendes tollmachendes Getrank darans.

Fig. 7. DerMistblatterschwamm.
{Agaricus firnetarius.)

Dieser Schwamm wachst auf Misthaufen und der- 
gleichcn Statten den Sommer hindurch. Sein Huth 
ist glockcnförmig , grau, oft schuppig und zerrissen, 
und seine Blátter sind scbwarz, Er ist gleicbfalls gif. 
tig und nicht efsbar.

Fig. g. Dér P-feíTerschwamm.
{Agaricus piperatus.)

Dér Pfefferschwamm wachst gleicbfalls in schat- 
tigen Waldefn. Sein Huth ist Braun, flacb, in dér 
Mitte ein wenig gestreift, und dér Rand unter sich 
gebugen. Int Altér aber vertieft er sich wie ein Trich- 
ter, das Regenwasser sammclt sich darinn, und ein 
klebriger Satt ubcrzieht die ganze Oberflache. Sein 
Saft ist sc*narf Ataenti und auch g ft'g.



Plantes Kot. Hl. No. 24.
CHAMPIGNONS VÉNÉNEÜX D’ALLEMAGNE.

Les champignons, que beaucoup de monde aime 

»ant á manger, sont une friandise des plus dangereu- 
ses, parce que parmi leurs différentes espéces il se 
trouve beaucoup de vénéneuses, dönt une grande pariié 
ressemble parfaitement aux champignons qui sont 
bons á manger, et que souvent un pareilmets a donné 
la mórt á des sooiétés entiéres qui en avaient mangé. 
Far cette raison il est de la derniére importance de 
connaitre á fond les champignons salutaires et les 
vénéneux, pour savóit se garantir des derniers, Je 
foumis donc á mes lecteurs sur la Table ci-jointe 
sept espéces de champignons véneneux les. 
plus communs en Allemagne, réprésentés 
dans leur grandeur naturelle. Les especes des cham
pignons qui sont bons a manger suivront sur une au-

*fre Table.

Fig. 1.. Le Taeubling rouge vé-
néneux.

{Agaricus integer.)
Ce cliampignon erőit pendant tout Pete et surtout 

pár les tems pluvieux dans les bois de bétresde 
ebénes et de bouleaux. Són chapiteau est rouge comme 
du sang, qnelquefois aussi un peu plus pále, enfoncé 
■vers le milieu , et soutenu pár un pédicule blanc. Sa 
substance charnue est d’une acreté cuisanle et cause 
un vomissenient morteL Comme il existe aussi un 
Taeubling rouge qui est bon ü manger et qui 
ressemble tellement au véuimeux qu il faut un con. 
naisseur bien parfait pour l’en distinguer, on fait trés- 
bien de renoncer entiérement á manger le Taeubling 

louge,

Fig. 2. Le Taeubling bien.
{Agaricus integer )

Ce charnpignon est de couleur violette ; 1 enfön- 
sement sur són chapiteau est entouré d’un eerele blan- 
chátre. 11 a d’ailleurs les ménre s proprjétés que le 

précédent..

Fig. 3. Le Taeubling veret
{Agaricus integer.}

On devrait prendre pour principe d’étre sur ses 
gardes contre tous les champignons verds et de ne 
jamais les manger. Le présent est également dange-- 
reux, el erőit principalement dans les bois de bétres. 
II a un chapiteau verd et un cercle blanc aulour de 
Eenföncemeat.

Fig. 4. et 5. Le Mousseron vé-
nimeux.

{Agaricus torminosus,}
Ce charnpignon est de couleur brune ; són cha» 

piteau est de laTbrme d’un entonnoir, ridé et crépu, 
et renferme une moélle grisátre; són pédicule est 
creux, 11 erőit dans le mois d’Aoút dans des foréts 
et sur des bruyéres, et l’ighorance le prend souvent 
pour l’aulre espéce de mousseron qui est bonne á 
manger,

Fig. 6. Le Charnpignon de
mouches.

{Agarious muscarius.)
Quoique ce charnpignon sóit distinctement cara- 

ctérisé pár sa structure, il a cependant déja causé 
bien des malheurs. 11 erőit depuis le mois d’Aoút jus- 
qu’á la fin de Fautomne sur des prairies arides et sur 
des pűturages montagneux et sablonneux. Són chapi- 
teau est de forme convexe en dessus, de couleur brun 
rouge, et parsemé de petits brins grisálres et de couleur 
de chair, ce qui le rend inégal et rude. Le pédicule 
est de couleur de chair, un peu blancbátre, et sa 
partié inférieure est garnie d’une bőssé en forme d’oeuf. 
Són goút est ácre et són odeur puante. Trempé dans 
Peau il tue les mouches, de mérne que les punaises 
quand il est broyé el frotté dans les jointures d’un 
bois de lit. Les habitans de Kamtschatka en prépa- 
rent une boisson enivrante et qui a ménre une force 
enrageante.

Fig. 7. Le Mousseron de fumier.
{Agaricus jimetarius.}

Ce charnpignon erőit pendant Pété sur des fumiers 
et de pareils lieux. Sori chapiteau est en forme de 
cloches , de couleur grise, écaiilcux et feuilleté J ses 
feuilles sont noirátres.

Fig. g. L’Ecoussin.
{Agaricus piperatus.}

II erőit aussi dans des foréts ombrageuses. Són 
chapiteau est piát, de couleur brune, un peu cannele 
sur la snrface et le bord en est recourbé en bas. EtaM 
vieux il prend la forme d’un entonnoir, l’eau de plur« 
s’y rassemble, et un suc visqueux enduit toute sa 
surface. Ce suc est extrémemeut corrosif et un poisu* 

dangereux.
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MILITES ROMANORUM PEDESTRES.

PediUtni Bomonorum qualuor conBabat milílum gí- 

neribus , quorum priora tantum tiia gravi armatúra 
instructa erant. Quartum genus ievis armaturae mili
tes, scilicet jaculatores funditoresque seu Véli te s 
eomprehendebat. Cohortes ex his quatuor gensribus 
composilae légi ó nem constituebant,

Fig. i. et 2. Milites duó legiona-
rii gravis armaturae.

Arma, quibus se ab hostibus tuebantur, erant 
galea, 1 o r i c a , quae tűm ex pellibus in lóra con- 
oisis ( fig. s. ) t»m e laminis ferreis aut aereis consta- 
bat, et thorax nonnunquam dicebatur (fig. i ), de- 
nique se u tűm amplüm , oblongum , corio inductum, 
margine aere undique munito, quod quadratum, pro- 
prie scutum, ovatum rero , cly peus dicebatur. 
Acuminatam in medio eminenliam (fig. i.) umbo. 
nem appellabant. Tela, quibus hősiem petebant, 
erant gl a di as, quem ex bumeris loro snspensum ad 
dextrum latos gerebant (fig. 2.) et h a s t a valida, sae- 
pe 14 pedes longa (fig. 1.). Sub lorica gestabant tu- 
nicam, supra rero sagum, pallium scilicet brevius 
ad genua dependens (fig. 4. 6.)

Fig. 3. et 4. Milites duó levis ar
maturae.

Prior (fig. 3.) est ja cu lat orr Scutum breve ac 
rotundum parin a dicitur. Manu dextra plerumque 
h a s t a s aliquot teli la r e s gerit Altér ( fig. 4.) ad 
f u n d i t o r e s pertinet. Hi lapides globosque pluni- 
beos acuminatos jaculabantur tanta vi, ut non raro 
galeas ac scuta perfringerent. Fundae duobus dun. 

taxat loris constabant, quibus lapis impoiitus cirsunv 
que caput rotatus ad scopum conjicicbatur. Funditores 
omnium peritissimi apud Veteres erant insularum Ba
lé ári u ni, Majorcae et Minorcae, incolae.

Fig. 5. Mi-les Románus onustus,
iter íaciens.

Milites Rontani in itinere saepe onui plusquam 
70 librarum portabant, nempe, praeter arma, plu- 
ri-um dierum cibaria, instrumenta ad castra ponendum 
pabulándumque necessaria, ahenuin atque insuper vaf. 
los aliquot, in quibus colligatas plerumque sarcinai 
ferebant.

Fig. 6. Aquilifer.
Vexillum seu signum totius legionis post Marii 

tempóra erat aquila aurea , expansis alis hastae in» 
sistens. Manipulorum signa manus erant expansae, 
in pertica eminentes. Vexilla texta seu ex panno sub 
christianis demum imperatoribus vulgata fueiunt. Non- 
nunquam A q u i 1 i f e r i galeis suis caput leonis aut 
lupi referentibus terrificum hosti aspectum offerebant. 

Fig. 7. et g. Tibicines et corni^ 
eines.

Tuba Veterum tubo aereo, recto, infra patulo 
(fig. 7.) consistebat, quatn qui inflabant, tubi eines 
vocabanlur. Buccinae auteni s«u cornua magis 
minusse incurvata erant (fig. 8.) quibus canentes 
bucci 11 at őre s co rnicinesq ue dicti sunt. BuC" 
cinarum sono excubias vigiliasque in partéi arquales. 
dividebant; t u b i s classicum canebant. Concentus inú 
litares Romanorum jam Serrius introduxissi diritur.
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RÓMAI G Y A L O G K A T O N Á K.

A Római gyalógbk négy seregre ofxtattak. Tsak a’ 

három első seregbélieknek volt nehéz fegyverek; a 
negyedik seregben könnyű fegyveretek , hajítódárdá- 
sok é» parittyások voltak. Négy Hlyen négyféle ofztá- 
lyokból állott egy Régió.

1. és 2. Kép. Két nehéz fegyverü
.Légióbéli Katonák.

Ezeknek oltalom fegyverek sisakból, és pás
tiéiból állott, melly utolsó vagy erős borból volt 
4fzve varva, ’s L o ric a volt a’ neve (2. Kép.) vagy 
ártzból volt, és T h 0 r áx nak neveztetett (1. Kép.) és 
egy nagy bőrrel bé vont, rézbe fzegett paizsból. 
Ha ez >'égy fzegeletú voltakkor se u tűin, ha pedig 
hofzfzas kerehded volt akkor clipeus volt a’ neve. 
A’ közepén kiálló tsúts u int ónak neveztetett. Meg
támadó fegyverek volt a’ kard , melly egy fzijjon a' 
nyakokról vagy vallókról függött, és egy erős gyak
ran 14 lábnyi hofzfzaságú lándzsa vagy li a s t a (1. 
Kép.) a’ pántzél alatt hadi inget viseltek tunica 
név alatt, fellyúl pedig térdig éró hadi köpönyeget, 
melly volt a’ ragum 4—6 Kép.

3. és 4. Kép. Két könnyű fegyve
rt! Katonák.

& Az első (3. Kép.) bajítódárdás. Ennek rövid ke. 
rek paizsa áparm a, jobb kezébe hordja rendfzerént 
a’ hajitó dárdákat (H a s t a e v e 1 i t a r e s). A’ másik 
( 4. Kép.) parittyás ( f und it or). Ezrek köveket és 
tompán hegyzett ón golyóbisokat hajigáltak még pe
dig olly erőből , hogy gyakran a’ sisakot és paizst ál
tal törték. A’ parittyájok fzíjból állott ebbe tették *’ 
követ, ’s a’ fejek felett tsóráhán úgy hajtottak *’ 

trélra. Legjobb parittyások voltak a’ Baleári fzigetek- 
nek , Majodcának és Minorkának lakosi.

5. Kép. A’ felrakodott Romai ka
tona Marsútjában.

A’ Romai katona gyakran a’ Marsűtban 70 fon
tot is felrakott mint p. o. fegyverén kívül több napra 
való eleséget, tábori és étetó edényeket üstöt, és egy
néhány palánkokat (valli) mellyekre a’ bútorát ki
főzte,

6. Kép. A’ Sastzímerhordó.
A Légió záfzlója, vagy tzimere Máriástól fogva, 

egy kiterjefztett fzárnyú dárdán álló arany sas volt. 
Az ofztályok jelei lándzsáról felnyúló kiterjefztett ke
zek voltak. Valóságos záfzlók a’ Kerefztény Tsál’zá. 
rok alatt jöttek fzokásba. A’ sasbordót A q n i 1 i f e r- 
nek nevezték. Ez gyakorta orofzlánfó, vagy farkasfó 
formájú sisakja által rettenetes tekintetett öltözött ma
gára.

7. és 3, Kép. A’ Trombitás, és
Kürtös.

A’ régiek .trombitájok (tuba) -egyenes tárogató 
végű réz tsőböl állott (7. Kép.) a’ trombitásokat így 
nevezték tubicines. A’ kürtök (b u cc i n a e co r- 
nua) görbék voltak (3. Kép-). A’ kürtösöket így ne 
vezték bucci natores, vagy c 0 r n i c i n c s. Ama
zok a’ nappali és éjjeli őrizeteket ofztották fel bizo. 
nyos réízekre ; ezek pedig jelt fújtak az ütközetre 
(C lassicum). Azt mondják hogy a’ tábori muzsikát 
a’ Romaiaknál Ser vitt s állította fel.



Aiivrt.hilmer F.
R Ö M 1 S C H E FUSS S OLDATÉN.

...

U*s römische Fufsvoli’. theilte sich in vier Classen. 

Nqr die drey ersteu waren soEweü bewaffnet. Unter 
dér vierten Classe begriff mán die leicbten Truppén , 
die Wurfspiefs- und Steinscbleuderer (velites). Die 
aus diesen vier Classen xusammengesetxten Brigádén 
machten Eine Légion aus.

Fig. i. und 2. Zwey schwerbe-
waffoete L^'ionssöldaten.

Jhre SchutxwaHen (Arma) bestanden in einem 
Hol m , in einem H a r n i sc h , dér entweder aus 
startén Biemen xusammengcnaht war, und Lorica 
hiefs, (wie Fig. x.) oder von Metall war, und T h o- 
fax genennt wurde, (wie Fig. i.) und in einem gro- 
Aen mit Leder überzogenen, und mit metallenen Ein- 
tassungen beschiagenen Scbilde. Wenn er viereckig 
war, hiefs er scu.tum, lánglichrund, clypeuy. Die 
spitzige Erbabenheit in derMitte, wie in Fig. i. hiefs 
u ni h o. Die Angriffs waffen waren das Schwert, das 
mán mit einem Biemen über die Sebül tér befestigt an 
dér Seite trug, wie Fig. a. und in einem starken oft 
14 Fufs lángén Speere, has ta (wie Fig. i). Unter 
dem Panaer trug mán ein Waffenhemde , tunica, 
und über das Ganzé einen kűrien bis an die Kniee 
herablaufenden Kriegsmantcl, sagum, wie Fig. 4-6. 

Fig. 3. und 4. Zwey leichtbewafT- 
nete Soldaten.

Dér erste (Fig. 3-) eín Wurfspielss^uderer. 

Sein kurzes rundes ScbildcKbn heifst parma. In dér 
reciiten Hand tragt er gewölmlich eiuige W urfspiefse 
(Hastae v e 1 i t a r e s). Dér xwey te (F‘fr gehört 
au den Steinschleuderern (f u n d i t o r c s). Sie warfen 
Steine und rund xugupitile Bh-ykugeln mit solcher 
Cvwalt, dafs sie nicht selten Helme und Scbilde xer- 
schmetlerten. Die S c h 1 e u d e r n bestanden aus blo- 
fsen xwey Biemen, in die dér Stein geíaist, und mit 
einem Umsvhwung über den Kopt zum Ziele gewor- 

fen wurde. Die altén Einwohner dér balearischpn Is
sein, Mallorca und Minorca, waren die geübtcsten 
Schleuderer.

Fig. 5. Dér bepackte römische
Soldat auf dem Marsche.

Dér römische Soldat trug oft auf dem Marsche 
mehr als 70 Pfund Gepacke, als, aufser seincn Waf
fen, den Proriant auf mehrere Tagé, Láger- und 
Fouragiergeráthe, einen Késsél und noch einige Pa- 
lisaden (v a 11 i) , auf welchen er gewdbnlich das Ge- 
pácke zusaaimengebunden trug.

Fig. 6. Dér Adlertrager.
Die Fahne, oder das Zeichen dér ganzen Lé

gion, war nach den Zeiten des Marius ein goldener 
Adler, dér mit ausgebreiteten Fiiigein auf einer Ha- 
sta stand. Die Cqmpagnie-Zeichen waren ausgestreck- 
te Hande auf einem Spiefse. Fahnen au. Stoffen sind 
erst unter den christlichen Kaisecn Mode geworden. 
Dér Adlertrager hiefs A q u i l i fe r. Er gab sich zu
weilen dnrch Helme, die die Gestalt von Löwen- 
und Wolfsköpfen hatten, ein furchtbares Anaehn.

Fio-. 7; und 8- Troinpeten-und
° HornbLaser.
Die Trompete dér Altén (tuba) be.stand aus ei* 

„er geradauslaufenden, vöm sich erweiternden mc- 
tallunen Köbre, wie Fig 7- Die Trompeter hiefsen 
tubicines. Die Hörner (buccinae, eotnua) 
waren inehr oder weniger krummgebogen, wie Fig. 
8 Die Homisten hiefsen bu ccinatores oder cor- 
nicines Jene theilten die Tag - und Nachlwachen 
durch ibren Ruf in gleiche Theile. Von diesen wur- 
de das Zeichen zum Angriffe geblasen ( C 1 a s s 
eu m). Die Feldmusik so)l bey den Rómern scho* 

S e r v i u s eingerichtet habén.
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infanterie romáink.
L,

Infanterie romaine étáit divisée en qnatre 
olasse*. Les trois premieres seulement etaient pésant- 
ment armées, et la quatriéme contenait les troupes. 
légéres, les frondeurs de javelots et ceux de pierres 
(v elites) Une brigádé composée de ces quatreclas- 
ses formait u n e 1 é g i o n.,

Fig. i. et 2. Deux Légiomiaircs
pésamment armés.

Les armes défensives consistaient dán* 
an tasque, une cuirasse, dönt une espéce était 
faite de fortes courrpies et s’appeílait lo r i c a (fig. s.) 
•t dans un grand b o uc 1 i e r revétu de cuir et garni, 
d’une enchassure de métái. Si le bouclier était quarré, 
on Is nommait se u tűm, s’il était de figure ovale ,. 
c l y p e u s. L’élevation pointue du milieu s’appeílait 
u m b o. Les araiéi offensives étaient l'é p é e , qu’ils 
portaient au cőté, suspendue pár. una courroie pár 
dessus i’épaule, (fig, 2.) et une láncé, trés forte et 
iongue quelquefois de 14 pieds (fig. 1.), hasla. Sous 
la cuirasse ils portaient une cotte d’armes, tunica, 
et encore pár dessus tout cela un .manteau d’armes 
trés court et n’ailant, qu’aux genoux, s a g u m.(fig 4,6.) 

lig- 3-et 4. Deux Soldats légé- 
lement armés..

Le premier ( fig, 3. ) est un frondeur de javelots. 
Són petit bouclier rond s’appelle parma; dans la 
main droite il poite ordinairement quelques javelots 
hastae t e 1 i t a r e s. Le second (fig, 4 ) est un fron t 
deur de pierres (fundiíojes), Ils ruaient des pier
res et des balles de plomb avec tant de force, qu’ils. 
fracassaient souvent des casques et des boucliers. Les 
frondes ne consistaient que dans deux courroies, au 
panier desquelles on mettail la pierre et la cuait au 
kitt en i* teurnoyanl autour de la léte. Les anciens 

habitans des isles Baléares , Mallorca et Minorita, 
étaient repülés d’ótre les frondeurs les plus babiles, 

Fig, 5. Le Soldat romain en mar- 
che avec són bagage.

Le sóidat romáin portait souvent en marc^e uit* 
faideau de plus de 70 livres; cár oulre ses armes il 
avait avec lui des vivres pour plusieurs jours, les iiu 
strumens nécessaires pour dresser un can p et pour 
fourrager , un chaudron et quelques palissades (v a 1- 
1 i ) sur lesquelles il portait communément tout cs 
bagage en paqueU

Fig. 6. Le Porté - aigle.
Létendard, ou l’enseigne de toute une légion 

consistait aprés le tems de Marius dans un aigle d’or 
posé debout sur une láncé, les ailes éployées. Les 
signes des compagnies étaient des mains étendues por. 
tées sur. une láncé.. Les élendards d’étoffes ne sont 
connus que depuis les tems des Emper-uis chrétiehs. 
Le Porte-aigle s’appeílait Aquiliíer ; il se dón- 
nait quelquefois un aspect plus effrayant pár des cas
ques qui réprésentaieut des tétes delionsou de loups. 

Fig. 7.et S.Trompettes et ioueurs 
de cor„

La trompette des anciens, t u b a, n’était qu’um 
tuyau long, qui s’élaigissait vers un bout (fig. 7.). Les 
trompettes. rotnains. s’áppellaient tubicines. Les 
cors , b u c c i na e , c 0 r n u a , étaient plus ou moins. 
courbées (fig. g.) et les jaueurs de cet iustrument por- 
taient le iA>m de b.u c c i n a t o r e s, sornicines. 
Pár le són des troinpettes on partagea en parties 
égales les gard-s de jour et de uuit; s’est av. c ses 
cors qu’ou donna le signal de l’attaque (c 1 a s s i c u m). 
Cbci les Romains la musique militaire dóit dója avuis 
élé introduite sous leüt tol Sei r iu»,.







Antiquit. FL t hl lío.
EQUITATUS VETERUM.

Equitesin bac fabula depicti partim sunt ex po- 

pulo omnium antiquorum bellicosissimo , Románc sci- 
licet, partim e nationibus exteris seu barbaris, quae 
a Romanis devictae fuerunt, et bodiedum in colum- 
na Trajani insculptae visuntur.

Fig. i. Imperator Romanus, equo
insidens.

Imago haec quodammodo ad exemplum celeberrimae 
illius statuae Marci Aurelii Imperatoris expressa est, 
quae Romáé inCapitolio tanquam equestrium omnium 
longe pulcherrima summa cum admiratione spectatur. 
Dux exercitus seu imperator habitu statuque imperan- 
tis ac jussa dividenlis conspicuum se praebet. Vela- 
tus erat plerumque p a 1 u d a m e n t o, i. e. pallio coc- 
cineo, supra humerum fibuiato. Similitér et ephippia 
coccinea erant. Ceterum imperatores plerumque insig- 
ni equo albo ad splendorem pompáé accomodato ute- 
bantur.

Fig. 2. Lictor imperatoris, equo
insidens.

Imperatori equitanti lictor eques summáé potesta- 
tis signum, fasces cum securi, praeferebat. Etiam hic 
indutus erat pallio coccinei coloris, ceterum more Ro

ntani equitis amictus.

Fig. 3. Eques Romanus.
Equites Romani, ut agiliores expediliores- 

que essent, brevi duntaxat veste sub lonca induti 
erant. Arma iis erant gladius brevior, parma seu seu- 
tűm rotundum e corio leviter durato, et jaculum , 
quem habitum figura praesens exhibet. Alias et lan- 
«ea longiore ad hősiem feriendum utebantur. Ceterum 
notatu dignum est, apud populos antiquos equitandi 
peritissimos nullum aut sellarum equestrium aut sta- 
pedarum vestigium reperiri. Illatúm vicém obibat stra- 
lum simplex, quale etiam hic expressum est: bis ve

rő facilius carebant ob summám corporis agilitatem 
subsiliendique solertiam, quae exercitatia ad artee 
gymnasticas pertinebat.

Fig. 4. Eques Numidicus.
Numidae, regionis Algerianae Tripolitanaeque 

sive Barbariae hodiernae veteres incolae, equitandi 
velocitate atque audacia universos mortales superare 
putabantur. Quod Husari nobis, hoc illi Antiqüjs 
erant. Absque freno et habenis equos suos parvos ni- 
grosque regebant subsidio virgae, cujus inter aures vi- 
bratae motum equus sequi doctus erat. Neque ephip. 
piis aut strato utebantur, ipsi veste linea duntaxat le- 
vissima tecti.

Fig. 5. Eques cataphractús.
Parthi Armeniique veteres, serius verő etiam com- 

plures ad Istrum popuii, peculiare genus equituni ha- 
bebant, quo uterque, et equus et eques, calaphraeta 
i. e. lorica e squamis aereis undique tegebantur, quod 
genus equitum cataphraetos appellabant. Lami- 
nis nempe ferreis in squamarum speciem concisis, serie 
mulliplici corio aut linteo assutis, lentum ac mobile 
formabatur indumyntum, quod et equitem et equuni 
adversus sagittas et jacula tegebat. Séd Romanorum 
ars beltica tantopere exculta atque perfecta hoc genu» 
equitatus respuebat, quippe minus expedilum atque 
inhabile.

Fig. 6. Eques Dacicus.
Dacorum equitatus, qui populus hodiernarn 

olim Moldáviám Wallachiamque inhabitavit, audacia 
et equitandi celeritate, praesertim in bellis, quae ab 
iis adversus Trajanum imperatorem gesta sunt, celeb- 
ratus fűit, Habitum eorum notabilem faeiebat genus- 
tiarae sive galericuli, et braccae rugósáé, usque ad 
talos demissae. Parthorum more, in eo praesertim vim 
exserebant, ut, etiam fugientes, instanti Rosti quam 
ardentissime resisterent.
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RÉGI L O V A G O K.

At itt lerajzolt lovagok réfzfzerént ama hadakozó 
régi Rómaiak közül valók; réfzfzerént a’ külföl
diek vagy barbaruso k közül, kiket a’ Romaiak 
meggyőztek, éj a’ Trajánus emlékezet ofzlopára ki
faragtak.

i. Kép. A’ Római lovas Vezér.
Ez a’ rajzolat kéfzült réfzfzerént a’ Márkus 

Aurelius igen híres ofzlopa fzeránt a’ meliyet még 
máig is tsudálva néznek Romában a’ Capitoliumban, 
mint legfzebb lovag ofzlopot. Ar fó' Vezér vagy az 
Xm pe rátör abban az állásban van lerajzolva a’ 
mint a’ paraotsolatot adja ki. Ennek a’ ruhája felett 
bársony fzín köpönyegje volt (Paludamenlum) 
melly a’ vállán öfzve volt tsatolva , a’ zsabrákja 
(E p h ippi a) hasonlóképpen bársony fzín volt. Ezek 
A> fő Vezérek rendfzerént fzürke paripán lovagoltak. 

a. Kép. A’Főhatalom Porkoláb
ja lovon.

A’ lovagló Fővezér maga előtt hordoztatta az 
életen, és halálon való hatalmának jelét egy előtte 
lovagló Porkoláb által, melly egy vefzfzó tsomó- 
ban, és abban lévő báróban állott (Fasces) ez is 
•kárlát fzínü köpönyegben es egéfzfzen római lovagok 
pompás öltözetjében lovagolt.

3. Kép. Egy Római lovas.
A’ Romai lovas ok, hogy annál könnyebbek 

és foroghatóbbak legyene.k, tsak rövid ruhát hordoz
tak a’ mejj pántzél alatt,(Lo rí c a). A’ fegyverek rö
vid kard volt, a’ paizsok hofzfzúkás könnyű bőrből 
kéfzült, és e’ mellett hajító dárdájok, a’ mint itt le 
van rajzolva. Gyakran volt hofzfzabb dzsidájok is a’ 
döfésre. Egyébaránt nevezetes dplog, hegy a’régi leg
jobb lovagló nemzetek között sints semmi jele a’ nye
regnek, sem a’ kényeinek. Amaz helyett rendfzerént 
tsak egy zsabrákjok volt a*mint itt láthatni. Kengyel 

nélkül könnyen el lehették, minthogy az ugrásban 
melly a’ testi gyakorlások közé tartozott, igen gya
korlottak voltak.

4. Kép. A’ Numidiai nyargaló
lovas.

A’ Numidiaiak a’ mai Algír, és Tripcli ré
gi lakosi, legsebesebb és legméréfzebb lovaglógnak 
tartattak. Ezek voltak a’ régiek Hufzárjaik. Ezek az 
ő kis fekete lovaikat minden zabola és kantár nél
kül igazgatták, tsupán tsak egy vefzfzótskével, a’ 
mellynek hajtására, és suhogására ügyelt a’ ló- Ezek 
minden zsabrák nélkül lovagoltak, ’s magokon is tsak 
egy könnyű váfzon ruha volt.

5, Kép, Egy lovagló pikkej pán-
tzéiban.

A’ régi Párthusok, és A r ni én u s o k későb
ben pedig több nemzetek is a’ dana mellett különös 
módon lovagoltak, úgy hogy mind a’ lovas mind a' 
ló egéfzfzen bé voltak borítva pikkej pántzéllal. Bőr- 
re vagy váfzonra vart vas pikkejekből állott az Hlyen 
pántzél, melly mind a’ lovat, mind a’ lovaglót meg- 
örzötte a’ nyilak és dárdák ellen. A’ Romaiak ki
pallérozott hadi mestersége hafzonvehetetlenné tette 
az illyen pántzélok hordását, minthogy igen nehéz 
volt benne dolgozni, ’s terhes is volt,

6. Kép. A’ Dátziai lovagló.
A’ Dátziai lovasok a’ mai Moldvaorfzág é» 

Oláhorfzág régi lakosi igen hitesek vollak mind bá
torságokra mind gyorsaságokra nézve, főképpen a’ 
Trajánus Tsáfzárral folytatott hadakozás idejében,, 
viscletek különössége valami turbán forma kutsmá- 
ból, és hofzfzú bőr nadrágból állott. Ezek valamint 
a’ Párthüsok is abban voltak kiváltképpen gyako
rolva, hogy az ókét kergető ellenségnek keménye® 
ellene állottak.
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REITEREY DES ALTERTHUMS.

Die hier abgebildeteu Ritter gehőren sur ersten Half- 

te dem streitbarsten, Volke des Alteitbuins, den R ö- 
m p i zűr z w ey ten, den Auslandern oder Bar* 
bárén zu, die von den Römern besiegt, und auf 
dér Denksaule Trajans in Bildhauerarbeit vorgestellt 
wurden.

frig. i. Ein íömischer Feldherr
zu P fér de.

Die Vorstellung ist zum Tbeil nach dér beriihm- 
ten Bildsaule des Kaisers Mart Aurél gemacht, 
die líoch jetzt auf dem Capitole zu Rom als die schön- 
»te Ritterbildsaule in dér Welt bewundert wird. Dér 
Keidben' , oder I m p e r a t o r, ist in dér Stellung ab- 
gobildet, wie er Befehle austheilt. Er pílegte über das 
Kleid einen Purpurmantel (P a 1 u d a m e n t u m ) zu 
ti,igen, dér über dér Schulter von einer Schnalle zu- 
s.immen gehalten wurde. Die Pferdedecke ( E p h i p- 
pia) war gleichfalls von Purpur. Auch ritten die 
obersten Befehlsbaber gewöhnlich einen Parádé
sé h i m m el.

Fig. 2. Ein Diener dér obersten
Gewalt, zu Pferde.

Dér reitende Imperator lieís sich das 2eichen sei- 
ner Gewalt über Leben und Tód, einen Rulhenbün- 
del, mit einem darin stecítenden Beile (Fa se es), von 
einem vorreitenden G e t i c h t s d i e n e r vortragen. 
Dicsér trug übrigens auch cinen scharlachrothen Man- 
tel, und war im iibrigen gaM im Costume dér römi- 
schen Ritter gekleidet.

Fig. 3. Ein rőmischer Ritter.
Die römischen R i 11 e r trugen , um desto beben- 

dér und gewandter zu seyn, nur ein kurzes Kleid un
tét dem Brustharnische (Lorica). Ilire Waffen be- 
standen in cinem kmzen Schwerte, cinem ovalrun- 
den , aus leichtem Leder verfertigten Schilde , und 
einem W urfsplefse, wie hier abgebildct ist. Sonst «a« 
ren sie auch wohl mit einem liingern Speer zum Slo- 
Le bewaffnet. Es ist übrigens merkwüxdig, dafs selbst 
bey den woblberittensten Völkern des Alterthmns kei- 
ne Spin weder von Sáliéin, noch von Ste'gbügeln 
’orkömmt. Die Stelle dér ersten verlrat gewöhnlich 

nur eine einfache Detke, wie sie auch liief zu sebe* 
isi. Die Sleigbügel konnte mán bey dér gröfsern Fer- 
tigkeit im Voltigiren das zu den gymnastischen Übuft- 
gen gehörte, leichter entbehren.

Fig. 4. Ein numidischer Renner.
DieNumidier, die altén Bewohner des heu- 

tigen Algier und Tripoli, oder dér Barbarey , wur- 
den für die schnellsten und kühnsten Reiter gehalten. 
Sie waren die Húsárén des Alterthurns. Sie regierten 
ilire kleinen , scbwarzen Rosse ohne Zaum und Zu
géi, blofs mit einer Spiefsgerte, auf dérén Schwen- 
kung zwischen den Obién des Pferdes das Tbier ab- 
gerichtet war. Auch ritten sie ohne allé Pferdedecke, 
und waren selbst nur mit einem Kittel von Leinwand 
bedeckt.

Fig. 5. Ein Reiter im Schuppen-
harnische.

Die altén Parther und Armenier, spater 
auch mehrere Völker an dér Donon , hatten eine ei. 
géné Art von Reiterey, wo Mann und Rofs vöm Ko- 
pfe bis auf die Füfse über und über mit einem Schup- 
penharnische bedeckt waren ( C a t a p h r a c t i). 
Eisenbleche in Schuppen geschnitten, waren reiben- 
weise auf Leder oder Leinéwand genahet, und mach- 
ten so einen beweglichen Überzug, dér den Reiter 
und sein Pferd gégén Pfeile und Wurfspíefse sicherte. 
Die ausgebildete Kriegskunst dér Römer aber verwarf 
diese Reiterey, weil sie zu uubebülflich und schwei- 
fallig war.

Fig. 6. Einsdacischer Reiter.
Die Reiterey dér Dacier, dér altén Bewohne 

dér heutigen Moldau und Wallachey, war ihres Ma 
thes und ihrer Schnelligkeit wegen, besonders in den 
Kriegen dieses Volks mit dem Kaiser Trajan, berühmt. 
Das Charakterislische ihrer Tracht besteht in einer 
Art von Turbán, oder Filzmiitten, und den faltigen 
bis auf die Knöchel herabgehenden Schifferbosen 
(Braccae). Sie waren, wie die Parther, besonders 
darauf ausgelernt, dem nachsetzenden Feinde bey dér 
Flucht den hartnáckigslen Widerstand tu (hun.



jítiiiguitA VI. voi. ni. So.

CAVALERIE DE L’ANTIQUITÉ.

Les Cavaliers répréseníés sur la Table ci-jointe, 

sont de moitié de la nation la plus belliqueuse del’An- 
tiquité, des Romains; Fautre moitié iont des 
Etrangers ou Barbares, qui avaient été vain- 
•us pár les Romains, et que l’on voit réprésentés en 
ba» reliefs sur la colonne de Trajan.

Fig, i. Un Général en chef Ro
mai n, á cheval.

Ce tableau est pour la plíipart fait d’aprés la sta- 
tue| célébre de l’Empereur Mart Aurél, que l’on 
admire encore de nos jours au Capitole de Romé com- 
ne la plus béllé statue équestre qui existe. Le Géné
ral en chef, appellé I m p e r a t or, est seprésemé 
dans une attitűdé imposante, donnant des ordres a 
Farmée. II portait ordinairement au dessus de 1 habit 
un manteau de pourpre (Pa lu d am e n tu m) attaché 
sur I’épaule pár une agraffé. La housse de són cheval 
(Ephippia) était communément aussi de pourpre. 
Ces Généraux en chef étaient dans l’usage de montex 
des c h e v a u x blanc s deparade,

Fig. 2. Un satellite du pouvoir 
supréme, á cheval.

Le Général en chef fit portéi devant lui pár un 
arcbei á cheval les signes de són pouvoir supré
me sur la vie et la mórt , qui consistaíent dans un 
faisceau de verges, qui renfermait mié bache (F a s c e s). 
Cet arcber portait également un manteau de pourpre, 
et pour le rés te il était habiUé tout á fait comme un 
cavalier romáin.

Fig. 3. Un Cavalier Romáin.
Lescavaliers romains ne porlaient qu’un 

habit trés court sous la cuirasse pour étre plus légérs 
et plus adtoits. Leurs armes consistaient dans une 
épéé courte, un bouclier de forme ovale et fait d’un 
cuir léger, el dans un petit javelüt qu’ils jettaient con- 
tre l’ennemi; dans cette armure nous les voyons re- 
présentés ici. Souvent au reste, ils se servaient aussi 
d’une láncé longue, avec laquelle ils portaient des 
coups. 11 est d’ailleurs remarquable que mérne chex 
les nations de l’Antiquité les mieux exercées á cheval 
on ne trouve pás le moir.dre indice ni de sellcs ni. 
diUiexs. A la piacé des premieres on se servait ordi

nairement d’une housse fórt simple, téllé qu’elle esi 
xeprésentée ici. Quant aux étriers on pouvait aisé- 
ment s’en passer; cár Fart de voltiger faisant partié 
des exercices gymnastiques, on y avait généralemcnl 
un grande habilité.

Fig. 4. Un Cavalier Numide.
Les Numides, ces anciens habitans de l’Alger et 

du Tripoli, ou de la Barbarie moderné , étaient re
pülés d’étre les Cavaliers les plus agiles et les plus 
courageux. Ils étaient les houssards de l’Antiquité. Ils 
maniaient leurs petits chevaux noirs sans rénes ni 
brides, et seulement pár le moyen d’une baguette, 
dönt le mouvement entre les oreilles du cheval le fai- 
sait aller á droite et á gauche , et sur laquelle seule 
l’animal était dressé. Ils montaient absolument sans 
housses, et n’étaient couverts eux.mérnes que d’un 
sarrot de toile.

Fig. 5. Un Cavalier en cuirasse
d’éeailles.

Les anciens Parthes et Armeniens , et plus tárd 
aussi différens peuples sur le Danube, avaient une 
cavalerie toute particuliere, oü l’homme el le''cheval 
étaient couverts entiérement depüis la tété jusqu’aux 
piéds d’une cuirasse d’éeailles (Cataphra- 
cti). Des morceaux de fér battu coupcs en forme 
d’éeailles, étaient attachés , pár rangées, sur du cuir 
ou de la toile, et cette cuirasse mobile garantissait 
le cavalier et són cheval eontre les fléches et les.ja- 
velots. Mais Fart miütaire des Romains était plus 
raffiné ; ils rejettaient cette espéce de cavalerie com. 
me trop pésante et trop leurde.

Fig. 6. Un Cavalier Dacé.
La cavalerie des Daces, anciens habitans de 

la Moldavie et de la Valachie, s’était rendue célébre 
pár són courage et sa vélocité, surtout dans les guer- 
res de ce peuple eontre l’Empereur Trajan. La max- 
que distinctive de són costume était une espéce de 
turbán ou de bonnet de feutre, et des caleqons plis- 
sés qui touchaient jusqu’aux chevilles des piéds (B r a c- 
cae). Us avaient comme les Parthes leur force prin- 
cipale dans la resistance la plus opiniAtre qu’ils fai- 
saient en fuyant á l’ennemi qui les poursuivait..
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OVES DIVERSORUM GENERUM

fig. k(Ovís longicaudata.) 
Haec in septemtrionali parte Africae,. in Ara
bja, Syria, ad Cancasum mentem, in Rus- 
sia meridionali, Polonia atque Ucrainia vi- 
vit. Cauda, praecipue arietis, tanta est lon- 
gitudine, üt hamum verrat, extrema sui par
te, leoninae instar, citro instructa. Hanc cau- 
dam, ne terram stringens atteratur, a Barba- 
riae incolis vehiculo cuidam parvo trahae in
star imponi alligarique solitam ovis ing.re- 
diens post se trahit, In Podolia et Ucrainia 
lana hujus generis ovium aquae nitorem re- 
fert et in minutos erispata est cincinnulos. 
Quoniam pellibus earum ad muniendas etiam 
ornandasque vestes utuntur, hinc ad augem 
dam velleris bonitatem linteis oves állas in- 
suunt, ac semel quoiidie aqua calida perfun- 
dunt, quo facto lana erispatur condensaturque.

Fig. 2. et 3. Ovis cretica.
( Ovis strepsiceros.)

Hanc ovem mémoratu dignam faciunt 

cornua majora. instar trochleae contorta et 
prorsum erecta, quibus tűm más sive aries 
(fig, 3') tutn ^em'na 2 ) praedita est, La
na longior; figura ovi nostrae vulgari similis, 
Ortum e Creta ducit aliisque insulis Archipe- 
lagi: séd tamen in Hungária quoque et Vala. 
chia magnus earum numerus alitur.

Fig. 4. 5. et 6. Adomáin.
(Ovis guineensis,)

Haec ovium species inter omnes maxima 
est; lanam non fért, séd pilos asperos hir- 
tosque; collum quodammodo, leonini instar, 
jubatum. Uterque sexus, más et femina, cor
nua praeferuntj praeterea caudam longam de- 
pilem, verrucasque oblongas e collo pehdu» 
las. Habitat in australi parte Africae, őrien, 
tali India, nunc verő etiam in australi parte 
Americae. Fig. 4, ovem, fig.5 et 6 daos arie. 
tcs exhib-et.



Emlősállatok XXXTIT.
KÜLÖMBFÉLE JUH FAJOK.

III. Bar. 27. Szápi,

1. Kép. A’ hofzfzú farkú Juh.
( Ovis longicaudata.')

hcfzfi'farku juhnak hazája Afrika , Ará- 
b a, Síria, déli orfzágban a’ Kaukázus, Pó- 
déli és Ukránia, A’ farka, főként a’ kosnak 
olly hofzfzú, hogy a’ földön nyúlik utánnat 
és a’ vége bojtos, mint az oroízlán farka. 
Hogy tehát ezt a’ farkát el ne koptassa, Bar- 
báriábfen fzánkákra kötik, mellyel a’juh men
tében maga után húz. Podóliában és Ukrá
njában a’ fzöre fürtös és apró fürtü. Hogy 
pedig a’ gyapjút még jobbá tegyék (minthogy 
a’ bőrét béllésnek fzeretik), úgy fzoktak itt 
vele bánni, hogy a’ juhot egálzen bevárják 
váfzonba, ’s úgy öntözik meg napjában egy- 
fzer meleg vízzel. Ez által a’ ízűre meggön
dörödik és tömötté lefz.

2. és 3. Kép. A’ krétai Juh.
{Ovis strepsiceros.)

Nevezetes ez nagy tsavatodolt srófos, és 
egyenesen felálló fzarvára nézve, a* miltyen 

van mind a’ kosnak, (t. Kép.) mind az anya 
juhnak (2. Kép). A’ gyapja hofzfzú fzörft 
egyebaránt pedig bllyan formájú mint nálunk 
a’ juhok. Hazája Kréta fzigete ’s a’ több Ar- 
chipélagusi fzigetek. Eleget tartanak illyent 
Magyaroífzágban is , és Oláhorfzágban.

4. és 6. Kép. Az Adomány Juh.
{Ovis guineensis.)

Legnagyobb faj ez minden juhok között, 
de gyapja nints, tsak borzas ízöre, a’ kos- 
bak pedig a’ nyaka körül ollyan forrná seré- 
hye van mint az otofzlánnak. Mind a’ kos- 
Bak, mind az anya juhnak vanízarva, hofz* 
fzú kopafz farka, és torka alatt függője. Ha
zája déli Afrika, napkeleti India, és már möst 
déli Amérika is. A’ 4. Kép. anyajuh, az g, 
és 6. Kép. pedig kosok.
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SCHAFE VERSCHIEDNER ART.

Fig. i. Das langschwanzige
Schaf.

(Övis longicaudata.)

Das langschwanzige Schaf Wohnt im nörd- 
lichen Afrika, Arabien, Syrien, am Kauca- 
Sus, im síidlichen Rufsland, in Podolien und 
dér Ukrainé. Sein Schwanz ist , sonderlich 
bcy dem Widder , so láng , dafs er ihn auf 
dér Erde schleppt, und hat an dér Spitze ei- 
íie Qnaste, wie ein LÖwenschwan,z. Um dic
sen Schwanz zu schonen^ pflegt mán ihn in 
dér Barbarey auf einen kleinen Schlitten zu 
binden, den das Schaf beyrn Gehen nach- 
schleppt. In Podolien und derükraine ist die 
Wolle diesel- Schafe geWassert und kleinlo- 
ckig. Üm die Gtite detselben, (da mán die 
Felle als Pelzwerk braucht) zu befördern , 
naht mán die Schafe dórt in Leinwand ein, 
und begiefst sie taglich einmal mit Carment 
Wasser, wodurch sich die Wolle krauselt 
und didit zusamménlf gt»

Fig. 2. und 3. Das Strepsikeros^
oder kretische Schaf.

(^Ovis strepsiceros.')
Das Strepsikeros oder kretiseké Svhaf, ist 

merkwürdig wegun seiner groisen schrauben- 

förmig gedrehten und gerade aufstehendea 
Hörner, welche sowohl dér Widder (Fig. 3.) 
als auch das Mutterschaf (Fig. 2.) habén. 
Seine Wolle ist langhaarig, und seine Figur 
übrieens unsern gemeinen Schafen ahnlich* 
Es stammt aus Kréta und den andern Inseln. 
des Archipels her ; auch zieht mán diese 
Schafe haufig in Ungarn und in dér Wala- 
chey.

Fig. 4. 5. und 6. Dér Adomáin^
oder das guineische SchaE

(fjvis guineensis.)

Dér- ./Idomain ödét daS guineische Schaf 
ist unter allén Schaf-Rácén die grÖfste, hat 
aber nirgendwo Wolle , sondern nur e’n 
sprödes struppiges Haar , und die Widder 
am Halse eine Art von Löwen-Mahne. Die 
Widder und Schdfe habén Hörner , lángé 
nackte Schwanze, und an dem Halse Düt- 
ten hangén. Es wohnt in Süd>.Afrika, Őst. 
indien und ntin auch in Südamerika. Fig. 4, 
ist ein Mutterschaf, und Fig. 5, und 6, sind 
twey Widder davon.
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BREBIS DE DIFFERENTES ESPECES.

placées perpendiculairement sur la tété, dönt 
non seulement le bélier (Fig. 3.) mais aussi 
la brebis (Fig. s.) sont doués. La laine est 
longue, et la figure de Pánimat ressemble á 
nos brebis ordinaires. Elle tire són origine 
de l’isle de Créte et des autres isles de l’Ar- 
ciripel; de nosjours on en trouve aussi beam 
coup dans, la Hongjáé et la Valachie.

Fig. 4. 5. et 6. La Brebis de la 
Guinée,

{Ovis guineensis.')

La brebis de la Guindo est la plus grande 
de toutes les espéces de brebis- elle n’a point 
de laine, mais seulement un poil, dure et hé- 
rissé, et les béliers portent au cou une eri- 
niére comme les lions.. Les béliers ^t les 
brebis sont également munis de cornes, leurs 
queues sont longues et sans laine, et á leurs 
cous il se trouve une touífe de poil. Cet 
animál vit dans PAfrique méridionale, dans 
les Indes orientales , et on Fa aussi trans. 
planté dans l’Amérique méridionale. Fig. 4, 
est une brebis,, et fig., 5. et 6. représentent 
des béliers.

Fig. i. La Brebis a longue queue.
( Ovis longicaudata.)

On trouve cette espéce de brebis dans FA- 
frique septentrionale, l’Arabie, la Syrie, aux 
environs du mout Caucase, dans laRussiemé- 
ridionale, la Podolie et dans l’Ukraine. Sa 
queue, surtout celle du bélien, est tellement 
lengue, qu’elle traine pár terre, et són ex re
miié est garnie d’une houppe , comme les 
queues de lions. Pour ménager cette queue t 
les habitans de la Barbarie ont l’usage de l’at- 
tacher sur une espéce de petits traineaux, que 
la brebis entraine dereiére elle en marchant.. 
Dans la Podolie et l’Ukraine la lalne de ces 
brebis est moirée et entortillée en petites bou- 
cles, On sp sert des peaux de ces brebis 
comme de la fourrure, et pár cette raison, 
pour augmenter la beaulé de leur laine, on 
cnveloppe les brebis avec de la toile, et on 
les arrose journeRement avec de l’eau tiéde, 
ce qui rend la Diné bicn frisée et touffue.

Fig. 2. et 3. La Brebis de l’isle
de Créte.

{Ovis strepsiceros^
Cette espéce de brebis est remarquable 

jaj ses grandes cornes tournées en spirálé et





,.^ ® ,>'W &'



jPií&GS XXL T, Hl. Xo, 2g.
RAJARÜM DIVERSAE SPECIES.

Raja ob formám insignem corporis et a so- 
lita piscium figura prorsus abludentem memo- 
rabile piscium est genus. Corpus tenne, com- 
planatum ac rhombiforme. Oculos auresque 
planities superior, os et spiracula decem in- 
ferior continet, id quod rajae duae inversae 
fig. 2 et 4 ostendunt. Cauda plerumque te- 
nuis, teres et longior. Foetum duntaxat uni- 
cum quovis partu edunt, eumque tectum in- 
volucro quodarn nigro, corneo , figura ob- 
longa quadrangulari, cuspidibus sive corni- 
bus quatuor munito, quod ovi fere gallina- 
cei magnitudine in rriuseis rerum naturalium 
sub nomine germanico Seemaus (muris muri- 
ni) aut Seekűjsen (culcitae marináé) frequens 
occurrit. Reperiuntur rajae propemodum in 
omnibus Európáé maribus , ibique cancris, 
conckis , cochleis, pleuronectibus etc. victi- 
taut , in limoso maris fundo degentes et ha
mis capi sohtae. In ingentem crescunt ampli- 
tudinem, saepe 100 aut 200 librarum ponde- 
re. Praeter eam , quam T. I. tab. VII. hu
jus Orbis picii sub Kajae torpedinis nomine 
cognovimus, memorari merentur species se- 
quentes sex, in mari septemtrionali occur- 
renles.

Fig. i. et 2. (Raja batis.)
Ad oras Dániáé degit et rajas omnes ma

gnitudine, ac donec junior est, etiam sapo
ris suavitale superat, nam caro alba est, et 
aquae salsae imposita, dein cocta cum butyro 
et sinapi comeditur. Caudam aculeis muni- 
tam habét, Color dorsi est glaucus chalybis, 
ventris e subflavo albesccns.

Fig. 3. et 4. (Raja oxyrinclius.)
Haec raja colorem in dorso nigrum, in 

ventre e rubro flavum refert. Dorsum et cau
dam aculeorum series obsidet; nasus adrno- 
dum acutus est. Ad Angliáé oras vivens, car
nem itidem esculentam habét.

Fig. 5. (Raja aquila.)
In mari septemtrionali et mediterraneo 

vivit, eolore glauco chalybis, cauda longa 
tenuique, ad médium munita aculeo, quo 
tanquam telő ad se defendendum utitur.

Fig. 6. (Raja pastinaca.)
Haec fusco eolore, corpore laevi, lon- 

gum sub cauda gerit aculeum, cujus ictus ve- 
nenatus letalisque olim falso creditus, tamen 
periculo non cárét.

Fig. 7. (Raja clavata.)
Haec raja colorem praefett e flavo fu

scum maculosumque. Spinam dorsi percurrunt 
aculei incurvi, clavorum speciem referentes, 
quibus rarioribus etiam pars corporis reliqua 
superior sparsa est. Adoras Norvégiáé vivit; 
caro vix esculenta, séd jecur oleo excoquen- 
do idoneum.

Fig. 8. (Raja rubus.)
Etiam haec Norvégiáé vicina degit, co- 

lore subílavo, maculis fuscis; cauda triplici 
aculeorum serie munita est; spinis rarioribus 
dorsum horret. Ceterum ut prior ad Norvé
giám capitur eundemque usum praestat.
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KÜLÖMBKÚLÖMBFÉLE FAJAI á RAJÁNAK.

Azért nevezetesek a’ Rája fajok , hogy i.or- 
ínájok a’ közönséges hal formától egéfzen kő- 
lömbözik. A’ testek vékony el lapított , ré
zsűt négy fzegü. A’ fzemei, és orra a felső 
lapján, a* fzája és 10 lélegző lyukai pedig az 
alsó lapján vannak , mint ezt a’ 2, és 4 kép
ben hányát fektetett formájok mutatja, A 
farkok töbnyire vékony gömbölyű, és hófz- 
fzú. Tsak egy porondot ízűinek , azt is pedig 
egy fekete fzaru nemű, hofzfzúkáls négyízegű, 
’s négy fzárvú borítékban, melly akkorányi 
mint egy tyűk tojás ’s a’ mellyeket a’ termé- 
fzeii dolgok gyűjteményei között, terigeriege'r 
név alatt láthatni. Raját majd minden Euró
pai tengerekben találhatni; a’ hol halakkal, 
kallókkal, tsigákkal, selhalakkal s több ei- 
féltkkel élnek, a’tenger fenekén az ifzapbán 
hevernek, és horgokkal haláfztatnak. Igen 
nagyra nőnek, úgyhogy egy gyakran 1 ’s 2 
mázsát is nyom. Á’ zsibbafztó raján kívül, 
melly már a’ képes könyvnek első darabjá
ban a’ VII. táblán előfordult, a’ kővetkező 6 
fajok legnevezetesebbek, mellyek az éjtzaki 
tengerben élnek.

1. és 2. Kép. A’ sima Rája.
(Raja batis )

Dánia partyai körül él, legnagyobb , és 
legjobb húsú a’ ráják közölt míg fiatal; mert 
a’ húsa fejér mellyet sós vízbe megfőzve vaj
jal , ’s mustárral eíznek. A’ farka tüskés, a 
háta vas fzínü, a’ hasa pedig sárgás fejér.

3. és 4. Kép. A’ hegyes orrú Rája.
(Raja oxyrinchuí.)

Ennek fzíne a’ hátán fekete, a' hasan pe

dig rőt sárga, a’hátán és farkán egy sor tüs
kéje és igen hegyes orra van. Anglia partyai 
körül él, ’s a’ húsa megehetÖ.

5, Kép. A’ tengerisas Rája.
(Raja aquilaj)

Hazája az éjfzaki és a5 középtenger, vas 
fzínü, a’ farka hofzfzú vékony, mellynek kö
zepe táján egy tüskéje van ’s ezzel oltalmaz
za magát.

6. Kép. A’ fulánkos Rája.
(Raja pastinacaj)

Énnek fzíne barna, teste síma, a’farka 
alatt pedig hofzízű fulánkja van , mellynek 
fzúrását eddig gyógyíthatatlannak tartották, 
jóllehet nem az, hanem tsak ugyan igen ve- 
fíedelfnéi.

7. Kép. A' Norvégiái Rája.
(Raja clavata.')

Ennek fzíne sárgabarna foltos, ’s végig 
a’ hátgerintzén ’s egyenként is a’ felső lápján, 
horgas fzeg forma tiiskéji vannak. Norvégia 
körül él, a’ húsa nem igen ehető, hanem a’ 
májából halzsirt olvafztanak.

g. Kép. A’ tüskés Raja.
(Raja rubus.)

Ez is Norvégia körül találtatik, sárgás 
fzínü barna foltokkal. A’ farkán három sor, 
a’ hátán pedig imitt amott álló tiiskéji van
nak. Ennek is azt a’hafznát vefzik a’ Norve- 
giaiak a’ mit áz elébbeninek.
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VERSCHIEDENE ROCHEN-ARTEN.

Die Rochen sind wegen ihrer so ganzausge- 
íeichneten.und von dér gewöhnlichen Form dér 
Fische völlig abweichenden Gestalt, ein merk- 
würdiges Geschlecht dér Fische. Ihr Körper 
ist dünn und platt gedrückt, und rautenfőrmíg. 
Augen und Nase stehen auf dér obern Flache, 
nnd dér Mund und ihre 10 Luftlöcher auf dér 
unteren; wiediebeyden umgekehrten Rochen, 
Fig. 2. und 4, zeigen. Ihr Schwanz ist meistens 
dünn, rund und láng. Ilire Jungen , dérén sie 
immer nur eins gebáhren,bringen sie in einer 
schwarzen, hornarligen, langlich viereckigen, 
und mit vier Spitzen oderHöraern versehenen 
Hülle zűr Welt, die beynahe so groís als ein 
Hühner Ey ist, und die mán in Naturalienkabi- 
netten unter dem Namen Seemi'iuse oder Séekil- 
fsen haufig findet. Mán trift die Rochen fást in 
allén europaischen Meeren an.wo sie von Kreb- 
sen, Muscheln, Schnecken, Schollen und dergl. 
leben, aufdemGrunde des Meeres im Schlam- 
me Regen, und mit Angelhaken gefangenwer- 
den. Sie werden ungemein grofs, oft 100 bis 
200 Pfund schwer. Auíser dem elektrischen 
Zitterrochen, den wir schon aul Taf. VII. des 
i. Bandes unsers Bilderbuchs keimen lermen , 
sind folgende 6 Arten, welche in dér Nordsee 
leben, die merkwürdigsten davon.

Fig. 1. und 2. Dér Glattroche.
(Raja batisj

Er lebt an den Küsten von Danemark, und 
ist unter allén Rochen dér grölste und wohl- 
schmeckendste, so lángé er jung ist; denn er 
hat ein weifses Fleisch, das mán aus dem 
Salzwasser gekocht mit Butter und Senf ist. 
Sein Schwanz ist mit Stacheln besetzt, und 
er sieht auf dem Rücken stahlgrau, auf dem 
Bauche aber gelblich weifs aus.

Fig. 3. und 4 Die Spitznase.
(kaja ojtjrrinchus ')

Dieser Roche sieht auf dem Kiteken schwarz 

und auf dem Bauche rothgelb aus, hat aíif 
dem Rücken und Schwanze eine Reihe Sta. 
cheln, und eine vorzüglich spitzige Nase. Er 
lebt an den Küsten von England, und sein 
Fleisch ist auch efsbar.

Fig. 5. Dér Meeradler.
{Raja aquila.)

Er lebt in dér Nordsee und dem mitteh 
lándischen Meere, sieht stahlgrau aus, und 
hat einen lángén dünnen Schwanz, dér in dér 
Mitte einen lángén sehr spitzigen Stachel hat, 
womit er sich vertheidigt.

Fig. 6. Dér Stechroche.
{Raja pastinaca.)

Dér Stechroche sieht braun aus, ist am 
Körper glatt , und hat unter seinem Schwan
ze einen lángén Stachel, dessen Stich mán 
sonst für unheilbat giftig hielt, dér es aber 
nicht, jedoch immer gefáhrlich ist.

Fig. 7. Dér Nagelroche.
(Raja clavata.)

Dicsér Roche sieht. gelbbrattn gefleekt 
aus, mid hat liings dem Rückgrade, so we 
auch einzeln auf seinem Obertheile, gekrümm- 
te und wie Nágel gebildete Stacheln stehen. 
Er lebt. an den Küsten von Norwegen; sein 
Fleisch ist fást nicht efsbar, aus seiner Leber 
aber wird Thran gebrannt.

Fig. 8« Dér Dornroche.
(Raja ruhás.)

Auch dieser Roche lebt bey Norwegen, 
sieht gelblich aus, mit braunen Flecken, und 
hat auf dem Schwanze 3 Reihen, aul dem 
Biteken aber einzeln stehende D< nen. Er 
wird übrigens eben so wie dér vorige von 
den Noiwegern gefangen und benutzt.



XVL Vol. III, 28.

DIFFERENTES ESPECES DE RAIES.

Juss raies sont un genre de poissons trés re- 
marquable, á cause de leur figure tout á fait 
distinguée, qui difiére absolument de celle de 
tcus les autres poissons. Leur corps est mince, 
applati et en forme de rhombe. Leurs yeux et 
ltur néz se trouvent sur la partié supérieure, leur 
bouche et leurs soupirails au contraire sur la 
partié inférieure du corps, comme on veit fig. 
3. et 4. Leur queue mince est ordinairement 
longue et ronde. Ils ne font jamais plus d’un seul 
petit, qui en naissant est revétu d’une coque 
nőire, corneuse, deforme obiongue,elarméede 
qdatre aiguilles. Cette coque a presque la gran- 
déur d’un oeuf de poule, et l’on en trouve 
souvent dans les cabinets d'histoire naturelle 
sous le nőm de Souris de mer. Les raies se 
trouvent presque dans toutes les mers del’Eu- 
rope, oü elles se tiennent tout au fond dans la 
fange. Elles se nourrissent d’écrevisses, de CO' 
quillages, de limas, de soles etc. On les prend 
pár le moyen du hameqon. Cepoisson devient 
trésgrandet on en péchequelquefois qui pésent 
plus de 100 á 200 livres. Outre la raietremblante 
ou la torpille ordinaire, présentée d ja sur la 
Tab. VII. du Vol, L de ce Portefeuille, ily a 
encore six autres espéces trés remarquables, 
qui se trouvent dans la mer du Nord, et dönt 
je donnerai ici la déseription.

Fig. 1. et 2. La Raie lisse.
{Raja batis,}

Cette espéce se trouve aux cőtes de Dane- 
marc; elle est la plus grande et étant jeune la 
plus délicieuse de toutes les raies. Elle a une 
chairblanchequ’onmetpourquelque tems dans 
le sel, et la mange ensuite cuite avec du beurre 
et dela moutarde. Sa queue est munie d’aiguil- 
les. La couleur de són dós est d'un grisfoncé, 
et celle de són ventre est jaunátre tirant sur 
le blanc.

Fig. 3. et 4. La Flossade.
{Raja oxyrinckus.j

Cette raie est nőire sur le dós et de couleur 
d’orange au ventre. Le dós et la queue sont gar- 
nis d’unerangée d’aiguilles,et són néz est singu- 
liérement pointu. Elle vit auprés des cőtes 
d’Angleterre, et sa chair est aussi mangeable.

Fig. 5. L’Aigle marin.
{Raja aquila.j

11 habite la mer du Nord et la Méditerra- 
née. Sa couleur est d’un gris foncé; sa queue 
longue et mince est armée au milien d’un ai- 
guillon long et fórt aigu, doni il se sert pour 
la défense.

Fig. 6. La Pastenade de mer.
{Raja pasiinacaj

Cette espéce de raies est de couleur brune 
et són corps est lissé. Au dessus de sa queue 
elle a un aiguillon long, dönt on a cru autre- 
fois la piquure mortelle, mais qui ne l’est 
pás, quoiqu’elle sóit dangereuse.

Fig. 7. La Raie rousse.
{Raja cl avat a.)

La couleur de cette espéce deraies est d’un 
brun jaunátre ettigr^e. Le long de són dós elle 
a une rangée de piquans courbés en forme de 
clous, dönt il se trouve aussi par-ci par-lá sur 
toute la surface de són corps. Elle vit aux cőtes 
de Norvégé. Sa chair n’est presque pás mangea
ble, mais de són foie on peut fairé de l’huile.

Fig. 8. La Raie bouclée.
(Ruia rubus.j

Ellehabite aussi lamerde Norvégé. Sa cou
leur est jaunátre et tigréeenbrun. Sa queue est 
garnie de trois rangées d’aiguíllons, etsursou 
dosil y en a de pareils, mais sans ordre. Lesha- 
bitans de Norvégé la prennent au reste comme 
la précédente, et en font le mérne usage.
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PARTES FLORUM SINGULARES.

Tab. IL Pistilla florum.
Pistillum seu partes florum femineae ple- 

rumque in meditullto floris sitae, e tribus pa- 
riter partibus constant, nempe:

1) Hilo, quod est summa pars styli, (fig. 
i.a.)aut in acumen desinens, aut formás aper- 
turasque variasreferens, útiig. 2.3 4.5.6.7.8.9.

2) Stylm, qui tubus est hilum inter et ger
men (fig.. 1. b.) Etiarn hic varias formás ha
bét, a! que jam tenuis est et longus, ut fig. 1. 
2 3 4. 5. 6. 7. 8. 9. jam crassus admodum et 
brevis, ut in tulipa fig. 10. et papavere. fig. 11.

3) Getmine (fig. i. c) in quo semen floris 
form.; ur, quodque in fundo floris aut sub eo 
in ealice desidet. In fig. 1. 2. 3. paryum est; 
magnum verő crassumque in fig. 10. u. 12.

Tab. IIL. Coroila..
Coroila floris pars est pulcherrima, pie- 

rumque pro ipso flóré, séd falso habita. Con- 
sistit e foliis florum eleganter. coloratis, ad 
s,tamina pistillaque. tegenda servientibus, for- 
maque diversissimis.. Aut enim haec penitus 
rotunda sunt (fig. i.)aut ovata (fig. 2.) a it 
cordis figura (fig. 3.) aut fe.e trian^ula ( fig. 
4) aut contorta. (fig. 5 )

S.tepe etiarn coroila e disparibus foliis com- 
posita est, ut e. g. flos viciae aut pisi (fig. 
6.) qui e quatuor foliis dissimilibus a, b, c, d, 
consistit, et quam corollatn papilionaccam 
appellanti.

Vlures foliorum in floribus varietates oe- 
currunt in fig. 7- 8. 9’ *0, l1.

flores rite cognoscendos eorumque pul- 
critudinem admirandam cognitione. singula- 
rium illorum partium opus est Partes autemt, 
e quibus omnes ac singuli flores consistunt, 
sunt: i) calyx, 2) coroila, 3) stamina, 4) 
pistillum, 5) germen, 6). semen. Omnes islae. 
partes pro maxima florum diversitate a se 
invicem sunt diversissimae, quales nempe in 
praesenti ac sequenti tabula ex ordine re- 
praeser.tatas cernimus. Ut verm Irctor eas 
delioeare discat, artisque florum pingendo- 
rum compendium sibi facile comparare pos- 
sit, paitibus eoruin simplicissimis facillimis- 
que in principio positis, ad magis comple,- 
xas transi urus sum^

Tab. L Stamina florum;.
Stamina duabus consistunt paitibus:
1) stumine ipso , antheram. sustinentfc 

(fig- *•)> . . ,2) anthera , stamims cuspidt. supra ad- 
haerente. ei pollinem> continente (fig. 1. a.)

Stamina inter se diversissima sunt; alir 
quando érma.atque tenuia (fig. 2. 3- 4. 5)í- 
aliquando valde lon^a (fig 6.)nommnquam. 
pilusa (fig. 8); saepe formám clavae reféren- 
tia (Ug. y. 10); jam crassa et brevia (fig. 12), 
jam concreta (fig.. 13 14 )

Simili. modo etiarn antherae simpli 
ces (fig. 1. a.) . jam dupliccs (fig- 2 3. 4 5- 6- 
7. 11.), jam multiplices (fig 12.) , jam concre> 
tae (fig. 13.)

Hae anthcrae partes florum masculae ap- 
pellantur.
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SZÉLLYEL SZEDETT VIRÁG RÉSZEK,
111. Dar. 29. Szám.

Szükség , hogy ha az ember a’ virágot jól es- 
merni , ’s fzépségét tsudálni akarja, annak 
egygyes réfzeit esmerje meg. Minden virág a’ 
következő 6 egygyes réfzekböl áll; úgymint 
ezek azok: i. a’ kehely, 2. a’ fzirom; 3. a’ him- 
fiálok; 4. az anyafzálok ; 5 a’ maktok; 6. a’ 
mi.gok. Külömbkülömbfélék lévén a’ virágok 
ezek a’réfzek is ismét sok képpen külömböz- 
nek egymástól mint a’ jelenvaló táblán lát
hatni. Hogy pedig egyfzersmind azokat raj
zolni is megtanulhassa valaki, ’s végre egéfz 
virágot is lerajzolhasson; az egygyes, és kön
nyű réfzek elöl következnek ’s úgy megyünk 
által a’ nehezebbekre.

I. Táb. A’ Himfzálok rajzolatja.

A’ Himjdlnak két réfze van:
1, A’ Szálingó, mellyen van a’ portok;

<1. Kép.)
2. A’ portok, melly a’ Szálingó hegyén 

Öl, ’s a' mellyben van-a’ finom hím por. (1. 
Kép, a,)

A’Szálingók sokfélék; néha rövidek, és 
vékonyak ; (1.2.3.4. 5- Kép.) Néha igen hojz- 
Jzük\(6. Kép.) néha/zárö^'í (8. Kép.) néha 
egformák; (9. 10. Kép.) néha vastagok és rö
videk; (12. Kép.) néha egybenöttek; (13. 
i k Kép.)

Szinte így a’ portokok is néha egygyesek; 
(1. Kép. a.) néha párosok; ^2. 3. 4.5. 6. 7.11. 
Kép.) néha tsomósok; ( 12. Kép.) néha egybe- 

• ttok; (13. Kép.)
Ezek a’ poredények a’ virágban hím nem- 
Szelnek tartatnak.

II. Táb. Az Anyafzál.
Az anyafzálok többnyire közepette álla* 

nak a’ virágban ’s ezeknek is három réfzek 
van ú. m.

1. Az anyatsáts , melly a’ tsútsfzárnak 
(1. Kép. a.) hegye és vagy hegyes éppenség
gel, vagy nyilásos, mint a’ 2. 3. 4. 5. 6. 7. 
8. 9- Kép mutatja.

2. A’ tsútsjzár, vagy porát egy kis tsö- 
vetske a’ tsúts , és a’ magméh között; (i.Kép. 
b.) ez is sokféle, és vagy tsak vékony tsö, 
mint az i. 2. 3. 4. 5. ó. 7. 8- 9- Kép mutatja, 
vagy vastag ’s rövid mint a’'Kulipántban 10. 
Kép. és a’ mák virágban It. Kép,

3. A’ magméh ( 1. Kép. c.) mellyben a’ 
virág magva formálódik , és a’ melly vagy 
benne ül a’ virágban, vagy a’ kehely alatt 
köt. Az 1. 2. 3. Képben, ez kitsiny a’ 10. u. 
12, Képben pedig nagy és vastag.

III. Táb. A’ Szirom.
A’ Szirom legfzebb réfze a’ virágnak melly 

rendfzerént, de hibáson az egéfz virág gya
nánt vétetik. Ez több fzép fzíaes levélkékből 
áll, mellyek a’ hímfzálokat, és anyaízálokat 
fedezik vagy körül vefzik, és sok fortnájúak. 
p. o. vagy egéfz kerek levélkéjük ( 1, Kép. ) 
vagy hofzfzas kerekdedek, (2. Kép.) vagy fvív 
formák, (3. Kép.) vagy tsak nem három fve
gük, (4. Kép.) vagy tsavartak, (5. Kép.)

Gyakorta a’ Szirom nem egykora levél
kékből áll mint p. o. a’ bükkön és borsó fzi* 
romja (6. Kép.) melly négy kiilömböző nagy
ságú levélkékből áll a. b. c. d. ’s ezeket pil
langóvirágoknak nevezik.

Több kiilömböző formájú Szirmokat mu
tatott a’ 7. 8- 9- 10. ti. Kép.
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E IN Z E L N E B L U M E N T H E IL E.

Um die Blumen recht kennen , und ikre 
Schünheit bcwundern zu lemen, muís mán 
ihfe élnzelnen Theile kennen. Eine jede Bili
men besteht aus folgenden 6 einzelnen Thei- 
len ; 1. au,s dem Kelehe', 2. aus dér Hiúmén- 
krone; 3. aus den Staubfáden ; 4. aus dem 
Stempel; 5. aus dem Samengefdfse oder 
Fruchtknolen; 6. aus dem Síimen. Allé die- 
se Theile sitid bey dér grolsen Verselneden- 
heit dér Blumen auch unter sich wieder sehr 
verschieden , wie wir sie hier, auf dieser und 
dér folgenden Tafel, neben einander vorge- 
stellt seben werden. Damit mán sie aber 
auch zeichnen lemen, und dadurch leicht ein 
Blumcnzeichner werden könne, will ich mit 
den einiachsten und leichtesten Theilen an- 
fangen , und zu den zusammengesetzteren 
iibergehen.

Taf. I. Staubfáden dér Blumen.
Die Staulfáden bestehen aus 2 Theilen: 
1. dem Staubfáden selbst, welcher den 

Staubbeuiel tragt; (Fig. 1.)
2. dem S.aubbeutel, welcher oben auf dér 

Spitze des Slaubfadens sitzt, und den Sa- 
menslaub, oder ein feines Mehl enlhalt. (Hg. 
*• a.)

Die Sl aubfaden sind unter sich gar sehr 
verschieden; zuweilen kurz und dünn-, (Fig. 
I. 2. 3. 4. 5,) zuweilen sehr láng; (big. 6.) 
zuweilen haarigt; (Fig. 8.J zuweilen keulen- 
förmig-, (Fig. 9. 10.) zuweilen dick und kurz-, 
(Fig. 12,) zuweilen zusammcngewachsen; (Fig. 
*3. >4) '

Eben so sind auch die Staabbeutél, zu. 
weilen cinfach; (Fig. 1. a.) zuweilen doppelt; 
(Fig, 2. g. 4. 5. 6. 7. 11.) zuweilen viefach ; 
(Fig. ja.) zuweilen zusammengewaohsen; 
^'g- *3-)

Diese Staubgfáfse dér Blumen nennt mán 
die mdnnliohen Ttieile einer Blume.

Taf. II. Stempel dér Blumen.
Die Stempel, oder die weibHalién Theil 

dér Blumen, stehen meistens in derMitte dér 
Blume, und bestehen gleichfalls aus 5 Thei
len, namlich:

1. Dér Narbe, welches das oberste Ende 
des Grilfels ist (Fig. 1. a.) und entweder ganz 
spitzig zuláuft, oder verschiedene Formen 
und Öifnungen hat, wie Fig. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 
8. 9. zeigt,

2. Dem Griff el, welches die Röhre zwi- 
schen dér Narbe und dem Fruchtknoten ist. 
(Fig. i. b.) Auch dieser hal verschiedene Fór- 
mén, und ist emweder eine dünne lángé Köb
re, wie an Fig. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8- 9. oder 
sehr dick und kurz, wie bey dér Tulpe Fig, 
10, und dem Mohn Fig. ti.

3. Dem Fruchtknoten,, (Fig. 1. c.) worin 
sich dér Same dér Blume bildet, und welcher 
im Grunde dér Blume, oder unter derselben 
im Kelehe siizt. Bey Fig. 1. 2. 3. ist er kiéin 
und bey Fig. 10. 11. 12. grofs und dick.

Taf. III. Die Blumenkrone.
Die Blumenkrone istder sebönste Theil dér 

Blume, dér gemeiniglich aber falséit für die 
Blume selbst genommen wird. Er besteht aus 
den schön gt i'arblcn Blumenbláttern , welche 
den Staubfa len und Stempeln zűr Bedeckung 
dienen , und selbst gar verschiedene Formen 
habén. Sie sind z. B. entfreder ganz rund, 
(Fig. 1.) oder lünglich rund, (Fig. 2.) oder 
herzförmig, (Fig. 3) oder fást drejreckig, (F g. 
4.) oder gedreht, (Fig. 5.)

Oft ist auch eme Blumenkrone aus unglei- 
chen Blattéra zusammengesetzt, als z. B. die 
Blume einer Wicke oder Erőse, (Fig. 6.) welche 
aus 4 ungleichen Blattéra a, b, c, d, besteht, 
und die mán Sclimetterlingsb.'u/nerrnennt.

Mehrere Verschiedenheite 1 dér Blumen- 
iilter zeigen Fig. 7. 8- 9- 1°- 1D
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PARTIES DETAILLEES DES FLEURS.

Pourpouvoir admirer en connaisseur labeau? 
té d’une fleur, il faut en bien connaitre les 
parties. detaillées. Chaque fleur est composee 
des six parties suivantesj. i) du. Calice-, 2) 
de la Corolle; 3) des Etamines; 4) du Pistii r 
5} du Péricarpe ou de COvaire; 6) des Grai- 
nes. Selon la variété des fleurs toutes ces 
parties varient aussi entre elles, comme j en 
donnerai le dessein. sur la feuille ci - jointe et 
la suivante. Pour mettre cependant le lecteur 
en état de les dessiner lui-meme et de s exer- 
cer pár ce moyen. dans Vart de dessiner des 
fleurs, je commencerai pár les parties simples 
et les plus faciles, et ensuite je passerai apssi 
aux parties composées..

Taf., L Les: Etamines..

Les dtamines, sont composées de. deux 
parties, savóit::

1) du-fiiét qui porle Panthére-,
2) de Panthére qui. se trí uve sur la pointe 

du filtt et contient une espéce de poussiére 
qu’on nőmmé le pollen.

Les filets. diiiérent be.iucoup entre evx ; 
cár i y en. a qui sont courts et minces (Fig. 
1. 2 3. 4 5-)’> d’áutes au conlraire sont 
trés longs ( Fig_ quelquefois. aussi ils 
sonl ve'lus (Fig 8.) ou en forme de massue 
(Fig. 9. 10.)^ souvent ils sorit courts et épais 
(Fig. 12.) et quelquefois ils se jognent. ear 
temble en croissant (Fig- 13. >4-)

La n.éme diversité se fait aussi. apper- 
cevoir aux anthéres, qui sont tan.ót sim-- 
ples (Fig, j.) et tan.őt doubles. (Fig. 2. 3. 4. 
3. 6. 7. it ); souvent mérne elles sont inul, 
tiplices (Fig. 12-) ou jointes toutes ensemble
en une seule partié (Fig. 15.) On a donné 
aux étan.ihes le nőm de parties masculines 
de la fleur.

Taf. II. Le Pistii,

Le Pistii , ou lés parties femelles des 
fleurs, se trouve ordinairement au milieu de 
la fleur, et consiste aussi en trois différen- 
tes parties, Savoir:.

1) dans le stigmáié, ou la partié supé- 
rieure du style (Fig. 1.) qui aboutit tanlot 
en pointe, tantól il forme différentes figures 
et ouverlures (Fig. 2. 3. 4' 5- 6. 7. 8- 9«)

2) Le style qui est le tuyau entre le síig- 
mate et le germe (Fig. 1. bj Ce tuyau vari®, 
aussi dans la forme; cár on le trouve queL 
quefois leng- et mince (Fig,. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 
8- 9-) eF quelquefois trés gros et court, tér 
qu’on le voit dans la. túlipe (Fig. 10.) et dans 
le pavot (Fig, 11.))

3) Le germe (Fig. 1. c.) qyi contien la 
graine, el qui se trouve au fond de la fleur 0.1 au 
des&ousd’élle dans le calice. On le voitpetit Fig. 
1. 2. 3. mais grand et gros Fig„ 10. 11. 12,

Taf. III. La Corolle.
La corolle est la plus béllé partié de la 

fleur, et ordinairement on la prend po ír la 
fleur mérne , ce qui est une erreur; Elle c .11- 
siste dans les pétales joliment colorés, qui ser 
vént de couverture aux. etamines et au pistil 
et dönt la forme est infiniment variée, Ils 
sont, parexeinple, tout á fait, ronds (Fig.i.). 
ouovales (Fig. 2 ), ou en. forme de coeur Ifiig,, 
3,), ou présque triangulaires (Fig. 4.9 ou sou
vent mérne contournés (Fig. 5.)

II arri ve aussi que la. corolle est composée 
de pétales tout. a fait inégaux, comme p. e. 
la corolle de la vesce,. ou celle du pois (Fig. 
6.) qui consi te en quatre pétales divers, (a. 
b. c. d.). Les fleurs de cette espéce sont nőin- 
mées papilionacces-,

Fig. 7. 8. 9. iO; 11. représentent encore 
plusieurs autn s différences de pétales.
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PARTES FLORUM SINGULARE&

Tab. IV. Calyces.
Calyx, quasi theca viridis, teneriora florum 
fólia continet, eamque ob causam continuo 
subjectus est corotiae, cui colligendae ac con- 
cludendae inservit. Plerumque ex unó aut 
pluribus foliis parvis, virentibusque consistit 
et varias formás habét. Sic e. g. aut unifolius 
est (íig. i.) aut campanae speciem refert (fig. 
2.) ; aut bifolius est (fig. 3 ), aut trifolius (fig. 
5.) aut plurium foliorum (fig. 6. 8. p.); jam 
simplex, ut praecedentes omnes, jam duplex 
ut fig. 9.

Tab. T. Flores integri, et semi-
na quaedam.

Pro djversa corollarum forma floresdiver- 
Sas etiam divisiones acnominasortitisunt; e.g»

Fig. 1. Flores campaniform.es*
Fig. 2 Flores discifor mes.
Fig. 3. Flores ratiformes.
Fig. 4 Flores cruciformes.
F g 5 Flores fauciformes* 
Fig. 6 Flores Stellára. 
Fig. 7, Flores graminifomies* 
** Flores papilionaeci*

Semina similiter diversas formás referunt, 
secundum quas dividuntur appellanturque. 
Sunt e. g. globiformia (fig. 9. a.) aut rcnifor- 
mia (fig. 9. b.) aut triangula (fig, 9. c.); ha* 
bent nonnunquam coronas plurnatas rotuu- 
das, quibus infra seminale granum adhaeret, ut 
hoc vento abreptum faci'e avolet, seque ipsum 
spárgát seminetqüe, ut fig. io. 11. 12. 13 Aut 
ponderosa sunt et mole majori, ut e. g, vicia 

faba (fig. 14.), aut nucleorum spécié , tegu 
mentő cuidam pulposo esculentoque inhaerent, 
quales e. g, sunt nostrae pomorum species 
(íig. 154

Tab. VI. Fasciculus florum.

Fasciculus florum e pluribus floribus, in 
unó scapo, ex foliorum c'uorum majori et 
communi velut tegumento prorumpentibus 
consistit. Flores singuli suo petiolo, calyce 
trifolio, staminibus atque pistillo instrűcti 
sunt Qui ergo partes flárum supra descriptas 
probe cognoverit, hic facile totius floris com. 
positionem intelliget, ejusque struiturae pul- 
eritudinem admirabitur.
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A’ VIRÁGNAK EGYES RÉSZEI.

IV. Táb. Kehely ek.
kehely hasonlóképpen a’ gyengébb Szir

moknak ző'd borítékja, a’ honnan tőbe alat- 
tok áll, ’s körül fogja azokat. Ez többnyire 
egy vagy több apró zöld levélkékből áll, és 
sokféle formájú: p. o. vagy egy levelűit. 
Kép.) vagy tsengetyíis (2. Kép.) vagy két le
velii (3. Kép.) hírem levelű (4. Kép.) négy le
velii (5. Kép.) vagy sok levelű (ó. 8- 9. Kép.) 
ügyes mint az elébbeninek, vagy dufla mint 
a’ 9 Kép mutatja.

V. Táb. Egéfz virágok ’s egyné
hány magok.

A’ virágok fzirmoknak külömbözö for- 
májokra nézve sokképpen ofztatnak, és ne
veztetnek el: p. o.

1. Kép. Tsengetyüs virágok.
2. Kép. Tunye'ros virágok.
3, Kép. Kerekded virágok.
4. Kép. Kerefztes virágok.
5. Kép. Szdjongó virágok.
6. Kép. Tsillangós virágok.
7. Kép. Fünemű virágok.
8. Kép, Pillangós virágok.

A’ magok fzinte így több formájúnk, ’s 
a fzerént ofztatnak ’s neveztetnek el p. o, 
va§7 golyóbisotok ^9. Kép. a.) vagy vese for
mák (9. Kép. b.); vagy három fzegűk (9. Kép. 
c.); néha kereken pejhes kofzorújok van, 
mellynél fogva a’ fzél könnyen elkapja ’s el 
fzórja a’ magokat, mint a’ 10. 11. 12. 13, 
Kép. mutatja; vagy nagyok, ’s nehezk mint 
p. o. a’ difznóbab 04. Kép.), vagy pedig mint 
magok valamelly húsos megehetö gjümölts- 
ben vannak (íj. Kép.)

VI. Táb. Bokréta virág.

A’ bokréta virág több egy fzáron lévő 
virágokból áll, mellyek két takaró levélből 
hasadnak ki. Minden virágnak külön külön 
ismét fzára van, három leveles kehelye, ’s 
a’ virágban vannak hímízálok ’s anyafzálok. 
Könnyű lefz ezek fzerént annak a’ ki a’ fent 
nevezett egyes réfzeit a’ virágnak jói esmeri 
az egéfz virágnak öfzvetételét is megérteni, 
és annak ízép alkotását tsudálni.
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einzelne blumentheile.

Taf. IV. Blumenkelche.
Der KeZcA ist gleichsam das grűne Futteral 
der zár téren Blumenblátter, und steht daher 
hart unter der Blumenkrone, welcher er zur 
Fassung dient. Er besteht meistens aus einem 
oder mehreren kleinen grünen Bláttern , und 
hat verschiedene Formen. So ist er z. B. ent- 
weder einbldtterig (Fig. i.), oder glockenar- 
tig ( Fig. 2.) , oder zweyblatterig ( Fig. 5. ), 
dreyblatterig (Fig. 4.), vierblatterig (Fig. 5), 
oder mehrblátterig (Fig. 6. 8- 9) einfach wie 
die vorigen allé, oder doppelt wie Fig. 9.

Taf. V. Ganzé Blumen und ei-
nige Samen.

Die Blumen habén nach der Forrn ihrer 
Blumenkronen auch verschiedene Einlheilum 
gen und Nahmen erhalten; z. B.

Fig- 1- Glockenförmige Blumen.
Fig. 2. Tellerfötmig« Blumen.
Fig. 3. Radförmige Blumen.
Fig. 4. Kreu^rmige Blumen.
Fig. 5- Rachenförmige Blumen.
Fig. 6. Sternförmige Blumen.
Fig. 7. Grasartige Blumen.
Fig. 8- Schmetterlings • Blumen.

Die Samen habén eben so verschiedene 
Formen , wornach sie eingetheilt und benennt 
werden. Sie sind z. B. entweder kugelförmig 
(Fig. 9. a.), oder nierenförmig. (Fig. 9- b.) 
oder dreyeckig (Fig. 9. c.); habén zuweilen 
runde gefiederte Kronen, an welchen untén 
das Samenkorn hangt, damit es leicht durch 
den Wind geführt fortfliegen und sich aus- 
Saen kann, wie Fig. 10. 11. 12. 13. Oder sie 
sind schwer und von groísem Umfange, z. B. 
wie eine Pferdebohne (Fig. 14.), oder sie 
stecken als Kérné in einer fleischigten efsba- 
ren Hülle, wie z. B. unsere Obstarten sind 
(Fig. 15)

Taf. VI. Ein Blumenbüschel.
Ein Blumenbüschel besteht aus mehreren 

Blumen auf einem Stengel, Welche aus zwey 
Bláttern, als einer gemeinschaftlichen grojsen 
Halle hervorgehen. Jede Blume hat ihajen 
eignen S’M, einen dreyblátterigen Kelch, ih
re Staubfaden und Stempel-, und es wird einem 
Jeden, der sich die obigen einzelnen Theile 
einer Blume recht bekannt gemacht hat, leicht 
áeyn, nunmehr die Zusammensetzung einer 
ganzen Blume zu verstehen, und ihren schö- 
nen Bau zu bewundern.
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PARTIES DETAILLÉES DES FLEURS.

Tab. IV. Les Calices.
71 e ealice est, pour ainsi dire, un étui pour 
les pétales tendres, et il se trouv^ pár cette 
raison tout au dessous de la corolle,álaquelle 
jl sert d’enveloppe ou de sputien. II consiste 
ordinairement dans une ou plusieurs petites 
feuilles verdes , et varié beaucoup pour la 
forme. On le trouve p. e. oü il ne fait qu’une 
feuille (Fig. t.) ou deux (Fig. 3.) ou trois 
(Fig. 4.} ou quatre (Fig. 5.) ou un plus grand 
nombre, (Fig. 6. 8- 9) ou mérne il est en 
forme de cloche (Fig. 2.J; il est en outre 
ou simple, comme tous ceux réprésentés ci* 
dessus, oudoubley comme Fig. 9.

Tab. V. Fleurs entiéres et quel-
ques graines.

Fleurs campaniformes (Fig. 1.) 
Fleurs orbiculaires (Fig. 2.) 
Fleurs en forme de roue (Fig. 3.) .
Fleurs en croix (Fig. 4.) ’
Fleurs en forme de gueule (Fig. 5 j 
Fleurs en forme d’étoile (Fig. 6»X 
Fleurs graminées (Fig. 7.) 
Fleurs papiliouacées (Fig. 8.)

Lesgraines ont également différentes for- 
mes selon lesquelles on les divise et les nőmmé. 
Elles sont p. e. en forme de boule (Fig. 9. a.) 
ou en forme de rognons (Fig. 9. b.) ou triangu- 
laires ( Fig. 9. c.) Quelquefois elles tiennent 
en desscus des couronnes rondes et empennées, 
qui mettenl la graineen était d’étre emportée 
pár le vént et ensemée (Fig, 10. 11. 12. 13 ) 
Souvent aussi elles sont lourdes et de grand 
volume comme p. e. la féverolle (Fig. 14.) 
ou elles sont enfermées comme des pepius 
dans une substance charnue et mangeable 
comme dans nos fruits (Fig. jj.)

Tab. VI. Un Bouquet.
On donne le nőm de bouquet i un assem- 

blage de plusieurs fleurs sur une seule tige , 
qui sortent ensemble de deux feuilles comme 
d'une grande involucre commune. Chacutie de 
ces fleurs a són propre pediculay un ealice á 
trois feuilles y les étamines et són pistil. 11 sera 
maintenant trés facile á ehacun qui s’estbien 
approprié les parties des fleurs ci-dessus dé- 
taillées, de comprendre aussi la composition 
d’une fleur entiére et d’admirer la beauté da 
sa Btructure.
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I N 8 E C T A P R E T I O S A.

.Ad insecta pretiosissima pertinent eochtniila 
et coccus (germ. Kermes) namque officinis tin- 
ctorum nostrorum nitidum ac genuinum colo. 
rém coccineum cramesinumque suppeditant. 
Ob naturális históriáé ignorantiam haec inse
cta diu pro partibus plantarum habita fuere; 
séd vera ea esse insecta constat, id quod sta- 
tim videbimus.

Fig. 1. Cochenilla.
(Coccus cacti.)

Cochenilla, Mexici proprie indigena, coc- 
ci majoris species, quae in planta quadam, 
Nopal, ficus indicae gencre ( Opuntia cacti) 
vivit , et succo ejus vescitur. Est nempe Na
pái ex plantarum illarum mirabilium numero, 
quae slipite ramisque carentes, meris consi- 
stunt foliis digiti fere crassitudine, folio alio 
ex alio procrescente, aculeorum tenuium fas- 
ciculis munito, flóré flavo. Super his ergo fo- 
liís’ vivit, propagatur ac moritur cochenilla, 
quae magnitudine cimicipar, dorsum habét 
tectum scuto nigro anguloso, duabus flavis 
maculis distincto; ventrem verő rubidum, 
quemadmodum eam magnitudine naturali 
fig, a. et. c , majori verő fig. b. et d. osten- 
dunt. Séd hae nonnisi feminae sunt, quibus 
etiam, ad tingendum utunturjnam maresmul- 
to minores sunt, instructi alis, nonnisi propa- 
gationis tempore conspicui, quo elapso ho- 
minúm oculis se sublrahunt.

In régióné Mexicana planta Nopaj cum 
cochenilla in spatiosis plantariis colitur, ejus- 
que triplex messis peragitur. Scilicet insecta 
haec scopula setacea ex plantis deversa vascu- 
lis excipiuntur, post, ut necentur, aceto aut 
aqua ferventi perfunduutur, dein ad solem 

aut in laminis fervidis siccantür, Quo facto 
matéria tinctorum officinis idonea absoluta 
est. Hoc statu co.lorsm habét e rubro canum, 
et, aceto humectata, rubrum, quemadmo- 
dum eam naturali magnitudine lig. c. et g, 
majori autem fig.f.et h. repraesentant. Com- 
putant , ad libram cochenillae explendam 
70000 horüm insectorum desiderari, et 800000 
fere libras qúotannis ex America in Hispá
niám transvehi, quae sola fere hoc tam quae- 
stuosum commercium sibi vindicavit.

Fig. 2. (Coccus ilicis.)
Cocca (germ. Kermes sive Scharlachbee- 

ren) fructus atboris olim credita, pariter nil 
aliud sunt, quam insectorum genus, quod in 
ramorum frondiumque quercus cocciferae 
angulis (quae arbor in australi Európáé parte 
proveniens , ultra pedum aiiquot altitudi- 
nem non adsurgit) adhaerescit, et paulatim in- 
tumescens baccam juniperi magnitudine ae- 
quat, et colorom rubicundum nitidumque re- 
fert. Hae pariter duntaxat feminae sunt, nana 
mares, id quod supra de cochenilla observa- 
vimus, alati, et propagationis solummodo 

conspicui sunt, quo praeterito rur- 
sus ex oculis hominum evanescunt. Hae coc- 
corum femellae, frondibus arborum abrasae, 
post aceto necatae, ad solis aestum siccantur, 
atque ita existunt grana cocci, quaestuosa 
commerciorum matéria. Nam horum major 
propemodum, quam cochenillae usus est in 
cocco aliisque patmis laneis sericisque colo- 
re rubro ingenuo inficiendis. Praeterea coccus 
ilicis in arte infectoria multo antiquior est, 
ususque notior, quam cochenillae. Ex eo de- 
nique et color cramesinus (cramoisi) nőmet# 
accepit.

tempore
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B E T S E S BOGARAK.

Eegbeisesebb bogarák a’ kosenilla és a* ker- 
mes; minthogy ezekből lefz a’ legfzebb skar
lát és karmazsin fzín. Ezeket a’ terméfzethis- 
tória esmeretlen volta miatt sokáig növevény 
réfzeknek tartották; holott valóságos boga
rak a’ mint mindjárt megláttyuk.

1. Kép. A’ Kosenilla.
(Coccus cacti.)

A’ kosenilla hazája tulajdonképpen Mexi
kó , ’s a’ fzin bogár faja., melly a’ Kaktuson 
él (opuntia cacti) és annak levét fzívja. Ez á* 
kaktus faja ollyan tsrjdálatos növevény melly
nek sem dereka., vagy fzára, sem ága nints, 
hanem tsupa újnyi vastagságú zöld levelek
ből áll, mellyék egymásból nőnek ki, sár
gát virágoznak, és bokros tüskékkel meg
vannak rakva. Ennek levelein él, fzaporít, 
és véfz el a’ kosenilla, melly egy palatzka 
nagyságú bogár, fekete fzegeletes paizsa a’ 
hátán két sárga foltos, a’ hasa pedig piros 
mint az a. és c. Kép. terméfzeti nagyságában 
mutatja, a. b. és d. Kép. pedig nagyítva ad
ja elő. Ezek a’ bogárnak tsak a’ nőstényjei 
mellyekbÖl a’ festék lefz; mert a’ hitnek sok
kal kissebbek, fzárnyasok , tsak pátasodás- 
kor jelennek meg, ’s ismét eltűnnek.

Mexikóban a’ kaktust, és azon a’ kosé- 
nillát egéfz majorságokban tenyéfztetik, ’s 
eíztendőnként háromfzor ízedik meg, leseper
vén a’ bogarakat a’ kaktusról edényekbe, bé- 

fetskendezik etzettel vagy fórró vízzel, ’s 
így ölik meg, azután meglzárafztják a’ na
pon, vagy forró meleg tepsikbe, ’s így ké- 
fzen van festéknek. [Ilyenkor a’fzíne rőtfzür- 
ke, de ha etzettel nedvesítik piros mint a’ c. és 
g. Kép. terméfzeti nagyságában , az f. és h. 
Kép. nagyítva mulatja. Mintegy 70,000 illyen 
gár megy egy fontba, efztendönként pedig 
mintegy 800,000 font kerül Amerikából Spa- 
nyolorfzágba, melly tsak nem maga kereske
dik ezzel a’ fontos portékával.

2. Kép. Kérmés,vagy karmazsin
fzín bogár.

,( Coccus ilicis.)

Ezt régen gyümÖItsnek tartották, holott 
ez is a’ fzín bogár faja, melly a’ déli Euró
pában termő ’s tsak engynehány lábnyi ma
gasságú magyalfán ( Quercus coccifera) at. 
ágok tövein találtatik, ’s akkora mint a’ fe 
nyömag ’s fzép piros. Ezek is tsak a’ nősté
nyek , a’ hímek itt is fzárnyasok, ’s tsak pár
záskor jelennek meg , ’s ismét eltűnnek. Eze
ket a’ bogarakat a’ magyalfáról levakarják, 
etzettel megölik, ’s a’ napon megfzárogatják, 
ebből lefz a’ kermes festék, mellyet árúinak. 
Ezzel fzinte többet festenek mint a’ kosenil- 
Iával, skárlátot, ’s más jóféle piros gyapjú, 
és selyem matériákat. Régebben is esmeretes 
a’ kermesnek hafzna a’ festésre, mint a’ ko- 
senillának, innen vette a’ nevét a’ karmazsin 
fzín is.
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KOSTBARE I N 8 E K T E N.

Zwey dér koslb.irsten InsekleB sind die Co- 
chenüle und dér Kermes, denn sie gébén ün- 
sern Fárbereyen alléin die schöne und achte 
Scharlach- und Karmesinfarbe. Mán hielt sie 
lángé aus Unkenntnifs dér Naturgeschichte 
für Fflanzentheile; alléin es sind wahre In- 
sekten, wie wir gleich sehen werden.

Fig. 1. Die Cochenille.
(Coccus oacíi )

Die Cochenille ist ursprünglich in Mexico 
zu Hause, urfd eine Art von grofser Schild. 
laus , welche auf dér Kopalpflanze ( Opuntia 
Cadi), einer Art von indianischen Feigen,, 
lebt , und sich von déren Safte nahrt. Dér 
Aopal ist eine von den sonderbaren PHanzen, 
welche weder Stamm noch Zweige habén, 
sondern aus lauter beynaheFingerdickeu grü- 
nen Blattern bestehen, davon immer ein Blatt 
aus dem andern herauswachst, welche gelbe 
Fdülhen tragen, und mit Büscheln spitziger 
Stacheln besetzt sind. Auf diesen Blattern 
Jiun lebt, vermehrl sich und stirbt die Coche
nille , welche die Grofse einer Wanze, und 
iiber sich ein tschwarzes eckigtes Schild mit 
zwey gélben Flecken hat, unter dem Bauche 
aber rolli ist; wie Fig. a. und c. sie in na- 
lürlicher Giöfse, Fig, b. und d. aber dieselbe 
verg«öfsert zeigen. Diefs sind aber nur die 
Weibchen, welche auch zűr Farbe gebraucht 
werden; denn die Mánnchen sind weit kiéi' 
bet, habén Flügel, erscheinen nur zűr Paa- 
fungszeit, und versthwinden dann wieder.

In Mexico zieht mán den Nopal und die 
Cochenille darauf in grofsen Plantagen, und 
hat davon j&hrlích drey Arndten. Mán fegt 
bemlich diese lusekten mit kleinen Biirsten 
von deu N _p.ilblati.ern in Gefafse, besprengt 

- die ganze Masse mit Essig oder heissem Was- 
ser, um sie zu tödten, und trocknet sie dann 
an dér Sonne oder auf heissen Blechen. So ist 
sie als Farbenstoff fürtig. Als solcher sieht sie 
rothgrau, und wenn sie mit Essig benetzt 
wird, roth aus, wie Fig. c. und g. sie na- 
türlich grofs, und Fig. f. und h. vergröfsert 
zeigt. Mán rechnet, dafs 70,000 solcher In- 
sekten auf 1 Pfund Cochenille gehen , und 
dafs jahrlich an 800,000 Pfund davon aus 
Amerika nach Spanien, welches diesen wich- 
tigen Handel fást alléin treibt, gehen.

Fig. 2. Dér Kermes.
{Coceus ilicisj)

Kermes oder Scharlachbeeren , welche 
mán sonst für eine Frucht hielt, sind gleich- 
falls nichts anders als eine Art von Schild- 
laus, welche sich in denWinkeln dér Zweige 
dér Scharlacheiche {QuerCus coccifera) , die in 
Südeuropa wachst, und nur etliche Fufs hoch 
wird, fest setzt, bis zűr Grofse einer Wach- 
holderbeere anschwillt, und schön roth aus- 
sieht. Diefs sind gleichfalls nur die Weib- 
chen, und die Mánnchen sind, wie bey dér 
Cochenille, geílügelt, nur zűr Paarungszeit 
da, und versekwinden dann wieder, Diese 
Kermesweibchen kratzt mán von den Zweigen 
dér Scharlacheiche ab, tödtet sie mit Essig, 
und trocknet sie ah dér heissen Sonne, wor- 
aus dann die Kermeskörner als eine Hándels- 
waare entstehen. Mán farbt damit beynahe 
noch mehr, als mit dér Cochenille, Schar
lach und ándeie acht rothe wollene und sei- 
dene Waaren. Auch ist dér Kermes in dér 
Farberey weit filter und langer bekannt, als 
die Cochenille. Eben daher hat auch die 
Kérmesinfűrbe ikren .Nahmen.
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au soleil ou sur des plaques chaudes de fér 
blanc. C’est la toute Ja preparáljon de cette 
matiére précieuse de teinture. Comme téllé 
la couleur de la cochenille est d’un gris rou- 
geátre;mais elle est entiérement rouge, quand 
elle a été arrosée de vinaigre , comme on la 
voit en grandeur naturelle Fig. e. et, g, et 
grossie Fig. f. et h. On compte que 70,000 
de ces insectes font une livre de cochenille, 
et que 800,000 livres de cette marchandise 
sont transportées annuellement de l’Amérique 
en Espagne, qui est presque seule en posses- 
sion de cette branche importante du commerce.

Fig. 2. Le Kermés.
(Coccus ilicis)

Le kermes ou la graine de kermés, qu’au- 
tre-fois on a aussi cru étre un fruit, n’est égale- 
ment qu’uneespéce de gallinsecte qui s’attache 
dans les coins des branches du chénevert ou 
dccarlate^ cet arbre erőit dans l’Europe mé- 
ridionale et n’atteind qu’une hauteur de quel- 
ques pieds. La graine de kermés a la gros- 
seur d’un grain de geniévre , et sa couleur 
est d’un fórt beau rouge. Elles ne sont éga- 
lement que des femelles de i’insecte, cár les 
máles ont des ailes comme ceux de la co» 
cheniile, ne sont á voir qu’au tems de l’ac- 
couplement, et disparaissent ensuile. On brossé 
ces femelles de kermés de dessus les branches 
du chéne, les tue pár le moyen du vinaigre 
et les séche au soleil; c’est dans cet étal que 
sous le nőm de graincs de kermés elles font 
un artiele du commerce. On s’en sert encore 
presque plus que de la cochenille pour tein- 
dre en écarlate des étoffes de laine et de soie. 
Aussi le kermés a-1 il étéemployé pour la tein
ture dans Fantiquité, oú la cochenille fut en
core entiérement inconnue. C’est lui enfin q*i 
a donné le nőm a la couleur cramoisie.

La cochenille et le kermés sont deux insectes 
des plus précieux., cár ils fournissent seuls a 
la teinture la béllé et véritable couleur cra- 
moisie et d’écarlate. Pár ignorance dans 
l’histoire naturelle on les a cru longtems étre 
des parties de plantes; mais ils soot tous les 
deux des vépitables insectes, comme nous ab 
lons voir.

Fig. i. La Cochenille.
(Caccus cacti.')

La cochenille est originaire duMexique; 
. elle est une espéce de grand gallinsecte , qui 

vit sur le nopal (Opuntia Cacti), espéce de 
jiguier dAndes , et dönt la séve lui sert de 
nourriture. Le nopal est une de ces plantes 
bizarres, qui n’ont ni tiges ni branches; il 
ne consiste qu’en ses feuilles verdes de la gros- 
seur d’un doigt, quipoussent l’une de l’autre3 
portent des fleurs jaunes, et sont garnies de 
bouquets de piquans fórt aigus. C’est sur ces 
feuilles que la cochenille vit, se propage et 
meurt. Cet insecte a la grandeur d’une pu- 
naise; il est couvert d’un bouclier angulaire 
noir qui a deux taches jaunes, et au ventre 
il est rouge, comme on le voit Fig. a. et c. 
en grandeur naturelle, et grossi. Fig. b. et d. 
Ce ne sont cependant que des femelles, dönt 
on se seit aussi uniquement dans la teinture; 
cár les máles sont beapcoup plus petits, ont 
des ailes, et on ne les voit qu’au tems de leur 
accouplement, aprés lequel ils disparaissent.

Dans le Méxique on cultive le nopal 
avec la cochenille dans des plantatious fórt 
ítendues et on en fait trois récoltes pár an. 
On óte ces insectes de dessus les feuilles du 
sopal pár le moyen de petites brosses, et les 
fait tömbét dans des vases; aprés quoi on 
les arrose avec du vinaigre ou de l’eau chaű> 
de, pour les fairé mcuri-, et les séche ensmte







Pisces Xrll. T. in. No, 35.
PISCES FLUVIATILES GERMANIAE.

Fiscium , qui íluvios Germaniae et dulces tantum- 

modo aquas inhabitant , ac suave nobis nutrimen- 
tum praebent, varia existunt genera. Nos easingula 
paulatim cognoscemus, propterea quod tűm mercatu- 
rae tűm oeconomiae rurali magnum momentum ad- 

ferunt.

Fig. i. Carpio vulgáris.
Fig. 2. Carpio specularis.

(Cyprinus carpio.)
Carpio ex australi Európáé parte originem tra- 

hit, ubi lentiores amnes, lacus et stagna inhabitat; 
in septemtrionali rarior , ac feturae causa in piscinas 
illuc translatus. Vescitur vermibus, inseclis , litr.o fi- 
moque ; in speciosam ereseit magnitudinem et 100 an- 
norum aetatem attingit. Caro, si 4 aut 5 annos haud 
excedat, tenera est gratique saporis. Óva parit Majo 
et Junio mensibus(quo tempore mimis sapidus est) 
tanta copia, ut carpio triurn librarum óva 237000 
unó partu emittere computetur. Sünt verő trés prae- 
sertim carpionum speeies : Carpio vulgáris, 
squamis aequalibus undique tectus (fig. a.) carpio 
specularis, squamis praegrandibus nonmjlas tan
tum corporis partos tegentibus, colore fusc.o (fig. b), 
et carpiö eo riaceus, nullis cönspicuus squamis, 
séd pelle ftisea corii speciem referente, in Silesiae 
aquis degens. Carpiones mansuescunt, adeo ut cam- 
panae sonitu in piseinis ad captandum pabulum con- 

vocarí possiut.

Fig. 3. Barbus. '1
(Cyprinus barbus )

Piscis vulgáris séd boni saporis, isi profundis am- 
nium celetiter fluenlium degit, et cadaveribus, ver

mibus, plantis putrescentibus ae piscibus minutis vi- 
ctitat, quapropter circa lina macerationis ergo in fiu- 
vios demissa frequens capitur , quod lini vapor cete- 
ros pisces necat. In Germania ad 2 aut 3 pedum lon
gitudinem extenditur et vitám ducit longissimam. Bar
bus in superiore maxilla fibras longas, quasi barbani 
e superiore labio pendulam gerit: báné ludibundus 
in limo agitans pisces minores allicit praedamque ca« 
pjt. Vesica natatoria icbtbyocollae excoquendae in- 
servit.

Fig. 4. Lucioperca.
(Perca lucioperca.')

Haec, ut lucius , admodum rapax est piscis. 
Aquas amat claras atque profundas fundo arenoso 
aut lapidoso. Paene in 4 pedum crecit longitudinem ; 
color ventris ex argenteo canus; dorsum viridem öli. 
vae colorem refert, multis maculis ttansversis virga- 
tum. Caro perquam tenera ac delicata tara recens co- 
cta, quam sale condita fumove durata comeditur. Ad 
percarum genus hic piscis spectat, quapropter eam 
multis in locis p e r c a m a r e nai ia m appellant.

Fig. 5. Perca. <
( Perca fluviatilis. )

Haec pulcerrimis piscium fluviatilium Germaniae 
adnumeratur. Dorsum habét e viridi fiavum splendi- 
dumque, multis virgis transversis colore fusco macu- 
latum, et pinnas rubras. Squamáe sunt minutae fir- 
miletque cuti adhaerentes. In aquis tani stagnantibues 
quam fluentibus degit, atque insectis, pisciculis pi. 
scinmque ovis, victitat. A longiludine semipedis ad 2 
usque pedes extenditur. Caro salubris est ac boni sa
poris. Ex ejus. pelle genus quoddam ichtbyocollae 
excoquitur.
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NÉMETORSZÁGI FOLYÓVÍZI HALAK.

Sok belföldi folyóvízi halak vannak tsak édes vizek

ben élők, mellyenből igen jó eledel lefz. Ezeket Szük
ség esmerni, mind a’ kereskedésle, mind a’gazdál
kodásra nézve.

i. Kép. A’ Potyka vagy Pozsár.
2. Kép. A’ tükrös Ponty.

(Cyprinus carpio.)
A’ potyka déli Európából való a’ hol a’ lassú vi

zekben ’s tavakban él ; éjfzak felé ritkább ’s tsak a’ 
halastókban tenyészik. Eledele-férgekből, bogarak
ból, ifzapból , és ganéjból áll, nagyra no s mintegy 
fzáz efztendeig él. A’ húsa míg tsak 4 , ’s 5 efzten- 
dós gyenge ’s jó izü. Májusba es Júniusba ívik, ( s 
ekkor nem jó enni) ’s úgy tartják, hogy egy 3 fontos 
potyka mintegy 237000 tojást botsát el egyfzerre az 
ivadékjában, vagy ikrájában. A’ pontynak három ha- 
sonfaja van, úgymint a’ közönséges potyka, 
melly egyforma pikkelyú, (a. Kép.) a’ tükrös 
ponty, melly igen nagy pikkelyú, tsak imitt amott 
pikkelyes és barna, (b. Kép.) ’s a’ tsupafzponty 
melly pikkelyeden, barna bőrnemö borítékja van, és 
Slésiába találtatik. A’ potykák úgy meg fzelídülnek', 
hogy a’halastóba tsengety úvel mind öfzve lehet gy űj
teni , mikor enni adnak,

3. Kép. A’ Márna Ponty.
(Cyprinus bar bús.)

A’ Márna jó enni való hal, melly a’ sebesen 
folyó vizek mély helyein lakik, ’s döggel, férgekkel, 

rothadt plántákkal, ’s apró halakkal él, a’ honnan 
bőven fogják a’ kender áfztatáskor, a’ mellytól más 
halak megdöglenek. Németorfzágban 2 — 3 lábnyi 
hofzfzura nő, és soká él. A’ márnának a’ fels4 aja- 
kából bajukat nyúlnak le, mellyekkel az ifzapban 
jádzik , ’s az apró halatskákat ezzel tsalja magához. 
A’ hójagjából enyvet főznek.

4. Kép. A’ süllő Sigér. 
(Porca lucioperca.')

A’ süllő igen ragadozó hal, mint a’ tsuka fz.e" 
réti a’ mély' és tifzta vizet, ha homokos és követses 
a’ feneke. Meg nő 4 lábnyira, a’ hasa ezüst fzürke, 
a’ háta pedig olaj fzín zöld, a’ hol kerefztbe tsíkos. 
A’ búsa igen gyenge, és kellemetes ízű , ’s mind fris- 
sibe főve, mind bésózva, és füstölve fzokták enni, 
a’ sigérek közé tartozik.

5. Kép. A’ folyóvízi Sigér.
(Perca fluviatilis.)

Legfzebb ez a’ belföldi folyóvízi halak között, 
a’ háta fényes zöldsárgás, kerefztbe tsikos, ’s veres 
úfzó fzárnyai vannak. A’ pikkel jei aprók, ’s erősen 
a’ börihez nőttek. Lakja az álló és folyó vizeket, 
elesége bogarak, halivajlék, és apró halak. Megnő 
egy két lábnyira. A’ húsa jó ízú, és egésséges, a’ 
boriból pedig ollvan forma onyret főznek mint a’ 
vizahójagból.
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DEUTSCHE FLUSSFISCHE.

Dér einbeimischen Flufsfische, die nur in süssem 

Wasser leben, und uns zu einer sehr angenehmen 
Speise dienen, giebt es gar mancherley Arten. Wir 
wollen sie nach und nach kennen lemen, weil sie 
theils fíir den Handel, theils für die Landwirtbschaft 
wichtig sind.

Fig. 1. Dér gemeine Karpfen.
Fig. 2. Dér Spiegel-Karpfen.

(Cyprinus carpio')
Per Karpfen stammt aus dem südlichen Euró

pa her, wo er in langsam fliessenden Ströhmen, Seen 
und Teichen lebt; im nördlichen ist er seltner , und 
«rst zűr Zucht in Fiséhteichen dahin verpflanzt wor- 
den. Er náhrt sich darinn von Wurmern, Iíjsekten , 
Schlamme und Midé, wachst zu einer ansehnlichen 
Gröfse , und wird bis 100 Jahre alt. Sein Fleisch ist, 
wenn er nicht über 4 bis 5 Jahre alt ist, zárt und 
wohlschineckend, Er leichet im May und Junius, (wo 
er nicht gar schmeckt) und mán rechnet, dafs ein Kar
pfen von 3 Pfund an 237000 Eyer auf einmal in sei- 
nem Rogen von sich giebt. — Es giebt vorzüglich 3 
Sortén Karpfen ; den gemeinen Karpfen dér 
ganz mit gleichförmigen Schuppen bedeckt ist(Fig. a.); 
den S p i e g e 1 • Ka r p f e n, dér aufserordentlich gro- 
fse Schuppen, und nur an etlichen Stellen des Leibes 
hat, und braun aussieht, (Fig. b.) und den Leder- 
Karpfen, dér gar keine Schuppen, sondern nur 
eine braune lederartige Haut hat, und in Schlesien ge- 
funden wird. Die Karpfen werden so zahm, dafs mán 
sie mit eiuer Glocke am Fischleiche zum Füttern zu- 
tammenrufen kann.

Fig. 3. Die Barbe.
( Crprinu-s barbusl)

Die Barbe ist ein guter gemeiner Speisefisch, dér 
s>ch Kesu in den Tiefeu schnellfliefsender Ströme auf- 

hált, und sich von Aase, Gewurme, faulenden Pflan- 
zen und kleinen Fischen náhrt; daher er auch háufig 
bey dem zum rostén in die Fiüsse gelegten Flacbse, 
dér andern Fischen tödllich ist, gefangen wird. Er 
wird in Deutschland 2 bis 3 Fufs láng , und erreiehi 
cin hohes Altér. Die Barbe hat am Oberkiefer lángé 
Bartfáden , die wie ein Knebelbart herunter hangén, 
womit sie im Schlamme spielen, und die kleinen Fi
sche zu ihrer Eeute anlocken kann. Mán kann aut 
ihrer Schwimmblase Leim kochen. •

Fis;. 4. Dér Zander.O T
(Percet lucioperca.')

Dér Zander ist, wie det Hecht, ein starker 
Raubfiscb. Er lebt gern in tiefen und klareh Wás- 
sern mit sandigem und steinigem Bódén. Er wird bis 
4 Fuís láng, sieht am Bauche silbergrau und auf dem 
Rücken olivengrün aus, über welchem er auch viele 
Queerstreifen hat. Sein Fleisch ist überaus zárt und 
leckerhaft, und wird. sowohl frisch gesotten, als auch 
eingesalzen und geráuchert gegéssen. Er gehört zu 
den Barschen , und heifst daher an vielen Orten 
auch dér S a n d b a r s c h.

Fig. 5. Dér Barsch.
(Perca jluviatilis.')

Dér Barsch oder Flufsbarsch, Stock- 
b ars eh, wie er auch heifst, ist einer dér schön- 
sten einheimischen Flufsfische. Über dem Rücken ist 
er glánzend grüngelb, und hat mehrere braune Queer- 
streifen, und rothe Flossen. Seine Schuppen sind 
kiéin , und sitzen sehr fest auf dér Haut, Er lebt in 
stehenden und fliéfsenden Wássern , und náhrt sich 
von Insekten, Fischlaich und kleinen Fischen. Er 
wird bis 2 Fufs láng. Sein Fleisch ist woblschme- 
ckend und gcsund, und ausseiner Haut wird ein Leim 
wie die Hausenblase gesotten.
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POISSONS DE KIVIÉRE COMMUNS EN ALLEMAGNE.

Ti y a en ABemagne beaucoup de sortes difféientes 

de poissons de riviére, qui nous fournissent une nour- 
riture agréable. Je les ferai connaitre ici Puné apres 
Fautre, cár ils sont un objet important pour le com- 
inerce et Fécpnomie rurale.

Fig. i. La Carpe cömmune.
Fig. 2. La Carpe miroitée.

{Cyprinus carpio,')
La carpe est originaire dans l’Europe méridio- 

nale oü elle vit dans des lacs , des étangs et des 
riviéres dönt le cours n’est pás trop rapidé ; dans 
l’Europe septentrionale elle se trouve moins frequem- 
rnént et seulement dans des étangs oú elle est trans- 
plantée pour en avoir l’espéce. Ce poisson se nour
rit de vers, d’insectes et de fange; il parvient a une 
grandeur fórt considérable et peut atleindre l’áge de 
100 ans. Lorsqu’il n’est pás plus ágé que de 4 a 5 
ans , sa chair 'est tendre et d’un bon goűt. II fraie 
dans les mois de Mai et de Juin (pendant lequel temps 
il n’est pás bon á manger) et on compte qu’une carpe 
d’un pöids de trois livres peut d’une seule fois mettre 
dehors 237000 oeufs. II y a trois sortes principales d^ 
carpes, savóit la c a rp e c o m m u n e, qui est entiq.
rement couverte d’écailles uniformes (fig. a.) la can^ 
pe miroitée, qui a des écailles extraordinairement 
grandes, mais seulement dans différents elidroits du 
corps, et dönt la couleur est brune ; (fig b.) et enfin 
la c a rp e de cui r , qui n’a pás d’écailles du tout ; 
mais seulement une peau brune semblable au cuir, et 
qui est principalement trouvée en Silésie. 11 faut encore 
remarquercomme une particularité de ces poissons,qu’ils 
deviennent tellement privés, que sur le són d’une 
clocbe ils l’assemblent tous dans de certains endroits 
des étangs pour happer la nourrilure qu’on y jelte.

Fig. 3. Le Barbeau.
(Gyprinus barbus.')

Le barbeau est un poisson fórt commuh , 
mais bon A manger; il aime A se tenir sur le fond

de riviéres rapides.et il se nourrit de petits poissons, 
de cadavres, de vermines et de plantes pourries: 
pár cette raison on le prend souvent dans le voisinage 
de lin qu’on met dans les riviéres pour le rouir, et 
dönt les exhalaisons sont funestes a tous les autres 
poissons. II devient en Allemagne long de deuxa trois 
pieds et fórt ágé. A la nageoire superieure i! a des 
poils longs qui ont l’air d’une moustache, et dönt il 
se sert pour remuer la fange et d’attirer pár la les 
petits poissons qui deviennent alors sa proie. De sa 
vessie on peut préparer de la colle.

Fig. 4. Le Sandre.
(Perca lucioperca.)

Le sandre est aussi vorace que le brochet. II 
aime les eaux claires et profondes , dönt le fond est 
couvert de sable et de cailloux. II devient long de 
4 pieds; són ventre est d’un gris argenté et le dós 
couleur d’olives ; le derrier est encore marqué de 
beaucoup de traits bruns. Sa chair est trés tendre 
et d’un goéit exquis; on la mange tant fraiche et 
simplement cuite dans l’eau, que sallée et furnér. 
Le sandre appartient dans le genre des perches, et 

,,0:1 l’appelle aussi dans plusieurs endraits percbe 
;d e sable.

Fig. 5. La Percbe.
(Perca fluvialilis.')

La percbe est un des poissons d’eau donce 
les plus beaux qui existent en Allemagne. Són dós 
est d’un vert luisant tirant sur le jaune, et decoré'de 
plusieurs traits bruns; ses nagcoires sont rouges. II 
a des écailles trés petites , et qui tiennent förtement 
sur la peau. II vit dans les eaux couranles aussi 
bien que dans les croupissantes, el se nourrit de frai 
de poissons, d’insectes, et de petits poissons. U de 
vient long d’un et demi jusqu’A deux pieds; sa chair 
est d’un bon goéit ct trés convenable a la ffanté. De 
sa peau on prépare une colle serublable A la colle 
de poissons ordinaire.
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F U NGI E SC 0 LEN TI. J

Fungos venenatos Germaniae , cavendi periculi cau- 

sa, Tab. 24. ostendimus ; nunc probos etiam esculen- 
tosque, innoxias mensarum delic.ias , ex hac et se- 
quenti fabula cognoscemus.

Fig, i. (Agaricus deliciosus.)
Fungus hic, delicatissimis adnumerandus, in oleo 

olivarum deposilus , praecipue ex Italia exportatur. 
Mense Augnsto iu silvis ac tesquis provenit. Pileo 
praeditus est laev: , infundibuli formám quod.ammodo 
referente,. cavitate non profunda, nonnihil viscoso , 
colore croceo aut e fusco rubido. Succus ejus croceus 
aquam, qua coquitur, colore flavo inficit. Paucis ho-. 
ris, postquam collectus est, manducari, aut in oliva
rum oleo deponi debet, quoniam facile acescit pu- 
trescitque,

Fig. 2. (Agaricus mammosus.)
Hic autumno in campis gramineis agromnique li- 

miUbus prope arbores singulatim sparsas nascitur. Haud. 
magnus, pileum gerit supra e fusco candicantem , in- 
ira cum carne album. Ad tactum corio similis, colo* 
rém spargit gratum, quodammodo aromaticum. Aut 
recefis collectus, aut arefactus cum jusculo comeditur.,

Fig. 3. (Agaricus lactifluus.)
Pulcher hic fungus satis magnus pileum babét e 

fusco candicantem , fólia margine aurei coloris. Caro 
ejus, dum discinditur, primum albet, post stalim sub- 
fusca fit. In silvis f.geis altis umbrosisquc in focis hu.- 
midis et muscusis nascitur,

Fig. 4. (Agaricus lactifluus.)
Hic praecedento minor, carne etiam teneriore. 

pileum notatum habét quasi annulis fuscis albi lisque-., 
fólia margine subfusco. Ut priores, in silvis fageis 
quercetisque. umbrosis, post imbres praecipue, nascitur.

Fig. 5. (Agaricus lactifluus.)
Fungus. hic, dum juvenis, penitus albus est; non. 

nisi seniori pileus paululum flavesc.it. Donec tener 
est, caro lacte abundat et admodum delicata est. Cum 
ceteris. agaricis lactifluis. in communibus locis nascitur., 

Fig. 6. (Agaricus cinnamomeus.)
Hic, e fungis minutissimis, pileum babét flavum, 

fólia e flavo subfusca , caulem tenuem cavumque , 
odorem valde aromaticum. Per tolum aulumnum in 
silvis pratisque nascitur,.

Fig. 7. (Agaricus campestris.)
Excellens hic fungus mensibus Augusto et Se-, 

ptembri in pascuis, quercetis aeriis, horlis fimo pu- 
trido stercoratis. ar.eisque stercorariis nascitur. Pilens 
ei est albidus , convexus , saepe hirtus. et margine fis- 
so. Fólia habét albida, deinceps e fusco rubida (fig, 
b.) postremo nigrescentia ; caulem itidem album. Qdor 
ei proprius gratus est et terrénum nonnihil sápit. For
ma rotuhda, nucis magnitudine (fig. 2.) e terra prodit, 
quo lempore delicatissimus est.

Fig. 8. (Agaricus chantarellus.)
Fungus hic colore flavo, vitello simili, et forma 

pccnliari a ceteris distinguitur. A mense Julin ad Se- 
ptembrem usquc in omnibus fere silvis proveniens, 
inter fungos esculentos quidem, »ed non admodum 
delicatos. numeratur.

4

flavesc.it
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Láttuk a’ 24-dik táblán, mellyek legyenek a’ mér

ges gombák , a’ mellyektól őrizkedni kell ; most már 
lássuk a’ jó, és enni való gombákat, mellyek nem 
ártalmasok, ha azokkal élt étel gyanánt élünk is. A’ 
következendő két táblán adatnak azok élő.

1. Kép. Az olafz Galótza.
{Agaricus deliciosus.')

Ez talán a’legjobb gomba mindenek között, mel
lyel főképpen Olafzorfzágból küldöznek fzéllyel faolaj
ba rakva. Augustnsba terem az erdőkben és a’pufztá' 
kon. A’ kalapja sima , töltsérkés béesett, egy kévés
sé nedves ragadós, sáfrányfzínű, vagy barnavereses. 
A’ leve sáfrányfzínü, ’s a’ levét a’ mellybe megfőzik 
sárgára festi. Ha lefzedik egynéhány óra múlva mind
járt meg kell enni, vagy olajba rakni, külömben meg 
poshad , ’s hamar megrothad.

2. Kép. Az apró Galótza.
(/igaricus mammosus.)

A’ galótzának ez a’ faja őTzfzel terem a’ gyepes 
helyeken magánosán álló fák töveibe. Apróra nő, a’ 
kalapja felyűl világos-barna, alól pedig valamint a> 
hósa is fejér. A’ tapintása ollyan mint a’ bőrnek , és 
kellemetes fűfzerfzám l'zagú. Elzik nyersébe, -és fzá- 
rofztva is kiesbe.

3. Kép. A’ kenyérgomba vagy
Galótza,

{Agaricus lactifluus.)
Ez a’ fzép gomba meglehetős nagyságú , a’ ka

lapja világosbarna , a’ rétegjei pedig aranyfzín Tzélűk. 
A’ húsa ketté vágva eleinte fejér, de hamar rnegbar- 
núl. Terem a’ magas, és árnyékos bikkes erdőkben, 
•’ nedves mohos helyeken.

4. Kép. A’ barna Kenyérgomba.
{Agaricus lactifluus.)

El ál el«bb«niuél kissebb, és gyengébb húsú. A’ 

kalapja barna , és fejér karikákkal tarkázott, a’ ré
tegjeinek pedig barnás fzélek van. Ez is az árnyékos 
bikkesekben, és tölgyesekben terem, főképpen eső 
után igen bőven.

5 Kép. A’ halavány Kenyér-
' gomba.

{Agaricus lactifluus.')
Ez a’ gomba míg fiatal egéfzfzen fejér, ha pedig 

vénül balaványsárga. A’ húsa is míg ifjúdgen teje! 
’s nagyon jó ízű. Az ’elébbeni két fajjal ugyan azon 
helyen terem.

6. Kép. A’ Izekül Gomba.
(Agaricus cinnamorneus.')

Egy ez a’ legapróbb gombák közűi , a’ kalapja, 
’s retekjei sárgabarnások, a’ fzára vékony ’s üres, a* 
fzaga pedig igen fúfzerfzámos , egéfz ófzön által talál- 
tátik az erdőkben, és a’ réteken.

7. Kép, A’ tsiperke Gomba.
( Agaricus campestris )

Ez á’ derék gomba Augustnsba , és Septemberbe 
terem a’ legelőkön , a’ fzellő's tölgyes erdőkben , a’ 
ganéjaott kertekben, és a’ meleg ágyokban, A’ kalap
ja fejéres, bolha jtásos , gyakran felrojtozott, és ron
gyos fzélű. A’ rétegjei eleinte fej-éresek azután barna
veresek (b. Kép.) es végre feketések , a’ fzárok is fe
jér. A’ fzaga kellemetes, és valamennyire föld fza- 
gú. Mikor a* földből kibúvik akkora mint egy diö , 
(a. Kép.) és illyenkor legjobb ízű.

8- Kép. A" sárga Vargánya.
{Agaricus cantharellus.)

Ezt a’ gombát lojásfzék Izinéről , és különös for
májáról lehetetleh meg* nem esmerni, Júliustól fogva 
Septemberig terem majd minden erdőkben. Az enni 
való gombák köze tartozik ugyan, de nem valami 
különös ízű.
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ESSBARE 8CHWÁMME.

W„ halién auf Fig. 24. die deutseben Gift- 

schw amme Fennen gelernt, um uns daFür zu hu- 
ten ; nun wollen wir uns aber auch mit denguten 
Und efsbaren Schwammen, die wir als un- 
schádliche Leekerbissen geniefsen können, auf dieser 
und dér folgenden Tafel, vollstandig bekannt machen.

Fig. 1. Dér efsbare Reisker.
(Agariöus deliciosus.}

Dieser Schwamm ist vielleicht einer dér lecker- 
haftesten, und wird sonderlich aus Italien , als eine 
Delicatésse, in Baumöhl gelegt, háuíig verschickt, Er 
wachst iín August in den Wald.ern und auf Heiden. 
Sein Hűt ist glatt, ein wenig triehterförmig, aber flach 
vertieft, etwas feuchtklebrigt, safranfarbig oder braun- 
röthlich. Sein Saft ist safrangelb, und farbt die Brit
be, in dér er gekocht wird, gelb. Er mufs welvge 
Stunden nach dem Einsammeln gespeist, oder in 
Baumöhl gelegt werden, sonst wird er sauer, und 
fault leicht.

Fig. 2. Die Muceron.
(Agatidus mammosus]

Die M 11 c e r 0 n wacbst im Berbst auf Gras - An- 
rttn und Rainen neben einzeln stehenden Baümen. 
Sie ist nicht grofs, dér Hűt oben lichtbraun, untén 
aber, so wie auch das Fleisch , weifs. Sic ist wie 
ein Leder anzufühlen, und hat einen angenehinen, 
elwas würzhaften Geruch. Mán speist sie frisch oder 

getrocknet an Britben.

Fig; 3. Dér gute G oldbratling.
(Agaricus lactifluus.)

Dieser schöne Schwamm isi von ziemlichei Grö- 
fse, hellbraun sein Hűt, und seine Blátter go\dlar- 
big am Rande. Sein Fleisch ist beym Durchschnei- 
den Anfangs weifs, wird aber hald hernach braun- 
lich, Er wacbst in hőben schatjigten Buchenwáldern, 
auf ft uchten Moosplalzen.

Fig. 4. Dér braune Bratling.
(Agarious laclifluus.')

Dér braune B r a 11 i n g ist kleiner als dér vo. 
tige, und sein Fleisch auch zarter. Sein Hűt hat

braune und weifsliche Ringe , und seine Blattét- ha
bén einen braunlichen Bánd. Er wachst auch wie je
né in schattigen Buchen-und Eichenwaldern, soi»- 
derlich nach Regenwetter sehr haufig.

Fig. 5. Dér gute Silberbratling.
(Agarious lactifluus.)

Dieser Schwamm ist jung ganz weifs, und wird 
bloTs, wenlt er alt ist, auf dem Hute etwas blafs- 
gelb; auch giebt sein Fleisch, wenn er jung ist, vie- 
le Milch , und ist sehr delikat. Er wachst mit detr 
andern Bratlingen an einerley Őrien.

Fig. 6. Dér Nagelschwamm.
(Agarious cinnamomeus.')

Er ist einer dér kleinsten Schwamme, ssin Hűt 
gelb, die Blattéi gelbbrauníich , dér Stiel dünn und 
hold, und sein Geruch sehr gewiirzbaft. Mán findet 
ihn den ganzen Herbst über in Waldern und auf 
Wiesen.

Fig. 7. Dér Charnpignon/ 
(Agarious campestris.

Dieser vortreffliche Schwamm wachst im Attgust 
und September auf Viehweid'en, in luftigen Eichen
waldern, in Gárten, wo fauler Mist éingegraben ist, 
und auf Mislbeeten. Sein Hűt ist weifslich , gewölbt, 
und oft zoltig und am Rande zerrissen. Seine Blat- 
ter sind Anfangs weifslich , hernach braunröthlich 
(Fig. b.), und zuletzt schwarzlich ; dér Stiel ist auch 
weils. Sein ihm eigener Geruch ist angenehm und 
etwa's erdenhaft. Er kommt rund in dér Gröfse ei
ner Nufs (Fig. a. ) aus dér Erde , wo er am delika- 
testen ist.

Fig. 8. Dér gelbe PfilTerling.
Dieser Schwamm ist durch seine durchaus dutter- 

gelbc Farbe und ganz eigene Fönn unverkenntlich. 
Er wáchst vöm July bis September fást in allén Wal
dern, und gehört zwar unter die efsbaren, aber nicht 
sehr delíkaten Schwamme.
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CHAMPIGNONS MANGEABLES.

est décoré de cercles bruns et blanchátres , et sej 
feuilles ont un bord brunátre. II erőit aussi comme 
le précédent dans des foréts ombrageuses de hétres 
et de chénes, et vient surtout trés frequemment aprés 
le tems pluvieux.

Fig. 3. Le Brátling argenté.
{Agaricus lactifluus.')

Ce champignon est tout blanc étant jeune, et 
devient jaunátre sur són chapiteau quand il vieillit. Sa 
qhair contient aussi beaucoup de suc laiteux , quand 
il est jeune , et le gout en est trés délicat. II erőit- 
aux mémes endroits avec les autres brátlings,

Fig. 6. Le Clou.
( ^tg a rí cus cinn, am o metis.')

II est un des plus petits champignons. Són cha
piteau est j au ne, les feuilles sont d’un brun jaunátre 
le pédicule est -mince et creux el són odeur trés aro
matique. On le trouve pendant tout l’automne dans 
les foréts et sur les prairies.

Fig. 7. Le Champignon propre. 
aricus campestris.')

Cette excellente espéce de champignons erőit 
dans. les mois. d’Aoűt et de Septembre sur des pátu- 
rages, dans des foréts de ebéne bien aerécs , dans 
des jardins engraissés d’un fumier bien pourri et dans 
des serres, Són chapiteau est blanchátre, de forme 
concave , souvent velu , et fendu au bord. Ses feuil
les sont au commencernent blanchátres et en suite 
elles deviennent brunes rougeátres (Gg. b.) et A la fin 
mérne noirátres. Le pedicule est aussi blanc. 11 a 
une odeur de térré qui lui est propre. et fórt agréable. 
En poussant de la térré sa forme est ronde et de la 
grandeur d’une noix, (fig. a.) Pour lors són goút est 
le plus délicat..

Fig. §. Le potiron jaunes
Pár sa forme toute particuliére et sa couleur de 

fauné d’oeufs, ce champignon n’est pas a méconnai* 
tre. II vient presquo dans toiitps les foréts depuis le 
mois de Juliiét jusqu’au Septembre, et sa chair est 
mangeable, mais d’un goűt peu délicat.

öut la Table 24. nous avons représenté les cham
pignons vénéneux , communs en Allemagne , pour 
savoir nous en tenir sur nos gardes. Sur la Table 
présente et sur la suivante nous donnerons une dé- 
scription detaillée des champignons bons et mangeables 
et que l’on peut servir sans crainte sur les tables.

Fig. 1. Le Champignon brun.
(Agaricus deliciosus.)

Ce champignon , qui est un des plus delicats, 
erőit surtout en Italie. ' On le confit dans de l’huile 
et l’envoie comme une friandise en graade quantite 
dans tous les pays de l’Europe. On le trouve dans 
le mois d’Aoűt dans des foréts et des landes. Són 
chapiteau est tout uni, un peu enfoncé en forme d’en- 
tonnoir sans cependant fairé une grande cavité, d’une 
bumidilé visqueuse , de couleur de safran, et étant. 
bouilli dans l’eau il la teint en fauné. Comme il 
enlre aisément en corruption , il faut le manger ou 
le confire peu d’heures aprés l’avoir cueilli.

Fig. 2. Le Mousscroik
(dgaricus mammosus }

Le mousseron erőit dans. l’automne sur des praA 
ries et des lisieres des champs dans le voisinage d’ar» 
bres isolés. II pe’st pás grand, le dessus de són cha
piteau est d’un brun clair et le dessous blanc, de 
mérne que sa chair. Au toucher il a l’air de cuir, 
són odeur est agréable, et un peu aromatique.. On. 
le mange tant frais que séché,

Fig. 3. Le Bratling dóré.
{Agarlcus. laclifluus

Ce beau champignon. est d’une grandeur con^ 
jidérable. Són chapiteau est d’un brun clair et ses. 
feuilles sont dorées sur le bord. En le coupant sa 
chair est blancbe au commencernent, mais bientőt. 
aprés elle devient brunátre. II vient dans les foréts 
de hétres grandes et ombrageuses sur les parties hu- 
mides et mousseuses-

Fig. 4. Le Bratling brun.
(slgai icus laclijluus.)

Le bratling brun est moins grand que le précé~ 
iwts, mais sa chair est plus délicate. Sun chapiteau
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C U L E N T I.

Fi£. i. (Boletus bovinus.) 
.Boletus hiú frequens mense Septembri in silvis na

scitur. Pilemn gerit convexjrm coiore castaneae, in- 
slructus infra non foliis, séd tubulis flavis minutisque. 
Canlem babét asperum coiore aibo sordidiore, infra, 
quam supra, crassíorem.

Fig.. 2. (Boletus bulbosus.)
Boletus hic diversa prioris est species. Caulem 

habét multo crassiorem forma clavae sive bulbosum, 
et pilemn minorem supra paululmn depressum ; cete- 
rum non minus esculentus quam prior, cum quo in 
iisdem locis nascitur.

Fig. 3. (Boletus ramosissimus.)
Fig. 4. (Boletus versicolor.)
Hae duae boletorum species pariter boni sunt sa- 

poris. Uterque, praecipue prior, initio anturnni in 
omnibus quercubus provenit.

Boletus ramosissimus in multos ramos 
diffunditur, infra albidus, superne subfuscus, distin- 
ctus virgis coiore subfusco aut terreo , laevis, circa 
médium depressus. s

Boletus versicolor pilcum gerit convexum, 
e fusco pallidum, maculis coiore fusco nigriore andi- 
qué conspcrsnm.

Inter boletos et venenatae quaedam species repe. 
xiuntur, quas ex eo facile dignosces, quod pilemn 
habent penitus e nigro fuscnm , tactu pinguem visco- 
rumque, odorem ingratum inolestumque.

Fig. 5. (Phallus esculentus.)
Hic in montanis siccisque silvis abiegnis et pinetis 

nascitur. Pileum gerit forma conica, e cano nigrum, 
rugosum reticulatumque, intus, cum caule, cavum, 
Vere atque autumno provenit, Haec boletorum spe
cies ex omnibus facillime dignoscitur.

Fig. 6. (Helvella mitra.)
Esculenta haec phaliorum species in arborum trun- 

cis putrescentibus provenit, coiore e flavo fusco, múl 
tis plicata rugis formám mitrae episcopalis refert mi
dé et nőmén accepit.

Fig. 7. (Clavaria fastigata.)
Fungus hic frtiticosus mulros habét ramos coral- 

lioruin spécié, carnem medullosain , colorem Javum 
nitidumque. Aestate et autumno in silvis ac tesquiS 
copiose nascitur, et cibnm commodum suppeditat.

Fig. g. (Lycoperdon tuber.)
Hic fungorum omnium delicatissimus notatuque 

dignissimus. In quercetis lucidis sub terra globalim 
absque petiolo, radice et semine nascitur, nec un- 
quam in'terrae superficiem prodit. Colorem refeií aL 
bum, aut, cum maturus est, subnigrum, formám nu- 
cis majoris superficie inaequali aut etiarn coni pinei 
(fig. a.), dissectus interiora marmorata instarnucis mo- 
schatae (fig. b.) exhibet. Cum nunquam super terram 
prodeat, et fortém tamen odorem spárgát, propterea 
canibus ad eos investigandos institutis quaeri sólet.
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1. Kép. A’ tinó Gomba.
{Boletus bovinus.)

P z a’ gomba bőven terem Septemberben az erdők

ben. A’ süvege gefztenyefzínü , bóthajtásos , alól pe
dig jukatsossárga. A’ fzára borzas motskos fejér, ’s 
•lói vastagabb mint fellyül.

2. Kép. A’ medve Gomba.
(Ji')letus bulbosus.)

'Ez is az elébbeninek faja. A’ fzára sokkal vasta
gabb , ’s buzgán forma, a’ süvegje pedig kissébb , ’s 
béhorpadt. Enni fzinte ollyan jó mint az elébbeni, 
a’ mellyel egy helyett terem.

3. Kép. A’ tőke Gomba.
(Bólét us ramosissimus.')

4. Kép. A’ fái Gomba.
(Bolelus versicolor.')

Ezt a’ kétféle gombát hasonlóképpen jó ízűnek 
tartják. Találhatni főképpen a’ tőke gombát öfz 
elein minden tölgyfákon.

. A’ tőke g o m b a elágodzott, alól fejéres, fellyül 
barnás ’s föld fzínre tarkóit síma, a’ közepe felé be
esett.

A’ fái gomba süvege bóthajtásos, halavány. 
barnafzínú, és setéibarna foltokkal behintve.

Az itt elől fzámlált fajokon kívül ebből a’ nem- 
bői mérgesek is találtatnak , mellyeket arról lehet 
megesmerni, hogy a* süvegjek fekete barnafzínü, és 
nyálkás. A’ fzagok pedig rofz.

5. Kép. A’ süveg vagy fzömöl-
tsök Gomba.

(Phailus esculentus.')
A’ süveg, vagy kút s m a go m b a hegyes fxá- 

roz helyeken terem fenyves erdőkben. A’süvege kúp
forma, fzürkefekete, rántzos, és retzés, belől pedig 
valamint a’ fzára is üres. Terem ez tavafzfzal és Ófz- 
fzel, ’s ollyan gomba a’ mire könnyen reá esrnerni.

6. Kép. A’ Püspöksüveg Gomba.
(Helvélla mitra.')

Ez az enni való gomba a’ rothadó tőkéken te
rem, sárgabarntj fzínü, igen rántzos, ’s tsak nem 
ollyan mint a’ püspöki süveg, a’ honnan vette a’ ne
vét is.

7. Kép. A’ ketske Gomba.
(Clavaria fastigata.)

Ez a’ fürtös gomba sok klaristő forma ágokra ofz- 
lik. A’ húsa bélés, és igen fzép sárgafzínö. Bőven 
terem nyáron, és ófzfzel az erdőkben, ’s a’ pufztá- 
kon , ’s enni is jó.

8. Kép. A’ fzarvas Gomba.
(Lycoperdon tuber.)

Minden gombák között legjobb ízű , ’s legneve
zetesebb is a’ fzarvas gomba. Terem ez a’ ritkás töl
gyes erdőkben, a’ földben rakásonként minden fzát 
gyökér, és mag nélkül, ’s ki se jón a’ föld fzmére. 
A’ fzíne vagy fejér, vagy ha megért feketés,’sollyaii 
forma mint egy nagy tökös dió , vagy mint a’ fenyő- 
toboz (a. Kép. ) ha pedig ketté vágják , belől márvá- 
nyos mint a' fzeretsendió (b. Kép.). Minthogy a’ föld 
fzinére ki nem jón , hanem erős fzaga van, arra ta
nított kutyákkal kerestetik.



Pflanzen XXXII. 1X1 Na, 34,
E S S B A R E S C H W Á M M E.

Fig. 1. Dér kastanienbraune Pilz,
(Boletus bovinus.}

ívesei Pilz wachst haufig im September in den 

Wáldérn. Er hat einen kastanienbraunen gewölbten 
Hűt, und untén kelné Blálter, sondern gelbe Bohr
okén. Dér Stiel ist rauh , schmutzíg-weifs, und -untén 
dicker als oben.

Fig. 2. Dér Knollen-Pilz.
(Bolelus bulbosus.')

Dieser Pilz ist eine andere Gattung des vorigcn. 
Er hat einen weil dickeren kolbenförrnigen oder knol- 
ligeti Stiel, und einen kleineren, oben etwas einge- 
dtückten Hűt; ist aber eben so gut efsbar als dér vo- 
rige, init dem er an einerley Oiten wáchsU

Fig. 3. Dér Eichhase.
( Holdus ramosissiinus,')

Fig. 4. Dér bunte Pilz.
{Bólét us versicolor.)

Diese beyden Gattungen von Pillén sind gleich- 
talls sehr gut und wohlschmeckend. Mán findet sie, 
sonderlich den Ei eh hasén, zu Anfange des Herb- 
stes auf alléit Eichbaumen.

D r Eichhase ist sehr üstig , untén weifslich, 
und obenhér bránnlich oder erdfarbén gestreift, glatt, 
und gégén die Mitte vertieft.

Dér bunte Pilz hat einen gewölbten Hűt, 
welcher blafsbraun, und mit lauter dunkelbraunen 
Flecken bestreut ist.

Es giebt unter den Pilzen auch giftige Arten, 
welche mán aber daran erkennt, dafs ihr Hűt ganz 
schwarzbraun von Farbe, und felt oder klebrig an- 
zufühlen, und ihr Geruch unangenehm und widrig 
ist.

Fig. 5. Die Spitzmorchel.
(Phallus esculentus.)

Die Spitzmorchel wachst in bergigen trock- 
neh Nadelwaldern. Ihr Hűt ist konisch, grauschwarz., 
runzlich und gegittert, und innerlich, so wie auch 
dér Stiel, hohl. Sie wachst im Frűbjahre und Herb- 
ste, und ist diejenige Schwammenart, mit welchet 
mait sich am wenigsten irren kann.

Fig. 6. Die Bischofsmütze.
{Helvella mitra )

Diese efsbare Morchelart wachst auf faulen Baunt- 
stammen, sieht gelbraun, sehr faltig, und fást wie eine 
Bisohofsmiitze aiu, davon sie auch den Namen hat. 

Fig. 7. Dér Ziegenbart oder Keu- 
leiischwamm.

{Clavaria fasti^ata^)
Dieser buschigte Schwamm hat vieli coralleliför- 

mige Aste, ein markiges Fleisch , und sieht schön 
gelb aus. Er wachst hSuflg irn Sommer und Herbste 
in Waldern und auf Hőiden, und ist eine gute tspeise.

Fig. g. Die Trüffel.
(Lycoperdun tuber.)

Unter allén Schwj(mmen ist die Trüffel det 
leckerhaftesle und zugleich merkwürdigste. Sie wachst 
in lichten Eichonwáldern , in ganzen Nestern in dér 
Erde, ohne Stiel, Wurzel, Samen , und ölnie über 
die Erde liervorznkommen. Sie sieht entweder weifs , 
oder, wenn sie reif ist, schwarzlich, wie eine höck- 
rigte gröfse Nufs , oder beynahe wie ein Kiefernza- 
pfen (Fig. a ), und wenn mán sie von einander schuei' 
det, marmorirt wie eine Miiskatnufs (Fig. b. ) aus. 
Da sie nie über die Erde herauswachst, aber doch 
einen starken Geruch hat, so suchet mán sie mit ei- 
gens daru abgerichteten Hunden auf.



Plante-*

CHAMPIGN ONS
T. Hl. Jüo, S4.

mangeables.
Fig. i. Le Potiron brun.

(liuletus boiinus,')
/

Ge ehamp<gn°n vient en quantífé dans les fo- 

séts au nrois de Septembre. Són cbapiteau est chá- 
tain et concave; il n’a point de fleurs pár en bas, 
mais de petits tuyaux jaunes. Le pédicule est rude, 
d’un blanc sale, et plus épais pár en bas que pár 
en haut.

Fig. 2. Le potiron nouetix.
(Boleus bulbosus.}

Ce champignon est une espéce différente du pré-. 
aédent. II a un pédicule beaucoup plus épais, en 
forme de massüe, ou noueux ; són cbapiteau est plus 
petit et un peu enfoncé pár en haut. II est cependant 
mangeable comme le précédent. II erőit aussi dans 
les mémes endroits.

Fig. 3. Le Potiron rameux.
(Boletus ramosissimus.')

Fig. 4. Le Potiron panaché.
(Boletus versiCotor4

Ces deux espéces de cbampignons sont aussi trés 
bonnes et d’un gout délicat. Ön les trouve , suc-tout 
le potiron rameux, au commenc'ement de l’automne, 
sur des vieux chénes.

Le potiron rameux est trés branchu, blan- 
shátre pár en bas, et pár én haut garni de raies bru- 
natres, ou de couleur de terre, uni, et enfoncé vers 
le milieu.

Le potiron panaché a un cbapiteau con- 
cave, qui est d’un brun pale , et couvert de petites 
taches d’un brun foncé. II y a aussi des espéces de 
potirons véncneux, qu’on récoitnait aisement parci que 
leur cbapiteau est d’un brun tout noir, et gras ou 
gluant au toucher, et que Jeur odcur est désagreable 
et repugnante.

Cette 
des troncs

Fig. 5. La Morille.
(fhallus esculentus,')

Xa morille erőit dans des foréts montueuses 
arides et remplies d’arbres a aiguilles. Són cbapiteau 
est de forme conique , d’un noirgris, rideux, treillé 
et creux en dedans, de mérne que le pédicule. Elle 
vient au printems et en automme, et est l’espéce de 
cbampignons, avcc laquelle ou se trompe le moins.

Fig. 6. La Mitre.
(Hevella mitra,}

espéce de morilles mangeables vient sur 
d arbres pourris , est d’un brun jaune, et a

beaucoup de plis ; elle ressemble presque á une mitre 
d’íívéqne , dönt elle tire són nőin.

Fig. 7. La barbe de chévre.
( Clavaria fastigata.}

Ce champignon touffu a beaucoup de branches 
en forme de corail, une chair moelleuse, et est d’un 
beau jaurte. II vient abondamment en été et en au- 
tömne dans des foréts et deslandes, et est un excel- 
lent manger.

Fig. 8. La Truffe.
{Lycoperdon tuber.')

La truffe est le plus friand et en mérne tem.-> 
le plus remarquable de tous les cliampignons. Elle 
vient dans des foréts de chénes éclaircies, pár couche 
dans la terre, n’ayant ni pédicule, ni racines,.ni 
semence, et sans sortir de la terre. Elle est ou Man
che ou , si e.lle est miire , noirátre comme une grosse 
noix , raboteuse et rcssemble presque á nne pomme 
de pinastre (fig a.). Quand on la coupe, elle est mar. 
brée comme une noix muscade (fig b.). Comme elle 
ne sort jamais de la terre et qu’elle a cependant une 
odeur forte, il fául l.i chercher avec des chiens dres- 
»és exprés á cet ehet.
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Antiéit. VII. T. 1H. ^b, 33-.
1NSTRÜMENTA VETERUM

IN URBIBUS OPPUGNANDIS ADHIBERI SOLITA.

Ouamquam Vetsres, quippe nondum invento pnlve- 

re pytio, meque tonnentis , quae Canonen voca- 
mus , muros perfringere , neque cuniculis pulvere py- 
rio repktis dsplosísqne castellorum munimenta sub- 
rueré noverint, tamen múlta supellectile, oppidis op- 
pugnan4b idonea, nonnunquam artificiosissims com- 
posita, utqbahtur, ejusque ope tardius quidem , séd 
tanto certius ideái fere assecuti sunt, cujus effectum 
ars nostra oppugnatoria profitetur.

Fig. i. 2.4. Machinae, quibus op- 
pugnantes a telis obsessorum se tue- 

bantur.
Etiam Vcteres per fossas ct meatus subterraneos 

ad moenia oppidorum accedehant, ut ea subruerent. 
Meatus illés s u 11 i c u l o s appellabant , quod hujus 
nominis animalia meatuum sub terra agendorum ar- 
tem illis oslendisse putantur. Ne verő in agendis his- 
ce cunicu'iis ex moenibus hoslrtrm impedirentur, utque 
tam super quam subtr'r terram magis magisque ad ea 
accedere possent ,hinc ni u n i m e n t i s quibusdam 
mobilt bús utebantur, quibus tecli síné periculo 
milites opus perficerent. Haec sí epe erant tecta quae- 
dam sive tuguria superne et secundum latéra vestita 
cratibus viniineis, aut inducta legetibus pellibusque 
madidis, quae in p.dis acutis suspcnsae, a militibus 
i.nter progrediondum Uvabantur. His v insarum 
(fig. 1.) nőmén erat propterea quod frondeis viliüm 
teclis similia erant. Muninientum lale semirolundum 
e tabulis -crassioribtis cbmpactum , a parte anteriore 
pellibus madidis adversus obsessorum conjectos torrea 
vestitum , rotisquc impositum , plutous dicebatur 
(fig. 2.) Quodsi machina illa cylindrorum ope move- 
batui, ut fig. 4. tunc eammusculum appellabant.

Fig. 3. et 7. Arietes.
Arietes in terris meridionalibus cornua habent ar». 

cte fronti adbaerentia, quibus magnó impetri adveisa- 
rium feriunt. Hoc imitata est ars oppugnatoria Vete- 
fmn in machinis, quibus eropterea arietum nőmén 
indiderunt. Erant hae trabes majores , capite arietis e 
ferro fuso praemunitae , eaeque aut sub teclis ad hoc 
comparatis, quae propter similitndinem qoandam le
st udiiies dicebantur, ut fig. 3. aut a militibus dun- 
taxat, suspensum in catena arietem maximo impetu 
niuro illidentibus, ut fig. 7. muris hostium admove-. 
bantut, iisque perfringendis diruendisque serviebaat,

Fig. 5. et6. Turres oppugnatoriae.
In his suppel’ex oppugnatoria omnis collécta at- 

que conjuncta erat. Consistebant autem machinis li- 
gneis pluriurn tabulatorum, in quibus per scalas ex ta
bulato in tabulatum adseendebatur. ipsae verq^rotis 
subjectis promovebantur, ut fig, 6. Pars earum exte
riőr saepe pellibus tecta, aut ásseribus munita erat; 
in unó autem tabulatorum superiorum pontes aut scalae 
praesto erant v e r s a t i l e s, seu s a m b u c a e , qui- 
bús milites in moenia hostium transcendere possent. In 
infima turris parte saepe ári e t e s locati erant. Superne 
verő supra lectum complanatum milites stabant, qui 
muios hostium telis oppugnabant, et quoniatn turres 
istae muris plerumque alliores erant, maximum infer- 
re damnum poterant, ut fig. 5. ostendit. Turris hujus- 
módi oppugnatoria, cujus singula tabulata bostibus 
infesta minabantur , archilecturae militaris antiquae 
insigne op.us habtbatur, quapropter etiam Heléna* 
1 i s i. e. u r b i u m e x p u g n a t r i x diéta fűit.



FII. , 7/r. Dar 35. Szám,
A’ RÉGIEK OSTROMLÓ ESZKÖZEIK.

^Jóllehet a' régieknek, kik a’ puskaporról még sem

mit se tudtak, sem ágyúik nem vpltak , mellyekkel 
a’ vár falain rést törhettek volna; sem Minák által 

nem tudták az erősségeket felvehetni ; mindazáltal igen 
sok, ’s réfzízerént igen mesterséges alkotmányéi ost
romló efzközökkel.bírtak, mellyekkel lassabban ugyan, 
de annál bizonyosabban végre hajtották, tsak nem 
mindent a’ mire a’ mai ostromló éfzközök kéfzíttet- 
nek,

1. 2. 4. Kép. Oltalom éfzközök.
A’ régiek is árkok, és kiásott menedékek által 

közelítettek a’ megfzállott város falaihoz. Ezeket a’ 
menedékeket c u ni c ü 1 u s oknak nevezték, minthogy 
a’ házi vagy teugerinynlaktól tanulták a’ föld alatt 
való menedékek ásását. Hogy tehát az efféle árkok 
kéfzítésében a’ vár falairól az ellenség őket ne aka
dályoztassa, ’s ahoz mind inkább inkább közelíthes
senek ; hordozható oltalom míveket kéfzítettek, mel- 
lyek megett ’s alattok is bátran dolgozhattak. Ezek 
ollyan forrnak voltak mint a’ Goré, vagy törökbuza- 
kas, befont tetővel és oldalokkal, vagy pedig ned
ves barrel bevonattak, és ezt a’ katonák alá alva 
tovább vihették. Ezeket Lugasoknak (vinea) nevez
ték, mivel azokhoz hasonlítottak. (i.Kép.). Egy más. 
fél kerek oltalom mívet, melly gerendákból kéfzült, 
’s elöl bőrökkel bé volt aggatva, ’s kerekeken for
dult Pluteusnak nevezték (z. Kép.). Ha pedig az 
oltalom efzköz rudakon hengergettetett előbb, más- 
c 11 l u s volt a’ neve (4. Kép.),

3. és 7, Kép. Kőfaltörők.
A’ kosoknak a’ délitartomáítyokban homlokokra 

lapult fzarvok van, mellyeknek a-z öfzve tsapásban 
nagy hafznokat vefzik. Ezt követték a’ régiek , ’s az 
ö kófaliörójök hasonló volt a’ kos főhöz a’ honnan 
arieshek is. neveztetett. Ez a’ köfaltörö egy nagy 
gerendából állott, mellynek végén volt á’ vas kosfő. 
Ez a gerenda vagy egy alkotmányban volt , mellyet 
hasonlatosságáért testű dónak, vagy tekenösbéká- 
nak neveztek 3. Kép. és abból lódítódott neki a’kŐ- 
falnak, vagy tsak a’ katonák vitték azt, ’s lógatták 
neki a’ lantion függő faltöröt a’ vár oldalának 7. Kép. 

5. és 6. Kép. Ostromló Tornyok.
Ezekben a’ több ostromló éfzközök tnind felta

láltattak. Ezek a’ tornyok fából épültek több eme
letre, mellyekbé lajtorjákon lehetett feljárni, ’s az. 
egéfz alkotmány kerekeken fordúlt 6. Kép. kívülről 
gyakorta bőrökkel bévoltak aggatva, vagy bédefzkáz- 
va. Volt berniek leerefztő híd is sambucae mel- 
lyeken a’ katonák az ellenség kőfalaira által mehet
tek. Alól gyakorta köfaltörók is voltak bentiek. A* 
tetején ezen toronynak, lapos lévén a’ fedele, katonák 
állottak, s a várra nyilaztak. Minthogy pedig ezek 
a’ tornyok a’ város falainál rendfeerént magassabbak 
voltak, annyival nagyobb kárt tehettek a’ megfzál. 
lottak között 5. Kép. Az illyeu ostromló torony, 
mellynek minden emeleteiből lehetett a’ várost ost- 
romlani, remek volt a’ régiek hadi kéízületeik kő- 
zött, a’ honnan várvevöuek nevezték (He lepő In.)



B. III. Ao, 35.Altnrtl''m<rr Viv.

BELAGERUNGS-WERKZEUGÉ DÉR ALTÉN.

Obgl eich die Altén , die das PulvéT woch nicht 

kannten , weder durch Kánonén Öffnungen in die 
Mauern schietsen , ntfch durch Minen Festungswerke 
in die Luft sprengen konnten; so bedienten sie sich 
doch einer Menge zumTheil sehr künstlich tusammcn- 
gesetzter B e 1 a g e r u n g s g e r á t h e , und brachten 
dadureh zavar langsamer, aber auch desto gewisser, 
fást eben die Wirkung herror, die unser Belagérungs- 
kring zűr Absicht hat,

Fig. 1. 2.4. Belagerungs-Schutz-
wehren.

Auch die Altén naherten sich durch Gráben und 
ausgehöhlte Erdgange den Mauern dér Stadt, um sie 
selbst zu onteTgraben. Sie benannten diese unterirdi 
seben Wege von den Kaninchen (Cuuiculi,) denen 
sie dieses Miniren unter dér Erde abgelernt haltén. 
Hm nun bey diesem Minengraben von den feindli
chen Stadtmauern nicht beunrubigt zu werden , und 
sich ihnen über und unter dér Erde immer mehr na. 
hern zn können, hatten sie bewegliche S c h u t z wek. 
ren, hinter und unter welchen die Soldaten sicher 
arbeiten konnten Oft Waren es Scboppeti mit Flecht- 
werk, oben und an den Seiten bedeckt, oder mit 
n issen Decken und Hauten behangen, die auf zuge- 
spitxten Saulén angespannt waren, und von den Sol- 
d ,ten beym Fortrücken immer -mit fortgehoben wur
den. Diese Jreifsen W e i n 1 a u b e n ( V i n e a) Fig. 
1. weil sie mit den Laubdachern und Gangén von Re: 
ben die gröfste Áhnlicbkeit hatlen. Eine halbrunde 
Schutzwehr aus zusammengefügten Bohlen , vorn gé
gén die Feuerbrande dér Belagerten mit nassen Hau
ten behangen , und auf Ráder gesetzt, hiefs P I u- 
teus, Fig. 2. Bewegte sich die Maschine auf Wal- 
zen, wie Fig. 4 , so nannte mán sie Muscu lus,

Fig. 3. und 7. Mauernbrecher.
Die Widder, oder Schaf-Böcke habén in den 

sűdlichen Landern dicht anlirgende Hőrner an dér 
Stime, und bedienen sich ihrer mit grofsem Nach. 
druck tűm Stofsen. Diefs ahmte die alté Belage- 
rungskunst durch ihre Mauern b re c h e r nach , und 
gab dieren Maschinen auch den Namen Widder, 
(Aries). Es waren grofse Balken , vorn mit einem 
gegossenen eisernen Widderkopfe beschlagen , die 
entweder in eigenen Sturmlöchern, die wegen dér 
Áhnlicbkeit mit dér obern Schale einer Schildkröte 
T e s t ud in e » hiefsen, wie Fig 3., oder auch nur 
von Soldaten, die den in einer Kette hangenden 
Mauernbrecher mit aller Gewalt gégén die Mauern 
stiefsen, wie Fig 7., ári die feindlichen Mauern gebracht, 
und zum zermalmen dercéiben gebraucht wurden.

Fig. 5. und 6. Belagerungs-
Thünne.

In diesen waren allé übrige Belagerungswerkzeu- 
ge vereinigt. Sie bestanden aus hölzernen, mehrere 
Stockwerke hőben Geriisten,in welchen Leitern 
von einem Stockwerke zum andern führten, und dje 
auf Radern fortgeschoben wurden, wie Fig. 6. Aus- 
warts waren sie oft mit Hauten behangen, oder mit 
Brettern verschlagen , und hatten Falibrücken 
(Sam buca e) in einem obern Stockwerke , auf wel- 
chen die Soldaten zu den feindlichen Mauern hin- 
übersleigen konnten. In dér untersten Abtheilung be- 
fanden sich oft Mauernbrecher. Ganz oben 
aber standén auf dem plattén Dache Soldaten, wel- 
che die Mauern besebossen ; und da diese Thürme 
gewöhnlich noch höher waren , als die feindlichen 
Mauern, von oben herab den Belagerten um so grö- 
fsern Schaden zufügen konnten, wie Fig. 5- zeigi. 
Ein solcher von allén Stockwerken zugleich bestür- 
mender Thurm war ein Meislerstück dér altén Kriegs- 
b.iukunst, und hiefs daher auch ein Stadte.Ero- 
b er e t (HelepolisJ.



An'.iquitú VII. Vol. 1H. Ifo,
INSTRUMENS DE SIÉGE DES ANCIENS.

^)uoique les Anciens, auxquels la pöudre i fen 

áfáit incoqnue, ne pussent percei les murs pár des 
coups de canon , ni fairé sauter les forts pár des mi- 
nes, ils employérent cependant un grand nombre de 
machin.es de siége, dönt plusieurs étaient faites av«e 
beaucoup d’art, ces niacbines produisirent un peu 
plus lentement, mais plus süreuient presque le mérne 
effet , que la mauiére d’assiégér que l’on suit au- 
jourd’hui.

Fig, i, 2. 4. Redoutes á l’usage
des siéges,.

Les Anciens, pour sapper les murs d’une vilbe^ 
s’en approchérent pár des fossés et des souterrains 
la p i n i é r e s , ( C u ni c ul i ) parcequ’ils avaient ap- 
pris des lapins cette maniére de miner. Pour empé- 
aher la vilié assiégée de les géner dans ces travaux 
et s’en approcher de plus en plus, tant en plein 
cbamp que sous térré, iis construisirent des espéces 
de redoutes mobiles , derriére lesquelles les soldats 
pouvaient travailler avec sureté. Ces redoutes n’é- 
taient souvent que des hangars nattés en osier pár, 
en haut et sur les cotés, et recouverts de nattes mouií- 
lées ou de peaux vertes que l’on étendait sur des po- 
ieaux pointus, et que les soldats emporlaient á me- 
síire qu’ils avanqaient. Ces hangars sont conntts sous. 
la dénomination de crénau-x de ví-gnes, (Vi. 
neae) fig. 1, parcequ’ils avoient une grande ressem- 
blance avec ces crénaux. On appellait Pluteu s 
Fig. 2, une redoute demi circulaire construite de pou- 
tres qui se joignaient étroitement. Ellő reposait sur 
des roues et étoit recouverte sur le devant de peaux 
vertes ou mouillées pour la garanlír contre les tisons 
que les assiégés lancaient dessus. Si cette machine 
rqulnit sur des cylindres on l’appellait Musculus, 

Fig- 4..

Fig. 3, et 7. Le Bélier ou' Pás*
se-múr.

Les bélicrs des pays chauds ont au front des, 
cornes trés serrées contre la. tétepils s’en servent ave® 
beaucoup de succés pour porter des coups. Les an
ciens dans leur art d’assiégér les imitérent dans les 
passe - murs et donnérent á ces macbines le nőm de 
bélier (Aries). C’étaient de grósses poutres gar- 
nies sur le devant d’une tété de bélier de fér de 
fonté. On les piacait dans un liangard roulant ap- 
pellé T e s t u d i n e s, á cause de sa ressemblanee avec 
récaille d’une tortue, Fig. 3. ou bien les soldats les 
portaient suspendues dans une clíaine; on les pólu
sait ensuite avec force contre les műrs de la vilié as
siégée pour les enfoncer et les fairé crouler. Fig. 7.

Fig. 5. et 6. Tours de siége,
Tout l’attirail de siége fut rássemblé dans ces 

tours. C’étaient des ecbaffaudages de boi$ de la 
hautem de plusieursétages,ou des écbelles conduisaient 
d’un étage a l’autre. On aranyait ces tours pár le, 
moyen des roues sur les quelles elles étaient placées 
(voyés fig. 6.) On les couvrait extérieurement depeaux 
011 de planches. Dans un des étages superieUrs on 
pratiquait des p o n t - 1 e v i s ( S a m b 11 c a e) sur les- 
quels les soldats passaieni aux murs de la vilié enne- 
núe. Il-y-avait souvent des béliers dans le premier 
étage 011 au rés de-chaussée. Tout en haut Sur la 
platté főmre se tenaient les soldats qui attaquaienfc 
les coinbattSns postés sur les murs des villes assié- 
gées, on pouvait de-la causer dps donimages trés, 
considérables aux assiégés, ainsi qu’on pont s’en con- 
Vaincre pár la figure fig. 5. Une pareiile tour de siég", 
oil Fon attaquait á la fois de tous les étages , étair 
le chef d’oeuvre de l’architecture militaire des Ank 
ciens; on l’appellait aussi le Conquerant d ck 
v i 11 e s (h elep 01 i s.),

machin.es
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MACHINAE
t, ni.

SIMPLICES.

jTlom* suis duntaxat viribus nonntsi exiguum pon- 
dus toliere, portare et promovere posset. Verum vires 
istae instrumentis quibusdam, quae humánum exco-, 
gitavit ingeniam, in immensum augeri , atque ita stu- 
pendi effectus produci possunt. Instrumenta ejusmodi 
m a c h i n a e, eorum verő ars atque scientia m e c h a- 
n i c a vocatur.

Machinarum simplicissimae sunt funis , v e- 
c t i s et p la n u m incl inatum, e quibus deiuceps 
omnes aliae machinae modis infinite variis componi 
possunt. Hoc loco eas omnes, ac primum singulatim 
et simplices describam , usumque earum in nonnullis 
compositionum modis facilioribus commonstrabo,

Fig. i. Funis.
Funis omnium machinarum simplicissima est. Ni

hil autem esse videtur aliud, nisi brachii humani pro- 
ductio quaedam ac propagatio , cujus ope homo e 
longinquo onus quoddam ad se potest attrahere. Licet 
vires bominis non augeat , tamen omnibus fere ma- 
chinis compositis pro necessario vinculo esl,et viribus 
hominis ad remotius aliquod onus applicandis inservit.

Fig. 2. 3.4. Vectis.
Veclis simplcx est machina, ad vires hominis in 

infinitum augendas idonea. Machinarum, quibus in 
vita quotidiana utimur, omnium pars maxima e meris 
vectibus est composita. Constat autem vectis omnis 
linea recta, tribusque continetur pajtibus necessariis, 
nempe puncto potentiae, puncto quietis 
seu fulcro,hypomochlio, et puncto one- 
nis. Puncta haec triplici modo inter se transponi pos. 
sunt, quamobrem trés vectium species in m^cbanica 

existunt, videlicet;

1, Vect es p r i mi g e n e r i s, cum nempe pun- 
ctum quietis in medio est, et potentia in una, onus 
verő in altéra parte applicatur, ut v. g. in oscillo (fig. 
2.) in jugo librae , in forcipe etc.

2, Vectes secun di g e n e r i s, cum onus inter 
potentiam et punctum quietis applicatur, v. g. in saxo 
opc vectis provoluto (fig. 3).

3. Vectes tertii generis, cum potentia 
inter onus et punctum quietis est, e. g. in erectione 
scalae aut perticae laternariae (fig. 4.).-

Vectis usus in omnibus fere negotii-s nostris quo- 
tidianis occurrit. Sic e. g. primum genus vectis est, 
cum caementarius grave saxum ope perticae sublevat 
(fig. 5), aut rusticus corbem e baculo suspensum in 
humero portat (fig. 6.). Vectis verő secundi generis 
est, cum simul viri duó onus quoddam pertica suspen
sum gestant (fig. 7.), aut cum pistor panem bis co- 
ctum cultro ad id comparato in crustula tenüia secat 
(fig. 8-). Similiter etiam trochlea (fig. 9. et 10.), 
róla cn m rueuU ( fig. ii.) et e r g a t a ( fig. 12.) 
machinae sunt e vecte et funs duntaxat compositae.

Fig. 13. Planum inclinatunx
Planum inclinatum , per quod onus aliquod aut 

sursum trahitur, aut deorsum labitur, itidem simplex 
est machina, eaque summi momenti, ex qua multae 
aliae componuntur. Sic e. g. cuneus, quo se insi- 
nuante alia corpora dividuntur findunturque (fig. 13. 
et 16.) nonnisi e duobus planis inclinatis ad se mu- 
tuo vergenlibus consislit ; et cochlea, quae m a- 
trici (fig. 14 ) insertá motaque tam stupenda ónéra 
elcvat, nihil est aliud nisi planum inclinatum, circa 
scapum rectum tanquam axem sese coutorquens.
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K Ó M í V E K.

Egyes ember magában tsak kevés terhet bírna és 

•emelhetne; hanem az ő erejét némelly mívek, és 
■fzerfzámok , mellyeket az emberi éíz talált fel nevel
hetik, annyira, hogy az által tsudálatos dolgokat vég
ihez vihet. Az Hlyen mivífzereket E r ő m í v e k n e k 
nevezik, azt a’ tudományt pedig, melly azokról tanít, 
ErŐmívtudománynak. Legegyúgyübb erőmívek a’ kö- 
■tél, az-emeltsö, és az erefzkedő, mellyekből 
afzve vére rendkívül sokféle erőmívek kéfzülnek. A* 
jeleuvaló táblán ezen három erőmívek, elsőben tsak 
együgyű valóságokban adatnak elő , némelly kön
nyebb öfzvetételeikkel együtt.

1. Kép. A’ kőtél.
A’ kötél legegyúgyübb erömív, ’s úgy fzólván 

mint egy toldalékja az ember karjának , melly által 
az ember a’ terhet meízfzebröl is magára vonhatja. 
Ez ugyan az ember erejét nem neveli, de az öfzve- 
tett erömiveknek egybe foglalásokra igen fzükséges, 
valamint arra is, hogy az ember a’ mefzfze lévő’ ter
heidrez hozzá férkezhessen.

2.3. 4. Kép. Az emeltső.
Az emelt's Ö az az egyűgyü erömív, melly által 

az emberi erő határ nélkül nagyobbíttathatik. Minden 
más erömiveknek nagyobb réfzek emeltsökból áll. 
Minden emeltsóben melly egy egyenes líneából áll, 
hármat találunk fel úgymint aiero pontot, a’ nyűg 
pontot, és a’ tere pontot, ez a’ három pont három
féleképpen válthatlya fel egymást, a’ mellyböl ofztán 
az Erómívtudományban az cmeltsönek három nemei 

, ízárinoztak úgymint :
1. Első nem ü emeltső, a’ hol t. i. a’ nyúg- 

vópont közepén van, az erő pedig egyik végén, és 

■ á’ tere a’ másik végén Hlyen p. o, a’ hintóka, vagy 
hinta, (2. Kép'.) a’ mérőserpenyő, a’ harapófogó’s a’t.

2. W á s 0 d i k n e m ü e m éri t s ö, a’ hol a’ tere 
a-z erő, és a’ nyugvópont között fekfzik , mint p. 0. 
mikor valami nagy követ emelő rúddal mozdítok ki 
a’ helyéből (3. Kép.)

3. Harmadik nemű emeltső, midőn az 
erő a’ tere, és a’ nyugvópont között van, mint p. o. mi
kor a lajtorját íelállittyuk, vagy a* lámpásos iádat. 
(4. Kép.)

Az emeltső mindennap előfordul közönséges fog
lalatosságainkban. így p. o, első nemű emeltső az, 
mikor a’ kőmíves a’ nehéz követ rúddal emeli fel (5. 
Kép.) vagy mikor a’ parafet kosarat vifz a’ vállán 
lévő bottya végén, (6. Kép.) második nemű emeltső 
az, mikor két ember vifz egy terhet rúdon a’ vállán, 
(7. Kép.) vagy mikor a’ Pék a’ piskótát fzeletekre 
vagdalja (8. Kép,). A’ tsiga is (9. és 10. Kép.) vala
mint az emelő kerék (11. Kép.), és a’ kerefzt tsiga 
(12. Kép.) tsupán tsak ejaeltsokbŐI, és kötelekből öíz- 
vetett erőmívek.

13. Kép. Az erefzkedo.
Az erefzkedő, mellyen a’ terhet felfelé húz

zak, vagy tsúztattyák , hasonlóképpen igen fontos 
egyűgyü Erömív, mellyböl sok más öfzvetett Erőmívek 
kéfzülnek így p. o. az Ék, mellyel más testeket el. 
hasítnak, vagy egymástól kétfelé fefzítnek (15. és 16. 
Kép.), nem egyébb két egymással általellenben fekvő 
erefzkedő lapnál ; így a’ sróf is, melly az annyába 
srófoltatok, és olly rendkívül való terheket felemelhet, 
nem egyébb erefzkedő lapnál, melly egy tengely ka, 
rúl fordul.
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EINFACHE MASCHINEN.

'Ein 'Mensch wilrde llols mii selner Kiáll nur eine 

<sehr geringe Last bében, tragen oder fortbewegen 
'können. Diese Krafte aber hőimen dqrch gewisse 
Werkzewge, die der menschliche Verstand eifunden 

"hat, uuendlich verméhrt, und dadurch bewundernswür- 
•dig« Wirkungen geleistet werden. Solche Werkzeuge 
nennet mán M a s-c h i n e n, und die Wissenschaft da- 
yon die Mechanik.

Die einfacbsten unter allén Maschinen sind das 
S ei 1, der He bel und die schiefe Fiache, aus 
welchen hernaöh allé andere Maschinen unendlich 
mannigfaltig zusamrnengesetzt werden körmén'. Ich 
will hier allé drey erst ganz einfach darstellen , und 
ihre Anwendung nur bey ellichen leichten Zusammen* 

-setzungen zeiger;.

.Fig. 1. Das Seil.
Das Seil ist die einfachste allcr Maschinen. Es 

hl so zu sagen nur eine Verlangerung des mcnschli- 
chen Arios, wodurch der Mensch von férné her eine 
‘Last an sich ziehen kann. Es vermehrt zwar nicht 

• die Kraft des Menschen, dient aber fást allén zusám- 
niengesetzlcn Maschinen zu einer nothwendigen Ver* 
bindung, und zu leiebterer Anwendung der Menschen- 
.aran auf eine entfernte Last.

Fig. 2. 5. 4. Der Hebel.
Der Hebel ist diejenige einfache Maschine, wo- 

duivh die Kraft eines Menschen ins Unendliche ver- 
wehrt werden kaim. Der gröfste Theil aller andern 
Maschinen, die wir im táglichen Leben gcbrauchen, 
ist aus lauter Hebeln zusamrnengesetzt. Zu jedem 
Hebel, der eine gerade Linie maciit, gehören 3 we- 
sentliche Stücke, nemlich der Punkt der Kraft, der 
Punki der Ruhe, und der Punkt derLas t. Diese 
Punkte können auf eine dreyfache Art unter sich ver- 

.setzt werden, und eben diefs giebt drey verschiedene 

.Arién von Hebeln in der Mechanik; nemlich
1. fi e b e 1 der ersten Art, wo nemlich der 

(JRubcpunkt in der Miitej die Kraft aber auf der ei-

nen und die Last auf der andern Seite líegt , wie z. 
E. bey der Schauckel (Fig. ».), bey dem Waagebal- 
ken, bey der Zange u. s. w.

2. Hebel der zweyten Art, wo die Las 
zwischen der Kraft und dem Ruhepunkte liegtj wie 
z. E. bey Fortwalzung eines gtofsen Steines mii cinem 
Hebebapme (Fig. 3.)

3. Hebel der dr itten Art, wo die Kraft 
zwischen der Last und dem Ruhepunkle stehet; wie 
z. E. bey Aufrichtung einer Leiter oder einer Later- 
nenstange (Fig. 4.).

Der Gebrauch der Hebel kommt fást bey allén 
unsern táglichen Geschiiften vor. So ist es z. E. ein 
.Hebel der ersten Art, wenn der Maurer eineu 
schweren Stein mit der Slangé aufhebt, (Fig. 5.) oder 
der Bauer einen Korb an einem Stopke auf der Ach- 
sd trágt (Fig. 6,); ein Hebel der z w ey t e n Art, 
wenn zwey Manner eine Last gemeinschaftlich an ei
ner Standé tragen (Fig. 7.) ) oder wenn der Bácker 
auf einer Biscuit- Schneide dünne Sebeiben schneidet 
( Fig, 8 ). Eben so sind der F I a s c h e n z u g (Fig. 
9. und 10.), das Rád mit dem H a s p e l (Fig. n.) 
und die E r d w i n d e (Fig. 12.) blos aus gébéin und 
dem Seile zusammengesétzte Maschinen. \

Fig. 13. Die schiefe Fiache.
Die schiefe Fiache, auf weicher eine Last. 

in die Höhe gezogen wird oder glitschet, ist nicht 
mlnder eine sehr wichlige einfache Maschine, woraus 
viele andere zusamrnengesetzt sind. So bcsleht z. E. 
der Kei I, der sich zwischen andere Körper eindrangt 
und sie auseinauder trsibt undzerspaltet (Fig. 15. und 
16.), blos aus zwey gégén einander iiegeiiden schie- 
fen Flíichen ; und die S c h r a u b e , die, wenn sie 
in ihrer M u tte r (Fig. 14.) geht, so erstaunliche La- 
sten heben kann , isi nichts als eine schief liegende 
Fiache, die sich um ciné gerade Spindel, áls ihre 
Achse, windet.
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MACHINES S I M P LES.

L hőmmé , pár sa seule force physique ne pourrait 

soulever qu’un fardeau trés médiocre ; mais il a squ 
augmenter ses forces á l’infini, pár le moyen de quel- 
q’-es instrumens composés , appellés Machines. 
On a donné le nőm de Méchanique á la Science 
qui détermine les loix du monvement des corps et 
de la composition des machines.

Le Corde, le Levier etle Plán incliné 
sont les machines les plus simples, presque touteslcs 
autres n’étant composées que d’elles. Je les repré- 
senterai ici dans toule leur simplicité, et j’expliquerai 
en mérne téma leyr emploi pár quelques corppositiűns 
facilés.

Fig. i. La Corde.
La corde est la plus simple des machines: cár 

•He n’est en quelque sorté que le prolongement du 
bras de l’bomme. Elle n’augmente pás sa force, elle 
lui faciiite seulernent Is moyen de l’employer a plus 
de distance, et sert en mérne tems de lien nécessaire 
aux machines composées.

Fig. 2. Le Levier.
Farmi les machines simples la plus puissante est 

le levier, pár lequel la force de l’homnie peut 
étre augmentée á l’infini. La plupatt des autres ma
chines, dönt nous faisons usage journellement dans 
La vie commune, sont composées de leviers.

Chaque levier est une ligne droite qui consiste 
en trois points essentiels, le point de la puis- 
sance, lepoint d’a p p u i, et le point de r é- 
sistance. Ces trois points peuvent étre transpo- 
sés «ntr’eux de trois maniéres, et il en résulte trois 
espéces de levier, que lg méchanique 
tanait; sav sir.

i. Le levier du premier genre, dans le
quel le point d’a ppui est en tre la p u i s s a n- 
ce et la résista nce, comme p. e. dans la bascule, 
dans le balancier, dans la tenaille etc. (Fig. 2.)

2. Le levter du second genre, dans le
quel la rés i/s táncé est ehtrelapuissance 
et lepoint d’a ppui; comme p. e. dans la pince 
engagée sous une grande pierré, pour la lever (fig. 3.),

3. Le Levier du ’troisiéme genre, dans 
lequel la púi ssa nce est e n t r e 1 a r e s i s t a n c c 
e t le point d’a ppui; comme p. e. la force qui 
téve une écheile,.ou un porté - lanterne. (Fig. 4.)

Les leviers se retrouvent dans les opéfations des. 
árts les plus simples. Soulever un fardeau en s’ai- 
dant d une support, ( fig. 3. ) ou porter une corbeille 
sur són epaule, au moyen d’un báton qu’on tient pár 
le bout (fig. 6,), c’est employer un levier d ív 
premier jenre. Torter un corps pesant á deux 
(fig. 7.), c’est encore pár un levier du second. 
genre. La l’oule fixe et mobile, (fig. p. 
et 10.) 1 e T re u i 1 tt la R o u e, (fig. n.) le Cabe. 
stan(ug. 12.) ne sont que des machines composées 
de leviers et de la corde.

Fig. 13. Le Plán incliné.
Le plán incliné est piacé au'rang des ma- 

chines simples , parce qti’en enlevant aux corps , que 
l’on fait glisssr sur lui, une partié de leur poids , il 
aide considérablement la puissance; et parce que plu- 
sieurs autres machines en sont composées. Le Coin 
p. e. qui entre pár force dans un tronc (fig. 13. et 
r.6. ) et le fend, n est que la réunion de deux plans 
inclinés; et la Vis dansl’ecrou (fig. 14,) n’est 
qu’un plán incliné roulé autour d’uu cylindre.
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PISCES GERMANIAE FLÜVIATILES.

Fig. 1. Carassius 
(Cyprinus carassius.) 

Carassius, múltúm carpioni similis, parvus ta- 

men permanet, et raro longitudine pedem aequat, aut 
pOndus unius librae excedit. Dorsum habét altius. con- 
vexuin , colore' viridi, obscuno tamen ac sordidioiex 
ventrem subflavum , pinnas ílaventes et violaceas. In* 
habitat stagna, quietos fluviorum lacuttmque sinus, et 
limo, herbis vermibusque vescitur. Caro boni est sa- 
poris, séd plena spinis minutis ossibusque^

Fig. 2. Tinca.
(.Cyprinus tinca.)

Tinca in longitudinem sesquipedis, e| pondus a 
aut 3 librarum ereseit , piscis vulgo notus et limi 
amans, quapropter slagnantes aquas fossasque limo- 
sas fluminibus praefert, setnperque liinum rimatur. 
Instar anguillae lubrica , atque pluritno humoré vi- 
scoso undique tecta est. Dorsum habét e nigro viride, 
latéra e viridi subflava , pinnas e nigro caeruleas. Est 
verő eliam affinis huic species, tinca a u r a t a, pi
scis valde nitidus ac totus auro flavens, quem in Tö
rne I. Orhis hujus picti cognovimus. Caro honi quidem 
est saporis, séd concoctu difficilis.

Fig. 3. (Perca cernua.)
Haec tertia percarum species est. Caput habét 

crassum , oculos praegrandes, et corpus obductum 
humoré viscoso. Dorsum est e fusco flavum,. venter 
colore argenteo, pinnae flavae. In longitudinem ere
seit 10 aut 12 fere pollicum; insectis retmibusque ve

scitur . et maximé in Germania septemtrionali- habi
tat. Ceternm valde fecunda est et carnem habét boni 
saporis,

Fig. 4. Lucius.
s (Esox lucius.')

Lucius piscis est boni saporis quidem atque com- 
inercio utilis, séd rapacitate sua fluviis, stagnis, la- 
cubusque valde infeslus ac noxius; nam uon solum 
omnes pisces ceteros, quos modo vincere potest', séd 
eliam omnis generis amphibia minora , serpentes, bu- 
foues , aves aquaticas, cancros, quin proprios etiam 
fetus devorat. In longitudinem 6 aut 8 pedum , pon. 
dús verő 30 aut 40 librarum ereseit, et ultra 100 an- 
nss vÍ4>it. Caput habét depressum , fauces item de- 
pressas spatiosasque , dorsum nigtum, latéra incana 
maculis Davis ; ventrem album punctis nigris consper- 
sum, pinnas fiavas fusco maculatas. Sale conditus aut 
fumo duratus matériám, commercio non contemnendam 
praebet.

Fi?, k. Anguílla. 
(Muraena anguilla.).

Anguilla in stagnis, fluviis lacubusque fnndum Ti. 
mosum babentibus vivit., et piscibus minutis, ranis, 
insectis vermibusque victitat; Carnem habét valde pin«. 
guem, albam deUcatamque, et partim recens coquitur, 
partim muria coudita, aut fumo durata comeditur, 
quapropter. etiam mercaturate opportuna est. Cresci 
in longitudinem 4 pedum ; caput habét minutum acu- 
minatumqne , dorsum colore viridi eoque sordido; 
ventrem e flavo canescentem. Capitur hamis ad hin
dum demissis, nassís retibusque.
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NÉMETORSZÁGI FOLYÓVÍZI HALAK. *

1. Kép. A’ káráfz Ponty.
(Cyprinus carassius.)

A káráfz sokat hasonlít a’ potykához, tsak hogy 

amaz kitsiny, ’s ritkán hofzfzabb egy lábnyinál, ’s 
nem nehezebb egy fontnál. A’ háta igen domború, 
setét motskoszöld, a' hasa sárgás, úfzói pedig sárgák 
és viola fzínuk. Tavakban, ’s a’folyóvizek tsendes 
öbleiben él ifzappal, növevényekkel és férgekkel. 
A húsa jó ízú, de igen fzálkás.

2. Kép. A’ tzompó Ponty. 
(Cyprinus tinca,)

A tzompó másfél lábnyi hofzfzaságú , két há
rom fontnyi nehéz , ’s igen esmeretes ifzapbéli hal, 
a honnan inkább az álló vizekben ’s poshadó ár
kokban él, mint a’ folyóvizekben , ’s mindenkor az 
ifzapban kóvályog. Síkos mint az angolna, ’s egéfzen 
befedve nyálkával. A’ háta feketezöld, az oldalai 
sárgások, s az úfzói feketekékek. Van ennek egy 
hasonfajai is az aranyos tzompó, melly igen fzép, ’s 
egéfzen aranyfzínü, melly a’ képeskönyvnek I. kötet- 
jében már előfordult. A’ húsa ugyan jó ízű de nehéz , 
eméfzíetű.

3. Kép. A’ serintz Sigér.
(Perc a cernuaP)

Ez a’ faja a’ sigérnek harmadik. Ennek a’ feje 
“agy, mint a’ fzemei is, a’ teste pádig igen nyálkás, 
A’ háta barnasárga, a’ hasa ‘ezüst fziirkc, úfzói pedig 
sárgák. Megnő mint egy íz iznyire, ’s bogarakkal és 

férgekkel él/ leginkább éjfzaki Németorfzágban. Kön
nyen elfzaporodó hal, ’s a’ búsa jó ízú.

4. Kép. A’ Tsuka.
(Esox lucius.')

A’ közönséges tsuka ugyan igen jó ízú, és hafz. 
nos kereskedésbe!! hal; de igen vefzedelmes, és káros 
ragadozó hal minden folyóvizekben, és tavakban, 
mellyekben lakik; mert nem tsak minden más hala
kat felfaldos, ha velek bír^ hanem mindenféle apró 
úfzómáfzókat, kígyókat, békákat, vizimadarakat, rá
kokat, sót tulajdon porondait is fclfaldossa. Megnő 
6—8 lábnyira, és 30, 40 fontnyi nehézségre, ’s to
vább él 100 efztendónél. A’ feje lapos, ellapúlt nagy 
fzája; a’ háta fekete, az oldalai pedig fzürkék sárga 
foltosok, a’ hasa fejérfekete pontokkal, az úfzói pe
dig sárgák pcttegetésekkel. Minthogy a’ tsukát bésóz- 
va, és béfüstölve is árulják; jó kereskedésbéli hal.

/
5. Kép. Az Angolna.

( Muraena anguilla.')

A’ .közönséges angolna ifzapos folyóvizekben, 
és tavakban él, ’s apró halakkal, ’s békákkal, bo
garakkal, és férgekkel éldegél. A’ húsa igen kövér, 
fejér, és igen jó ízú, ’s réfzfzerént frissiben fó'zik- 
meg, réfzfzerént bésózzák, vagy megfüstölik, melly re 
nézve a’ kereskedésben igen esmeretes. Megnő 4 láb 
nyira, a’ feje kitsiny hegyes, a’ háta motskoszöld,_ 
a’ hasa pedig sárgafziirke. Haláfzfzák horgokkal, há
lókkal, és kosarakkal, vagy tapogatóval.
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DEUTSCHE FLUSSFISCHE.

Fig. 1. Die Karausche.
(Cyprinus carassius^)

Die Karausche hat viel Ahnliches vöm Karpfen, 

sie bleibt aber kiéin, und wird seiten 1 Fufs láng, 
und űber ein Pfund schwer. . Ihr Rücken ist hoch ge- 
wölbt, und dunkel schmutzig grün, dér Bauch gelb- 
lich, und die Flossen gelb und violet. Sie lebt in 
Teichen, stillen Buchten dér Flüsse und Landse.cn 
von Schlamm, Krautern und Wurmern. Ihr Fleisch 
ist wohlschmeckend, steckt aber voll kleiner Gráten.

Fig. 2. Dér Schley.
(Cyprinus tinca,}

Dér Schley wird i| Fufs láng, 2 bis 3 Pfund 
schwer, und ist ein bekannter Schlammfisch, daher 
er lieb.er in stillstehenden Wassern und modrigen Gra- 
ben als in Flüssen lebt, und immer im Schlamme 
wühlt. Er ist schlüpfrig wie ein Aal, und über und 
über mit diókéin Schleime bedeckt. Sein Rücken ist 
schwarzgrün , die Seiten grüngelblich, und die Flos
sen schwarzblau. Es giebt aber auch eine Abart da. 
von, den Gold-Schley, welcher sehr schön und 
ganz goldgelb ist, und den wir schon im I. Bande 
nnsers Bilderbuchs kennen gelernt habén. SeinFleisch 
bt zwar wohlschmeckend aber nnverdaulich.

Fig. 3. Dér Kaulbaarsch,
(Perca cernua.)

Dér Kaulbaarsch ist die drilte Art von Baar- 
schen. Er hat cinen dicken Kopf, sehr grofse Au
gen, und einen mit Schleim überzogenen Leib. Dér 
Rücken ist braungelb , dér Bauch silbcrgrau und die 
Flossen gelb. Er wird ohngefáhr 10 bis 12 Zoli láng, 
nahrt sich von Insektcn und Würmern., und lebt am 

meisten im nördlichen Deutschland. Er vermehrt sich 
sehr stark, und hat ein wohlschmeckendes Fleisch.

Fig. 4 Dér Hecht.
(Esox lucius.)

Dér Hecht ist zwar ein sehr wohlschmeckender 
und interessanter Handelsfisch, aber ein sehr gefáhr- 
ticher und schadlicher Raubfisch für allé Fiüsse, Seen 
und Teiche, wo er sich befindet j denn er frifst nicht 
nur allé andere Fische , die er bezwingen kann , son- 
dern auch allerhand kleine Amphibien, Schlangen, 
Kröten, Wasservögel, Krebse, ja sogar seine eigene 
Brut. Er wachst bis zu einer Lángé von 6 bis 8 Fufs, 
und 30 bis 40 Pfund Gewicht, und wird über 100 
Jahre alt, Er hat einen Aachen Kopf, und nieder- 
gedrückten weiten Rachen, ist auf dem Rücken 
schwarz, an den Seiten grau mit gelben Flecken, 
dér Bauch weifs mit schwarzen Punkten, die Flossen 
aber sind gelb und braun getiegert. Da mán den 
Hecht sowohl eingesalzen als auch geráuchert ver- 
führt, so ist er ein guter Handelsfisch,

Fig. 5. Dér Aal,
(i\luraena anguilla.)

Dér Aal lebt in Flüssen, Teichen und Seen(, 
die einen schlammigen Bódén habén, und nahrt sich 
von kleinen Fischen, Erőseken, Insekten und Wur
mern. Er hat ein sehr fettes, weifses und delikates 
Fleisch, und wird theils frisch gesotten, theils mari, 
nirt, theils geráuchert verspeiset, ist daher auch ein 
guter Handelsfisch. Er wachst bis zűr Lángé von 4 
Fufs, hat einen kleinen spitzigen Kopf, und ist auf 
dem Rücken schmutzig grün, am Bauche aber gelb- 
grau. Mán fangt ihn .mit Grundingein, Netten und. 

Reuscn. t

Landse.cn
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POISSONS D’EAU DOUCE COMMUNS EN ALLEMAGNE.

Fig. i. Le Corassin. ■
(Cyprinus carassius.)

JLe c o r a s sí r ressemble beaucoup á la carpe, mais 

il reste petit, ayant rarement un pied de long, et 
ne pese pás plus d’une livre. Són dós est fortement 
vouté et La couleur en est d’un verd foncé trés sale ; 
són ventre est jaunátre et ses nageoires sont jaunes 
et violsttes. II vit dans les étangs , les baies des 
rivieres et les lacs , et se nourrit de fange, d'herbes 
et de vermines. Sa chair est d’un bon gofrt mais rém- 
pite de petites arétes.

Fig. 2. La Tanger
QCyprinus tinca.)

La tange est longue á peu prés d’un pied et 
demi, et pese 2 jusqu’á 3 livres. On ne la connait 
que comme poisson d’étang, cár elle préfére les.eaux 
dormantes aux rivieres, et aime snr-tout les fossés 
bourbeux, oü elle s’enftmce dans la fange. Sa peail 
est glissante comme celle de l’angnille et enduite en- 
tiérement d’une bumeur visqueuse. Són dós est d’un 
verdjaunatre et ses nageoires d’un bleu foncé. II exi- 
ste une variété de ce poisson, connue sous le nőm 
de tange dorée, qui est trés béllé et tout á fait 
de coulenr d’or; nous en avons donné la deseríption 
dans le ler. Volume de ce portefeuiile. Sa chair est 
d’un trés bon gofrt, mais difficile á digérer,

Fig. 3. Le Kulebarsv
(Perca cernua.)

Ce poisson est une troisiéme espéce de perches. 
II a 1a tété grosse , les yeux grands et le corps en- 
duit d’une bumeur visqueuse. Són dós est d’un brun 
jaunátre, le ventre gris argenté, et ses nageoires sont 
jaunes. II devient á peu prés de la longueur de 10 
pouces jusqu’á 1 pied, se nourrit d’insectes et de ver

mines, et se trouve principalement dans le Nord de 
1 Alletnagne., II se propage abondamment et sa chair 
est bonne a ma-nger.

Fig. 4. Le Brochet.
(Esox lucius.)

Ce poisson est excellent á manger et fait une 
branche assés interessante du commerce ; mais il est 
un poisson vorace des plus dangereux et fórt huisible 
par-tout oú il se trouve; cár il dévore non seule
ment toutes les autres espéces de poissons qu’il est 
capable de vaincre , mais aussi beaucoup d’autres 
amphibies, des serpens, des crápauds , des oiseaux 
aquatiques, des écrevissés et mérne són propre frais. 
11 parvient á une longuour de 6 ág pieds et pese. sou- 
vent 30 á 40 livres.; il peut vivre plus de 100 ans. 
Sa tété est plate, sa gueule large et déprimée; són 
dós est noir, ses cotés. sont gris á tach.es jaunes, són 
ventre est blanc á points noirs et ses nageoires sont 
tigrées en brun et noir. Comme ou transporte le 
brochet tant sálé que fűmé ; il fait un artiele interes- 
saut du commercc,.

Fig. 5. L’AnguilIe.
( Muraena an^uilla^

On trouve ce poisson dans les rivieres, les lacs 
et les étangs dönt le fond: est bourbeux. II se nour- 
rít de petits poissons, de grenonilles, d’insectes et 
de vermines. Sa chair est blanche, trés grasse et 
d’un goét fórt délicat; on la mange tant fraiche et 
cuite a i’eau , que marinée et fumée, ce qui rend ce 
poisson intéressant pour le commerce. II peut deve- 
nir long de 4 pieds; sa tété est petite et pointue, la 
couleur de són dós est d’un verd sale , et celle de 
sou ventre d’un gris jaunátre. On le prend avec des 
filets, des nasses et au hamecon..

OKU
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aus xr. t; ni. 3^
CORVl, CORNICES ET MONEDULAE.

Fig. 1. Corvus.
{Corvus corax.)

Corvus ín univerris fere Orbis partibuí vivit, séd 

maximé Európám iirbabitat, odoratu praeditus est in- 
ter ómnes aves sagacissimo, et cadaveribus, insectis, 
piscibus, cancris, múribus agrestibus victitans; non 
raro tamen et lepores, agnos, perdices anseresque 
praedatur. Pennas habét ' atras, splendenles, in dorso 
versicolores. In amplam ereseit magnitudinem, longus 
ultra duos saepe pedes. Nidum ponit in locis solita- 
riis, super altissimas arbores, nonnunquam etiam sub 
rupibus. Einguae ligamine soluto complures voces 
articulatas exprimere discit. Vitám ducit ad annos 
centum. Quae cibo haud idonea repetát, nummos prae
sertim et rés aereas splendentesque , clam surripit ab- 
sconditque. Praeter crassiores alarum pennas, quibus 
ad seribendüm delineandumque utimur, nihil ex eo 
c.uiquam est usui.

Fig. 2. Cornix nigra.
{Corvus eorone.)

Haec, magnitudine duas fere tertias partes corví 
explens, colbrem refert e glauco nigrum , et in au- 
strali maximé Európa vivit. Ceterum communi cum 
corvis cibo vicluque utitur, nisi quod nucibus etiamk 
fructibus frumentisque vescitur. In silvis super arbores 

nidihcai.

Fig. 3. (Corvus frugilegus.)
Hic magnitudine cornicem nigram fere acquans, 

eolore est nigro obseuriore, circa rostrum oculosque 
deplumi atque albescente notatus macula. Európáé 
indigena, Inane praesertim ac vesperi caterv-atim vo- 
lat. Licet frumento et granis vescatur, quae ratio ei 
frugilegi nőmén dedit; temen etiam lumbricis, ver* 
mibus agrestibus, natis de bovis oestro vermiculis 
erucisque victit.it , eamque ob causarn agricullurae 
valde est utilis. PuUorum caro- esculenta est et boni 
saporis, Aulumno coclum calidius quaerit.

Fig. 4. Cornix cinerea.
{Corvus cornix.')

Haee magnitudine priori pár, eolore corporis cí- 
nereo, nonnisi alis, capite caudaque nigris, adeo irt 
pallio cinerei eoloris amicta esse videatur. In Germa- 
nia maximé frequens, partim in alias terras hieme 
emigrat, partim in oppidis ac vicis remanet, et vario 
cibo, praesertim insectis omnis generis, ranis , l'ima- 
cibus, item cadaveribus vescitur, atque ita se utilem 
praestat. Singulatiin in arboribus nidificat. Caro escu
lenta non est.

Fig. 5. Monedula.
{Corvus monedula.)

Monedula , corníce minői, eolore e füsco nigre. 
scente , ingenio vivido atque alaeri, in boreali prae
sertim Európa degit. In magnós collectae greges in* 
genti volánt clamore, cornicnmque agminibus se im- 
miscere amant- Nidam ponunt in cavis arborum , séd 
maximé in turribns, arcibus dirutis parietinisque,.saepe- 
aliquot centum numero. Victitant insectis, seminibus 
frugibusqtre ; mansuescunt facile ; voces humanas imi- 
tari discunt, atque eodem, quo corvi, stúdió splendere- 
tia quaeque furtim surripiunt. Hiemem partim in tur- 
ribus obsoletrs transigunt, pariim sub a!iud coeluiu 
commigrant.

Fig, 6. Monedula cinerea.
{CorVus monedula.)

Haec priori adfinis est. ColTum, pectus et venter 
cana , reliqua e nigro fusca sunt.

Fig. 7. Monedula cayanensii*
Haec, Cayanae indigena, implumis in fronté et 

circa oculos, guttur et ventrem babét e fusco ruBrum, 
ceterum pennas e fusco nigras,

Fig. g. Corvus senegalica.
Haec non alia , quam corn i x c i nere a esse 

videtur, nisi quod color cinereus magis albescit,.

victit.it
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HOLLÓK, VARJAK, ÉS TSÓKÁK.

1. Kép. A’ Holló. 4. Kép. A’ közönséges Varjú.
(Corvus corax.} (Corvus cornix.)

A holló tsak nem mindenütt lakik a* föld réfzei- 
ben ; hazája még is leginkább Európa. Szaglásával 
minden madarakat felijéül halad, ’s döggel, bogarak
kal, halakkal, rákokkal, mezei egerekkel éldegél; 
de gyakran elragadja a’ fiatal nyulakat is, a’ bárány- 
kákát , foglyokat és ludakat. A’ tollai fényes feke
ték, a’ hátán pedig zamántzosok. Jókorára megnő, 
gyakran két lábnyi hofzfzaságny ira is. A’ féfzkét ma
gános helyeken rakja a’ legmagasabb fákra, vagy kő- 
fziklákra. Ha a’ nyelvét felvágják sok fzót megtanul 
kimondani, el él 100 efztendeig. A’mit megnem ehe- 
tik főképpen a’ pénzt, és más fényes értzbol kéfzűlt 
dolgokat ellopja, és elrejti. Szárnyainak tsak egyné
hány tollai hafznavehetók írni, és rajzolni.

2. Kép. A’ fekete Varjú.
(Corvus corone.)

A’ fekete varjú mintegy két harmadréfznyi, 
mint a’ holló, kékes fekete, ’s főképpen déli Európá
ban találtatik. Egyébaránt élelmére, és élésmódjára 
nézve a’ hollóval megegyez; de diót, eleséget isefzik, 
és az erdőkben rak féfzket.

3. Kép. A’ vetési Varjú.
(Corvus frugilogus.}

A’ vetési varjú körül belöl akkora, mint a* 
fekete varjú setétfekete fzínü, az orra, és fzcmei ko
rúi egy egy kopafz fejér folt láttzik. Hazája Európa, 
’s főképpen estve , és seregenként jár. Megeízi ugyan 
a’ vetést is míg nem tsírádzik , ’s onnan hívják ve- 
tési varjúnak is; de a’ földigilifztákat, tserebogárher- 
nyókat, ’s más hernyókat is megeszik, a’ honnan a’ 
vetésre nézve igen hafznos állat. A’ fiatal varjúknak 
húsát jó ízűnek tartják. Öízfzel melegebb tartományok
ba költözik.

Ez is akkora mint az elébbeni, a’teste hamafzínÖ 
’s tsak a’ fzárnyai. a’ feje, és a’ farka feketék, ’s 
ollyan mintha fzürke köpönyeg volna rajta. Németor- 
fzágban igen közönséges, valamint nálunk is, télire 
pedig réfzfzerént elköltözik, réfzfzerént megmarad a* 
faluk, és városok körűi, sokfélével él, főképpen fér
gekkel, bogarakkal, békákkal, tsigákkal, és döggel. 
Féfzkét a’ fákra rakja ; a’ húsa pedig nem ehető.,

5. Kép. A’ Tsóka.
(Corvus moncdula.)

A’ tsóka kissebb mint a’ varjú, barna fekete 
fzjnú, igen eleven állat, és Európának főképpen az 
éjízaki réfzeiben találtatik. Foltyával jár, ’s kiábálva, 
és a’ varjúkkal könnyen öfzve elegyednek, Féfzkét 
fák odvába rakja, ’s kivált a’ tornyokba, régi épüle
tekbe és falakba, a’ hol gyakran 100 is együtt féfz- 
kel. Bogarakkal, ’s mindenféle magokkal él, könnyen 
megfzeh'dúl, ’s megtanúl befzélni, de a’ fényes dol
gokat éppen úgy ellopkodja mint a’ holló. Télire 
réfzfzerént elköltözik, réfzfzerént a’ régi épületekbe 
’s tornyokba telelnek.

6. Kép. A’ fzürke Tsóka. .
(Corvus monedula.')

Ez a' másiknak tsak hason faja. A’ nyaka , be
gye, és hasa fzürke, egyebütt fekete barna.

7. Kép. A’ kajennai Tsóka.
Ez Kajenuában él, a’ fzeme körűi és a’ hoinla^ 

kán kopafz, a’ torka és hasa barna veres, egyébütt 
pedig barnafekete.

8. Kép. A' Szenegáli Varjú.
Úgy láttzik, hogy ez a’ közönséges varjúval 

ugyan azon faj, mellynek ízütke íiíne fehéresebb.
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RABÉN, KRÁHEN UND DOHLEN.

Fig. i. Dér Rabé. Fig. 4- Die Nebel-Krahe.
(Corvus corax.^ {Corvus cornix.)

Uer Rabé (Kolkrabe, Goldrabe,) wohnt fást in 
allén Welttheilen, ist aber vorzüglich in Európa zu 
Hause. Er hat unter allén Vögeln den scharfsten Ge- 
ruch, und nahrt sich vöm Aase, Insekten, Fischen, 
Krebsen, Feldmáusen , raubt aber auch ofl Hasén, 
junge Lámmer, Feldhühner und Gánse.- Sein Gelie- 
dér ist glanzend schwarz und schillernd auf dem Hű
eken. Er wird ansehnlich grofs, oft über 2 Fufs Ling. 
Sein Nest bauet er an einsamen Örtern auf den hoch- 
sten Báumen oder unter Felsenklippen. Er lernt méh- 
rere Worte deutlich aussprechen, wenn mán ihm die 
Zunge Ibset. Sein Leben bringt er bis auf 100 Jahre. 
Sachen, die er nicht fressen kann, und sonderlich 
Geld und glanzende Dinge von Metall stiehlt er weg, 
und verbirgt sie. Blofs seine Schwingenfedern , die 
mán zum Schreiben und Zeichnen braucjit, .sind an 
ihm nutzbar.

Fig. 2. Die schwarze Králie.
(Corvus corone.)

-Die schwarze Krahe ist etwa 2/3 so grofs 
als dur Rabé, blaulich schwarz, und wohnt vorzüg. 
Uoh im südlichen Európa. Sie hat űbrigens Nahrung 
und Lebensart mit dem Rabén géméin; frifst aber auch 
Nüsse, Früchte und Getreide; und nistet in den WSL 
dern auf Báumen. Weil sie viel Ahnliches vöm Ra
bén hat, heifst sie auch die R a b e n k r ii h e.

Fig. 3. Die Saul-Krahe
(Corvus frugilegusj)

Die Saat-Kriihe ist ohngefáhr eben so grofs 
als die schwarze Krahe, dunkelschwarz von Farbe, 
und hat ein kahlos, weilsliches Fleck um den Selma- 
bel und die Augen. Sie bewohnt Európa , und fliegt 
sonderlich des Abends und Morgcns in grofsen Scha- 
ren. Sie frifst zwar Getreide und Körner, delswe- 
gen sie auch die Saatkráhe heiIst; niibrt sich aber 
auch von Regen-und Feldwürmern, Engerlingen und 
Grasraupen, und ist defswegen íür den Ackerbau ein 
sehr nützliches Tbier. Das Fleisch dér Jungen ist efs. 
bar und wohljchmeckend. Sie zieht im Herbste in 

warmere Gegeuden.

Die Nebel- oder Mantel- Krahe ist so 
grofs alsóié vorige, ani Leibe aschgrau , und blofs 
Fiiigei, Kopf und Schwanz sind shwarz, so dafs sie 
aussieht, als batte sie einen grauen Mantel um. Sie 
ist am gemeinsten in Deutschland, und wandert zum 
Theil im Winter fórt, zuin Theil bleibl sie aber auch 
in Stadten und Dörfern, frifst mancherley, sonderlich 
allerley Ungeziefer, Frösche, Schnecken , auch Aas, 
und wird dadurch nutzbar. Sie nistet einzeln auf 
Baumen; ihr Fleisch ist aber nicht efsbar,.

Fig. 5. Die Dollié.
(Corvus monedula,')

Die Dohle (Kake, Schnee - Káke) ist kleinet 
als die Krahe , braunschwarz von Farbe, sehr leb- 
haft und munter, und lebt vorzüglich im nördlichen 
Európa. Sie fliegen scharenweise zusammen mit 
grotsem Geschrey , und mischen sich gern unter die 
Krahen. Sie nisten in hohlen Báumen, vorzüglich 
gern aber auf Thürmen, in altén Schlössern und 
Mauerwerk, oft viele hunderte zusammen. Sie nah- 
ren sich von Insekten, Samen und Früchten , wer- 
den leicht zahm, lemen sprechen , stehlen aber auch 
glanzende Sachen eben so gern wie die Rabén. Sie 
bringen den Winter theils in altén Thürmeo au, theil.s 

wandern sie auch.

Fig. 6. Die graue Dobié.
(Corvus monedula.)

Die graue Dokié ist nur eine Abart dér vorigen. 
Hals, Brust und Bauch sitid grau, das Übrige schwarz- 

braun.

Fig. 7. Die Cayennische Dohle.
Diese Dohle lebt in Cayenne, ist um die Augen 

pnd auf dér Stirn nackend, hat eine braunrothe KehUr 
und B^uch, und űbrigens braunsch warzes Gcfiedcr. 

Fig. 8. Die Senegalsche Krahe.
Diefs scheint vidíts anders als eine Manlelkráh^ 

dérén graue Farbe nur vveiíscr ist a zu sev n.
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CORBEAÜX, CORNEILLES ET CHOUCAS.

Fig. i. Le Corbeau.
(Corvus cora^y

Le corbeau vit presque dans toutes les parties du. 

raonde, mais on le trouve sur-tout en Europe. De 
tous les oiseaux il a l’odorat le plus fin, et se nonr- 
rit de cadavres, d’insectes, de poissons, d’écrevisses 
et de sonris champétres ; mais souvent il prend aussi 
des liévres , des agneaux, des perdrix et des oies. 
Són pluuiage est d’un noir luisant et-changeant sur 
le dós. 11 devient d’une grandeur considérable et 
souvent plus long que de d'eux pieds. II fait són 
nid dans des end'rnits. solitaires sur les plus hanta, 
arbres ou dans les rocbers. Quand le fiiét de la lan- 
gue lui a été coupé, il apprend plusieurs mots á pro- 
noncer distinctement. H peut vivre jusqu’á roo ans. 
II vole- aussi des choses qu’il ne peut pás manger,. 
surtout de l’argent et des effets de métái, qu’il cache 
soigneusement. II n’y a rien en lui qui sóit utile; 
exceplé ses pennes, dönt on se sert pour l’écrilure 
el le desseim

Fig. 2. La Corneille nőire.,
(Corvus corone.y

Cette espéce de corneille peut avoir environ deux 
tiers de la grandeur du corbeau ; sa couleur est d’un 
noir - bleuátre, et on la trouve principalement dans 
l’Europe méridionale. Sa nouniture et toute sa ma- 
niére de vivre sont celles du corbeau, excepté qu’elle 
mange aussi des noix ,. des fruüs et des grains. C’est 
la grande ressemblance avec le corbeau qui lui a fait 
douner le nőin de corneille n o i r e.

Fig. 3. Le Freux.
(Corvus frugilegus.y

te freux a la mérne grandeur que la cOmeille 
nőire; sa couleur est d’un noir foncé et autour du bee 
st des yeux il a des taches- blanches et dégarnies de 
plumes. II habite également dans l’Europe, et on 
le veit toujours voler en grands troupeaux, surtout le 
matin et le soir. 11 mange toutes sortes de grains, 

te qui lui a aussi atliré le nőm de corneille 
m o i s s o.n n e u s e ; mais cependant il se nourrit de 
préíérence de vers de térré, de vers bouviers, et de 
ces chenilles qui rongent l’herbe ; ce qui le rend trés 
utile pour l’agricullure. Ea chair des petites freux est 
mangeable et d’un bon goút. Vers l’autőmne il passe 
dans des contxées plus méridionales,

Fig. 4. La Corneille emmantelee
ou cendrée.

(Corvus cornix.y
Cette espéce de corneilles est de la mérne grandeur 

que les précédentes; la couleur de són corps estcendrée, 
et les ailes, la tété et la queue sont noires, d‘e sorté 
qu’elle semble étre revétue d’un m-anteau gris. En Alle- 
magne elle est plus commune qu’ailleurs ; á l’approchtf 
de l’hiver elle s’cn va en partié dans des contrées plus 
méridionales, et en partié elle passe cette saison dans. 
les villes et les villages. Pár le genre de sa nourri- 
tnro elle se rend trés utile , cár elle mange toutes sor
tes d’insectes et de vermines, des grenouilles, des 
limas et des cadavres. Elle fait són nid sur des arbres, 
isolés; sa chair n’est pás mangeable.

Fig. 5- Le Choucas commun.
(Corvus monsdula.y

Le choucas c o m m u n, qui porté aussi le nőm. 
de c h o u e 11. e, est moins grand que la corneille, et sa 
couleur est d’un noir-brundtre. II est trés vif et agile, et 
vit principalement dans l’Europe septentrionale. Ils vo- 
lent pa-r troupeaux et croissent continuellement; ils ai- 
ment aussi a se mélerparmi les corneilles. Il font leurs 
nids dans des arbres creux, mais préférablement dans 
des tours, desvieux chrlteaux et des ruines de muraiK 
les, ou on les trouvesouvent pár centaines. Ils se nour- 
rissent d’insectes, de grains et de fruits, sont aisés d’ap- 
privoiser, apprennet á parler , et aiment autant que 
les corbeaux á voler des effets luisans. Ils passent 
l’hiver en partié dans des vieilles tours, et en partiét 
ils s’en vont dans d’autres contrées.

Fig. 6. Le Choucas gris.
(Corvus monodula.y

te eh o u ca s g ri s n’est qu’üne variété dü pré-* 
cédent. 11 a le cou, la poitrine et le ventre gris, tout 
le reste est d’un noir brunátre.

Fig. 7. Le Choucas de Cayenne*
Cetle espece de choucas vit dans la Cayenne, 

dönt elle a aussi le nőm. Autour des yeux et sur le 
firont il est dégarni de plumes; au cou et au ventre 
il est d’un brun - rougeátre , mais tout le reste de són. 
plumage est d’un noir-brunátre.

Fig. g. La Corneille du Sénégal.
Cette espéce ne páráit étre qu’une corneille em- 

mantelée, avec la seule diBérence que la couleur grise 
tire en lui plus sur le blanc,







Plantat XXX1TI. ' T. Itt. Xo. 39.
PLANTAE VENENATAE GERMANIAE.

Fig. i. Bella donna.
{Atropa bel la donna.}

I)ella donna ad venena praesentissima per- 
tinet, tantoque est periculosior, quod bac- 
cae ejus, cerasis similes, ignaros puerosque 
ad manducandum invitant. Planta haec fru- 
ticosa apud nos in silvis umbrosis et monti- 
bus nascitur et saepe ad pedum 6 altitudinem 
exsurgit. Fólia habét ovata, non raro 6 pol- 
liccs longa, in aversa parte ex aibo flaven- 
tia, et flórém forma campanulae, e rubido 
violaceum, colore sordido. Ex hoc flóré bac- 
ca oritur, quae matúra instar maturi cerasi 
nigro colore splendescit, ac propter dulci- 
culum saporem non raro a pueris manduca- 
tur, quo facto horrendi effectus veneni, non 
raro ipsa mors, sequuntur, Medela mali hu- 

jus optima sunt praesentia vomitoria et ace>. 
tűm vini. Non modo fólia atque radices ejus, 
séd etiam baccae in pharmacopoliis tanquam 
remedia fortissimaet in curandis malis perti- 
nacibus valde efficacia adhibentur. Complures 
bestiae e. g. oves atque cuniculi vescuntur fo
liis sine periculo.

Fig. 2. (Solanum hortense.)
Planta haec non minus periculosa, duo- 

rum fere pedum altitudine, in hortis , ad 
vias publicas, praesertim muros et rudera 
nascitur. Mense Augusto florem fért album, 
cui succedunt corymbi baccarum nigro colo
re, quae pariter a parvulis manducatae, ve- 
neno suo magnum periculum adferunt. Cete* 
rum solanum hoc, cujus plures numerantur 
species, medieinalis est planta, quae, a me- 
dkis adhibitar salutares effectus habét.



ÜDwványek XXXIII. m, Oar. 39. Szám,
BELFÖLDI MÉRGES PLÁNTÁK.

1. Kép. A’ Natragulya.
1 rop a beli a donna.')

Natragulya egy a’ legerössébb és legve- 
fzedelmesebb mérges plánták közöl, mint 
hogy ennek tserefznyéhez hasonló bogyóit a’ 
tudatlanok, és a’ gyermekek könnyen meg
kóstolják. Ez a’ tsemete nálunk az árnyékos 
erdőkbe, ’s a’ hegyeken terem, ’s gyakran 6 
lábnyi magasságnyira nő. A’ levelei tojásfor
ma gömbölyűek, gyakran 6 íznyi hofzfzúk, 
is ezek alól fejérsárgások; harang formájú 
virágai pedig motskos rőtviola fzítrük,’s azok
ból egy egy bogyó lefz, mellyek megérve 
fényes feketék mint az ért tserefznye, ’s mint 
hogy édes ízűek, a’ gyermekek gyakran meg- 
efzik, a’ mellyböl irtóztató dolgok következ
nek, mellyek gyakran halált okoznak. Leg
jobb orvoslása annak a’ hirtelen béadott hán- 

tató, és a’ boretzet. Ennek a’ növevénynek 
mind a’ leveleiből mind a’ gyökeréből és bo
gyóiból igen erős és megátalkodott nyava
lyákban igen hathatós orvosságok kéfzíttef 
■nek a’ patikákban.

2. Kép. Az ebfzőlő Zolna.
(Solanum hortense.)

Ez hasonlóképpen vefzedelmes mérges 
plánta, két lábnyira no fel a’ kertekben, az 
útak mellett főképpen pedig a’ kerítések kö
rül. Augustusba virágzik. Fejér virágú ’s tso- 
mósan. függenek róla a* fekete bogyók, mel« 
lyeket a’ gyermekek gyakran megefznek a’ 
magok veszedelmekre, minthogy ezek a’ bo
gyók mérgesek. Egyébaránt a’ zolna, melly. 
nek több fajai vannak orvos Plánta, mellynek 
az orvosok jó ,hafznáí vefzik.



PJlanzon XXXIII. A Ül. 39-
EINHEIMISCHE GIFTPFLANZEN.

Fig. i. Die Tollkirsche oder
Tollbeere.

(Atropa bella donna.)

Die Tollkirsche ist eins dér stárksten und ge- 
fáhrlichsten Giflkráuter, weil ihre Kirschen- 
áhnlichen Beeren Unwissende und Kinder sie 
zu essen einladen. Diese staudige Pflanze 
wachst bey uns in schattigen Waldungen und 
auf Bergen, und wird oft bis 6 Fufs hoch. 
Sie hat eyrunde,oftó Zoli lángé Blátter, wél- 
che auf dér untern Seite weifsgelblich sind, 
und eine schmutzig röthlich violette Glocken- 
blume, aus welcher eine Beere entstehet, die 
zűr Zeit dér Reife glánzend schwarz wie rei- 
fe Kirschen a.ussieht , und wegen ihres süfsli- 
chen Geschmacks öfters von Kindern geges- 
sen wird, worauf aber die schrecklichsten 
Zufálle dér Vergiftung und oft dér Tód erfol- 
gen. Die beste Kurderselben besteht in schleu- 
nigen Brechmitteln und Weir(essig. Sowohl 

die Blátter, Wurzeln, als Beeren, werden in 
den Apotheken als sehr starke und bey hart- 
náckigen Übeln wirkende Arzneymittel ge. 
braucht. Verschiedene Thiere , z. E. die 
Schafe und Kaninchen’, fressen die Blátter 
ohne Schaden.

Fig. 2. Dér Nachtschatten.
(Solanum hortense.)

Diese nicht mindet gefáhrliche Giftpflan- 
ze wachst an z Fufs hoch in Gárten, an Land- 
strassen, und gern an Mauern und aufSchutt. 
haufen. Sie bliihet weifs im August, und trágt 
Biischel schwarzer Beeren, welche gleichfalls 
von Kindern oft gegessen, und diesen wegen 
ihrer giftigen Eigenschaften oft sehr gefáhr- 
lich werden. Übrigens ist dér Nachtschatten 
davon es mehrere Arten giebt, eine Arzney- 
pflanze, welche, von Árzten gebraucht, gute 
Wirkung thut.



Plantes XXXIII.

PLANTES VÉNÉNE USES D’ALLEMAGNE.

Fig. i. La béllé Dame.
{Atropa bella donna,)

La béllé Dame est un des poisons les plus 
forts, et une plante d’autant plus dangereuse, 
que ses grains ressemblent aux cerises et at- 
tirent les enfans et ceux qui n’en connaissent 
pás le danger, d’en manger. Elle est un ar- 
brisseau et erőit chez nous dans les foréts 
ombrageuses et sur des montagnes; on la 
trouve souvent d’une hauteur de six pieds. 
Ses feuilles ovales et longues de 6 pc-uces sont 
sur le colé inférieur d’un blanc jaunátre. Elle 
porté une fleur campaniforme d’une couleur 
rouge tirant sur le violet et sale. De cette 
fleur il nait un grain qui du tems de sa matu- 
rité est d’un noir luisant et ressemble á des 
cerises múres. Són goút doucereux engage 
souvent les enfans d’en manger, mais il s’en- 
suit toujours des symptómes terribles d’em- 
poisonnement, et souvent la mórt. Le meil- 
leur reméde dans un pareil cas est un vomi- 
tif et du vinaigre. Dans les apothicaireries 
on fait usage de ses feuilles, de ses racines 

et de ses grains comme de remédes fórt vio- 
lents, mais qui produisent d’excellents effets 
dans des maladies opiniátres, Plusieurs ani' 
maux, comme p. e, les brebis, et les lapins» 
mangent ses feuilles sans en éprouver des. sui- 
tes funestes.

Fig. 2. La Moreile.
(Solanum hortense.)

Cette plante non moins dangereuse pár 
són venin que la précédente^ est d’une hau
teur de deux pieds et erőit dans des jardins 
et dans les fossés des grands chemins ; mais 
on la trouve principalement aux environs de 
murailles et sur des fumiers. Dans le mois 
d’Aóut elle porté une fleur blanche, et des 
grains noirs en bouquets, qui souvent sont 
aussi mangés pár les enfans et leur devien- 
nent funestes pár leur qualité venéneuse. 11 
y a plusieurs espéces de moreiles, qui d’ail- 
leurs sopt toutes des plantes médecinales, et 
peuvent produire d’excellens' effets dans les 
mains de médecins expérimentés.





Quadruped. SXXIF.



, T. 111. 4«.Xnim. quaarup. XXXLS. •
SUES DIVERSORUM GENERUM.

Sus in cmnibui prope terris vivit, boreali- 
bus valde frigidis exceptis. Ab apró genus, 
ducunt omnes sunm species, eaeque propter 
diversitatem coeli et pabuli mágnás mutatio- 
nes subierunt.

(S«J scrofa aper.)
^4per, in ipsa Germania frequens, in síi* 

vis, ubi quercuum fagorumque copia est, gre- 
gatim ferus vivit. Color est niger, aut e nig- 
ro fuscus; rostrum et caput longiora; aures 
rigidiores acutroresque , quam in sue dome- 
stico. Ex inferiore maxilla de- „es duó pro- 
stant validi, incurvi, ad infligendos ictus 
idonei, quibus animose et audacter se de
fendit. Ad annos 25 vivit. Ejus porcelli (fig. 
2.) colorem referunt e flavo rubidum, maculis 
fuscis aut e caeruleo canis virgatum , et for
mám habent non illepidam.

Fig. 3- Sus domesticus.
{Sus seri fa.)

Sus domesticus', si aeplemtr lőném exci-

pias, per omnes fere Orbis partos propaga- 
us est. Tam ob suavem saporem carms, 

quam propter lardvm bestiis utihssnms ad- 
numeratur. Vorat quaecunque obvia, ceterum 
valde piger, immundus et mahtiosus. Color 
iám albus, jam albus et niger, jam rufus est.. 
Judaeis et Muhametanis carne suilla vesci 
rcligio vetat.

Fig. 4. (Sus Tajassu.);

Hic, etiam Pecari et sus moschatus di- 
etus, in australi America ferus vivit. Longus 
pedes fere trés , cauda carens, folliculum in 
dorso glandulosum gerit, repletum mássá 
unguentosa, moschum redolente, unde et nő
mén accepit. Multo minus immundus sue no- 
stro, itidemut hic fructibus, radicibus, parvis 
bestiolis , praecipue serpentibus vescitur. Ca- 
ro boni est saporis; ipse cicurari potest. Co- 
lorem canum habét, nigris adspersum ma- 
culis.

Fig. 5. (Sus scrofa siamensis.)
Sus siamensis sívé sinensis, qui cicur 

etiam in quibusdam Germaniae partibus repe- 
ritur, minor est sue nostro ordinario, et co- 
lore fusco, séd carnem habét solidiorem sa- 
pidioremque , quam ob causam eum alere 
solent,

Fig. 6. Sus aethiopicus.
{Sus scrofa siamensis.)

Haec bestia horribiliter ferox , mirando 
robore et forma ingrata, interiora Africae et 
Madagascariam inhabitat. Longitudo est pe
dum 5,caput latum crassumque', color fuscus 
ac sordidus, rostrum latum corneumque. Ex 
inferiore maxilla prominent dentes praegran- 
des quatuor, quibus vei adversús leonem se 
defendit, eumque in fugám conjicit.



Emlősállatok XXX1F,
A' DISZNÓNAK NÉMELLY íJE***

A difznó a földnek tsak nem minden tar
tományaiban találtatik, kivévén az igen hi
deg éfzaki réfzeket, mindenféle difznó fajok 
a’ vaddifznótól fzármaztak, de a’ mellyek. 
az eleseg, és égaly kiilömbféleségéhez képest 
igen elváltoztak.

i. és 2. Kép. A’ vad difznó.
(Sus scrofa aper.

Vad difznó mind Német, mind Magyar- 
oAzágban elég találtatik a’bükkös és tölgyes 
erdőkben seregenként. A’ fzíne fekete, vagy 
feketes barna, a’ honnan fekete vad húsnak 
neveztetik. Ennek az orra, és feje hofzfzabb, 
a’ füiei Pedig hegyesebbek, és meröbben ál
lók, mint a’fzelíd disznónak. Az alsó álkap- 
tzájából két erős görbe agyara állki, mellyel 
magat bátrán védelmezi. El él mintegy 25 
efztendeig. A malattzai (a. Kép.) sárgaveres, 
es barna, vagy kékfzürke tsíkosok , ’s mén 
jeles állatotskák.

4- Kép. A’ pézsma difznó.
(Sus Tajassa.)

A pézsma difznó déli Amerikában vadon 
3 lábnyi magas, farkatlan, a’ hátán pe- 
egf mirigyes zatskó találtatik, mellyben 

valamelly pézsma fzagú kenőts forma ned
vesség van, a’ honnan vette a’ nevét is. Ez 
sokkal tiíktább állat, mint a’mi sertésünk, 
hanem Jzinte azzal él a’ mivel ez, úgymint 
rak gyümöltseivel, gyökereivel 
tokkal és főképpen kígyókkal, 
ízű, és megfzelidül.

él, 
dig

te foltos.

apró álla.
A’ húsa jó 

A’ fzíne fzürke, és feke-

3- Kép. A fzelíd difznó.
(Sus scrofa.)

A’fzelíd difznó mint házi;állat tsak nem 
az egeiz földön elterjedett; éjfzakot kivévén. 
o izü húsáért, fzalonhájáért, és sok zsírjáért 

igen hafznos állat. Mindent megefzik, ’s e’ 
mellett [igen rest, inotskos, és gonofz állat. 
A fzme réfzfzerént fejér, réfzfzerént fekete ’s 
fejér’, réfzfzerént pedig sárgarCt. A’ zsidók- 
nak es Mohomét követőinek vallások ellen 
van difznó húst enni.

5' Kép. A’ Sziámi difznó.
(Sár scrofa siamensis.)

A’ Sziámi , vagy Khinai difznó, melly 
ne ml fzehden Nemetorfzágban ís találtatik, 
-ssebb mint a’ mi sertésünk ’s barna fzínii, 

de a huSa keményebb, és jobb ízű mint en
nek, a’ honnan tartják is házoknál.

6-Kép. A’Szeretsenorfzágí difznó.
(Sus scrrfa siamensis.)

Ez a’ rettenetes vad, igen erős, és ékte- • 
len formájú difznó, Afrikának belső régeiben 
és Madagaskárban lakik. A’hofzfzay lábnyi 
a’ feje fzéles, és vastag, a’ fzíne motskos- 
barna, az orra pedig fzéles, és ollyan ke
mény mint a’ fzarv. Az alsó ínyéből 4 nagy 
agyara áll ki, mellyel magát még. az orofz- 
Ián ellen is védelmezi, ’£ azt gyakran meg is 
kergeti.



Vierfüfs. Thiere XXXÍF. B. Hl. No. 4®.

SCHWEINE VERSCHIEDENER ART.

Das Schwein lebt fást in allén Landern dér 
Erde , nur nicht in sehr kalten nördlichen. 
Das wilde Schwein ist dér Stammvater aller 
verschiedenen Schweine-Racen, welche durch 
Clima und Futter grofse Veranderungen er- 
litten habén.

Fig. 1. und 2. Das wilde Schwein.
(Sas scrofa aperi)

Das wilde Schwein lebt selbst in Deutsch- 
land noch háufig in den Waldern, wo es vie- 
le Eichen und Buchen giebt , héerdenweise 
wild, Es ist von Farbe schwarz oder schwarz- 
braun , und fülirt daher den Namen Schwarz- 
wildpret. Es hat einen langern Riissel und 
Kopf, und tragt die Ohren steifer und spitzi- 
ger als das zahme Schwein. Aus dér untern 
Kinnlade stehcn ein Paar starke krumme Hau- 
zahne hervor, womit es sich kühn und mu- 
thig vertheidiget. Es erreicht ein Altér von 
25 Jahren. Seine Jungen (Fig. 2J welche 
Frischlinge heifsen, sind gelbroth und braun 
oder blaugrau gestrcift, und seben artig aus.

Fig. 3. Das zahme Schwein.
(Sin scrofa.')

Das zahme Schwein ist, als Hausthier^ 
fást über die ganze Erde verbreitet; den Nór
áén ausgenommen. Es istwegen seines wohl- 
schmeckenden Fleisches und haufigen Fettes 
ein sehr nutzbares Thier. Es frifst alles was 
ihm vorkommt, und ist dabey sehr faj.il, 
schmutzig und tückisch. Es ist theils weifs, 
theils schwarz und weifs, theils fuchsig roth, 
Den Juden und Mahomedanzrn ist durch ih- 
re Religionsgcsetze das Essen des Schwein- 
fleisches verbothen.

Fig. 4. Das Nabelschwein.
(Sus Tajassu.)

Das Nabelschwein (Bisamschwein, dér Pe- 
cári, das Moschusschwein) wohnt wild in 
Südamerika. Es ist an 3 Fufs láng, hat kei- 
nen Schwanz , und auf dem Rücken einen 
drüsigen Sack, worin eine schmierige nach 
Bisam riechcnde Masse sitzt, davon es auch 
seinen Namen hat. Es ist viel reinlicher als 
unser Schwein, niihrt sich aber auch wie die- 
ses von Früchten, Wurzeln, kleinen Thie- 
ren, und besonders Schlangen. Sein Fleisch 
ist wohlschmeckend, und es lafst sich zahm 
machen. Es sieht grau und schwarz geíleckt 
aus.

Fig.-5. Das siamische Schwein.
(Smj scrofa siamensis.)

Das siamische oder chinesische Schwein, 
welches mán auch hier und da in Deut^ch- 
land zahm antrift, ist kleiner als unser ge- 
wöhnliches Schwein, und braun von Farbe; 
sein Fleisch aber fester und schmackhafter 
als das gewöhnliche, daher es auch aus die- 
ser Ursach gezogen wird.

Fig. 6. Das áthiopische Schwein.
(Smj scrofa siamensis.)

Diefs furchtbar wilde, aufsers't starke 
und widrig gebildete Yhier, wohnt im In- 
nem von Afrika und auf Madagascar. Seine 
Lángé rét 5 Fufs, sein Kopf breit und dick, 
seine Farbe schmutzigbraun, und sein Riissel 
breit und hombárt. Aus dem Unterkiefer ge- 
hcn 4 grofse Hanej; hervor, womit es sich 
sogar gégén den Löwen vertheidiget, und 
dieseu in die Flucht jaget.
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DIFFÉRENTES ESPÉCES DE COCHONS.

Le cochon vit presque dans tous les pays 
du monde, excepté dans ceux du Nord , oü 
le froid est trop rigoureux. Toutes ses dif- 
féren'es espéces tirent une commune origine 
du sanglier, qui pár la diff- rence du climat 
.et de Í4 nourriture a essuyé toutes ces grari- 
des variétés.

Fig. i. et 2. Le Sanglier.
(Sus scrofa aper.)

Le sanglier est encore trés fréquent, mérne 
en Allemagne, oü il vit en troupeaux dans 
les foréls de chénes et de hétres. Sa couleur 
est nőire, ou d’un brun noirátre, ce qui lui 
a fait donner le nőm de hetes noires\ sa tété 
et són groin sont plus longs, et ses oreilles 
plus roides et plus pointues que ceux du cochon 
domestique. Deux fortes défenses courbées 
sortent de sa máchoire inférieure, et il s’en 
sert avec courage et hardiesse. 11 peut vivre 
jusqu’á vingt cinq ans... Ses petits, (Fig. 2.) 
nommés marcassins, sont d’un rouge jaunátre, 
et decorés de rayes brunes ou bleuátres; ce 
sont des animaux assez jolis.

Fig. 3. Le Cochon domestique.
(Suj scrofa.)

Cette espéce de cochons est répandue 
comme animal domestique oresque sur toute 
la surface de la térré, á l’exception des pays 
du Nord. Són utilité est trés grande , cár sa 
chair est agréable á manger et on en retire 
une quantité copieuse de graisse. Cet animal 
mange tout ce qu’il peut trouver sans aucune 
exception, et il est paresseux, sale et trés 
malicieux. Sa couleur est blanche, nőire et 
blanche, ou rousse. 11 est défendu aux Juifs 
et aux Mahométans pár les loix de leurs ré- 
ligions de manger de sa chair.

Fig. 4. Le Pecari.
(Sas Tajassu.)

Le Pecari, qu’on nőmmé aussi le cochon 
de musc, se trouve dans l’état sauvage dans 
l’Amérique méridionale. 11 est long de 3 
piéds, n’a point de queue et porté sur són 
dós un sac spongieux rempli d’une matiére 
gluante qui sent le musc. C’est de cette der- 
niére qualité qu’il a recu són nőm. 11 est 
beaucoup plus propre que notre cochon or- 
dinaire, et se nourrit comme ce dernier de 
toute espece de fruits, de racines, de petites 
bétes et surtout de serpens. 11 se laisse aisé- 
ment apprivoiser, et sa chair est trés bonne 
á manger. Sa couleur est griseá taches noirés. 

Fig. 5* Le Cochon de Siam, ou 
des Indes.

(Sus scrofa siamensis.)
On trouve aussi cetre espéce de cochons 

en Allemagne dans l’état privé; il est plus 
petit que notre cochon ordinaire et de cou
leur brune. Sa chair étant plus ferme et d’un 
meilleur goüt que celle du cochon domestique, 
on a taché de propager chez nous sa race.

Fig. 6. Le Sanglier d’Ethiopie.
(S«r scrofa siamensis )

C est un animal sauvage et form-idable, 
sa force est extreme et sa figure repugnante. 
II habite dans 1 interieur de l’Afrique et sur 
1 isié de Madagascar. Sa longueur est de cinq 
piéds., sa tété est trés grosse et large, et sa 
couleur d un brun sale. Són groin est large 
et dure comme corne; de sa máchoire infé- 
rieure sortent quatre grandes défenses, dönt 
cet animal féroce se sert mérne contre le lioo, 
qu’il est capable de vaincre.







Pijces XIX. T. Ili. No.

F O RI A R U M SPECIES. ■
---- ---- ----------- HTPaMBWEMBBBaBB*""----------------------

Ouamquam/uzzu ad genus salmonum spc- 
ctat, tamen tűm ob nőmén, quod ei est pecu* 
liare, tűnt ob diversas ejusdem species, merítő 
ab eis separatur. Huné piscem adnúmerant de 
Mcatissimis, eaque propter magni aestimant. 
Amat foria rivos silvestreS, glareosos pellu. 
cidosque, praeterea fluvios, lacus, stagna 
limpida, et non minus, quam lucius, rapax 
est. Nam etiam lingua acutis dentibus munita 
est. Notissimae ejus species su-nt sequetites :

Fig. i. (Salmo trutta. L.)
Haec foria salmoni maximé similis, ma- 

gnitudine mediocri salmoni pár, saepe 8 aut 
j o librarum pondere „ atque , ut salmo, jam 
in mari, jam in fluviis degit. Insignem fa- 
eiunt puncta e fasco nigra, qaibus t-otum eor- 
pus dislinctum est. Carne est rubida, borii 
saporis, séd vitae minus tenax, quippe aquis 
exemta, aut calidis turbulentisque injecta, 
statim moritur. Magna earum copia capitur 
in fluviis majoribus, et aut sale aut muria 
condila aut fumo durata exportatur.

Fig. 2. (Salmo fario L.)
Haec foriarum species, eleganter picta, 

colorem praefert e viridi ílavum, rubris no- 
tatum maculis , obscuro circulo circumdatis. 
Amat silvestres montium rivos, aut itagna 
umbrosa limpidaque, neque ultra pedis Ion- 
gitudinem ereseit. Vescitur insectis, quae ca- 

ptans, sublimis supra aquas exsilit. Carnem 
habét albam, téneram, sapore delicatissimo.

Fig. 3, (Salmo fario L.)
Pulcra haec foria nonnisi paululum mu- 

tata prioris est species. Colorem habét minus 
flavum, caput fuscum, maculas fuscas, eo- 
dem, ut prior, victu utens. Caro rubri est 
coloris, saporis suavitate priorem etiam su- 
parans.

Fig. 4. Foria lacustris.
{Salmo Goedenii L.)

Haec foria, etiam argentea dicta, prae
sertim in mari Baltico vivit. Longitudo fere 
sesquipedis, forma corporis in longum pro- 
tensa , color argenteus, adspersus punctis e 
rubro candicantibus , quae ratio insignem 
huic pisci nitorem conciliat. Carnem habét 
albam, macilentam quidem,sed boni saporis.

Fig. 5. Foria alpina.
{Salmo alpinus L^)

Haec foriarum species nonnisi altissimos 
montes inhabitat, Alpes praecipue, unde et 
nőmén habét. Non in amplam ereseit magni- 
tudinem ; notata punctis plurimis , colore 
nigro, rubro argenteoque, inter se mixtis, 
nullo inclusis margine. Cocta carnem ru- 
bram praebet, longa delicatissimam.



Halak XIX. III. Dar. 41. Szám,
PISZTRÁNGOK, VAGY SZEMLINGEK FAJAI.

zepette állanak. Szereti az erdei patakokat 
a’ hegyes helyeket, vagy az árnyékos tifzta 
tavakat, ’s egy lábnyinál nagyobbra nem nő. 

tar- Bogarakkal él, mellyeknek gyakran a’ víz
ből magasan utánnok ugrik, hogy azokat el
kaphassa. A’ húsa fejér gyenge, és felette 
igen jó ízű.

3. Kép. A’ kövi Pifztráng.
(Salmo fario L.)

Ez a’ fzép pifztráng az előbbeninek tsak 
hason faja. Ez nem annyira sárga, a’ feje 
barna, és barna foltos; úgy él mint az döb
beni. A húsa pirosas, ’s az ízére nézve az 
elébbeninél még fellyebb betsülik.

4. Kép. A’ tengeri Pifztráng.
(Salmo Goedenii L.)

Ez főképpen a’ napkeleti tengerben él. 
Mintegy másfél lábnyi a’ hofzfza, hofzízúkás 
formájú, és ezüst fzínü, világos veres pon
tokkal, melly ezt igen ízéppé tefzi. A’ húsa 
fejér, öfztövér de igen jó ízű.

5. Kép. A’ havasi Szemling.
(Salmo alpinus L.)

Ez a’ pifztráng tsak a’ havasokon talál
tatik a’ patakokban. Nagyra nem nő , sok 
fekete veres , és ezüst pontok tarkázzák, 
mellyek gyűrűdének, ’s ha megfő pirosos, 
igen jó ízű húsa van.

A pifztráng ugyan tulajdonképpen Szem- 
ling nemnek faja, hanem attól tulajdon neve 
lévén elválofztatik. Egy ez a’ legjobb ízű ha
lak közül, a’ honnan igen nagy betsben 
tátik. A’ pifztráng fzereti a’ tifzta követsés
erdei patakokat, folyóvizeket, nagy ’s kis- 
sebb tavakat, ha tifzta vizek van, és fzinte 
olíy ragadozó hal mint a’ tsuka; mert még 
a’ nyelve is rakva van hegyes fogakkal. Lég- 
esmeretesebb fajok a’ következendők.

i. Kép. A’ Galótza.
(Salmo trutta L.)

A’ galótza a’ lazatzhoz leginkább hason
lít, akkora mint egy középfzerü lazatz, gyak
ran 9, 10 fontot nyom, és a’ lazalzal együtt 
majd tengerben, majd folyóvízben él. Kön
nyű megesmerni barnafekete pontyairól, melly 
az egéfz testét béfedi. A’húsa veres, jó ízű, 
de ollyan gyenge hal ez, hogy ha a’ vízből 
kivefzik, vagy meleg és zavaros vízben van, 
egybe oda van. Bövön fogják a’ nagy folyó
vizekben , ’s bésózva , bépátzolva, vagy 
megfüstölve mint igen jó kereskedésbéli halat 
ízélyel küldözik.

2. Kép. A’ Pifztráng.
(Salmo fario L.)

A’ pifztráng igen fzép tarka hal, zöldsár
ga fzínii, veres foltos mellyek setét gyűrű kö



Fischo XIX. B. Hl. Xo. 41.

FORELLEN-ARTEN

Die Forelle gehört zwar eigentlich zum Ge- 
schlechte der Lachse, alléin da sie ihren eig- 
nen Namen hat, und es mehrere verschiede 
ne Arién davon giebt, so trennt mán sie mit 
Rechte davon. Sie ist einer der delikatesten 
Speisefische, und wird defswegen sehr hoch 
geschátzt. Die Forelle lebt gern in hellen 
kiesigten Waldbachen, Flüssen, Landseen und 
Teichen, welche klares Wasser habén , und 
ist ein Raubfisch, so gut wie der Hecht; denn 
auch sogar ihre Zungeist mit spitzigen Záh- 
nen besetzt. Folgendes sind die bekanntesten 
Artcn davon.

Fig. 1. Die Lachs-Forelle.
(Salmo trutta. L.)

Die Lachs-Forelle gleicht dem Lachse am 
meisten, wird so grofs als ein mittelmassiger 
Lachs, oft 8 bis 10 Pfund schwer, und lebt, 
so wie der Lachs, bald im Meere bald in 
Flüssen. Mán erkennt sie an den braunschwar- 
zen Punkten, womit ihr ganzer Leib besetzt 
ist. Sie hat ein rothes, wohlschmeckendes 
Fleisch , aber ein sehr zartes Leben, denn sie 
steht aul'ser dem Wasser, oder in warmem 
und trübem Gewasser sogleich ab. Mán fangt 
sie haufig in grofsen Flüssen , und versendet 
sie eingesalzen, marinirt oder gerauchert, als 
cinen guten Handelsfisch.

Fig. 2. Die Teich-Forelle,
(Saimo fario. L.)

Diese Forellen-Art ist schön gezeichnet, 
grüngelb von Farbe , mit rothen Flecken , 
welche in einem dünklen Kreise stehen,. Sie 
lebt gern in Waldbachen in Gebirgen, oder 

schattigen Teichen mit klarem Wasser, und 
wird nicht über I Fufs láng. Sie nahrt sich 
von Insekten, nach welchen sie oft hoch über 
das Wasser in die Luft springt, dieselben ztí 
fangen. Ihr Fleisch ist weifs, zárt und aufset’ 
ordentlich leckerhaft.

Fig.3. Die Stein-Forelle.
(Salmo Fario. L.)

Diese schÖne Forelle ist nur eine Abán* 
darung der vorigen Art. Sie ist weniger gelb, 
hat einen braunen Kopf und braune Flecken, 
und lebt eben so wie die vorige, Ihr Fleisch 
ist roth, und mán schatzt sie im Geschmacke 
noch höher als die vorige Art.

Fig. 4 Die See-Forelle.
(Salmo Goedenii.)

Die See- oder Silber-Forelle lebt vorzüg- 
lich in der Ostsee. Sie wird ohngefahr au- 
derthalb Fufs láng, hat eine langgestreckté 
Form,und ist silberfarb mit hellrothen Punk
ten , welches ihr ein sehr schönes Ansehen 
giebt. Sie hat ein weifses , mageres aber 
wohlschmeckendes Fleisch.

Fig. 5. Die Alp-Forelle.
(Salmo alpinus. L.)

Diese Forellen Art bewohntnurdiehöch- 
sten Gebirge, und vozüglich die Alpen , da- 
her sie auch ihren Namen hat. Sie wird 
nicht grofs, hat viele schwarze, rothe und 
silberne Punkte durcheinander, ohne Einfas- 
sung, und wenn sie gesotteu wird, ein xotln 
höchst delikates Fleisch.
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E TRUITES.

La truite est proprement du genre des sau- 
mons, mais somme elle a un nőm tout par- 
ticulier et qu’il y en ait plusieurs espéces dif- 
férentes, oa en fait aussi avec raison un genre- 
séparé. ELle est un des poissons les plus dé- 
licats á manger et on l’éstime pour cela gé- 
néralement. Elle aime á vivre dans les eaux 
limpides et dönt le fond est pierreux ou gra* 
velleux , telles que les ruisseaux de mon* 
tagnes et les riviéres; mais on la trouve aussi 
dans des lacs et des étangsdönt l’eau est 
claire, Elle est un poisson aussr vorace que 
le brochet, et mérne sa langue est comme 
celle de ce dernier munie de dents pointues.. 
Je donnerai ici la description de. &es espéces 
les plus connues,

Fig. i. La Truite saumonnée..
(Salmo tjutta. L.)

Cette espéce de truites ressemble le pl us 
au saumon on la trouve quelquefois de la 
longueur d’un Saumon de moyenne taille et 
d’un poids de 8 a 10 livres; elle vit comme 
le saumon tant dans la mer que dans des rE 
viéres. On la reconnait pár les points d’un 
noir - brunátre , dönt tout són corps est cou- 
vert; sa cliair est rougeátre et d’un gout ex- 
cellent. Elle est au reste d’une constitution 
extrémemen! délicate, ear retirée de l’eau-,, 
ou mise dans de l’eau tiéde ou trouble? elle 
ineurt aussitót. On la prend fréquemment 
dans des grandes riviéres, et elle fait un ob- 
jet de commerce assés considérable, cár on 
l’envoie dans d’autres pays tant salée que 
marinée ou fumée;

Fig. 2. La Truite de marais.
(Sa/mo fartő. L.)

Cette espéce est joliment dessinée; le fond 
de sa couleur est d’un jaune verdátre , et tout 
le corps est marqueté de beaucoup de taches 

rouges entourées d’un cercle foncé. Elle vit 
principalement dans les eaux des montagnes, 
ou dans des étangs ombragés, dönt l’eau est 
ümpide, et n’atteint rarement plus d’un pied 
de longueur. Elle se nourrit dTnsectes, et 
pour les happer elle fait souvent des grands 
sauts dans l’air au dessus de la surface de 
l’eau. Sa chair est blanche, trés tendre et 
d’un goút exquis.

Fig, 3. La Truite ordinaire>
ffialmo fario. L.)

Cette espéce n’est qu’une varieté de fa 
précédente. Elle est moins jaune, parsemée 
de taches brunátres et sa tété est brune; mais 
pour le reste elle vit tout comme la truite 
de marais. Sa chair est rougeátre et préfé- 
rée pour le goút a celle de Pespéce précédente..

Fig. 4. La Truite de mer.
(falmo Goedenii. L.)

Elle se trouve principalement dans la mer 
Baltique et atteint á peu prés une longueur 
d’un pied et demi. La forme de són corps 
est trés deliée,. ct sa couleur est argentée et 
marquetée de points d’un rouge clair, ce qui 
la rend d’une beauté surprenante, Sa chair 
est blanche, peu grasse, mais d’un goüt dé- 
licat

Fig. 5. Le Sal’monet des Alpe&.
(Salmo alpinus, L.')

Cette espéce de truites na vit que d^ns 
les montagnes les plus élevées, et sur tout 
dans les Alpes,, ce qui lui áfáit donner són 
nőm. Elle ne devient pás longue , est toute 
parsemée de points noirs, rouges et argentés, 
qui ne sont pás entourés de cercles. Sa 
chair cuite á l’eau est rouge et du goút le 
plus exquis.







Ariim, quadrup. XXX^. XII, Xe, 42.
MARMOTAE ET TALPAI.

Fig. 1. Marmota alpina.
(Arclomys marmota.}

Mürmotae vulgares seu al pináé, quales, 

ad lyram rusticam saltantes, saepe a pauperibus Sa- 
baudiensium pueris in cistis circumferuntur, in Ger
mánja satis sunt notae. Longae sunt ig fere pollices, 
coiore e fusco cano, admodum pilosae. Marmotae in 
Helvetia , Sabaudia et magna Tartaria in summis 
montibus , locis apricis, vivunt, ibique cavernas al- 
tissimas sub terra effodiunt, quarum parietibus foeno 
aut musco intus vestitis, binae aut etiam duodenae 
aut quatuordenae simul , a mense Septembri ad Mar- 
tium usque , tani alto somno sepultae jacent, ut pe- 
nitus exanimes videantur. Ferae vescuntur herbis ra- 
dicibusque et facile mansuescunt. Caro earum come- 
ditur; pellis operibus pclliceis conficiendis inservit.

Fig, 2. Monax.
( Arciomys monax. L.)

Monax, Virginiensium marmota est. Australes 
Americae septemtrionalis provincias inhabitat, magni- 
tudine marmotae alpinae pár, séd magis fusco colo- 
re, capite item magis acuminato. In rupium cavis de- 
gens , similiter herbis radicibusque victitat. Caro ejus 
suillae tenerioris speciem refert et admodum escu- 
lenta est.

Fig. 3. a. et b. Bobax.
{Arctomys bobax. L.)

Bobax sive marmota russica, magnitirdine prio- 
res acquans, totam Asiam médiám inhabitat. Coiore 
est e fusco flavo , et pariter herbis vescitur. Ingenio 
praedita est perquam pJacido, quaproptér facile cicu- 
ratur. Cruribus posterioribus insidere amat, quo cor- 
poris statu et cibum capit, ad ostium cavernae excu- 
bias ágit, pedibus anterioribus contra adversarium 
se defendit. lu numerosas congregatae familias, corn- 

muni utuntur habitaculo. Pellis vilioribus operibus 
pelliceis praeparandis inservit.

Fig. 4. Empetra.
( Arctomys empetra. L. )

Empetra seu marmota canadensis, Canadam «t 
maximé boreales Americae regiones inhabitat, longa 
12 tantum pollices, forma corporis warmotae alpinae 
prorsus simílis. Colorem habét in dorso canum, utro- 
que in latere flavum, capite et ventre fuscum. Cete- 
rum pellis et hánc aestimabilem facit.

Fig. 5. et 6. Citellus.
(Arctomys citellus. L.}

Citellus minor est marmota , longus non nisi 9 
aut 10 pollices. Color ex albescente canus , fusco fla- 
voque mixtus, corpus perquam eleganter formátum ac 
pictum, Frequcns in Polonia, Hungária et Sibiria vi- 
vit, atque , ut cricetus, praecipue frumento victitat, 
quod , ut iile, in buccarum cavis reconditum in ca
vernas sírás defert. Facile mansuescit, Pellis ad confi. 
cienda opera pellicea egregie inservit.

Fig. 7. (Talpa europaea. L.)
Fig. g. (Talpa asiatica. L.)
Talpa vulgáris plerumque 6 pollices longa, per 

universam Európám et borealem Asiam , in pratis et 
hortis sub terra vivit, ubi cuniculos ágit, tumulos sub- 
jicit, et lumbricis insectisque vescitur. Color e nigro 
canus; pellis operibus pelliceis idonea est. Praeterea 
talpae eliam albae, albo maculatae, flavae et rubi- 
dae reperiuntur.

Talpa aurea sive asiatica praecipue ín 
Africa, et quidem in promontorio bonae spei vivit. 
Pilos habét coiore fusco, ad lucem versicolores, spleu- 
dore aureo nitidissimo, praeterea viridi tubidoque.



III. Dar, 42. Szám.Emlősállatok XXXF.
MURMUTÉROK, ES VAKOND AKOK.

i. Kép. A’ havasi Marniutér.
(Xrctomys marmota.')

A közönséges, vagy havasi murmutér, a’ 

miilyeneket a’ Szavojárdi fzegény gyermekek gyakran 
hordoznák kalitzkába, ’s lantolván azoknak tántzol- 
tatnak, elég esmeretes Németorfzágban, A’hofzfza 
mintegy ig íznyi, barna fzürke fzínű, és igen fzorös. 
A’ murmutérok Helvetziában találtatnak, Szavojában 
és nagy Tatárorfzágban a’ legmagasabb havasokon, a’ 
hova a’ nap könnyen süthet. Ott ásnak ezek magok
nak mély barlangokat, azt fzénával és mohval meg
rakják, és abba kelten, sőt néha tizenketten ’s tizen
négyen is együtt telelnek Septembertől fogva Már- 
tziusig , olly mély álomba merülve, mintha élet se 
volna bennek. Vadságokban növevényekkel élnek, és 
gyökerekkel, és könnyen megfzelidúlnek. A’ húsok 
megehető, a’ bőrök pedig prémnek való.

2. Kép. A’ virginiai Murmutér.
(Arctomys monai,)

Ez a’ faj éjfzaki Amerikának déli tartományaiban 
él , akkora mint az elébbeni faj, hanem barnább 
fzinű, és a’ feje is hegyesebb. Lakik a’ köfziklák 
üregeiben, ’s hasonlóképpen gyökerekkel és növevé
nyekkel él. A’ húsa ollyan ízú, mint a* süldifznó 
hús , ’s enni való.

3. Kép. a. és b. Az orofzorfzági
Murmutér.

(Arctomys boban.)
Ez is akkora mint az elébbeniek, lakja egéfz kö

zép Ázsiát, barnasárga fzin'ú, ’s növevényekkel él. 
Szelíd terméfzetú, ’s könnyen megfzelidíttetik, Igen 
fzeret a’ hátulyáu ülni felegyenesedve, ’s úgy fzokott 
enni, a’ barlangja, előtt vigyázni, ’s magát az első 
lábaival oltalmazni. Seregenként élnek együtt. A’ 
bőrökből roíz prém leíz.

4. Kép. A’ kanadai Murmutér.
(Arctomys empetra.)

Ez Kanadában lakik, és Amerikának éjfzaki ré» 
ízeiben, tsak 12 íznyi a’ hofzfza, ’s ollyan formájú 
mint a’ havasi murmutér. A’ háta fzürke, a’ két ol
dalai sárgások, a’ feje, és hasa pedig barna. A’bo
riért igen nagy betsben tartatik.

5. és 6. Kép. Az Ürge.
(Arctomys citellusl)

Az ürge kissfbb a’ murmutérnál tsak 9,’s 10 
íznyi hofzfzaságú, fejéresfzürke , barnával és sárgával 
elegyes, ’s néha fzép tarka is. Igen sok van Lengyel- 
orfzágban , Magyarorfzágban , és Siberiában, ’s mint 
a’ hörlsök , ’s ez is főképpen gabonával él, mellyet 
mint a’ hörtsök pofa zatskóiban hord a’ lyukába. 
Könnyen megfzelidúl, ’s a’ bőre bélésre és prémre 
fordít tátik.

*

7. Kép. Az Európai Vakondok.
(Talpa europaea.)

1 /
& Kép. Az Ázsiai Vakondok.

(Talpa asiatica.)

A’ közönséges vakondok rendfzerént 6 
íznyi hofzfzaságú , egéfz Európában találtatik , és 
Ázsiában is éjfzakra, a’ rétekben és a’ kertekben a’ 
hol a’ földben jár, vakondok túrásokat hány, ’s földi 
giliíztákkal és bogarakkal él. A’ fzíne rendfzerént 
feketefzürkés, a’ bőre prémnek való. Vannak fejér, 
fejérfoltos, sárga, és rőt vakondokok is.

Az Ázsiai vakondok főképpen Afrikában 
találtatik, a’Jóreménység fokánál, a’ fzore barna, és 
ragyog feblte fzép arany zöldes, és veresei fzínnel.



B. ILI. Xo. 4«.Vierfüjs. Thiere XXX7.

MURMELTHIERE UND MAULWÜRFE.

Fig i. Das Alpen-Murmelthier.
(xlrclornyt marmotaL)

Das gemeine oder Alpen-Mu rm el th i e r, der- 

gleichen die armen Savoyardenbuben oft in Kasten 
herumtragen, und nach einer Leyer tanzen lassen, 
ist bekannt genug in Deutschland. Es ist ohngefáhx 
18 Zoli láng, sieht braungrau aus, und ist stark be- 
haart. Die Murmelthiere leben in dér Schweitz, in 
Savoyen und in dér groísen Tatarey auf den höch- 
sten Alpen, an sonnenreichen Orten , wo sie sich 
tiefe Köblén in die Erde graben, sie mit Heu und 
Moose ausfüttern , und darin zu 2 bis 12 und 14 zu- 
sammen vöm September an bis zum Alárz in einem 
so tiefen Schlafc Hegen, dafs sie ganz leblos scheinen. 
Sie náhren sich wild von Krautern und Wurzeln, und 
sind leicht zahm zu inacben. Ihr Fleisch wird geges- 
sen, und ihr Feli als Pelzwerk gebraucht.

Fig. 2. Dér Monax.
(Arctomys mmax.)

Dér Monax ist das virginische Murmeithier. 
Er bewohnt die siidlichen Provinzen von Nordame- 
rika , ist so grofs als das Alpen-Murmelthier, aber 
brauncr von Farbe, und sein Kopf spitziger als bey 
diesem. Er wo-hnt in Felsenklütten , und nábrt sich 
gleicbfalls von Wurzeln und Krautern. Sein Ileisch 
schmeckt wie junges Schweinefleisch, und ist sehr 

genisísbar.

Fig. 3. a. und b. Dér Bobac.
(xirctony s bobax.)

Dér Bobac oder das russische Murmeithier ist 
eben so grofs als die vorigen, bewohnt das ganze 
mittlere Asien , ist braungelb von Farbe , und nábrt 
sich gleicbfalls von Gewhchsen. Sie sind sehr sanít 
und werden leicht zahm. Sie sitten sebr gern aufge- 
richtet auf den Hinterfüfsen , in welcher Stellung sie 
auch frelsen , vor iliren Kohlén Wache haltén , und 
sich mit ihren Vorderfüfsen vertheidigen. Sie leben 
in starken Familien beysammen. ihr kell giebt ein 

áchlechtes Pelzwerk.

Fig. 4 Dér Empetrg.
(Arctomys empetra.')

Dér Empetra oder das canadische Murmei
thier bewohnt Canada und die nördlichsten Gegen- 
den von Amerika, ist nur 12 Zoli láng, und gleicht 
an Gestalt dem AIpen-Murmelthiere völlig. Es sieht 
auf dem Rücken grau, an beyden Seiten gelb, auf 
dem Kopfe und arn Bauche aber braun aus. Seines 
Pelzwerks wegen wird dér Empetra gleicbfalls ge- 
schátzt.

Fig. 5. und 6. Dér Ziesel
(Arctomys citellus.)

Dér Ziesel ist kleinei als das Murmeithier, nur 
9 bis 10 Zoli láng, weifslich grau mit Braun uhd 
Gelb gemischt und sehr schön gezeichnet. Er lebt 
haufig in Pohlen , Ungaru und Sibirien, und náhrt 
sich, wie dér Hamster, vorziiglich von Getraide, wel* 
ebes er auch, so wie dér Hamster, in seinen Backcn- 
taschen in seine Höhlen tragt. Er wird leicht zahm, 
und sein Balg giebt ein gutes Pekwerk.

Fig. 7, Dér europáische
Maulwurf.

(Talpa europaea.)

Fig. 8. Dér Goidmaulwurf.
( Talpa asiatica)

Dér géméi ne Maulwurf ist gewöhnlich 6 
Zoli láng , lebt in ganz Európa und dem nördlichen 
Asien, auf Wiesen und in Garten , in dér Erde, wo 
er sich Gangé grábt, Hügel aufwirft, und sich von 
Regenwürm.rn und derglcichen Insekten náhrt. Er 
sieht gewöhnlich scbwarzgrau aus , und sein Feli 
giebt ein gutes Pelzwerk. Mán hat auch weifse, 
weilsgeflickie, gelbe und rothe Maulwürfe.

Dér G 0 l d - M t 1 w u r f lebt vorziiglich ' in Afri
ka, auf dem Kap; sein Haar ist braun und Schillert 
gégén das Licht, mit einem überaus schöneu Gold- 
glanze, grün und röthiicb.
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Fig. i. La Marmotte ordinaire
ou des Alpes.

(Arctomys marmota.)

L e s marmottes ordinaires ou des Al
pes sont presque généralement connues en Allé* 
mngne pár les pauvres gartjons Savoyards qui les pro- 
menent pár toute l’Europe et les font danser au són 
de la vielle. Lear longueur est á peu prés de lg 
ponces, la couleur d’un brun grisátre et le poil fórt 
touffu. On les trouve en Suisse, en Savóié et dans 
la grande Tatarie, oü ellent vivent sur les. plus bau- 
les montagnes dans des endroits bien exposés au só
iéit. Elles creusent dans la térré des petits caveaux 
trés profonds, et les tapissent de mousse et de főin. 
Au mois de Septembre elles s’y retirent pár tróupes 
de 2 jusqu’á 12 et 14, et y passent Chiver resser- 
rées en boules et tellement engourdies qu’on dévrait 
les erőire mortes. Dans l’état sauvage elles se nour- 
rissent d herbes et de racines; prises jeunes elles s’ap- 
privoisent aisément. Leur chair est mangeable et de 
ieur peau on prépare de bonnes fourrures.

Fig. 2. Le Monax.
{Arctant) s. monax.)

Le monax est la marmoíte de la Virginie. On 
te trouve dans les provinces niéridionales de l’Amé- 
rique septentrionale. Sa grandeur est la mérne que 
celle des marmottes ordinaires , mais sa couleur est 
d’un brun plus foncé et sa tété est beaucoup plus 
pointue. II vit dans des creux des montagnes et se 
nourrit aussi d’herbes et de racines. Sa chair est 
bonne á manger et a le goílt du poré jeune.

Fig. 3. a. et b. Le Bobaque.
(Arctomjs bobax.)

Le bobaque,ou la marmotte de la Russiar 
est tout aussi g:and que les déux-précédentes, et se 
trouve dans rintórieur de l’Asie. Sa couleur est d’un 
brun jaunátre, et il se nourrit de différens herba- 
ges. C’est un animal fórt doux et qui s’apprivoise 
aisément. II aime á se teuir assis sur les pieds de 
derriere, et c’est dans cette attitűdé qu’il mange, qu’il 
fait la garde devant sou caveau, et qu’il se défend 
auec ses pieds de devant- Ils vivent ensemble en 

grandes familles; leurs peaux ne fournissent qu’une 
fourrure peu eslimée.

Fig. 4. La Marmotte du Canada.
(Arctomys empetra.)

Cette espéce de marmottes habile le Canada et 
les tégions les plus septentnonales de l’Amérique; 
elle n’est pás plus longue que d’un pied, et ressem- 
hle parfaitement, quant á sa forme, á la marmotte 
des Alpes. Sa couleur est grise sur le dós, jaune- 
aux deux cotés et brune snr la tété et au ventru. On 
1 éstime beaucoup pár rapport á sa fourrure.

Fig. 5- et & Le Chomir.
{Arctomys citellus.)

I. e chomir est beauconp plus petit que la mar
motte ordmaire, n’ayant qu’une longueur de 9 á ro 
poiu.es. Sa couleur est d’un gris blanchátre, entre. 
mélé de taches brunes et j.aunes, et il est trés joli- 
ment dessiné, II vit fréquemment en Röfögne, en 
Hongrie et en Slbérie, et se nourrit, de mérne que 
le hainster, de grains, qu’il transporte aussi dans 
Sü-n terriertout comme ce dernier, dans ses bajoues.. 
II s’apprivoi&e aisément et l’on prépare de sa peau. 
une excellente fourrure*

Fig. 7. La Taupe européenne on
vulgaire.

(Talpa europaea.)

Fig. g. La Taupe dorée.
( Talpa axiatica,)

La taupe valgaire est ordinairement Ion- 
gue de 6 pouces et on la trouve dans toute l’Europe 
et dans l’Asie septentrionale. Elle vit, sur des prai- 
ries et dans des jardins, sous la térré, oú. elle pra- 
tique des voutes et ereuse des boyaux ou des routes. 
souterrains; elle se nourrit de vers de térré et d’au* 
trés insectes pareils. Elle est communément de cou
leur nőire - grisátre, et sa peau donne une charmante 
pelleterie. Au rest® il y a aussi des taupes, doni le 
poil est blanc , A taclies blanches, jaune ou roux.

La taupe dorée se trouve sur-tout au Cap 
de bonne espérance en Afriqne; són poil est brun,. 
et lenn vers le jour il a un trés bcau luslre d’or et 
change entre le vert et le rouge.

poiu.es
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PALMARUM SPECIES.

IPalmae nonnisi in calidioribus regionibus 
Asiae, Africae et Americae, nonnullae tames 
earum species etiam in meridionali Európa 
proveniunt. Merito inter omnes Orbis terra- 
rum plantas principalem locum obtinent, eo 
quod cibum, potum, vestitum, domesticam 
supellectilem et matériám aedibus exstruen- 
dis suppeditant. Non minus ob ingentem pro- 
ceritatem, quae in nonnullis ad 200 immo 
500 pedes exsurgit, quam ob reliquam for
máé structuram, admiratu dignae habentur. 
Stipes earum simplex et rectus, non ut nostrae 
arbores, ramis frondibusque praeditus est, séd 
in ipso acumine fasciculum tantummodo ha
bét e foliis semper virentibus, quae in qui- 
busdam palmaruin speciebus ultra 20 pedes 
extenduntur, et apud plerosque populos pro 
symbolo ad victoriam ac pacem significan- 
dam adhibentur. In altum crescente sensim 
stipite, fólia decidunt, remanentibus in eo 
foliorum initiis perbrevibus, quae stipitem 
annulorum aut squamarum spécié cingunt, et 
corticis locum obtinent. Ex foliorum angulis 
flores ac fruclus racemorum forma prorum- 
punt. Nonnullae earum species flores mascu- 
los femineosque in eodem stipite conjunctos 
habent; in aliis separáti ac singuli reperiun- 
tur. Stipes tempestatibus etiam validissimis 
haud prosternitur, immo ne agitátor quidem.

Fig. 2. Cycas.
{Cycas circinalis,)

Hanc praecipue Moluccae insulae, Sina 
et Japonia generat. Alta pedes 50, fólia gerit 
pectinata, longa pedes 10 aut 15. Ligni cras- 
situdo in stipite unius tantum est pollicis; 
pars ejus reliqua medulla consistit molli et 

farinosa , exqua cycas (sago) praeparatur, 
cum nempe medulla illa farinosa, aqua di- 
luta, depsitur, ac super igne cribris in grano- 
rum speciem redacta, colore fusco se imbuens, 
statim durescit arescitque. Hac forma cycas 
a mercatoribus in Európám allata , cibum 
egregium solidumque praebet. Cycas alba, 
quae vulgo flos cycas appeliatur , omnium 
optima est, atque ex Japonia ad nos venit.

Cycas, provecta aetate, fructum fért ári- 
durn, ossuosum, nucleo duplici (fig. a.) Fó
lia ejus grandia incclis ad domorum culmina 
tegenda inserviunt,

Fig. 2. Palma dactylifera.
{Phoenix dactylifera.')

Haec maximé in Aepypto, Syria atque 
Arabia proveniens, inter notissimas utilissi- 
masque palmaruin species numeratur, quapro- 
pter etiam simpliciter palma appeliatur, Alta 
pedes 100 aut 150, foliis pectinatis instructa 
est. Flores masculos femineosque non idem 
stipes conjunctos habét. Stipes femineus po- 
ma gerit, nempe dactylosfm racemorum gran- 
dium speciem collectos. Hi magnitudine pru. 
num oblongum aequant, colore e rubro Hava 
(fig. b.) sapore dulci. Comeduntur partim re- 
centes, partim arefacti. Liquor inde expres- 
sus vinum et syrupum praebet; nuclei autem 
mobtJ, camelis et bobus nutrimentum suppe- 
ditant. Praeterea cibo inservit pálmáé hujus 
medulla dulcis, sapore egregio; porro fólia 
tenera, nondum explicata, obsonium prae- 
bent egregium. E stipite liquor quidam dulcis 
extrahatur, qui vinum pahneum appeliatur. 
Ex foliis verő tegetes, corbes, flabella, pi* 
lei ad rádiós solis arcendos accommodati, et 
varia supellex domestica praeparantur.
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PÁLMÁK FAJAI k

A pálmafák tsak Ázsiának, Amérikának és 
déli Európának tsak a’ melegebb tartomá
nyaiban nőnek. Első rangú, növevények ezek 
az egéfz földön ; mert ezek az embernek ételt, 
italt, ruházatot, házi efzközöket, és építésre 
való fákat is fzolgáltatnak. Éppen ollyan ne
vezetesek ezek rendkívül való nagyságokra 
nézve, melly némelly fajtáknál 200, ’s 300 
iábnyira is emelkedik; mint egyébb alkotá
sokra nézve. Együgyű egyenesen felemelkedő 
derekoknak semmi ágak nints, mint a1 mi 
fáinknak; hanem a’ tetejeken nőnek fürtös 
leveleik köröskörül, mellyek fzüntelen zöl
dek , ’s némelly fajoknak leveleik 20 lábnyi 
hofzfzaságúak, ’s ezek sok nemzeteknél győ- 
zedelem vagy békesség jeleinek tartatnak. Nö
vekedvén a’ fa alólról a’ levelei elhullanak, 
de megmaradnak a’ fa derekán azok kottsai- 
aak töveik, mellyékből a’ fa dereka körül 
pikkejek fzármoznak, és annak kéreg gya
nánt fzolgálnak. A’ levelek honajjaiból nő
nek ki a’ virágok, és gyumöltsök fürtökben, 
némelly fajokon a’ hím ’s nőstény virágok 
ugyan azon fán találtatnak, más fajokban 
pedig külön fákon. A’ pálmafák derekát a’ 
legerősebb fzélvéfz sem tekeri ki, sőt még 
tsak nem is ingattya.

1. Kép. A’ Szágópálma.
(Cyc/w circinalis.)

Ennek hazája főképpen a’ Molukki fzige- 
tek, Khína, és Japán. A’ magassága mint
egy 50 lábnyi, a’ levelei fésű formájúk 10, 
15 lábnyi hofzfzaságúk. A’ fa derekának fás 
réfze, tsak egy íznyi vastag, a’ többié puha 
lifztes bélből áll, mellybÓl kéfzítik a’ nálunk 
esmeretes .Szagót, úgy tudniillik, hogy ezt a’ 
lifztes béli vízzel ölzve keverik , meggyúrják 

ás a’ tűz felett fzitába darának morzsojják a* 
hol hirtelen megkeményedik , és meglzárad. 
Hlyen formában hozzák a’ Szagót a’ kereske
dők Európába, mellyből igen jó tápláló ele
del kéfzíttetik. A’ fejér fzagó legjobb, melly 
Japánból kerül.

A’ Szagó pálma, ha egéfzen megnő, fzá- 
raz kemény gyömöltsöt terem, mellyben ket
tős bél van (a. Kép.), ’s a* fának nagy le
veleivel az oda való lakosok a’ házaikat 
fzokták béfedni,

2. Kép. Az Egyiptomi fzilva- 
pálma.

(fhoenix dactilifera.)
Legbővebben terem ez a’ pálmafa Egyip

tomban , Siriában , és Arábiában, ’s egy a* 
legközönségesebb, és' leghafznosabb pálmák 
közül; a’ honnan egyáltaljában tsak pálmafá
nak nevezték. A’ magassága mintegy 100, 150 
lábnyi, ’s a’ levelei fésű formájúk. A’ hím, és 
az anyavirágok külömbkülömb fákon vannak. 
Az anyafán teremnek a’ gyumöltsök: az úgy 
nevezett égyiptomi fzilvák nagy fürtökben. 
Akkorák ezek mintegy hofzízúkás fzilva, ’s 
rőt sárga fzínük (b. Kép.). Édes ízűek, ’s 
réfzfzerént nyersen , réfzfzerént megafzalva 
fzokták enni. A’ kifatsart levéből fzirup, és 
bor kéfzíttetik, a’ magvát pedig megörlik, ’s 
úgy adják a’ tevéknek, és marháknak eledelül.

Ezenkívül ezen pálmafa derekának jó ízű 
bélét is megefzik , úgy fzinte az apró levelű 
bimbóit is mint igen jó zöldséget, ha pedig 
á’ derekát megtsapolják édes lév foly belőle, 
’s abból lefz a’ pálmabor; a’leveleiből pe
dig fzönyegeket, kosarakat, legyezőket, nyári 
kalapokat , és mindenféle házi eízközöket 
kélzítenek.
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P A L M E N

Die Palmen wachsen blofs in den heifsen Ge- 
genden von Asien, Afrika und Amerika, und 
einige Arten auch im südlichen Európa. Sie 
behaupten unter allén Gewáchsen dér Erde 
den ersten Rang; denn sie liefenn dem Mén- 
schen Speise, Trank, Kleidung, Hausgeráthe 
und Baumaterialien zu seiner Wohnung. Sie 
sind eben so merkwürdig wegen ihrer erstaun- 
lichen Höhe, die bey manchen auf 200 bis 
300 Fufs steiget, als auch wegen ihrer übri- 
gén Struktur. Hír einfacher gerade empor stei- 
gender Stamm hat weder Aste noch Zweige, 
wie unsere andern Báume , sondern oben am 
Gipfel blofs einen Büschel von immergriinen 
Blattéra , die an einigen Arten über 20 Fufs 
láng sind, und bey den meisten Völkern als 
Sieges - oder Friedenszeichen gebraucht wer- 
den. So wie dér Stamm höher wachst, falién 
die Blátter ab, und hinterlassen an deresei
ben kurze Stumpfen., welche rings um den 
Stamm herum Ringe oder Schuppen bilden, und 
ihm statt dér Rinde dienen. Aus den Winkeln 
dér Blátter kommen die Blíithen und Früchte 
in traubenartigen Biischeln hervor. Bey ei
nigen Arten finden sich mánnliche und weib- 
liche Blüthen auf einem Stamjne zusammen , 
bey andern sind sie getrennt. Ihr Stamm wird 
von den stárksten Stürmen nicht umgewor- 
fen, ja nicht einmal zum Wanken gebracht.

Fig. 1. Die Sago-Palme.
(Cycas circinalis.)

Das Vaterland dér Sago- Palme sind vor- 
züglich die Molukkischen Inseln, Chinaund Ja
pán. Ihre Höhe ist bis5oFufs, und sie hatkamm- 
förmigeBlátter die 10 bis 15 Fufs láng sind. Das 
Holz des Slammes ist nur 1 Zoli stark, und das 
Übrige besteht aus einem weichen mehligen 
Marke, woraus unser bekannter Sago bereitet 
wird; wenn mán námiich das mehlige Mark

mit Wasser abláutert, knetet und über dem 
Feuerdurch Siebe köméit, wo es dannschnell 
wie brauneGraupen hart wird, und trocknet. 
In dieser Gestalt kommt dér Sagoals Handels- 
waare nach Európa, und giebt eine vortref- 
liche nahrhafte Speise. Dér weifse Sago, oder 
die sogenannte Sago Blumc ist dér beste und 
kommt aus Japan.

Die Sago Palme tragt im Altér eine trocke- 
ne Steinfrucht, mit einem zweytheiligen Kér
né (Fig. a.) und die grofsen Blátter dienen den 
Landeseinwohnern zum Decken ihrer Háuser.

Fig. 2. Die Dattel-Palme.
{Phoenix dactylifera^

Die Dattel-Palme wachst am háufigsten in 
Egypten, Syrien und Arabien, und ist eine.dér 
gemeinslen und nutzbarsten Palmen; daher mán 
sie auch wohl schle.chthin nur den Palmbaum 
genannt hat. Ihre Höhe steigt von 100 bis 15* 
Fufs, und sie hat kammartige Blátter. Máhnli- 
■che und .weiblicheBlüthen stehen auf verschied- 
nen Stámmea. Auf dem weiblichen Stamine 
wachsen ihre Früchte, die Datteln, in grofsen 
Traubenbüscheln zusammen. Sie sind von dér 
Gröfse einer lánglichen Pflaume, und seben 
rothgelb aus (Fig.b.) Sie schmecken süfs, und 
mán ifst sie theils roh, theils getrocknet. Hit 
ausgeprefster Saft giebt Syrup und Wein, und 
die Kérné werden gemahlen , und Kameeíe 
und Ochsen damit gefütlert.

Mán geniefst aber auch aufserdem von 
dér Dattel Palme ihr sülses, wohlschmecken- 
des Mark, und ihre jungen unentfalteten Blát
ter, die mán Paltnkohl nennt, als ein vor* 
trefliches Gemüse, und aus dem Stammezapft 
mán einen süfsen Saft, welcberden sogenann- 
ten Palrnenwcin giebt; aus den Blattéra aber 
maciit mán Mattén , Körbe, Fácher, Sonnen- 
hüthe und allerhaud Hausgeráthe^
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Les palmiers croissent dans les régions brú- 
Jantes del’Asie, del’Afrique et de l’Amérique ; 
on en trouve aussi quelques espéces dansl’Eu- 
rope méridionale. Ils tiennent le premier rang 
parmi tous les végéteaux de la térré,cár ils four- 
nissent á l’hommenon seulement des alimens et 
de la boisson, mais aussi des vétemens , des 
meubles, des ustensiles de toute espéce, et des 
matériaux pour la construction de ses maisons. 
Ils ne sont pás moins remarquables pár leur 
hauteur prodigieuse, qui surpasse dana quel
ques espéces soo jusqu’á^oo pieds, que pár tout 
lereste de leurstructure. Ses tiges simpies,droi- 
tes et cylindriques, n’ont ni branches hí ra- 
meaux comme les autres arbres; ses feuil s lou- 
jours verdes sont ramassées en faisceau au som- 
met de la tige. Lespeuples.quihabitentles pays 
oú erőit le palmier, se serventpresquetous de 
ses feu illés en signes de victoire ou de paix; dans 
quelques espéces de Palmiers la longueur des 
feuilles est de plus de 20 pieds. A mesure que la 
tige devient plus haute, les feuilles tombent, et 
laissent á leurs places des petites queues qui 
forment autour de la tige des cereles d’écailles 
et lui tiennent lieu d’écorce. Des aisselles de 
ces feuilles sortent les (Teurs et les fruits en bou- 
quets de grappes. Dans quelques espéces les 
fleurs máles et femelles sont réunies sur lámá
mé tige, dans d’aufres elles sont séparées. Cet 
arbre magnifiqueresisteaux ouragans les plus 
formidables, et lóin que sa tigeenpuisse étre 
déracinée, elle n’en peut mérne guéres étre 
ebranlée.

Fig. 1. Le Palmier á sagou.
(Cycas circinalis.')

Les isles Moluques, la Chine et le Japon 
iont la pattié du palmier a sageu. Sa hauteur 
monte jusqu’ajo pieds,et ses feuilles dentelées 
ontune longueur de lojusqu’á 15 pieds. Le bois 
de la tige n’est gros que d’un pouce, et tout le 
reste comiste dans une moelle fongueuse et fa- 
lineuse, dönt on prépare le sagou chez nous 

connu. La moelle est pour cet effet délayée 
dans de l’eau, pétrie et granulée pár le moyen 
d’un ciible, et dessechée ensuite sur le feu, 
oü cette páte changée en grains prend exté- 
rieurement une couleur rousse. Dans cette 
forme le sagou est transporté enEurope com
me un artiele de commerce, et il donne un 
aliment aussi agréable que nourrissant, Le 
sagou blanc, qu’on nőmmé aussi fieur de sa
gou est le meilleur et nous vient du Japon.

Quand le palmier ásagou atteint un certain 
age> porté un fruit á double noyau, mais peu 
succulent (fig. a J. Ses grandes feuilles servent 
aux habitans a couvrir leurs maisons.

Fig. 2. Le Palmier dattier.
(Phoenix dactilifera,')

Le Palmier dattier erőit le plus fréquem- 
ment en Egypte, en Syrie et dans l’Arabie, il 
est l’espéce des palmiers la plus commune et 
en mérne tems la plus utile ; on le nőmmé aussi 
tout simplement palmier, II atteint une hau
teur de roojusq’á 150 pieds, etses feuilles sont 
dentelées. Les fleurs máleset femelles sont pla- 
cées sur des tiges diff'érentes. Les tiges femel
les produisent les fruits , nommés dattes, qui 
viennent sur des rameaux en grappes. Ils sont 
de la grosseur d’une prune, de forme obion- 
gue, et de couleurroussátre(flg. b.). Leur chair 
est douce, et on les mange tant fraiches que 
sechées. Le suc de rarbre, qu’on exprime, 
donne un syrop et une espéce de vin, Lea 
noyaux du> fruit, étant moulus, servent de 
nourriture aux boeufs et aux chameaux.

Outre ce fruit on peut encore manger du 
palmier dattier la moelle, qui est d’un goút 
fórt doux et agréable, et ses tendres branches 
feuillées, qu’on nőmmé choux palmiste et qui 
donne un légume fórt délicat. On retire aussi 
de sa tige un suc fórt suave, dönt on prépare 
le vin de palmiste. Ses feuilles sont employées 
á d'es nattes, des corbeilles, des chapeaux,, 
et ü toutes espéces d’ustcnsiles,
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Fig. 1. Pica europaea.
(Corvus pica L.)

Pica vulgáris in universa Európa habitat, 
colore nigro albo permixto, alis brevibus, 
cauda in formám cunei, quam sursum deor- 
sumque vibrat, ut motacilía. Nidum ponit 
múlta arte, in altis arboribus, contextum e 
spinis sarmentisq.ue , superne clausum, reli- 
cto ad latus'ostio. Oppidorum vicorumque 
vicinia deleclatur, et avium cohortalium pul- 
lis, aviculis earumque ovis, quin et cadave* 
ribus victitat. Avis est admodum callida; ca- 
pta aetate tenera facile cicuratur, adeo ut 
intra domos cum canibus etiam felibusque 
socialiter vivat, petulanter eas lacessens et 
lacessita, et saepe pabulum ipsis füstim sub* 
ripiens. Facile singulas" quasdam hominum 
voces imitatur, séd tamen vix ferenda intra- 
domorum parietes, propterea- quod more cor- 
vi atque monedulae rés splendidas , veluti 
nummos, annulos, argenteam supellectilem 
etc. surripit abscondítque. Praeter hanc et 
picae existunt penitus nigrae.

Fig. 2. Pica senegalica.
Haec penitus nigra, alarum pennas et 

caudaiA nigras habét, ceterum picae europaeae 
in omnibus similis.

Fig. 3. (Corvus glandarius.}
Avis haec, mirum quam eleganter picta, 

alacris et vivida, sub temperáló Európáé 

coelo praecipue vivit, Pectus et ventrem ha» 
bet e cano rubidum, dorsum nigrescens, ca- 
put canum, caudam nigratn , alas partim; 
nigras,. partim albas, tectas superne pennis 
colore nitidissimo , e caeruleo candicante ni- 
groque.. Nidum in silvis super quercus ponit, 
eumque callide abscondit. Victitat glandibus, 
nucibus avellanis, castaneis, pisis, fabis, bac- 
cis etc. quas in hiemem collectas in cavis ar- 
horum recondit. Hoc avium genus jocosuni 
est ac petulans, corporis motus geslusque 
edens ridiculos; ac quoties in silvis hominem 
conspexere, vociferantes ex arbore in arbo- 
rém devolant. Tenera aetate captae facile- 
mansuescunt, et nonnulla hominum vccabula 
imitari discunt. Praeter hanc in aliis Orbis 
partibus sequentes existunt species, quam ele» 
gaatissimae pictaer

Fig. 4. Pica glandaria caerylea
canadensís.

Fig. 5. Pica glandaria síbirica,

Fig. 6. et 7. Pica glandaria cayen-
nensis,

Fig. 8. Pica glandaria sinensis.

Fig. 9. Pica glandaria peruana.
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SZARKÁK, ÉS SZAJKÓK.

1. Kép; A’ tarka Szarka.
(Corvus pica L.)

A közönséges /zarka egéfz Európában ta- 
láltatik, fekete és fejér tarka, fzárnyai rövi
dek, a’ farka ékformájú billegő mint a’ ba
rázda billegetőnek. Igen mesterséges féfzket 
rak, tövisekből, és ágakból, melly fellyül 
bévan boltozva, ’s tsak az oldalán van egy 
fzája , ezt magas fára rakja; a’ faluk , ’s va
rasok körül fzeret élni, megefzi az apró ma
jorságát, a’ madarakat, és azoknak tojássait, 
sőt a’ dögöt is. Igen ravafz madár, ’s ifjan- 
ton megfzelidül, úgy hogy a’ házban ku
tyákkal , és matskákkal társalkodik, azokkal 
enyeleg, és ételeket gyakran ellopkodja. Szó
kat kimondani könnyen megtanul, de a’ há
zaknál azért nem jó tartani, hogy a’ fényes 
dolgokat, a’ pénzt, a’ gyűrűket, ’s egyéb 
ezüstöt valamint a’ holló, és a’ tsóka el
hordja, és elrejti. Vannak egéfzen fejér fzar- 
kák is.

2. Kép. A’ Szenegáli Szarka.
Ez egéfzen fekete, az evező tollai, és a* 

farka barna; egyébaránt az Európai fzarká- 
val mindenben megegyez.

3. Kép. A’ Szajkó.
(Corvus glandarius L.)

A"1 Jzajkó, vagy zajgó igen fzép tarka víg, 

’s gleven madár, melly Európának mérsék
leti réfzeibe él leginkább. A’ teste és hasa 
barna rőt, ,a* háta feketés , a’ feje pedig fzür- 
ke, a’ farka fekete, a’ fzárnyai pedig fekete 
és fejér, igen fzép világos kék , és fekete bo- 
ríték toliakkal. Féfzkét az erdőkben tölgy
fákra rakja, ’s azt mesterségesen elrejti; 
makkal, mogyoróval, gefztenyével, borsó’ 
val, babbal, bogyóval, és egyéb effélékkel 
él, mellyeket telére a’ fákodvaiba öfzve hord. 
A’ fzajkó igen tslntalan madár, a’ melly min
denféle nevetséges mozdulásokat tefz, és ha 
az erdőben valamelly embert meglát kiabál 
egyik fáról a’ másikra repkedve. Ha ifjontan 
megfogják könnyen megfzelidül, sőt fzókat 
is megtanul kimondani. A’föld más réfzeiben 
még a’ következendő fzép fajai is vannak.

4. Kép. A’ Kanadai kék Szajkó.

5. Kép. A’ Sibériai Szajkó.

6. és 7. Kép. A’ Kajennai Szajkó.

8. Kép. A’ Khinai Szajkó.

9. Kép. A’ Perubéli Szajkó.
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Fig. i. Die europáische Elster. 
(Corvus pica.)

Die gemeine Elster bewohnt ganz Európa, 
ist schwarz und weifs-bűnt, hat kurze Flügel 
und einen keilförmigen wippenden Schwanz, 
wie die Bachstelze. Sie baut ein sehr künst- 
liches Nest von Dornen und Reisholz, wel- 
ches oben zugewölbt ist, und nur an einer 
Seite ein Loch hat, auf hohe Báume; lebt 
gerne um die Dörfer und Stádte, und nahrt 
sich von jungen Federvieh, Vegein und ih- 
ren Eyern, ja sogar von Aase. Sie ist ein sehr 
schlauer Vogel, dér, jung eingefangen, leicht 
zahm wird, so dafs sie auch in den Hausern 
sogar mit Hunden und Katzen gemeinschaft- 
lich lebt, sich mit ihnen neckt, und ihnen oft 
das Fressen wegstiehlt. Sie lernt leicht ein- 
zelne Wörter aussprechen, ist aber in den 
Hausern nicht wohl zu haltén, weil sie, eben 
so wie dér Rabé und die Dohle, glanzende 
Dinge, als Geld, Ringe, Silberwerk und dergl. 
wegstiehlt und verbirgt. Es giebt auch ganz 
weiíse Elstern.

Fig. 2. Die Elster aus Senegal.
Die Elster aus Senegal ist ganz schwarz 

und hat braune Schwingen und Schwanz; hat 
übrigens aber mit dér europáischen Elster al- 
les géméin.

Fig. 3. Dér Háher.
{Corvus glandarius,)

Dér Háher, oder Waldháher, ist ein sehr 
schön gezeichneter, lustiger und munterer

Vogel , dér vorzüglich in dem gemafsigten 
Theile von Európa lebt. Er sieht am Leibe 
und Bauche grau - roth , auf dem Riicken 
schwarzlich und auf dem Kopfe grau aus, 
hat einen schwarzen Schwanz, schwarze und 
weifse Flügel, mit sehr schönen hellblauen 
und schwarzen Deckfedern. Er nistet in Wal- 
dern auf Eichen, weifs sein Nest kiinstlich zu 
verstecken, und nahrt sich von Eicheln, Ha- 
selnüssen, Kastanien, Erbsen, Bohnen, Bee- 
ren und dergl. die er für den Winter in hoh- 
le Báume eintrágt und saraméit. Sie sind sehr 
muthwillige Vögel, die allerhand komische 
Stellungen machen, und im Walde, wenn 
sie einen Menschen sehen, mit einem starken 
Geschrey von Baum zu Baume fliegen. Jung 
eingefangen werden sie leicht zahm , und 
lemen sogar einige Worte aussprechen. Es 
giebt noch folgende Arten davon in andern 
Welttheilen, die sehr schön gezeichnet sind,

Fig. 4. Dér blaue canadisehe
Háher.

Fig- 3* Dér sibirische Háher.

Fig. 6. und 7. Dér Haher aus
Cayénne.

Fig. g. Dér chinesisehe Háher.

Fig. 9. Dér peruanische Háher.
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Fig. 1. La Pie vulgaire.
(Corvus pica.)

Cet oiseau est trés comntún dans toute. l’Eu
rope ; sa couleur est nőire et blanche, ses- 
ailes sont petites á proportion de la grandeur 
du corps, et sa queue faite en coin est per* 
pétuellement remuée , comme celle de la hc- 
éhe-queue. La pie fait són nid sur les arbres 
le plus élevés avec une grande adresse, le 
garnissant d’épines en toutes les surfaces ex- 
térieures et n’y laissant qu’un tvou fórt étroit 
pour l’entrée. Elle aime á vivre dans le voi- 
sinage ebes villes et des villages, et se nour
rit de petite voláille, d’öiseaux et de leurs 
oeufs et mérne de cadavres. Quoiqu’elle 
sóit naturellement trés sauvage, cependant 
étant prise jeune elle devient privée au point 
que dans les maisons elle vit familiéremeni 
avec les chiens et les chats, les agace et leur 
vole souvent le, manger. Elle apprend aisé- 
ment á articuler des paroles , mais on dóit 
s’en meder dans les maisons á cause de sen 
inclination au larcin , cár elle vole, tout 
comme le corbeau et la corneille, des effets 
luisans,, tel que de l’argent, des bagues, de 
l’argenterie etc. et les cache dans les lieux 
les plus secrets., II y a, aussi des pies toutes. 
blanches..

Fig. 2. La Pie du SénégaL
Cette espéce de pies est tout-afait nőire,, 

á Texception des ailes et de la queue, qui 
sont brunes; au reste elle a tout de commun 
avec la pie vnlgaire.

Fig: 3. Le Geai.
(Corvus glandariusj

Le-geai est un. trés bel oiseau , fórt vif 
et agile;, il vit sur-tout dans les climats tera- 
pérés de l’Europe. Le champ de són plu- 
magé est diversifié; il a la poitrine et le ven
tre d’un gris roussáire, le dós noir, latét* 
grise et la queue nőire; des taches bleues et 
noires traversent ses ailes blanches. II bálit 
són nid sur des chénes dans les grandes foréts, 
et la sait cacher avec beaucoup d’adresse. II 
se nourrit de glands, de noisettes , de cha- 
taignes,. de pois verts,. de féves, de fruits de. 
la- roncs etc. II fait aussi provision de ces ali- 
mens pour l’hiver et les conserve dans des 
arbres creux. Cet oiseau est trés agile et pétu- 
lant; il sait prendre des.attitudes souvent fórt 
risibles, et quand il apperqoit un hőmmé dans 
la fórét, il voltige d’arbres en arbres avec 
des grands eris. Etant pris niais il se rend fórt 
familier, et apprend mérne á articuler quel- 
qpes mots. Au reste il est aussi voleur que la 
pie. Dans les autres parties du monde il y en 
a encore plusieurs autres espéces, qui sont. 
fórt joliment colorées.

Fig. 4. Le Geai bleu du Canada. 
Fig. 5. Le Geai de la Sibérié.

Fig. 6. et 7. Le Geai de Cayenne.
Fig. 8- Le Geai de la Chine.
Fig. 9. Le Geai du Perou.
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FRUMENTORUM GENERA.

Fig. i. Spelta.
( Trilicum sp^ita L.)

^Spelta genus est tritici, praestantissimis ad- 
numeranda frumentorum generibus, quorum 
grana maxima atque gravissima farinam sub- 
tilissimam eamque niveo candore insignem 
suppeditant. In Germánja praesertim circa 
Rhenum, in Franconia Sueviaque seritur, et 
farinam praebet, sub nominefarinae norim- 
bergensis et francofurtensis celebratam. Duae 
sunt species speltae, quarum altéra aristis 
cárét; ceterum penitus similes. Fig. a. florem 
ejus et granum exhibet.

Fig.2. (Polygonum fagopyrum L.)

Hujus patria Graecia et Turcia est, unde 
ante 400 fere annos primum in Italiam alla- 
tum, etfrumcntum saracenicum tunc appella- 
tűm fűit. In solo arenoso vilissimo provenit, 
quapropter merítő eximium terris arenosis 
munus habetur. Non alté adsurgens, fólia 
gerit triangula, cum caule, dum maturescit,. 
rubescentia (fig. b.), florem rubrum, granum 
triangulum colore nigro (fig. c.), ex quo non 
farina panaria, séd solummodo alicae genus 
praeparatur, jusculis, pultibus atque ejusmodi 
cibis, quos farinaceos vocant, coquendis ido- 
neum , alendoque corpoti aptissimum.

Fig. 3. Oryza.
(Üryza sálivá L.)

Oryza Aethiopiam pátriám habere díci- 
túr, primum atque praecipuum frumenti ge- 
nus, et cura princeps agricolarum in omnibus 
calidis Asiae, Africae, Americae atque Eu
rópáé partibus. Culmum ágit quatuor fere 
pedum altitudine, ad similitudinem cannae 
foliis arundinaceis, et spicam gerit pannicu- 
lae forma, florem subviridem (fig. d.) et gra
num album, oblongum (fig. e.) passim notum.

Universe duae existunt oryzae species, 
montana et palustris. Montana in solo sicco 
et locis editis seri solita, multo majoris aesti- 
matur, quam palustris, quia grana habét ma- 
gis albentia, sapidiora, duriora, et quae diu- 
tius conservari possunt; séd minori est uber- 
tate, et cultura magis anceps , quapropter 
non ita vulgo seritur, ut palustris. Haee se- 
minatur in locis depressis palustribusque, quae, 
donec illa spicas ágit , inundantur ad pedis 
altitudinem, quae ratio loca illa, in quibus 
oryza seritur, valde insalubria reddit. Fost 
mensem grana calcando exteruntur, in mola 
ad hoc comparata folliculis nudantur, post 
accurate tosta (nam secus conservari nequit) 
inter mercimonia exportatur.

Varii ex oryza cibi praeparantur, quin- 
etiam ex ea, vino palmeo admixta, liquos 
ille fortis, slrraa dictus,. excoquitur..
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nemei.

i. Kép. A’ Tönköly.
(Triticum spelta L.^

A tőnköly a’ búzának a’ faja, ’s kétségkí
vül a’ legjobb élet neme, a’ mellynek fzemei 
legnagyobbak, legnehezebbek, és legjobb ’s 
legfejérebb lifzt lefz belőlük. A’tönkblyt Né- 
metorfzágban főképpen a’ Rajna környékén 
v^tik a’ Frankusok, és a’Svábok, ’s ebből 
lefz az a’ finom lifzt , a’ melly Norimbergai 
vagy Frankfurti lifzt neve alatt esmeretes, 
A’ tönköly kétféle : t. i. kaláfzos, vagy fzál- 
kás felyül, és kaláfztalan, vagy fzálkátlan 
felyül. Az a. Kép, mutatja a’ virágát, és 
a’ ízemét.

2. Kép. A’ haritska,vagy P ohánka.
(Polygonum fagopyrum L.)

Ennek hazája Görög és Törökorfzág, a’ 
honnan mintegy 400 efztendökkel ez előtt 
hozatott Olafzorfzágba ez alatt a’ név alatt 

frumentum saracenicum. Megterem ez a’ leg- 
rofzfzabb homokos főidben is, a’ honnan igen 
nagy ajándéka ez a’ terméfzetnek a’ fzegény 
homokos tájékokra nézve. Magasra nem nő, 
a’ levelei három fzegeletüek, mellyek mihelyt 
a’ dér megtsipi mindjárt megpirosodnak fzá- 
rakkal együtt (b. Kép.), a’ virága piros a’ 
magva pedig három fzegíetü fekete (c. Kép.) 
mellyből rendfzerént kenyeret nem sütnek, 
hanem tsak darát kéfzítnek, a’ melly leves
nek, kásának és egyább léíztás ételnek igen 
jó tápláló eledel.

3. Kép. A’ Rizskása plánta.
• (Oryza sativa L.)

Azt mondják, hogy ennek hazája Szere- 
tsenorfzág volt a’ melly most legelső , ’s leg
nevezetesebb élet neme, ’s első tárgya a' 
földmivelésnek minden meleg tartományaiban, 
Ázsiának, Afrikának, Amérikának és Euró
pának. A’ rizskása fzál mintegy 4 lábnyira 
felnő, sás forma levelei vannak, ’s fellyül 
bugában virágzik, zöld virágokkal (d. Kép.) 
’s fejér hofzfzúkás fzemei vannak (e. Kép.), 
melly mindenütt elég esmeretes.

A’ rizskása kétféle t. i. hegyi és réti, amazt 
a’ melly fzáraz magas helyeken terem sokkal 
fellyebb betsülik, mint a’ réti rizskását, mint
hogy annak fejérebb, ’s jobb ízű magva van, 
keményebb, és tovább is eláll; de minthogy 
amaz nem ollyan sikeres, ’s a’ mivelése is 
több vifzontagságoknak van kitétetve; emezt 
inkább mivelik , mellyel mélyen fekvő mo- 
tsáros helyekre vetnek, és ezen helyeket va- 
lamíg a’ vetések nem fejlenek 1 lábnyi ma
gasságra vízzel fzokták elboríttatni. A’ hon
nan az ollyan helyek, a’hol sok rizskását 
termefztenek igen egésségtelenek. Aratás után 
a’ rizskását elnyomtatják, a’ malomban a’ 
héjjától megtifztítják, megfzáragatják (mint 
hogy külőmben élném áll) úgy fzállittyák 
fzéllyel mint kereskedésbéli portékát.

A’ .rizskásából sokféle ételt kéfzítenek. 
Ugyanezt kókuspálmaborral elegyítvén rizs
kása pálinkának kifőzik, és azt a’ pálinkát 
/Iraknak nevezik.
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GETRAIDE-ARTEN.

Fig. 1. Dér Spelz oder Dinkel.
(Triticum spelta. L)

Dér Spelz ist eine Gattung Waizen, und ge- 
hört unstreitig eu den vorzügliclisten Getrai- 
de ■ Arién, dérén Korn am gröfsesten und 
schwersten ist, und das feinste und weifseste 
Mehl giebt. Er wird in Deutschland vorziig- 
lich in den Rheingegenden, in Frankén und 
Schwaben gebaut, und giebt das feine Mehl, 
welches unter dem Namen Xürnberger oder 
Frankfurter Mehl so berühmt ist. Mán hat 
Spelz mit Grannen und ohne Grannen , und 
beyde Sortén sitid cinandcr voltig gleich. Fig. 
a. zeigt seine Blüthe und sein Korn.

Fig. 2. Heidekorn oder Buch-
waizen..

(Polygonum fagopyrum. LI)
Griechenland und die Türkey sitid das 

Vaterland des Heidekorns oder Buchwaizens, 
als woher er vor ohngefahr 400 Jahren zu- 
erst nach kálién kam, und damals unter dem 
Namen frumentum saraccnicum be.kannt war. 
Er wáchst in dem schlechtesten Sandboden, 
und ist daher ein wichtiges Geschenk iiir ar- 
me Sandgegenden. Er wird nicht hoch, hat 
dreyeckige Blátter , welche beym Eintritt 
dér Reife, nebst dem Stengel, roth werden, 
(Fig. b.'l bliihet roth, und tragt ein schwar- 
zes dreyeckiges Korn, (,Fig. c.) woraus ge- 
WÖhnlich Kein BrodmoM, sonde.rn blofse Grii- 
tze gemacht wird, wovon mán Suppen, Brey 
und dergleichen Mehlspeisen kocht, welche 
eine sehrgute und nahrhafte Kost gébén.

Fig. 3. Dér Reis.
(Oryza sativa. L.)

Athiopien soll das Vaterland des Reiser 
gewesen seyn, dér anjetzt die ersle und wich- 
tigste Getraide-Art und dér erste Gegenstandl 
des Ackerbaues in allén heifsen Landern voa 
Asien, Afrika, Amerika und Európa gewor- 
den ist, Er treibt einen etwa 4 Fuís hohen 
rohrartigén Halm mit Schilfblattern, und ei
ne büschelförmige Ahre oder Rispe, bliihet 
griinlich (Fig. d.) und tragt ein weifses láng- 
líches Korn (Fig. e.) das allgemeinbekannt ist.

Es giebt hauptsachlich zweyerley Sortén 
von Reis, nemlich Bergreis und Sumpfreis, 
Dér Bergreis wird auf troknem Bódén und 
Anhohen gesaet, und wird weit hcher ge- 
schátzt als dér Surnpfreis , weil er weifsere, 
schmackhaftere und hártere Körner, die sich. 
lángét haltén lassen, tragt; alléin er ist we- 
niger ergiebig, und sein Bau mehr Zufallhn 
ausgesetzt; delshalb wird er ^uch nicht so 
allgemein gebaut, als dér Sumpfxeis. Dieser 
wird auf tiefe morastige Gründe gesaet, wel
che mán, so lángé bis die Áhren schossen, 
1 Fuls tief unter Wasser setzt, welches daher 
die Gegenden, wo viel Reis gebauet Wird, 
sehr UHgesundmacht. Nach dér Arndte werden 
die Körner ausgetreten,auf einerReismühle ent- 
hülset, sorgfáliig gedörrt, (weil er sich sonst 
hicht hált) und als Handels-Waare versendet. 
< Als Speise wird dér Reis auf vielerley 
Arten zubereitet. Audi wird aus demselben, 
mit dem Weine dér Cocospalme vermischt» 
dér Arrak gebraunt.



Plantes XXXV.
ESPÉCES
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de bled.

Fig. i. UEpeautre, ou Fróment
locar.

(Triticum spelta, Z.)

L Epeaiitre est une espéce de fromentj on 
lui a assigné avec raison un despremiers rangs 
parmt les espéces de bled les plus estimées, cár 
la graine est trés grosse etpesante, et on en ré
tire la faríné la plus fine et la plus blanche, qui 
est reputée chez nous sous le nőm de faríné de 
Nuremberg ouFrankfort. On le cultive beaucoup 
en Allemagne, sur-tout dans lés pays du Rhin, 
snFranconie eten Sonabe*

11 y a de l’épeautre barbu. et sans barbe; 
les deux sortes se ressemblent parfaitement 
pour toutes les autres qualités. Fig. a. en 
montre la fleiir et la graine.

Fig. 2. Le Sarrasin, ou bled noir.
{Po^gonum fagopyrum. L.)

La Gréce et la Turquie sont la patrie du 
feled sarrasin; ily a environ quatre siécles 
qu’on l’a plantépour la premiere fois en Italie, 
©u il re^ut alorss le nőm de frumentum sara- 
cenicum. II n’est point délicat et erőit dans 
les terres les plus sablonneuses et les moins 
fertiles; il est pár conséquent un dón inap- 
préciable de la Mature pour toutes les pau- 
vres contrées couvertes de sable. II ne pousse 
pás des, tiges trés hautes. Ses feuilles sont 
triangulaires et semblables pour la forme a 
celles du lierre; la tige et les feuilles devi- 
ennent rouges, quand la plante commence á 
murit- (Fig. b.) A ses fleurs rouges succé- 
denl des grains noirátres et triangulaires. 
(Fig. c.) Ordinairement on ne fait pás de la 
faríné du sarrasin , mais seulement du gruau, 
dönt on fait de la soupe, de la bouiHie, et 
d’autres méts de faríné, qui donnent une: 
nourriture agréable et salutaire.,

Fig. g. Le Ris,.
(Oryza sutivá. L.)

On pretend qqe l’Ethiopie a été o r/ginair 

rement la patrie du ris, mais de nos jours 
il est devenu I’espéce de bled la plus impor- 
tante dans tous les pays chauds des quatre 
parties du monde, et l’objet principal de leur 
agriculture, II pousse des tiges ou tuyaux á 
la hauteur de 3 ou 4 pjeds, avec des feuilles 
en forme de celles des roseaux, et des épis 
en bouquets. Ses fleurs sont verdátres (Fig. 
d.) et quand elles sont passées^il leur succéde 
des semences oblongues et btanches (Fig. e.) 
qui sont généralement connues.

II y a deux espéces de ris, célúi qui 
erőit sur des hauteurs, et l’autre qui ne vient 
que dans des terres tnarecageuses. Le pre
mier est semé dans des terrains secs et sur 
des hauteurs, et on l’estime beaucoup plus 
que le second , parce que les grains qu’il 
porté, sont plus blancs, d’un ineilleur goút, 
plus fermes et qu’ils se conservent plus long- 
temps. Mais pár contre cette premiere espéce 
rapporte moins que la seconde, et sa cultur© 
est plus exposee á des accidens dangereuxj 
on la cultive pár cetle raison moins frequem- 
ment que la seconde espéce. Celle-ci est non 
seulement semée dans des fonds naturellement 
humides et marécageux , mais on les met 
encore sous l’eau pár le moyen de canaux 
jusqu’á un pied de profendeur. Ils restent 
dans cet état d’inondation, jusqu’á ce que 
les épis ont ponssé; alors on fait dessécher 
le terrain. On peut bien s’imaginer, combién 
les exhalaisons de ces eaux stagnantes doivent 
rendre mal-saines les contrées, oú l’on cul
tive beaucoup de ris. Aprés la récolte les 
grains sont battus, écalés sur des moulins á 
ris, sechés avec sóin, (cár sans cela ils ne 
se conserveraient pás) et transpoités dans l’é. 
tranger comme un artiele de commerce.

Le ris est un des alimens les plus saJu- 
taires, el l’on en prépare un grand nombre 
de méts différens. Oh en tire aussi, pár le 
mélange avec le vin palmiste et pár la distil- 
lation, une liqueur spiritueuse, que nous con~ 
naissons sous le nőm d'Arrac..







Pisces XX. T- Xo. 4*.

PLEURONECTARUM DIVERSAE SPECIES.

Jpleuronectae, peculiari habitu corporis a ce- 
teris piscibus differunt, nam forma sunt lata 
et complanata, in orbis fere specrem, unde 
et nőmén apud Germanos (Plattfische, Platt- 
tisen') sortiti sunt , oculis , quorum altér 
altero major est, in unó duntaxat latere po- 
sitis. Non reliquorum more pisciutn in aquis 
vagantur, séd in fundo maris immoti jacent, 
in arenis delitescentes. Praecipue maré ger- 
manicum et balticum inhabitant, ibique ma- 
gna eorum copia capitur, quae tűm recens, tűm 
arefacta non exiguam commercio matériám 
praebet. In pretio sunt ob gratum saporem 
carnis, majores praesertim, Earum species 
praecipuae (praeter Pleuronectem proprie di- 
ctum , qui in T. I. Orbis hujus picti cum ga- 
dis exhibitus fűit) sunt sequentes :

Fig. i. (Pleuronectes rhom- 
° bús L.)

Hic longus fere sesquipedem , dorsum 
habét fuscum, ventrem album, quam for
mám duplex figura ostendit. Piscis hic in 
genere suo maximé obvius , passim in mari 
germanico et Albi flumine vivit, quapropter 
ab Hamburgensibus Elbus nuncupatur. Ocu- 
los in dextro latere gerit.

Fig. 2. (Pleuronectes flesus L.)
Hic in mari germanico et baltico vivens, 

non ultra pedis longitudinem extenditur. Co- 
lorem refert fuscum nigricantem , maculis e 
viridi flavescentibus, aculeos albos. Frequens 

in fluviis capitur, et caro partim recens, par
tim fuino durata grati est saporis.

Fig. 3. (Pleuronectes limanda L.)
Hic priori longitudine pár, dorsum ha- 

bens flavum , ventrem album, similiter in 
mari germanico et baltico vivit, Saporis sua- 
vitat# priores superat, nec tam obvius est, 
ut üli, quapropter et magis aestimatur.

Fig. 4. (Pleuronectes hypoglos- 
sus L.)

Piscis hic plerumque 3 pedes longus, 
adeoque ordinarias pleonectarum species ma- 
gnitudine superans, caput fuscum, dorsum 
canescens, alvum albentem habét. Non raro 
tamen in eam ereseit amplitudinem, ut 200 
aut 300 librarum pondus aequet. In toto 
oceano septemtrionali vivit, qua de caussa et 
frequens prope Norvégiám , item ad Terram 
Novam capitur, ubi Angii et Galli mágnás 
piscationes habent, ex eoque arefacto pi. 
scem, quem Stookfisch Germani vocant, prae- 
parant. Caro recens minus boni est saporis.

Fig.5. (Pleuronectes maximusL.)
Hic praeterquam in mari germanico et 

baltico, praesertim in mediterraneo vivens, 
in ingentem ereseit amplitudinem , maculis 
fuscis et flavescentibus , oculis sinistro lateri 
inhaerentibus. Carnem suppeditat solidam sa» 
poris egregii. Capitur praecipue in Anglia, 
nonnunquam 20 aut 30 librarum pondere.



Halak XX. Hl. j)ar. 46. Szám,
a: félszegúszók fajai

lYlinden halaktól külömböznek testeknek kü
lönös alkotásokra nézve; mivelhogy ellapí
tott formájúak mint a’ tányér, a’ honnan van 
a’ német neve is (Plattfűeh)} a’ fzemei pedig, 
mellyek közül egyik gyakran nagyobb a’ má
siknál, mindenkor tsak egyik oldalokon van
nak. Ezek nem kóvályognak mint más halak 
a’ vízben , hanem megfeküfznek a’ tenger fe
nekén, ’s bébujnak a’ fövenybe. Lakások fő* 
képpen az éfzaki és napkeleti tenger. Ott bő
ven haláfzfzák őket, ’s mind frissiben, mind 
megfzáraíztva nagy kereskedést űznek vele. 
Nagy betsben tartják jó izü húsára nézve, fő
képpen a’ nagyokat. Legnevezetesebb fajok 
(a’ már nevezett félfzegúfzón kívül, a’ Képes 
könyvnek I. darabjában a’töke halak közöttj 
a’ következendök.

1. Kép. A’ sima lapú Félfzegúfző*
(Pleuronectes rhombus L.)

Ez mintegy másfél lábnyi hofzfzaságú, 
barna hátú, fejér hasú, a’ mint a’ kettős raj- 
zolattya mutatja. Legközönségesebb ez a’ 
több fajok között, mindenütt van az éjfzaki 
tengerben, és az Albis folyó vizében, á’ hon
nan Hamburgban Elb urnák nevezik. Szemei 
a’ jobb oldalán vannak.

2. Kép. A’ Flunder Félfzegúízö.
(Pleuroncctei fietus .L.)

A’ flundernek hazája az éjfzaki és napke
leti tenger, a’ hofzfza nem több egy lábnyi- 
nál, a’ fzíne pedig setét barna , zö dsárgás 
foltokkal ’s fejér tüskékkel. Bőven fogják a’ 
folyó vizekben, ’s a’ húsa mind frissiben mind 

fel füstölve igen jó ízű. Külömben Thwbut 
nak is nevezik a* Németek.

3. Kép. A’ Pikkely vérhal.
(Pleuronectes limanda L.)

Akkora mint az elébbeni, sárga hátú, fe
jér hasú, és fzinte úgy az éjfzaki és -napke
leti tengerben találtatik. Az elébbenieknél jobb 
izü, nem ollyan közönséges mint azok, a* 
honnan nagy betsben is tartatik-

4 Kép. A’ lónyelvű Félfzegúfzó.
(Pleuronectcj hypoglutsut L.)

Ennek hofzfza rendfzerént 3 lábnyi,és így 
hofzfzabb mint a’ többi fajok, a’ feje barna, 
a’ háta fzürkés, a’hasa pedig fe,ér. Néha 
akkorára is megnő, hogy két, három ma
isát nyom. Lakik az éjfzaki nagy tengerben, 
és így Norvégiánál is, valamint Neufund- 
land és Terra nova kőiül bőven fogják, a’ 
hol az Anglusok és Frantziák halálzfzák ’s 
belőle tőkehalat kéfzítnek. A’ húsa frissiben 
nem igen jó izü.

5 . Kép. A* legnagyobb Félfzeg
úfzó.

(Pleuroneetes maximat L,')
Ennek hazája az éjfzaki és napkeleti ten

gereken kívül főképpen a’ középtenger, igen 
nagyra nő, fzép barna és sárga foltos, ’s a* 
fzemei bal oldalán vannak. A’húsa kemény
kés, ’s igen jó izü, ’s az Anglusok leginkább 
haláfzfzák minthogy Anglia körül ao, 30 fon» 
tosokat is lehet fogni.



Fijohe XX. S. Hl.
VERSCHIEDENE SCHOLLEN-ARTEN.

Die Schollen, zeichnen sich vor allén andern 
Fischen durch ihren sonderbaren Körpferbau 
aus; denn sie sind ganz breit und platt ge- 
driickt, wie ein TelJer, (daher mán ihnen 
au eh den Namen Plattfische oder Piatteisen 
gegeben hat) und ihre Augen , wovon oft 
eins gröfser als das andere ist, stehen im- 
mer nur auf dér einen Seite des Körpers. Sie 
schweifen nicht, wie die andern Fische, im 
Wasser herum , sondern liegen auf dem 
Meeresgrunde still, und verstecken sich im 
Sande. Sie bewohnen -vorzüglich die Nord- 
und Ostsee, wo mán sie háufig fischt, und 
^owohl frisch als gedörrt einen ansehnlichen 
Handel damit treibt. Mán schatzt sie wegen 
ihres wohlschmeckenden Fleisches, sonder- 
lich wenn sie grofs sind. Die vorzüglichsten 
Arten sind (ausser dér eigentlichen Scholle, 
welche ich schon im I. Bande unsers Bilder- 
buchs bey den Stockfachen mit auígejteljt ha
bé) folgende.

Fig. 1. Dér Glattbut
(Pleuronectes rhombus. L.)

Dér Glattbut ist ohngefáhr anderthalb 
Fufs láng, auf dem Rücken Braun und am 
Bauche weifs, wie mán hier aus dér doppel- 
len Figur sieht. Dieser Fisch ist einer dér ge- 
meinsten im ganzen Geschlecht, lebt allent- 
halben in dér Nordsee, und in dér Élbe, da- 
her mán ihn auch in Hamburg Elbus nennt, 
Er hat seine Augen auf dér rechten Seite.

Fig. 2. Dér Flunder.
(Pleuronectes fiesus. L.)

Dér Flunder lebt in derNord und Ostsee, 
Wird nicht über einen Fuís láng, und ist dun. 
kelbrdun von Farbe mit gríingelben Flecken 
und weifsen Stacheln. Er wird auch haitiig in 
FRissen gefangen, und sem Fleisch ist frisch

oder auch gerauchert sehr wohlschmeckend. 
Er heifst auch sonst dér Theerbut.

Fig. 3. Die Glahrke. 
(Pleutonectes limanda, L.)

Die Glahrke oder auch Kliesche ist von 
dér Gröfsé des Flunders, auf dem Rücken 
gelb, am Bauche weif®, und lebt gleichfalls 
in dér Nord- und Ostsee. Sie übertrifft die 
vorigen an Wohlgeschmacke, ist nicht so gé
méin wie jene , und wird deíswegen auch 
hochgeschatzt*

Fig. 4. Dér Heiligebut.
(Pleuronectes hypoglossus. L.}

Dér Heiligebut ist gewöhniich 3 Fufs 
láng, und alsó langer als die gewöhnlichen 
.Schollenarten, sieht am Kopfe braun, auf 
dem Rücken graulich und am Bauche weifs 
aus. Er wird aber auch oft so grofs, dafs er 
2 bis 300 -Pfund wiegt. ,Er Lebt im ganzen 
nördlichen Óceán, daher er auch bey Nor- 
wegen, so wie bey Jleufoundland hkulig ge- 
fangen, und eine grofse Fischerey daraufvon 
den Englandern undFranzosen getrieben, und 
Stuckfisck daraus gemacht wird. Frisch ist 
sein Fleisch nicht wohlsclimeckend.

Fig. 5. Dér Steinbut.
(Pleúrenectes maximus. L)

Dér Steinbut wohnt aufser derNord und 
■ Ostsee auch vorzüglich in dem mittellándi- 
schen Meere, wird sehr grofs, ist sebön braun 
und gelblich geíleckt , und hat die Augen 
auf dér linken Seite. Er hat ein festes und 
sehr wohlschmeckendes Fleisch, und .seine 
Fischerey wird vorzüglich in Engl.aud ;stark 
getrieben, wo mart welche ao bis 30 Ff und 
schwer, fangt.



Poissons XX. Pol. Hl, Ho. 46.
DIFFÉRENTES ESPÉCES DE SOLES.

Tjes soles se distinguent de tous les autres 
poissons pár la singularité de leur structure; 
leur forme est large et platté comme une as- 
siette, ce qui leur a fait donner le surnom 
de poissons plats, et leurs yeux, dönt Tuti 
est trés souvent plus grand que l’autre, sont 
toujours tous les deux du mérne coté de la 
tété. Elles ne rodent pás dans l’eau, comme 
font tous les autres poissons, mais se tien- 
nent tranquilles au fond de la mer et se ca- 
chent dans la bourbe. On les trouve sur-tout 
dans la mer Baltique et dans celle duNord, 
oü elles sont prises en abondance; tant frai- 
cfaes que seehées elles sont un article consi- 
dérable de commerce. Leur chair est trés 
estimée pár són bon goüt, sur tout lorsqu’eT- 
les sont un peu grandes. Outre la sole pro- 
prement dite, dönt fai déja donné la de- 
scriptioa dans le premier Volume de ce Por- 
tefeuille á l’occasion des Stockfisches ou 
Jderlouches, il y en a encore les espéces sui- 
vantes.,

Fig. 1. La Barbue.
QPleuronectes rhombus. L^)

Sa. longueur est á-peu prés d’un pied et 
elemi, sa couleur est brune sur le dós et blan
che au centre, comme on le voit pár la figu- 
re double ci-jpinte. Cette espéce est la plus 
commune dans tout le genre des soles; on la 
trouve partout dans la mer du Nord ainsi que 
dans l’Elbe; a Hambourg on l’appelle pour 
cela sole de l’Elbe, Elle a ses deuxyeux sur 
he coté droit..

Fig. 2. Le Flez.
(Pleuronectes flesus. L.)

Le flez vit dans la mer Baltique et dans 
celle du Nord, et n’est jamais plus long d’un 
pied. Sa couleur est d’un brun foncé avec 
des taches jaunes • noirátres, et tout le corps.

est garni de pointes blanches. On la prend 
aussi fórt souvent dans des riviéres, et sa 
chair, sóit fraiche, sóit fumée, est d’un ex- 
cellent goüt.

Fig. 3. La Limande. 
(Pleuronectes limanda. L.}

La limande est de la longueur de l’e- 
spéce précédtnte. Elle* est jaune sv.r le dós, 
blanche au ventre et vit également dans la 
mer du Nord et dans la Baltique. Elle est 
préférée á toutes les autres espéces pár la 
délicatesse de són gout, et comme elle est 
aussi la moins commuae , on en fait le plus 
grand cas.,

Fig. 4. Le Flétán. 
(Pleuronectes hypoglossus. L )

Cette espéce étant ordinairement longue 
de 3 pieds pour le moins, surpasse en lon
gueur toutes les autres espéces de soles. Sou
vent mérne elle atteint une longueur si enorme 
qu’elle pése 2 jusqu’á 300 livres. Sa tété est 
brune, le dós grisátre et le ventre blanc. Elle 
vit dans tout l’océan du Nord, et on la prend 
fréquemment aux cőtes de la Norvégé, et de 
la Térré neuve. Les Anglais et les Francai# 
en font une grande péche et en préparent 
du Stockfische. Sa chair fraiche n’est pás d’un 
bon gout..

Fig. 5. Le Turbót.
(Pleuronectes maximus. LJ

Outre la mer du Nord et la Baltique le 
turbót habite aussi la Méditerranée. Il de- 
vient trés grand, est fórt joliment marqueté 
de taches brunes et jaunátres et ses yeux 
sont placés sur le coté gauche. Sa chair est 
ferme et d’un bon goüt. C’est sur-tout eu 
Angleterre qu’on en fait la péche, et on y en 
trouve qui pésent 20 jusqu’á 30 livres.







Plantae XXXFI.
'PALMARUM SPECIES.

T. ni. xo. 47.

Fig. 1. (Cocos nucifera L.) 
Ha?c universe intra tropicos Africae, Asiae 
Americaeque atque in óceáni australis insulis 
proveoieni , sine controversia inter omnes 
palmarum species est utilissima. Stipitem 
habét nodosum, in cannae propemodum spe- 
ciem, et fólia pennata ultra 10 pedes longa, 
pedum 2 et dimidii latitudine. Per totum an- 
num perpetuo flores gerit et fructus alterna- 
tim maturescentes. Fructus ejus nux est, quam 
cocos vocant, forrna et magnitudine meloni 
mediocri similis, involuta exterius pelle fibra- 
ta coloris e fusco flavi. Cortex proprie dictus 
et nucleum continens, valde est crassus, du- 
rus, lignosus, adeo ut tornari et poliri ele- 
ganter possit. Unus saepe stílus 10 aut 20 
ejusmodi nuces fért, quae semimaturae liquo- 
rem suavem salubremque continent, non siti 
tantum restinguendae , séd nonnubis etiam 
morbis levandis idoneum. Magis maturescente 
nuce liquor hic lacteus paulatim spissior fit, 
ac sensirn in nuclei soliditatem ac formánt 
abit, qui in medio sui cavum retinet liquore 
repletum. Itaque unatalis nuxsimul etfamem 
et sitim lévai. Praeterea diversis rnodis prae- 
paratur in cibos, quin etiam oleum quoddam 
pretiosum inde exprimitur , quod magnurn 

mercatoribus indicis quaestum praebet. Ex 
fibrato ejus velamine funes ac texta diversa 
conficiuntur; durus autem cortex poculis, pa- 
tinis, cochlearibus ac variae supellectili prae- 
parandae inservit. Exflorum germinibus re- 
cisis liquor quidam vinosus stillat, qui aut 
recens bibitur, aut ad praeparandum Arrac 
adhibetur. Fólia adhuc tenera olus, quod vo
cant palmeum , medulla verő pálmáé mollior 
palmeum , ut vocant, cerebrum ^uppeditat. 
Lignum et fólia eundem, quem palma dacty- 
lifera, usum praestant. "Foliis ejus arundina. 
ceis, chartae loco, ad stilo scribendum úti 
solent.

Fig. 2. (Palma oleracea L.)
Haec praesertim in America australi pro- 

veniens, inter omnes palmarum species altis- 
sima est, nam saepe ad altitudinem pedum 
300 se extollit. Stipes, lignum et fólia ,sicut 
in palmis reliquis, usus praestant multiplices ; 
praecipue verő olus pblmeum, i. e. fólia te
nera, nondum explicata, suppeditat, et ce
rebrum palmeum sive medullam mollem tene- 
ramque, quae non modo ab incolis comedi- 
tur, séd condita ad mensarum delicias etiam 
in Európám exportatur.



Jövevények XXXVá. Hl. Dar, 47. Szám.
PÁLMÁK FAJAI.

1. Kép. A’ kókus Pálma.
(Cocos nucifera L.)

fy. kókus pálma közönségesen a’ két napté
rítő között terem, Afrikába, Ázsiába, Ame
rikába , és a’ déli tenger fzigetein, ’s kétség- 
kivül leghafznosabb minden pálma fajok kö
zött. Megnő mintegy go lábríyi magasságra. 
A’ dereka bötykös mint a’ nád, toll fzárú le
velei pedig 10 Jábuyinál is hofzfzabbak, ’s 
harmadfél lábnyi fzélességűek. Ez a’ fa egefz 
eíktendőt által terem, virágzik ’s a’ gyü- 
möltsei egymásután érnek meg. Enneka’gyü- 
möltse az úgy nevezett kökusdió (a. Kép.) a 
melly formájára és nagyságára nézve egy ko- 
zépízerü dinjéhez hasonlít, és kívülről bar- 
nasárga rostos héjjal van béboritva. A’ belső 
héjjá, mellyben a’ bélé van, igen vastag, ke
mény, fás, és efztergályozni ’s pallérozni is 
lehet. Hlyen dió 10, ’s 20 is terem egy fzá- 
ron. Ha ezek a’ diók fele értében vannak, 
akkor bennek valamelly igen jó ízű eges- 
séges víz találtatik, melly nem tsak a’ ízom- 
iúságot eloltya., hanem némelly betegségek
ben is igen hafznos. Ha a’ dió éréséhez ko- 
zelget, akkor ez a’ tejes nedvesség beik vá
lik benne, de azért még is marad üresség a, 
mellyben nedvesség van, a’ honnan ez a dió 
mind az éhséget mind a’ fzomjúsagot elűzi. 
Ezenkívül elkéfzítik sokféle módón , ’s igen 

j© olajat is ütnek belőle, mellyel az Indusok 
nagy kereskedést űznek. A’ rostos héjjából 
mindenféle fonalak, madzagok és kötelek 
kéfzülnek, a’kemény héyából pedig ivópo
harak, tséfzék, kanalak, és egyéb házi efz- 
közök. Ha a’ virágbimbóit levagdalják, va
lamelly bor ízű nedvesség foly belölök, es 
ezt vagy frissiben iízlzák* vagy riskásapa- 
linkával elegyítve. A’ fiatal leveleit enni való 
zöldségre a’ derekának belét pedig velő for
ma eledelre fordítják. Egyebaránt a levelei 
és a’ fája ugyan a’ végre fordíttatnak,, mint 
az Egyiptomi fzilva fája es levei. Káka for
ma leveleire írni is Izoktak kartzolo hegyes 
efzközökkel.

2: Kép. Az Arekapálma.
(Areca oleracea.')

Ez a’ pálma főképpen déli Amerikában 
terem, ’s legmagasabb minden pálma fajok 
között, mert gyakran 300 lábnyira is felnő. 
A’ derekának, fájának, ’s leveleinek azt a’ 
hafznát vefzi a’ föld népe, a’ mit más pál
mafajoknak, mindennemű fzuksegeiknek ki
pótolásokra; de leginkább kedvellik a’leve
leinek új jovéseit, és az ágainak gyenge belet 
mellyel nem tsak magok élnek, hanem eze
ket bétsinálva Európába is elkiildözik mint 
valamelly kellemeies étket.
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palmen-arten.

Fig. 1. Die Cocos-Palme. Űz
{Cocos nucifera. L.)

Die Cocos-Palme wachst überhaupt zwischen 
den Wendekreisen in Afrika, Asien, Amerika 
und auf den Südsee-Inseln, und ist unstreitig 
die nützlichste unter allén Palmen-Arten. Sie 
wird bis 80 Fufs hocli. Ihr Stamm ist knotig, 
fást wie Rohr, und ihre gefiederten Blatter 
sind über 10 Fufs láng, und dritthalb Fufs 
breit. Sie trágt das ganze Jahr hindurch im- 
mer Blütben und Früchte , welclie letztere 
nach und nach reifen. Ihre Früchte sind die 
sogenannten Cocos - Nisse (fig. a.) die von 
Form und Grölse wie eine maisige Melone, 
und von aufsen mit einer braungelben faseri- 
gen Hülle íiberzogen sind. Die eigentliche 
Schale , welche den Kern enthált, ist sehr 
dick hart, holzartig, und lafst sich drech- 
seln nnd schön poliren. Zehn bis zwanzigder- 
oleichen Nüsse wachsen an Einem Stengel. 
Wenn sie halb reif sind, enthalten sie ein 
überaus wohlschmeckendes und gesutides Was- 
ser, welches nicht alléin den Durst löscht, 
sondern auch für mehrere Krankheiten dient. 
Mit dem Altér dér Nufs verdickt sich dieser 
Milchsaft nach und nach, und wird endlich 
ein fester Kern, dér aber immer noch eine 
Höhlung btliált, welche mit Saft angefüllt ist, 
Eine solche Nufs_stult alsó Hunger und Durst 
zugleich. Mán bereitet sie aber auch noch auf 
verschiedene ArUn zu, und prefst auch ein 

vortrefí’liches öhl daraus, womit in Indien ein 
grofser Handel getrieben wird. Aus dér fase- 
rigen Hülle macht mán Stricke und allerhand 
Gewebe; dieharte Schale aber wird zu Trink- 
geschirren, Schalen, Löffeln und allerhand 
Hausgerathe benutzt. Aus den Blumenspros- 
sen , wenn mán sie abschrieidet, fliefst ein 
weinigter Saft, dér entweder frisch getrun- 
ken, oder mit zum Arrak genommen wird. 
Eben so gébén die jungen Blatter Palmkohl 
und das weiche Mark dér Palme, das soge- 
nannte Palmenhirn. Blatter und Holz werden 
eben so genutzt wie bey dér Dattel Palme. 
Auf die schilfáhnlichen Blatter schreibt mán 
auch mit Griffeln.

Fig. 2. Die Kohl-Palme.
(Areca oleracea. L.)

Die Kohl-Palme wachst vorzüglich in Süd- 
Amerika, und ist die höchste unter allemPal- 
men-Arten, denn ihre Höhe steigt oft bis an 
300 Fufs. Ihr Stamm, Holz und ihre Blat
ter werden von den Landeseinwohnern, wie 
bey den andern Palmen-Arten, zu einer Men- 
ge Bediirfnissen benutzt ; besonders aber 
braucht mán von ihr dep Palmkohl, oder ih
re jungen unentwickelten Blatter, und das 
Palmhirn, oder ihr zartes junges Mark, wel- 
ches nicht alléin irn Lande verspeiset, son
dern sogar auch eingemacht, als eine grofse 
Delikalesse nach Európa geschickt wird.
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ESPÉCES DE PALMIER S.

Fig. r. Le Cocotier.
{Cocos nucifera. L,)

Le cocotier erőit dans tous les pays de l’A- 
frique, de l’Asie et de l’Amérique, ainsi que 
dans toutes les isles de la mer du Sud, situés 
entre les Tropiques, et il est sans contredit 
l’cspéce la plus utile des palmiers. II atteint 
une hauteur de 80 pieds, sa tige est noueuse, 
a-peu-prés comme celle de la canne, et ses 
feuilles empennées sont longues de plus de 
dix pieds et larges des 2 1/2. Comme il fleu- 
rit tous les mois, il páráit pendant toute 1 an- 
née couvert de fleurs et de fruits, qui muris- 
sent alternativement. Són fruit est le Cocos, 
ou la noix de l?Inde, (Fig. a.) dönt la forme 
et la grosseur ressemblent á celles d’un me
lón médiocre, et qui est couverte d’une peau 
mince, de couleur brune- jaunátre, et garnie 
en dedans d’une espéce de bourre fdandreuse. 
La coque qui enveloppe la noix, est épaisse, 
dure et ligneusé; on peut la travailler au 
tour et lui donner un poli fórt luisant. Ces 
noix croissent pár groupes de dix á vingt 
piéces; lorsqu’elles ne sont pás encore entié- 
rement múres, on en tire une bonne quantité 
d’eau fon salutaire et agréable au goút, dönt 
on fait usage dans le pays, tant pour se des- 
altérer que pour un reméde dans diílérentes 
maladies, Mais si le fruit a pris són accrois- 
sement,ce suc laiteux prend de la consistánce, 
el se change en une espéce d’amande, au mi- 
lieu de laquelle il reste cependant toujours 
une cavité remplie de suc. Une pareille noix 
appaise pár consequent la fáimén mérne tems 
qu’elle étanche la soif;on l’appréte aussi de 
différentes maniéres, et 00 en tire une huile 

excellente, avec la quelle il se fait un grand 
commerce dans l’Inde. De la peau filandreuse 
les Indiens font des cordages de toutes espé
ces et différens tissages. Avec la coque dure 
on fait des gobelets, des vases, des cuillers 
et autres jolis ouvrages de ménage, Quand 
on coupeles bonts des rameaux, oü devraient 
naitre les jeunes cocos, il en découle un suc 
vineux , qui tout frais sert de boisson, ou qui 
est employé pour fairé de l’Arrac. Les jeunes 
feuilles du sommet de l’arbre donnent le chou 
palmiste trés bon á manger , et la moélle 
tendre de l’arbre est connue sous le nőm de 
cerveau palmiste. On fait le mérne usage des 
feuilles et du bois comme de ceux du.pal
mier dattier; les premieres servent aussi de 
papier et on éerit la dessus avec des poincons.

Fig. 1. Palmier Arequier, ou Pal
miste royal.

{Areca oteracea. L.)
Cet arbre erőit presqu’exclusivement dans 

l’Amérique méridionale; il est la plus hanté 
de toutes les espéces de palmiers, cár il a 
souvent jusqu’á 300 pieds de hauteur. Les 
habitans du pays se servent de són bois et 
de ses feuilles, comme de ceux de tous les 
autres palmiers, pour subvenir á un grand 
nombre de besoins ; mais ce qu’on en rétire 
de plus remarquable, c’est le chou palmiste, 
ou ses petites feuilles n’étant encore dévelop- 
pées, et le cerveau palmiste , ou sa moelle 
jenne et fondante, qu’oa ne mange pás seu- 
lement dán; le pays mérne, mais qui étant 
confite est aussi transportée dans l’Europe 
comme une trés grande délicatesse.
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LUTRARUM ET MUSTELARUM SPECIES.

Fig. i. Lutra.
( Mustela lutra L.)

Lutra, longa pedes 2 atque dimidium, in 
Európa et tota boreali Asia ad rivos, fluvios 
etlacus vivit, sub quorum ripis sibi habitacula 
excavat, sub aquis latente ostio. Piscibus, 
ranis, muribus aquaticis aviculisque vescitur. 
Bestia adnumeratur callidissimis, quapropter 
aegre tantum capitur, et piscinarum terror 
ac pestis est. Ingenio effero et mordax , ple- 
rumque noct.upraedatumexit. Feliem fuscam, 
ventre ac pectore cano, utilem operibus pel- 
liceis matériám praebet. Caro piscem sápit, 
et raro tantum, cibique melioris inopia, co- 
meditur.

Fig. 2. (Mustela lutreola L.)
Hacc prioré minor, pedis fere longitu- 

diné , colore e fusco flavo. In Polonia, Rus- 
sia, Sibiria, rarissime tantum in Germania 
vivit, vivendi rationem pabulumque cum lu
tra communem habét, nisi quod pellis dete- 
rior est.

Fig. 3. Vison.
( Mustela vison L. )

Vison, itidem ex hitrarum genere, in Ca- 
&ada ad ripas et aggeres vivit, quos perfo- 
dere amat. Longus 16 pollices, colore casta- 
neae, piscibus, rattis , volatilibusque vesci
tur. Imer lutras et mait.es medius , quasi 
trausitum ad hős ab illis praebet. Ingenio est 

cicurabili, et bellam operibus pelliceis maté
riám suppeditat.

Fig. 4. Martes domestica.
(Mustela foina Ll)

Haec, longa 16 pollices, in mediis Euró
páé Asiaeque partibus saxa, lapidum cumu- 
los, horrea, stabula domosque inhabitat, ac 
muribus , talpis, avibus, tűm feris tűm do- 
mesticis, earumque ovis, ranis, itemque po- 
mis vescitur. Colorem refert cineris atque 
castaneae, pilos in extrema sui parte nigre- 
seentes. Pellis ejus ad opera pellieea non ad- 
modum elegáns, perquam electrica est. Ster- 
cus valde moschum olet„

Fig. 5. Pecan.
{Mustela canadensis L.)

Hanc Canada gignit, longam 2 pedes,si 
caudam excipias. Pellis admodum elegáns, 
colore est castaneae, cinereo confuso, atque 
in flavum versicolor. Ceterum ut reliquaemar
tes minoribus bestiis avibusque victitat.

Fig. 6. Vansire.
(Mustela galera L.)

Haec Africanorum est martes, apud quos 
in Guinea et Madagascaria frequens occurrit., 
Longa est, sí caudam excipias, pellices 8, 
colore fusco obscuriore, eoque eleganti, qua
propter pellis ejus pelli zibellinae perquam 
similis est. Sub terra, quam sull’odit, habilat, 
et rapto vivit.

mait.es
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VIDRÁK ÉS MENYETEK FAJAI.

i. Kép. A’ közönséges Vidra.
{Mustéla lutra L.)

A vidra harmadfél lábnyi hofzfzú , Európá
ban él és Ázsiának éjízaki réfzeiben, a’ pa
takok folyóvizek és tavak mellet, a’ hol a* 
partokba béássa magát, úgy hogy lyukának 
fzája a’ víz alatt lévén, halakat, békákat, 
partiegereket ’s néha apró madarakat is ra
gadozhasson magának. A’ legravafzabb álla
tok közé tartozik, megfogni igen nehéz, és 
a’ halastavakban nagy károkat tefz, igen 
vad és harapós állat, ’s főképpen éjjel ra
gadoz. A’ bőre barna de a’ mejj« ’s hasa 
fziirke és prémbörnek igen jó. A’ húsa hal 
ízű, és igen ritkán efzik meg tsak fzükségből.

2. Kép. A’ Nértz.
{Mustela lutreola L.)

A’ ndrtz kissebb mint a’ vidra, mintegy 
i lábnyi hoízfzaságú ’s barna sáfga fzínü. A’ 
hazája Lengyel, Orofzorfzág és Sibéria; Né- 
metorfzágban jgen ritkán találtatik. Élése 
módjára és élelmére nézve a’ vidrával egé
ben megegyez j de a’ 
kélyebb.

3. Kép. A’ Kanadai Vidra.
{Mustela vison L.')

A’ vidrának ez a’ faja tsak Kanadában 
találtatik a’ partok és gátok mellett, mellyek- 
ben magának lyukakat ás. A’ hofzfza 16 íz- 
nyi, setét gefztenye fzinü, és halakkal, pat
kányokkal és madarakkal él. Ez az állat a’ 

vidrák és menyétek nemét láttatik öfzvekötni. 
Meglehet fzelidíteni, és igen fzép prém lefz 
belőle.

4 Kép. A’ Nyesi Menyét.
{Mustela főin a L.)

A’ nyesi közép Európában él, és Ázsiá
ban a kölziklás helyeken a’ kőrakások között, 
a tsürökben, istállókban és házak falaiban, 
a’ hofzfza 16 iznyi, egerekkel, vakondakok- 
kal, madarakkal, házi fzárnyas állatokkal 
es azoknak tojásaikkal, békákkal, és gyű- 
möltsel is éldegél. Hamu fzinü és gefztenye 
fzínü, de a’ fzöre hegyei feketék. A’ bőré
ből nem igen derék prémbör válik. Nagy elek- 
tritzitással bír, a’ ganéjja pézsma fzagú.

5. Kép. A’ Kanadai Menyét.
(Mustela canadensis L.)

Ennek hazája Kanada, 2 lábnyi hofzfzú 
farka nélkül, a’ bőre pedig, a’ mellyböl igen 
fzép prémbőr kéfzül gefztenye fzinü , de egy- 
fzersmind hamufzint és sárgát játtzik. Egyéb-
arant minta’ többi menyétek ez is apró álla- 

bőre amazénál tse- • tokkal és madarakkal él;

6. Kép. Az Afrikai Menyét.
{Mustela galera L )

Ennek hazája Guinea és Madagaskár a’ 
hol bőven találtatik. A’ hofzfza farka nélkül 
igíznyi, fzép setét barna fzínü; a’honnan 
a’ bőre a tzoboly bőrhöz igen hasonlít. Lyu
kakat ás magának a’ földben ’s onnan jár 
prédálni.
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OTTERN-UND MARDER-ARTEN.

Fig. i. Die Fisch-Otter.
(Mustela latra. L.)

Dér Fisch-Otter ist 2 1/2 Fufs láng, lebt in 
Európa und im ganznn nördlichen Asien , an 
Báchen, FlÜssen und Landseen, grábt síeli in 
hoble Ufer ein, hal den Eingang zu seiner 
Höhle unter dem Wasser, und nahrt sich von 
Eisehen, Fröschen, Wassermáusen und kiéi
ben Vögeln. Sie gehört unter die schlauesten 
Thiere ist schwer zu fangen, und denbisch- 
teichen’sehr schadlich. Sie ist sehr wild und 
beifsig, und raubt vorzüglich in dér Nacht. 
Ihr Balg ist braun, Brust und Bauch aber 
grau und liefert ein gutes Pelzwerk. Ihr 
Fleisch schmeckt fischartig, und wird selten, 
nur aus Noth, gegessen.

Fig. 2. Dér Nörz.
(Mustela lutreola. L.')

Per Nörz, oder Sumpf-Otter, ist kleiaer 
als die Fisch-Otter, nur ohngefáhr 1 Fufs 
láng und von Farbe braungelb. Sie bewohnt 
Pohlen, Rufsiand, Sibirien und hbchst selten 
Deutschland , , hat Übrigens Lebensart und 
Nahrung mit dér Fisch-Otter vollkommen 
géméin, ihr Pelzwerk M aber schlechter als 
jenes.

Fig. 3. Dér Vison.
(Mustela vison. L.)

Dér Fison, welcher gleichfalls zu den 
Fisch-Ottern gehört, lebt in Canada an den 
Ufern und Datnmen, welche er durchgrabu 
Er ist 16 Zoli láng, dunkel kastanienbraun, 
und nahrt sich von Fischen, Ratten und Ge- 

fliigel. Er maciit gleichsam den Übergang 
von den Ottern zu den Mardern. Er lafst sich 
zalim machen, und giebt ein schön-es Pelzwerk.

Fig. 4. Dér Haus-Marder.
(Mustela foina. L.)

Dér Haus-Marder (Síéin- Marder, Buch- 
Marder) lebt im mittleren Európa und Asien, 
in Klippen, Steinhaufen, Scheuern, Stallen 
und Wohnhausern, ist 16 Zoil láng, und nahrt 
sich von Mausen, Maullvürfen, Vögeln, zah- 
mem Geílügel und dérén Eyern, Fröschen und 
auch von Obst. Er sieht aschgraa und kasta
nienbraun aus, und seine Haare habén schwar- 
ze Spitzen. Sein Balg, dér kein sdnderliches 
Pelzwerk giebt, ist sehr elektrisch; sein Koth 
riecht stark nach Bisam,

Fig. 5. Dér Pekan.
(Mustela canadensis. L.)

Dér Pekan ist in Canada einheimisch, s 
Fufs láng, ohne den Schwanz; sein Ba^g, dér 
ein schönes Pelzwerk giebt, kastanienbraun 
mit aschgrau und gelb schillernd. Er lebt üb
rigens, wie die andern Marder, von kleine- 
ren Thieren und Vögeln,

Fig. 6. Dér Vansire.
(Mustela galera, L.)

Dér Vansire ist. dér afrikanische Marder, 
wo er in Guinea und auf Madagascar háufig 
angetroffen wird, Er ist, ohne Schwanz, 18 
Zoli láng, und schön dunkelbraun von Far
be; daher sein Balg den Zobelfellen sehr ahn- 
lich sieht. Er grábt sich in die Erde, und 
lebt vöm Raube.
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ESPECES DE LOUTRES ET DE MARTRES.
48-

Fig. i. LaLoutre.
(Mustela lutra. L.)

La leidre est de la longueur de detix pieds 
et demi; elle vit dans lEurope et dans toute 
l’Asie septentrionale, auxbordsdes ruisseaux, 
des fleuves et des lacs, et ses terriers sont 
creusés dans le rivage de facon que leur ou- 
verture se trouve au dessous de la surface de 
I’eau. Elle se nourrit de poissons, de gre- 
Eouilles, et rats d’eau et de petits oiseaux- 
Elle est trés farouche et mordante et on la 
compte avec raison parmi les animaux les plus 
rusés, ce qui fait aussi qu’elle est fórt diffi- 
cile á prendre. Cet ennemi pernicieux des 
étangs est d’autantplus dangereux qu’il choi- 
sit la nuit pour aller á la rapine. Sa peau 
est de couleur brune, et grisátre au ventre et 
á la poitrine; elle fournit une bonne fourrure. 
Sa chair a ua gcút de poissons, mais on la mán- 
ge rarement, et seulement en cas de besoin.

Fig. 2. Le Noerza.
(Mustela lutreola.

Le noerza est plus petit que l’espéce pré- 
cédente, n’ayant qu’un pied de longueur, et 
sa couleur est d’un brun jaunátre. II habite 
la Pologne, la Russie, la Sibérie, trés rare- 
ment aussi l’Allemagne. Sa maniére de vivre 
ét sa nourriture sont exactement les métnes 
que cell.es de li loatre , mais la fourrure 
qu’elle donne est beaucoup moins bonne.

Fig. 3. Le Vison.
(Mustéin vison. Li)

Le vison, qui est aussi. une espéce de 
lentre, vit dans le Canada sur les rivages et 
auprés des digues, á trayers desquelles il a 
l’usage de se percet des passages. Sa lon
gueur est de 16 pouces , et sa couleur d’un 
chaja.n foncé. II se nourrit de poissons, de 

rats et de volaille, et se laisse apprivoiser. 
Il fait pour ainsi dire le passage des loutres 
aux martres, et l’on en retire une forrure 
élégante.

Fig. 4. La Fouine 011 Martié do-
mestique.

'(Mustela foina, L.')
La fouine ou martre domestique se trouve 

dans les coatrées intérieures de l’Europe et 
de l’Asie , et vit dans des rochers, des mon- 
ceaux de pierres, des granges, des étables et 
des maisons. Sa longueur est de 16 pouces; 
elle se nourrit de souris, de taupes, d’oiseaux, 
de volaille domestique et de ses oeufs, de 
grenouilles et mérne de fruits. La couleur de 
són poil est grise et chatain et nőire vers le 
bont. Sa peau ne donne pás une bonne four
rure, mais elle est remarquable pár són élec- 
tricité. Sa fiente a une forte odeur de musc.

Fig. 5. Le Pekan.
(Mustela canadensis. L.)

Le pekan est orig-maire dans le Canada. 
Sa longueur est de deux pieds sans compter* 
la queue. Sa peau donne une fourrure pré 
cieuse; la couleur en est d’un chatain-clair 
et changeante entre le jaune et le gris cendre. 
Sa nourriture consiste, comme celle de tou- 
tes les autres martres, dans de petits animaux 
et des oiseaux.

Fig. 6. Le Vansire.
(Mustela galera, L.) ।

L« vansire, qu’on nőmmé aussi martre 
d’Afrique , se trouve fréquemment dans la 
Guinée et sur l’islede Madagascar. II estloug 
de 18 pouces, sans la queue, et d’un beau 
brun foncé; cette couleur de sa peau lui donne 
unde granderessemblanceavec celle de la zibé- 
line. II s’enfouit dans la terreet vitde rapine.

cell.es
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LAGOPODES DIVERSORUM GENERUM.

Fig. i. Tetrao.
( Tetrao urogallus L. )

Fig. 2. Tetrao gallina.
Tetrao, gallo indico magnitudine pár, in 

Germania atque universe in Európa boreali 
pineta spaliosa umbrosaque inhabitat, ibi- 
que gemmis seminibusque pinorum, abietum, 
betularum, corylorum atque insectis vescitur. 
Gallus colorem chalybis refert e nigrescente 
glaucutn ; dorsum et alas fuscas ; gallina ve
rő, gallo minor, distincta est maculis e fusco 
candicantibus, notis albis adspersa. Aetate 
ttnera caro ejus egregiatn ferinam praebet.

Fig. 3. Tetrix.
(Tetrao tetrix L.)

Fig. 4. Tetrix gallina.
Tetrix, quoad victum tetraoni similis, séd 

minor, galíi domestici magnitudine. In bo- 
reali Európáé parte, praesertim Anglia, Sco- 
tia, etSuecia, montanas betularum silvas 
inhabitat, ibique germinibus seminibusque be
tularum, corylorum , populorum, quas bal- 
samiferas vocant, vacciniiáque vescitur.. Galh 
color chalybeus est e nigrescente glaucus at
que cinereus; galLnae verő fuscus, öavis con- 
spersus maculis. Uterque caudam habent in 
duas divisam partes, a se divergentes ac re- 
curvatas. Aetate tenera tetrix cibum egregium 
suppeditat.

Fig. 5. Attagen vulgáris.
Gallus.

Fig. 6. Gallina
Hic, gallina domeslica minor, in m d:is

Európáé partibus montanas arborum foliata- 
rum silvas lucidiores inhabitat, ac íloribus 
seminibusque betularum et corylprum vesci
tur. Adspersus est maculis canis, fuscis, ni- 
gris, albisque et pedes hirsutos habét. Gallus 
sub gutture nigra notatus est macula, qua; 
gallina cárét. Caro delicati est saporis. Eo- 
rum diversae existunt species.

Fig. 7. Attagen pyrenaicus.

Fig. 8. Attagen italicus.

Attagenpyrenaicus praecipue in montibus 
Pyrenaeis frequens, eleganter pictus est ma
culis flavis, canis, fuscis nigrisque et pennas 
duas in cauda longiores habét.

Attagen italicus in inferiori Italia,regno 
Neapolitano atque Sicilia degit, plumas non 
minus eleganter pictas gerens.

Fig. 9. (Tetrao lagopus L.)

Hic summas Alpes Helvetiae Sabaudiae- 
que , porro Norvégiám et partes Orbis maxi
mé boreales inhabitat. Aestate macu is albis, 
canis, nigris adspe,rsus est; hieme peiiitus al- 
bet: pedes habét plumatos. Sub nive caver- 
nas profundas, inimo longos meatus eilodit, 
in quibus hiberno tcmpore degit- Gemmis 
abietum betularumque, vacciniis atque erica 
victitat. Caro , dum recens est, vüem feri
nam praebet.



Madarak XFIL Hl. 49= Szám.
A’ FAJDOKNAK KÜLÖMBFÉLE FAJAI.

i( Kép. A' Fajtyúk.
(Tetrao urogallus L.)

2. Kép. A’ fajtyúk Jértze.
fajtytik akkora mintegy pulyka, Német- 

orfzágban áltáljában pedig éjfzaki Európában 
a’ nagy setét fenyves erdőkben él, a’ fenyő 
fák bimbóival és magvaival. Nyírfák és mo
gyorófák növéseivel és bogarakkal. A’ hímje 
feketés zomántzoskék, a’ háta ’s fzárnyai pe
dig barnak; a’ jértze pedig a’ melly kissebb 
világos és setétbarna pettegetésü fejérrel ele
gyest. Míg fiatal a’ húsát igen jó vadhúsnak 
tartják..

3. Kép. A’ Nyírfajd.
(Tetrao tetrix L )

4. Kép. A’ Jértzéje.
A’ nyírfajd élése módjára nézve a’ fajt- 

tyúkhoz hasonlít, hanem kissebb amannál, 
tsak akkora mint egy házi kakas. Európának 
éjfzaki réfzeiben él, főképpen Angliában, Skó- 
iziában , Svétziában, a’ hegyeken a’ nyírfás 
erdőkben, a’ hol a’ nyírfák, mogyorófák, 
balsamtiyárfák jövéseivel, gyümöltseivel vagy 
magvaival, és málnával él. A’ hím feketés 
zamántzoskék és hamufzínü, a’ jértze pedig 
barna és sárgával pettegetett. Mind a’ kettő
nek kétfelé kihajló fetske farka van. Fiatal 
korokban igen jó ízű a’ húsok.

Kép. A’ Tsáízármadár. 
A’ Hím.

6. Kép. A’ Jértze.
A’ Tsáfzármadár nints akkora mint egy 

házi tyúk. Európának közép réfzeiben él a’ 
ligetekben ’s a’ hegyeken, ’s a’ nyírfák és 
mogyorófák barkáival és gyümöltseivel él. 
A’ fzine fzürke, barna, fekete, és fejér irom
ba vagy pettegetett, a’ lábai borzasok, a’ 
hímnek a’ torka alatt egy fejérfolt van, melly 
a’ jértzénél hibázik. A’ tsáfzármadárnak a’hú
sa igen kellemetes ízű. Ennek több fajai 
vágynak.

7. Kép. A’ Pirénumi Tsáfzár-
madár.

8. Kép. Az Olalzorfzági Tsáízár
madár.

Az első főképpen a’ Pirénum'. hegyeken 
lakik, igen fzép sárga, fzürke, és fekete tar- 
kájú, a’farkában két hofzfzú kiálló tolla van.

A’ másik olafzorfzágnak alsó réfzében él, 
Nápolyban és Szitziliában, és hasonlóképpen 
igen fzép tollai vannak.

9. Kép. A’ Hófajd vagy Gatyás-
fajd.

(Tetrao lagopus L.)

A’ Hófajd a’ legmagasabb. Helvétziai és 
Szávai havasokon él, úgy fzinte Norvégiá
ban , é$ a’ földnek éjfzaki réfzeiben. Nyáron 
fejér, fzürke és fekete pettegetésü, télen pe
dig egéfzen fejér, a’ lábai pedig tollasok. Ez 
a’ hóban él télen által fenyőfák és nyírfák 
bimbóival, a’fonyával, és hangafával. A’ 
húsa frissiben rofz vadhús.
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WALDHÜHNER VERSCHIEDENER ART.

Fig. 1. Dér Auerhahn.
(Tetrao urogallus. L.)

Fig. 2. Die Auerhenne.
Dér Autrhahn ist von dér Gröfse eines web 
schen Hahns, lebt in Deutschland und über- 
halipt im nördlichen Európa, in groísen duó
kéin Fichtenwáldern, wo ersich von den Knos- 
pen und Samen dér Fichten und Tannen , Bir
sen und Haséin undlnsekten náhrt. Dér Hahn 
sieht schwarzlich stahlblau, und auf dem Rü- 
cken und Flügeln braun, dk Hennt aber, welche 
kleinerist, licht und dunkelbraun geperlt, und 
mit Weifs gesprengt, aus. Jung, hált mán 
sein Fleisch für ein gutes Wildpret.

Fig. 3. Dér Birkhahn.
(Tetrao tetria. L.)

Fig. 4. Die Birkhenne.
Das Birkhuhn gleicht in dér Lebensart dem 

Auerhahne, ist aber kleiner, nur vonder Gröfse 
eines Haushahns. Es lebt im nördlichen Eu
rópa, besonders in England , Schottlapd und 
Schweden , auf Bergen in Birkenwaldern , wo 
es sich von den.Sprossen und Saamen dér Bir- 
ken, Haséin, Balsampappeln und Heidelbeeren 
náhrt. Dér Hahn sieht schwarzlich stahlblau 
und aschgrau, die Henne aber braun und gelb 
gesprengt aus. Beyde habén einen gespalie- 
nen und auswáris gebogenen Schwanz. Jung 
ist das Birkhuhn eine sehr gute Speise.

Fig. 5. Das gemeine Haselhuhn.
Dér Hahn.

Fig. 6. Die Henne.o
Das Haselhuhn ist nicht so grofs als ein 

gewöhnliches Haushuhn, Es lebt in dem mitt- 

leren Európa in lichten Laubhölzern auf Ge- 
birgen, und náhrt sich vöm Saamen'und Blii- 
then dér Birken und Haséin. Es ist grau , 
braun, schwarz und weifs gesprenget, und 
an den Fiifsen rauh. Dér Hahn hat unter 
dér Kehle ein schwarzes Fleckchen, welches 
die Henne nicht hat. Das Fleisch des Hasel- 
huhns ist delikat. Es giebt verschiedene Ar
ten des Haselhuhns.

Fig. 7. Das pyrenaische Hasel-
huhn.

Fig. 8- Das italiánische Haséi-
huhn.

Das pyrenHische Haselhuhn hált sich be. 
sonders in den Pyrenáen auf, ist sehr schön 
gelb, grau, braun und schwarz gezeichnet, 
und hat zwey lángé Schwanzfedern.

Das italianische Haselhuhn lebt im untéra 
Theile von Italien, Neapel und Sicilien, und 
ist nicht mindet schön von Federn..

Fig. 9. Das Schneehuhn.
{Tetrao lagopus. L.)

Das Schneehuhn lebt auf den höchsten 
Schweizer-und Savoischen Alpen , in Norwe- 
gen und den nördlichsten Wellgegenden. Es 
ist im Sommer weifs, grau und schwarz ge. 
sprenget, undám Winter ganz weiíS; an den 
Beken" aber gefiedert. Er grábt tiefe Locher 
und ganze Gangé in den Schnee, worinn es 
sich.im Winter aufhált, und náhrt sich von 
Tannen - und Birkenknospen, Heidelbeeren 
und Heidekraut. Sein Fleisch ist frisch ein 
schlechtes VVildpret.
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DIFFÉRENTES ESPÉCES DE COQS SAUVAGES.

Fig. i. Le Coq de Bois, ou
l’Auerhahn.

(Tetrao urogallus,')

Fig. 2. La Poule.
L auerhahn est de la grandeur- du coq d’lnde; 
il vit dans l’Allemagne, et mérne dans toute 
l’Europe septentrionale au milieu de grandes 
foréts de pius bien sombres, et se nourrit d’in- 
sectes, de bourgeons et de semences des pins, 
des sapins, des bouleaux et des coudriers. La 
couleurdu coq est nőire tirant sur le bleu d’a- 
cier, etbrune sur le dós etles ailes;la poule, qui 
est moinsgrande quelecoq, est marquetée de 
taches brunes, tant claires que foncées, et par- 
semée de perles blanches. Tant que l’auerhahn 
«stjeune,sa chair passe pour étre un bon gibier.

Fig. 3. Le Coq de Bruyére.
(Tetrao tetrix. L,)

Fig. 4. La Poule.
Le coq de britéire a le mérne genre de vie 

que l’auerhahn, maisii estplus petit et seule- 
* ment de la grandeur d’un coq domeslique. II vit 

dans l’Europe septentrionale, surtout trés fre- 
quemment dans l’Angleterre, l’Ecosse et la 
Suéde. II se piait beaucoup sur les montagnes 
couvertes de foréls de bouleaux, oü il se nour
rit de bourgeons et de semences des bouleaux, 
des coudriers, des peupliers et des myrtilles. 
La couleurdu coq est d’un gris cendré, ou aussi 
noirátre tirant sur le bleu d’acier; celle de la 
poule est bruneá taches jaunes. Ils ont tous les 
deuxune queue fourchueetrecourbée; quand 
ils sont ercere jeunes, on aime á les manger.

Fig. 5. La Gélinotte de bois
ordinaire.

Fig. 6. La Poule.
La gélinotte de bois n’est pás aussi grande 

nu’une pouk domestique, et il y en a diffé- 

rentes espéces. Elle se trouve dans tous les 
pays intérieures de l’Europe et vit sur des 
montagnes couvertes de bois unpeu clairs oü 
elle se nourrit de la semence el des fleurs des 
bouleaux et des coudriers. Elle est táchetée 
en brun, gris, noir et blanc, et ses jambes 
sont velues. Le coq se distingue de la poule 
pár une tache nőire qu’il a au dessous du 
gosier. Sa chair est d’un goút exquis.

Fig. 7. La Gélinotte de bois des
Pyrénées.

Fig. 8. La Poule.

Elle se trouve principalement dans les 
Pyrénées, et sa couleur est un beau mélange 
de jaune, de gris, de brun et de noir; elle 
a deux plumes fórt kngues a la queue.

La gélinotte d'ltalie se trouve dans la 
partié inférieure de l’Italie, et surtout dans 
les deux Siciles; elle n’est pás moins beik 
en couleurs que la pécédente.

Fig. 9. La Gélinotte blanche, ou
la Poule de neige.

(Tetrao lagopus. L.)

Elle vit sur les Alpes les plus élevées de 
la Suisse et de la Savóié, en Norvégé et en 
général dans les régions les plus septenlrio- 
nales du globe. Pendant l’été elle est tache- 
tée en blanc, brun et noir, mais dans l’hiver 
elle est tout i fait blanche; ses jambes sont 
vélues. Elle creuse des trous profonds dans 
le neige, et mérne des longpeS galeries , oü 
elle demeure pendant l’hiver. Elle se nourrit 
de bourgeons, de sapins et de bouleaux, de 
myrtilles et de bruyére. Sa chair fratche est 
un assés mauvais gibier.
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FRUMENTORUM SPECIES.

Fig. i. Zea.
QZea mays L.)

Zea, etiam triticum turcicum el frumentum 
indicum appellata , ex India orientali in Eu
rópám allata fűit, atque tűm ibi, tűm in ca- 
lidioribus Európáé partibus copiose seritur. 
Usum praestat multiplicem, quoniam tűm ad 
alendos homines, tűm ad saginandas bestias 
mire idonea est. Ejus duae existunt species 
1) zea minor (seu vulgáris L.) quae apud nos 
in Európa seritur, et ultra 3 aut 4 pedum al- 
titudinem exsurgit, et 2) zea major (zea ame- 
ricana L.) quae in America non raro in pe
dum »8 altitudinem »c Proliit. Zea ílores in 
eodem culmo fért masculos femineosque. Flos 
masculus (fig. a.) ^rafemineum (fig. b.) est, 
referentem figurám cirri , cui subjecta est 
pars quaedam crassior, fructum continens 
(fig. c.). Hic, clavae propemodum figura, dum 
maturus est (fig. d.) complures granorum fla- 
ventium aut rubidorum series continet. Grana 
haec farinae , áljcae, cerevisiae et vino, quod 
vulgo crematum vocant, praeparando, nec 
nonsaginando pecori in*erviünt, Clavae ilJae, 
adhuc immaturae, aceto condiuntur, et ex 

liquore culmorum dulci saccharum praeparari 
potest, quae tamen praeparatio, ob exiguam 
liquoris illius copiam, operae pretium non est,

Fig. 2. Milium.
(Panicum miliaceum L,)

Milium ex India originem trahit. Ejus 
duae principales existunt species, 1) milium 
május (Kolben-Hirse) etiam Sorgo dictum; et 
2) milium minus sive ordinarium, quod Se- 
mén paniculis inclusum gerit, ut avena. Si- 
militer et pro diverso colore seminis trés di, 
stinguuntur species: milium album, flavum 
nigrum. Milium in tota australi Európa, prae- 
sertim Germania, copiose seritur. Culmum 
ágit crassum , cannae similem, 3 aut 4 pe- 
dum altiludine, foliis arundinaceis latitudine 
digiti. Culmus iste in ramos divisus, semea 
vulgo notum solutis gerit paniculis, quarum 
quaevis grana 500 aut 600continet. Haec cor- 
tice duro splendidoque, quo involuta sunt, 
molarum ope nudantur. Milium, praesertim 
alícae aut pultis instar coctum, cibum prae- 
bet vulgo gratum alendoque corpori aptis- 
simum.



Jövevények XXXlll. III, Dar. jo. Szám,
ÉLET NEMEI.

i. Kép. A’ Kukoritza.
(Zca mays L.)

A* kukoritza mellyct tengerinek, törökbú- 
zának és máiénak is neveznek, napnyúgoti 
Indiából került Európába, és mind ott, mind 
pedig Európának melegebb réfzeiben igen bő
ven termelztetik. A’ hafzna külömbkiilömb- 
féle, mert mind az embereknek eledelekre, 
mind az állatoknak .tartásokra és hizlalásokra 
fordíttatik. Ennek két faja van: i) a’ közön- 
léget kukoritza {zea vulgáris L.) melly nálunk 
termelztetik, és 3—4 lábnyira felnő. 2) az 
Amerikai kukoritza (zea americana L.) melly 
Amerikában gyakorta 18 lábnyira,is felnő. 
A’ kukoritzának hím és anya virágai vannak 
ugyan azon egy fzáron. A’ hímvirág (a. Kép.) 
egy bokrétában áll az anyavirágok felett, és 
ezek fb. Kép.) ollyanok mint egy egy bojt, 
’s a’ kukoritza tsöből jönek ki (c- Kép.) 
A’ megért kukoritza tsán fd. Kép.) több sor 
kukoritza fzemek vannak sárgák vagy setét- 
pirosak. A’ kukoritza fzemeket lifztnek vagy 
darának megórlik. Sert es pálinkát főznek 
belőle vagy állatokat hizlalnak vele p. o. lu
dat. Az éretlen kukoritza fejeket etzettel bé- 
tsinálják, a’ kukoritza fzárnak édes levéből 

pedig tzukrot is lehet főzni,de a* melly nem 
hafznos fáradság lenne, mivel igen kevés édes 
lév van benne.

2. Kép. A’ Köles.
(Panicum miliaceum L.)

A’ köles Indiából került hozzánk. Ennek 
két nevezetes fajai vannak ; 1) a’ tzirok melly- 
nek a* fzemei kaláfz forma bokrétákban te
remnek; 2) közönséges kQles mellynek a* fze
mei ágbogokban teremnek mint a’ zabnak. 
A’ fzinére nézve háromféle köles van ú. m. 
fejér, sárga ’s fekete. A’ kölest Európának 
egéfz déli réfzeiben főképpen Németorfzágban 
igen bőven termefztetik. Ennek a’ fzára vas. 
tag, hasonló a’ nádhoz , 3—4 lábnyira fel
nő, ’s a’ levelei mint a’ kákának egy újnyi 
fzélességüek. A’ fzára ágokra ofzlik, és az 
esmeretes kölest termi, terepély ágbogakban, 
mellyekben öt hat fzáz fzem találtatik. A’ 
köles fzemeknek fényes kemény héjjok van; 
mellyre nézve megküllik vagy megtörik, vagy 
küllőben vagy a’ malomban, hogy ezen ke
mény héjjokból ki kerüljön a* köleskása. A’ 
köleskását főképpen kásának fzokták főzni, 
és igen tápláló ’s kedves eledel.
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G E T R E I D E-A R T E N.

Fig. i. Dér Mays.
(Zea mays. L.)

Dér Mays, dér auch türkischer Waizen oder 
indianisches Yorn. genannt wird,ist aus West- 
indien nach Európa gekommen, und wird 
sowohl dórt, als im ganzen wármeren Eu
rópa sehr haufig gebauet. Er hat einen über- 
aus mannigfaltigen Nutzen, denn er dient so
wohl Menschen als Thieren zur Speise und 
Mastung. Es giebt zwey Sortén davon: i) 
den kleinen oder gemeinen Mays ( Zea vulgá
ris. L.), dér bey uns in Európa gebauet und 
über 3 bis 4 Eufs hoch wird, und 2) den gro- 

Jsen Mays (Zea ^mericana. L.') dér in Ame
rika olt eine Höhe von 18 Fufs erreicht. Dér 
Mays hat mannliche und weibliche Blüthen 
auf Einem Halme zusammen. Die mannliche 
Blüthe (Fig. aj steht über dér weiblichen 
(Fig. b.), welche wie eine Quaste aussieht, 
und an welcher untén die Fruchlkolbe (Fig. 
c.) sitzt. Die reife Fruchtkolbe (Fig. d.) hat 
mehrere Reilien gelber oder dunkelroiher Kör- 
ner. Diese Körner werden zu Mehl, Grülze, 
Bierbrauen und Brandweinbrennen, wie auch 
zur Viehmast gebraucht. Die unreifen Kőiben 

macht mán mit Essig ein, und aus dem süfsen 
Safte dér Stengel kann Zucker bereitet wer
den ; welches aber, da er nicht reichhaltig 
ist^ nicht dér Mühe lohnt.

Fig. 2. Dér Hirsen.
(Panicum miliaceum.)

Dér Hirsen stammt aus Indien her. Mán 
hat zwey Hauptarten davon; 1) Kolben-Hir- 
sen, dér seinen Samen in Rispen wie derHa- 
fer trágt. Eben so giebt es in Ríicksicht dér 
Farbe des Samens dreyerley Arten, weifsen, 
gelben und schwarzen Hirsen. Dér Hirsen wird 
im ganzen sudlichen Európa, besonders aber 
in Deutschland haufig gebauet. Er treibt ei« 
nen dicken, rohráhnlichen 3 bis 4 Fufs hohen 
Kaim, mit Fingerbreiten Schilfbláttern. Dér 
Halm theilt sich in Áste , und bringt den be- 
kannten Samen in lockeren Rispen, dérén 
jede 500 bis 600 Körner trágt. Die Körner 
habén eine glánzende harte Schaale, und miis
sen auf einer Mühle enthülset werden. Zur 
Kost wird dér Hirsen, vorzüglich als Grütze 
oder Brey gekocht, und ist eine sehr nahren* 
de allgemein beliebte Speise.



Vlantes XXXVII. Fal. III. No. 30.
ESPECES DE BLED.

Fig. 1. Le Mais.
(Zea mays. L.)

T^e mais, qui porté aussi le nőm de bled de 
Turqiiie, ou bled dllnde, tire són origine des 
lades, d’ou il fut apporté en Turquie et de- 
lá dans les autres parties de l’Europe , sur- 
iont dans les plus méridionales, ou il est trés 
fréquemment cultivé. Les avantages que l’on 
en retire sont trés grands, cár non seulement 
nne grande partié des hommes en font ieur 
Bourriture, mais il sert aussi á engraisser des 
animaux privés. On en connait deux sortes: 
1) le petit mais, ou le vulgaire, qui est le 
seul cultivé en Europe, et dönt la tige de- 
vient haute de 3 á 4 pieds; 2) le gr and mais, 
qui atteint souvent en Amérique une hauteur 
de 18 pieds. — Le mais porté suc le mérne 
pied des fleurs máles et femelles; les fleurs 
máles (fig. a.) sont au sommet de l’epi et au 
dessus de femelles (fig. b.) qui ressemblent 
á une houpe, et au bas desquelles se trou- 
vent les grappes des grains (fig. CJ. Ce grap. 
pes sont composées de plusieurs rangs de 
grains, dönt la couleur, lorsqu’ils sont müres, 
est jaune, ou d’un rouge foncé. On fait de 
ces grains de la faríné et du gruau; on en 
brasse de la bierre, en distille de I’eau de 
vie , et l’emploie aussi á engraisser des ani- 
maux. Les jeunes grappes étant encore vertes 
sont confites dans du vinaigre, et la tige fraiche 
contient un suc, comme la canne - á- sucre ; 

dönt on pourrait aussi préparer un véritabl© 
sucre; mais comme il ne rend pás beaucoup, 
il ne vaut pás la peine de l’extraire.

Fig. 2. Le Millet
(^anicum miliaccum. L)

Le millet nous a été apporté des Indes. 
Farmi la quantité de ses espéces, nous ne nom» 
merons ici que les deux principales. í) Le 
grand millet ou sorgo, qui porté la semeace 
dans des épis en maniére de bouquets ; 2) le 
petit millet ou millet ordinaire, dönt la se- 
mence est enfermée dans des panicules sem- 
blables á ceux de l’avoine. La couleur des 
grains fait distinguer encore trois autres espé
ces de millet, le blanc, le jeune et le noir. —■ 
On cultivé le millet dans toute l’Eutope mé- 
ridionale, mais le plus fréquemment en Allé- 
magne. II pousse des tiges en forme de tu- 
yaux, á la hauteur de 3 á 4 pieds; ses feuil- 
les sonl larges d’un doigt et semblables á cel- 
les du roseau. Cette tige se partage en plu. 
sieurs branches, et porté la semence, qui est 
gcnéralement connue, dans des pauicules, dönt 
chacun contient 500 jusqu’á 600 grains. Ces 
grains sont enfermés dans des coques dures 
et luisantos, dönt il faut les nettoyer sur des 
moulins. Avec le millet ainsi mondé on pré- 
pare des mets, qui ressemblent assés au ris; 
la bouillie qu’on en fait, est une nourriture 
généralement estimáé ettrés alimenteuse.
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I. ANIMALIA QüADRUPEDIA.

Tab. XXIII, Equi. Equus ferus, i, Equus 
domesticus, i. Equus hemionus, i. Onager, i.

T, XXIV. Asinus ejusque species hibridae. 
Asinus domesticus, 2. Mulus , 2. Hinnus 1. 
Quagga, 2.

T. XXV. Cervi diversorum generum. Cervus 
cerva, pullus cervinus, 9. Dama,9 Alc.es, 9’

T. XXVI, Caprae et hitet divers. gén. Ibex, 
’U Hircus, 11. Capra angorensis, n/Capra 
mambrica, 11, Capra hircus reversa, 11, Ca
pra hircus depressa , 11.

T. XXVII. Oves divers. gén. Argali, 12. 
Ovis polycerata , 12. Ovis aries , 12. Ovis 
laticaudata, 12.

T. XXVIII. Boves divers. gin. Urus, 13, 
Taurus, 13. Bison, 13. Zebu, 13. Bubalus, 13.

T. XXIX. Continuatio. Bős grunniers, 14. 
Bős indicus femina, 14. Bős cafar, 14. Bős 
moschatus, 14.

T. XXX. ^ntilopae et Gazellae. Antilopé 
orcas, 19. Anl. tragocamelus, 19. Ant. picta, 
19. Ant. strepsiceros, 19. Ant. bubalis, 19, 
Ánt. gnou , 19.

T. XXXI. Continuatio. Antilopé redunca, 
2i. Ant. oryx, 21. Ant. seripta, 21. Ant. cer- 
vicapra, 2>. Ant. gutliirosa, 21. Ant. saiga, 21.

T. XXXll. Continuatio, Antilopé rupica- 
pra , 22. Anl. dorcas, 22. Ant. corinna, 22. 
Arit, kevella, 22. Ant. oreolragus, 22. Ant. 
dama , 22.

JT. XXXIII, Oves divers. gén. Ovis longi- 
caudata, 27. Ovis strepsiceros, 27. Ovis gui- 
neensis', 27.

T. XXXIV. Sucs divers. gén. Aper, 40. Sus 
domesticus, 40. Sus tajassu, 40. Sus siamen- 
sis , 40. Sus aethiöpicus, 40.

T. XXXV. Marmotae et talpas. Marmota 
4'- Monax,42. Bobac, 42. Empetra, 42.. Ci- 
tellus, 42. Talpa europaea, 42. Talpa asia- 
tica, 42.

T, XXXVI. Lutrae et mustoiae. Latra, 48.

indicat.

Lutreola, 48. Vison, 48. Foina, 48. Pecan, 
48- Vansire, 48.

II. AVES,

Tab. XV. Corvi, cornices et monedulae. Cor
vus , 38. Corvus corone , 3 8. Corvus frugile- 
gus, 38. Corvus cornix „38. Monedula, 33. 
Monedula cana, 38- Monedula cayennensis, 
Cornix senegalensis, 38.

T. XVI. Picae et graculi. Pica, 44. Pica 
senegalensis, 44. Corvus glandarius, 44. Glan- 
dar.a caerulea canadensis, 44* Glandaria si- 
binca, 44 Gíand. cayennensis, 44. Gland. 
sinensis, 44, G!and.,peruana, 44.

T XVIL Lagopodes divers. gén. Urogallus, 
49. letnx, 49. Tetrix gallina, 49. Attagen 
bonaho, 49, Gallina, 4.9. Attagen pvrenaicus, 
49. Attagen italicus, 49. Tetrao lagopus, 49.

III. PISCES.

Tab. X. Pisces fluviatilcs memoratu digfii. 
Huso, 4. Sturio, 4. Acipenser ruthenus°, 4. 
Silurus glanis, 4.

T, XI. Pisces orientalis Indiáé. Gallus ma- 
rinus, 6. Zeus ciliaris, 6, Pavo marinus, 6. 
Scorpaena horrida , 6- Scorpaena. volitans, 6-

T. XII. Pisces mirabiles. Balistes monoce- 
ros, 16. Centriscus scutatus, 16. Pegasus dra- 
conis, 16. Syngnathus hippocampus, 16. Blen- 
nius viviparus, 16

T. XIII. Squali divers. gén. Acanthias, 17. 
Squalus glaucus , 17. Squal. canicula, 17. 
Squal. fasciatus, 17. Squal. catulus, 17.

T. XIV. Pisces delicatiores. Petromyzon 
marinus, 13. Petromyzon fluviatilis, 18, 
Pleuronectes solea, 18. Pleuron. zebra, 18- 
Muraena helena, 18-

T. XV. Squali divers. gén. Squalus centri- 
na, 23. Squal. squatiná, 23. Squal. galeus, 
23. Lophius piscatorius, 23.

T. XVI. Hajarum diversae species. Raja ba-
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tis, 2g. R. oxyriachus, 28- R. aquila, 28. R. 
pastinaca , 28. R. clavata, 28. R. rubus, 28.

T. XVII. Pisces fluviatiles Germaniae. Car- 
pio vulgáris, 32. Cyprinus carpio, 32. Bar- 
bus, 32. Lucioperca, 32. Perca, 32.

T. XVIII. Continuatio. Carassius , 37. Tin- 
ca, 37. Perca cernua, 37. Lucius, 37. An
gola, 37.

T. XÍX. Foriarum species. Salmo trutta, 
41. S. fario, 41. S. fario, 41. S. Goedenii, 
4». S. alpinus, 41.

T. XX. Pieuronectae divers, gén. Pleuro- 
nectes rhombus, 46. Pl. flesus, 46. Pl. li- 
manda, 46. Pl. hypoglossus, 40. Pl, maxi- 
mus, 46.

ÍV. INSECTA.

Tab. VI. Insecta pretiosa. Cochenilla , 31. 
Xermes, 31.

V. PLANTAE.

Tab, XXII. Plantae panariae. Cassava, 3. 
Batatas, 3.

T. XXIII. Plantae tinctoriae. Bixa orel- 
lana, 5, Crocus autumna’is, 5.

T. XXIV. Plantae calidarum regionum.XPta.- 
caena draco , g. Areca catechu , 8-

T. XXV. Plantae tinctoriae. Isatis tincto- 
ria, io. Reseda luteola, 10.

T. XXVI. Frumcn’orum genera. Triticum, 
15. Secale, 15. Hordeum, 15- Avena, 15.

T. XXVII. Plantae venenatae Germaniae. 
Cieuta minor, 20. Conium maculatum, 20. 
Cicuta virosa, 20.

T. XXVIII. Fungi venenati Germaniae Aga- 
ricus integer ruber, 24. Ag. integ. glaucus, 
24. Ag. >nt. viridis, 24. Ag. torminosus, 24. 
Ag. muscarius, 24. Ag. íimetarius, 24. Ag. 
piperatus, 24.

T. XXIX. Partes florum singulaves. Stami- 
ca florum, 29. Pistillum florum, 29. Corolla 
Horum, 29.

T. XXX. Continuatio. Calyces florum, 30. 
Flores integri et semina nonnulla, 30. Fa- 
sciculus florum, 30.

Tj XXXi. Fungi esculenti, Agaricus deli- 
ciosus, 33. Ag. manjmosus, 33, Ag. lactifluus, 
33. Ag. lactifluus, 33. Ag. lactifluus, 33. Ag. 
cinnamomeus, 33. Ag. campestris, 33. Ag. 
.chantarellus, 33.

T. XXXII. Continuatio. Boletus bovinus, 
34 B. bulbosus, 34. B. rarnosissimus, 34. B. 
versicolor, 34. Phallus esculentus, 34. Hel- 
vella mitra, 34. Clavaria fastigata, 34. Ly- 
coperdon tuber, 34.

T. XXXIII. Plantae venenatae Germaniae. 
Belladonna, 39. Solanum hortense, 39.

T. XXXIV. Palmarum species. Cycas circi- 
nalis, 43. PhoeBix dactylifeía , 43.

T. XXXV. Frumentorum species, Spelta, 45* 
Polygonum fagopyrum, 45. Oryza, 45.

T, XXXVI, Yalmarum species. Cocos nuc-i- 
fera, 47. Areca oleracea, 47.

T. XXXVII. Frumenborum species. Zea , 50. 
Milium, 50.

VI. ANTIQUITATES,

Tab. IV. Múmiáé aegyptiacae , 7.
T. V. Pcdites Romani. Duó milit-es légió* 

■narii gravis armaturae, 25. Duó mililes levi« 
armaturae, 25. Miles R. onustus in itinere, 
25. Aquilifer, 25 Tubicines et buccinatores, 25.

T. VI. Equites Keterum. Imperator R. equo 
insidens, 2Ó. Lictor eques, 26. EquesR., 26. 
Eques Numidicus, 2Ó. Eques calaphractus, 
26. Eques Dacicus., 26.

VII. MISCELLANEA.

Tab. VIII. Instrumenta Veteránt urbibus ex- 
pugnandis idonea. Instrumenta, qu bus oppu- 
gnantes se contra obsessos defendebant, 35, 
Aries, 35. Turres oppugnatoriae, 35.

T. IX. Machinae simplices. Funis, 36. Ve. 
ctis , 36. Planum inclinaluai , 36.

F.i n i s Tomi t e r t i i.



A’ HARMADIK DARAB FOGLALATJA,

a’ matériák rende fzerént.

NB. A’ róm ai íz ám a’ Réztábla Lámát, az araMa i fiám pedig a’magyarázat levél lap fiaméi mutatja.

L EMLŐSÁLLATOK.

XXIIL Táb. Lovak és fzamarak. A’ vad ló, 
i. A’ izelíd ló, i. A’ Dzsigeta, i. Az Oná- 
ger, i.

XXIV, T. Szamarak. A’ Izelíd Szamár, 2. 
Az öfzvér, 2. Az Öfzvérfzamár, 2. A’ Kyag- 
ga, 2. . Z

XXV. T. Szarvasok. A’ Dámvad, hím és 
nőstény , 9. A’ Jávorízarvas, 9.

XXVI. T. Retskék és bakok. A’ Vadketske, 
u. A’ Bak ketske, 11. Az Angori ketske, 11. 
A’ Mámbeli k., 11. A’ Zsidó k., n. A’ törpe 
ketske, 11.

XXVII. T. Juhok. Az argati Juh, 12. Az 
éjfzaki Juh, 12. A’ közönséges Juh, 12. A’ 
lombos Juh, 12.

XXVili. T. Marhák. A’ Belény, 13. A’fze- 
líd Marha , 13. A’ Bízón , 13. A’ púpos Mar
ha , 13. A’ Bivaly , 13.

XXIX. T. Marhák. A’ röfögő Marha, 14.. 
Az Indiai Tehén, 14. Az Afrikai Bivaly, 14. 
A’ pézsma ökör, 1 (.

XXX. T, Zergék. A’ hódos Zerna, 19. A* 
púpos Zerna, 19. A’ tarka Zerna, 19. A’ tsí
kos Zerna, 19. A’ bivaly Zerna, 19. A’ Gnú 
Zerge, 19.

XXXI. T. A Nagor Zerna, 21. A’Pazán 
Zerna, 21. A’ tsíkos Zerna, 21. A’ Szarvas* 
ketske, 21. A’ gugás zerge, 21. A’ Zaiga, 21.

XXXL1. T. A’ kÖÍ'záü Zerge, 22. A’Gazella, 
22. A’ Korinna, 22. A’ kevély Zerge, 22. A’ 
fzőkdösö Zerge, 22. A’ Dáma Zerge, 22.

XXXIII. T. Juhok. A’ hofzfzú farkú Juh, 
27. A’ Krétai Juh, 27. Az Adomány Juh , 17.

XXXIV. T. JJifznók fajai. A’ vad Dilznó, 
40. A* izelíd Dilznó, 40. A’ pézsma Difznó, 
40. A’ Számi Dilznó , 40. A’ Szerelsenorfzági 
Difznó, 40 •

XXXV. T. Mar műtér ok és vakondokok. A’ 
havasi Murmutér, 42. A’ Virginiai M., 42. Az 
Oroíiorízági M.,42. A’ Kanadai M., 4^. Az 
Ürge, 42. Az Európai Vakondok, 42. Az 
Ázsiai Vakondok, 42.

XXXVI. T. Vidrák és Meny étek fajai. A’ 
közönséges Vidra, 48. A’ Nértz , 48. A’ Ka
nadai Vidra, 48. A’ Nyest Menyét, 48. A’Ka
nadai Menyét, 48. Az Afrikai Menyét, 48.

II. MADARAK.

XV. Táb. Hollók^ Varjak és Tsákák, A* 
Holló, 38. A’ fekete Varjú, 38. A’ vetési 
Varjú, 38. A’ közönséges Varjú, 38. A’ Tsó- 
ka, 38. A’ fzürke Tsóka, 38. A’ Kajennai 
Tsóka, 38. Szenegáli Varjú, 38.

XVI. T. Szarkák és Szajkók. A’ tarka Szar
ka, 44. A’ Szenegáli Szarka, 44, A’ Szajkó, 
és ennek fajai, 44.

XVII. T. -A’ Fajdoknak fajai,. AJ Fajdtyúk, 
49. A’ Nyírfajd, 49. A’ Tsáízármadár , 49. A’ 
Pirénumi Tsáízármadár, 49. Az olafzorfisági 
Tsáízármadár, 49. A’ Hófajd, 49.

III. HALAK.

X. Táb. Tsudálatos folyó vízi halak. A* 
viza Tok , 4. A’ közönséges Tok, 4. A’ SÖ- 
reg, 4- Hartsa , 4.

XI. T. Indiai Halak. A’ TűkörhaJ, 6. A’ 
Narantshal, 6. A’ rettentő Eskarap, 6. A’ 
repdesö Eskarap, 6.

XII. T. Tsudálatos halak. Az egy fzarvú 
Szarvashal, tó. A’ Bitskahal, 16. A’ sárkány 
Pegáz, 16. A’Vízilóhal, 16. Az eleventfzülö. 
Nyálkahal, 16.

XIII. T. Tzápák. AT tüskés Tzápa, 17. A’ 
kék Tzápa, 17. A’ tigrisbÖ-rü Tz., 17. A’ tsí- 
kos Tz., 17. Az iromba Tz., 17.

XIV. T. Jóízű halak. A’ tengeri Orsóhal, 
18. A’ folyóvízi Orsóhal, 18. A’ közönséges 
Félfzegúfzó, 18- A’tsíkos Félfzegúfzó, 18-

XV. T. Tzápák. A’ háromfzegü Tzápa, 23. 
A’ buksi Tz, 23. A’ báméfz Tz., 23. A’ bé- 
kahal, 23,

XVI. T. Héják. M sima Rája, 28. A’ he
gyes orú Rája, »8. A’ Tengerisas Raja, 28. A’
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fulánkos Rája, 28, A’ Norvégiái Rája, 28. A’ 
tüskés Rája, 28.

XVII. T. Folyóvízi halak. A’ Potyka, vagy 
Posár, 32. A’ Tükrösponty, 32. A’Márna 
Ponty, 32. A’ Süllő Sigér, 32.

XVLI1. T. Németorfzági  folyóvízi halak, A’ 
Káráfzponty, 37. A’Tzompó Ponty, 37. A’ 
Serintz Sigér,37. A’Tsuka,37. Az Angolna, 37.

XIX. T. Yfztrángok és Szemlingek. A’ Ga
lótza, 41. A’ Pifztráng, 41. A’ kövi Pifztráng, 
41. A’ tengeri Pifztráng, 41. A’ havasi Szem- 
ling, 41.

XX. T. Félfzegufzók fajai. A’ sima lapu 
Félfzegúfzó, 46. A’ Flunder F., 46. A’ Pik
kely vérhal, 46. A’ Lónyelvü F„ 46. A’ leg
nagyobb F., 46. '

IV. BOGARAK,

VI. Táb. Betses bogarak. A’ Koseniila, 31, 
A* Karmasinbogár, 31.

V, NÖVEVÉNYEK.

XXII. Tab. Kenyértermök. A’ kenyérgyöke- 
K& Mámkor, 3, A’ B'atatáfz , 3.

XXI1I, T. Festő növevények. A’ festöinagú 
Bikíza , 5. A’ jóféle Sáfrány, 5.

,XXIV.^ I. Meleg tartománybeli nővevények. 
A’ Sárkányfa, g. Az Arékpálma, 8.

XXV. T. Festő növevények. A’ festő Záté, 
10. A Rezeda, 10,

XXVI. T. Életnemei. A’ Búza, 15. A’Rozs. 
15. Az Árpa, 15. A’ Zab , 15.

XXVII. T. Mérges plánták. Az apró Bü
rök, 20. A’ nagy Bürök, 20. A’ mérges vízi 
Bürök, 20.

XXVIII, T. Mérges Gombák. A’ piros Ga
lótza, 24. A’ kék Galótza, 24. A’zöld Ga- 
lótza, 24- A’ barna Galótza. 24. A’ méreg 
Gomba, 24. A’ ganéj Gomba, 24. A’ keserű 
•Galambitza, 24.

XXIX. T. Széllyel fzedclt Fi rág réfzek. A’

Himfzálok, 29. Az Anyafzál, 29. A’Bokréta,
29. A’ Szirom , 29.

XXX. T. A' Firágnak egyes réfzei. Kehell-

XXXI. T. Ennivaló Gombák. Az olaíz Ga
lótza 33. Az apró Galótza , 33. A’ kenyér 
Gomoa, 33. A’ IzegfÜ Gomba, 33. A’ tsiper- 
ke gomba, 33. A’ Vargánya, 33.

XXXII, T. A’ Tinógomba. 34. A’ Medve- 
gomba, 34. A’TÖkegomba, 34. A’Fáigomba, 
34- A Szömörtsökgomba , 34* A’ Püspöksü- 
veggomba, 34. A’ Ketskegomba, 34. A’ Szar- 
vasgomba, 34.

XXXIII. T, Mérges Plánták. A’Natragu- 
lya , 39- Az ebfzölö Zolna , 39.

XXXIV. T. Pálmák. A’ Szágópálma, 48, 
Az Egyiptomi Szilvapálma, 42.

XXXV. T. Élet nemei. A’ Tónköly, 45. A* 
44' A’ Rizskása> 45-XXXVE Pálmák. A Kókuspálma. 47. Az 

Arekapalma, 47.
XXXVII. T. Élet nemei. A’ Kukoritza no 

A’ Köles, 50. ^,5^

VI. RÉGISÉGEK.
IV. Táb. Egyiptomi Múmiák, 7.
V. T. Fámái Gyalogkatonák. Két nehéz 

fegyvert! Legiobéli Katonák, 25. Két könnyű 
fegyverü Katonák, 25. A’ felrakodott Romai 
katona Marsútjában , 25. a’ Sastzímerhordó. 
2,5. A’ Trombitás, és Kürtös, 25.

VI. T. Hégi Lovagok. A’ Romai lovas Ve
zér, 26. A’Föhatalom Porkolábja lovon -6 
Egy Romai lovas, 26. A’ Numidiai nyargaló

IovaKl0 pikkej-pántzélban, 
20. A Datziat lovagló , 26.

VII. elegyestargyak.
Vili. T. A' régiek ostromló efzk'ózeik Az 

oltalom efzközök , 35. A’ KÖfaltőrÖk 2? Az 
ostromló Tornyok ,35

IX. T. Egyes erömívek. a’ kötél, 36. Az 
emeltsö , 36. Az erefzkedÖ , 36.

P é g e f harmadik Darabna ki



INHALT DES DRITTEN BANDES,

nach den Materien geordnet

NB. Die r ö m i s c h e Z a h 1 zeigt die Kupfertafel dér S h i f e ; die deutscheZahl hingegen das B l a t í 
des Textes oder Fo 1 i u m.

I. VIERFÜSSIGE THIERE.

Taf. XXIII. Vfér de. Das wilde Pferd, i. 
Das zahme Pferd, i. Dér Dshiggetai, i. Dér 
Onager, i.

T. XXIV. Esel und seine Abartcn. Dér zah- 
m.e Esel, 2. Das Maul-Thier, 2. Dér Maul- 
Esel, 2. Dér Quagga, 2.

T. XXV. Hirsche verschiedener Art. Dér 
edle Hirsch , die Hirschkuh und das Hirsch- 
kalh, 9. DerDamhirsch, 9. Das Elendthier, 9.

T. XXVI. Idegen und Böcke verschiedener 
Art. Dér Steinbock , 11. Dic Hausziege, 11. 
Die angorische Ziege, 11. Die Mamber-Ziege, 
11. Die Juida-Ziege, 11. Dér Ziverg-Bock, n.

T. XXVII. Schafe verschiedener Art. Dér 
Argali, 12. Das nordische Schaf, 12. Das ge
meine Schaf, 12. Das Schaf mit dem Fétt- 
schwanze , 12.

T. XXVIII. Ochsen verschiedener Art. Dér 
Auerochse, 13. Dér zahme Ochs, 13. Dér 
Bison , 13. Dér Zebu, 13. Dér Büffeí, 13.

T. XXIX. Fortsetzung. Dér Grtmz-Ochse, 
oder Sarluck,J4. Die indische Kuh, 14. Dér afri- 
kanische BüHel, 14. Dér Moschus-Ochse, 14.

T. XXX. Antilopén und Gazellen. Dér Em- 
pophos, 19. Dér Biggel, 19. Dér Nilgau, 19. 
Dér Rudu, 19. Dér Bubái, 19. Dér Gnou, 19.

T. XXXI. Fortsetzung. Dér Nagor, 21. Dér 
Pasan, 21. Dér Guib, 21. Die Hirsch-Ziege, 
oder Bezoar Antilopé, 21. Die Kropf-Gazel- 
le, 21. Die Saiga, 21.

T. XXXII. Fortsetzung, Gazellen von kiéin- 
éter Art. Die Gemse, 32. Die gemeine Gazel- 
le, 22. Die Korinne, 22. Dér Kevell, 22. Dér 
Klippspringer, 12. Dér Nanguer, 22.

T. XXXIII. Schdfe verschiedener Art, Das 
langschwanzige Schaf, 27. Das Strepsikero# 
oder kretische Schaf, 27. Dér Adimain oder 
das Guineische Schaf, 27.

T. XXXIV. Schweine verschiedener Art. Das 
wilde Schwein , 40. Das zahme Sch ivein, 40. 
DasNabeI-Schwein,4o. Das siamische Schwein 
40. Das athiopische Schwein, 40.

T. XXXV. Murmelthiere und Maulwürfc. 
Das Alpen-Murmelthier, 42. Dér Monax, 42. 
Dér Bobac, 42. Dér Empetra, 42. Dér Ziesel, 
42. Dér europáische Maulwurf, 42. Dér Gold- 
Maulwurf, 42.

T. XXXVI. Otter und Marder - Arten. Die 
Fisch Otter, 48. D r Nörz, 48. Dér Vison , 
48. Dér Haus Marder,48. Dér Pekao, 43. Dér 
Vansire, 48.

II. VÖGEL.

Taf. XV. Rabén , Kráhen und Dohlen. Dér 
Rabé, 38. Die schwarze Krahe, 38. Die Saat- 
Kráhe, 33. Die Nebel Krahe, 38. Die Dohle, 
38- Die graue Dohle, 38. Die cayennische 
Dohle, 38. Die senegalische Krahe, 33.

T. XVI. Elstern und Haher. Die eufopái- 
sche Elster, 44. Die Elster aus Senegal, 44. 
Dér Háher , 44. Dér blaue canadische Háher, 
44. Dér sibirische Háher, 44. Dér Háher aus 
Cayerme, 44. Dér chinesische Háher, 44. Dér 
peruanische Háher, 44.

T. XVII. Waldhühner verschiedener Art. Dér 
Auerhahn und die Auerhenne, 49, Dér Birk- 
hahn und die Birkhenne, 49. Das gemeine 
Haselhuhn, 49. Das pyrenáische und italie- 
nische Haselhuhn, 49. Das Schneehuhn, 49.

III. FISCHE.

Taf. X. Merkwiirdige Flufs-Fische. Dér Han
gén, 4. DerStöhr.4. berStőrlet, 4. Dér Wels, 4.

T. XI. Ostindische Fische. Dér Meerhahn, 
6. Dér langhaarigeSpiegelfisch , 6. Dér Meer- 
pfau,6. Dér Zauberfisch, 6. Dér fliegende 
Drachenkopf, 6.

T. XII, Wunderbare Fische. Dér Einhorn- 
fisch, 16. Dér Messerfisch, 16. Dér See-Drache, 
16. Das See-Pferdchen, 16. Die Aalmntter, ló.

T. XIII. Hpyfische verschiedener Art. Dér 
Dornhay, 17. Dér blaue Hay, 17. Dér getie- 
gerte Hay, 17. Dér candirte Hay, 17. Dér 
kleiugeíleckte Hay, 17.
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T. XIV. Lcckerhafte Viselte. Die Lamprete, 
jg. Das Neunauge, ig. Die ordinare Zunge, 
í8- Die kandirle Zunge, íg. Die Murane, 18.

T. XV. Hayfische verschiedener .Art. Das 
Seeschwein, 23. Dér Meerengel, 23. Die Meer- 
sau, 23. Dér Seeteufel, 23.

T. XVt. Perschiedene Rockén Arten. Dér 
Glattroche, 28. Die Spitznase, 2g- Dér Meer- 
adler, 23. Dér Stechroche, 28. Dér Dornro- 
che, 28

T. XVII. Deutsche FLufs-Fische. Dér gemei- 
ue Karpfen, 32. Dér Spiegelkai pfen, 32. Die 
Barbe, 32. Dér Zander, 32, Dér Barack, 32.

T. XVIII. Fortsetzung. Die Karausche, 37. 
Dér Schley, 37, Dér Kaulbarsch, 37. Dér 
Hecht, 37. Dér Aal, 37.

T. XIX. Forellen-Arten. Die Lachs-Forelle, 
41. Die Teich Forelle, 41. Die Stein-Forelle, 
41. Die See-Forelle, 41. Die Alp-Fore'le, 41.

T. XX. Verschiedene Schollen Arten. Dér 
Glattbut , 46. Dér Flunder, 46. Die Glahrke, 
46. Dér Heiligebut, 46. Dér Steinbut, 46.

IV. INSECTEN,
Taf. VI. Kostbare Insekten. Die CocheniHe, 

31. Dér Kermes, 31.
V. PFLANZEN.

Taf. XXII. Brod - Pflanzen. Die Cassava- 
oder Maniok-Wurzel, 3. Die Batatten, 3.

T. XXIII. Far ben-Pflanzen. Dér Orlean oder 
Rocoubaum, 5. Dér achte Safran, 5.

T XXIV. Vflanzen aus heifsen Landern, Dér 
Drachenblutbaum, 8. Die ArecaPalme, 8.

T. XXV. Farben - Pflanzen, Dér Waid, 10. 
Dér Wau , 10.

T. XXVI. Getreidearten. Dér Waizen, 15. 
Dér Bögrén, 15. Die Gerste, 15. DerHafer, 15.

T. XXVII. Deutsche Giftpflanzen. Dér klei«" 
ne Schierling, 20. Dér gefkckte Schierling, 20. 
Dér Wasser-Schierling, 20.

T. XXVIII. Deutsche Giftschwümme. Dér 
giftige rothe Táubling, 24. Dér giftige Blau- 
ling, 94. Dér giftige Hirschling, 24. Dér Flie- 
genschwamm,24 Dér Mistblatterschwamm,24. 
Dér Pfefferscbwamm, 24.

T. XXIX. Einzelne Blumentheile. Staubo
dén dér Blumen, 29. Stempel dér Blumen, 29. 
Die Blumenkrone, 29.

T. XXX. Fortsetzung. Blumenkelche, 30. 
Ganzé Blumen und einíge Saamen, 30. Ein 
Blumen-Biischel, 30,

T. XXXI. Efsbare Schwdmrne. Dér efsbare 
Reisker, 33. Dér Muceron, 33. Dér gute Gelb- 
Brátling, 33. Dér braune Bratling,33. Dér gu
te Silber-Brlitling, 33. Dér Nágelschwamm , 
33. Dér Champignon , 33. Dér gelbs Pfiffer- 
ling, 33-

T. XXXII. Fortsetzung. Dér kastanienbrau- 
ne Pilz. 34. Dér Knollen Pilz, 34. Dér Eich- 
haase, 34. Dér bunte Pilz, 34. Die Spitz-Mor- 
chel, 34. Die Bischofs-Miitze ,34. Dér Ziegen- 
bart, 34. Die Triiffel, 34.

T. XXXIII. Einheimische Giftpflanzen. Die 
Tolikirsche oder Tollbeere, 39. Dér Nacht- 
shatten, 39.

T. XXXIV. Palmen- Arten. Die Sago - Púi
mé, 43- Dattel-Palrne, 43-

T. XXXV. Getreide Arten. Spelz oder Din
kel, 45. Heidekorn oder Buchwaizen, 45. Dér 
Reis, 45.

T. XXXVI. kaimén Arten. Die Cocos-Pal- 
me, 47. Die Kohl-Pahne, 47.

T. XXXVII. Getreide -Arten. Dér Mays , 
50. Dér Hirsen, 50.

VII. ALTERTHÜMER.

Taf- IV. Agyptische Mumien, 7.
T. V. Römische Fufs-Soldaten. Zwey schwer- 

bewaffnete Legions-Soldaten,25. Zwey leicht- 
bewaffnete Soldaten, 25. Dér bepackte römi
sche Soldat auf dem Marsche, 25. Dér Adler- 
trager, 25. Trompeten- und Hornblaser, 25.

T. VI. Reiterey des Altérthu:ns. Ein röini- 
scher Feldherr zu Pferde, 26. Ein Diener dér 
obersten Gewalt, 26. Ein rötnischer Bittér, 26, 
Ein numidischer Reiter, 26. Ein Reiter im 
Schuppenharnisch, 26. Ein dacischer Rei
ter, 26.

VIII. VERMISCHTE GEGENSTANDE.

Taf. VIII. Balagerungswerkzeuge dér Altén, 
Belagerungs - S. hutzwehren , 35. Mauernbre- 
cher. 35. Belagerungs-Thürnne, 35.

T. IX. Einfache Maschinen. Das' Seil, 3Ő, 
Dér Hebel, 36. Die seluefe Flache, 36.

Endc des d r i t t c n B a r} d e s,
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I. QUADRÜPEDES.

Tab. XXIIL Chevaux. Le Cheval sauvage, 
t. Le Cheval domestique, i. Le Dshiggetal, i, 
L’Onagre, i.

T. XXIV. U Mneet ses espéces hátardes. L’Ane 
domestique, 2. Le Mulet, 2. Le Mule, 2. Le 
Quagga, 2.

T. XXV.Diffdrentes espéces de cerfs. LeCerf, 
la Biche, le Faon, 9. Le Daim, 9. L’Elan, 9.

T. XXVL Chévres el Boucs de diffdrent.es 
espéces. Le Bouquetin, 11. La Chévre dome
stique, 11. La Chévre d’Angora, 11. La 
Chévre de Mambre, 11. La Chévre de Juida, 
11. Le Bouc damoiseau , n.

T. XXVII. Brebis de differentes espéces. Le 
Mouflon, 12. La Brebis du Nord, 12. La Bre
bis ordinaire, 12. LaBrebis áqueue grasse, 12.

T. XXVIII. Jioeufs de differentes espéces. 
L’Ure, 13. Le Bison, 13. Le Zebu, 13. Le 
Buffle, 13. Le Taureau, 13.

T. XXIX. Continuation. Le Sárink, 14. La 
Vache Indienne, t4- LeButi'le Afriquain, 14. 
Le Boeuf • musqué, 14.

T. XXX. Mntilopes et Gazelles. L’Empo- 
4phos, 19. L’Antilope Drago Camelus, 19. Le 
Condous, 19. Le Condoma, ou l’Antilope 
Strepsiceros, 19. Le Bubale, 19, L’Antilope 
Gnou , 10.

T. XXXI. Continuation. Le Nagor, 21. Le 
Pasan, 21. Le Guib , 21. L’Antilope propre- 
ment dite, 21. La Gazelle á goilre, 21. jLe 
Saíga, 21.

T. XXXIII. Continuation. Le Chamois, 22. 
La Gazelle ordinaire, 22. La Corinne, 22. 
Le Kevel, 22. Le Sauteur derocs, 22. Le 
Nanguer, 22.

T. XXXIIi. Brebis dedifferentes especes. La 
Brebis á longue queue, 27. La Brebis deCré- 
te, 27. La Brebis de la Guinée, 27.

T. XXXIV. Dffdrentes espéces de cochons. 
Le Sanglier, 40. Le Pécari, 40. Le Cochon 
de Siam , 40. Le Sanglier d’Ethiopie, 40.

T. XXXV, Marmottes et Taupes. La Mar- 
motte ordinaire, 42. Le Monax, 42. Le Bo- 
baque, 42. La Maimotte de Canada, 42, Le 
Chomir, 42. La Taupe ordinaire, 42, La Taupe 
doréc, 42.

T. XXXVI. Espéces de Loutres et de Mart rés. 
La Loutre, 48- Le Noerza, 48. Le Vison, 
48. La Fouine ou Marté domestique, 48- Le 
Pekan, 48. Le Vansire, 48.

II. OISEAUX.

Tab. XV. Corbeaux, corneilles et choucas. 
Le Corbeau, 38. La Corneille nőire, 38. Le 
Choucas commun, 38. Le Choucas gris, 38. 
Le Choucas de Cayenne, 38- La Corneille de 
Sénégal, 38.

T. XVI. Pies et Geais. La Pie vulgaire , 
44- La Pie du Sénégal, 44. Le Geai, 44. Le 
Geai bleu du Canada, 44- Le Geai de la Si- 
bérie, 44. Le Geai de Cayenne, 44, Le Geai 
de la Chine, 44. Le Geai du Pérou, 44.

T. XVII. Differentes espéces de Coqs sauvages. 
Le Coq de bois, 49. Le Coq de bruyére, 49. 
La Gélinotte de bois ordinaire, 49. La Gé- 
linotte de bois des Pyrénées, 49. La Gélinot* 
te blanche, ou la poule de neige, 49,

III. POISSONS.

Tab. X. Poissons remarquables de riviére. 
Le grand Esturgeon, 4. L’Esturgeon ordinai
re, 4. Le pelit Esturgeon , 4- Le Silure.

T. XI. Poissons des \ndcs. Le Coq de mer,
6. Le poisson á miroir a poil long, 6. Paoa 
de mer, 6, Le Fythonisse, 6. La Scorpéne 
volán te , 6.

T. XII. Poissons merveilteux. La Licorne 
de mer, iö. La Bécasse bouclée, 16. Le Dra
gon de mer, 16. Le cheval marin, 16. La 
Perce • pi?ie vivipare , 16.

T. Xlil. Réquins de differentes espéces. 
L’/Iguillat, 17. Le Cagnot bleu, 17. La Rous- 
sette tigrée, 17. Le Réquin rayé, 17. La Rous- 
sette, 17.

T. XÍV. Poissons friands. La Lamproye, 
18 La petite Lamproye, 18. La Sole, 18. Le 
Zebre de mer, 18. LaMuréne, tg.

T. XV. Continuation. Le Porc, 23. L’An- 
gelot de mer, 23. Le Mrlandre, 23. Le Diable 
de mer, 23.

T. XVI. Différcntes espéces de R ües. La 
Raie lisse, 88. La Flossade, 28. L’Aigle ma-

diffdrent.es
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rin, 23. La Pastenade de mer, 28, La Raie 
roussée, 28. La Raie bouclée, 28.

T. XVII. Poissons deriviére communs en Al- 
lemagne. La Carpe commune, 32. La Carpe 
miroitée, 32. Le Barbeau, 32. LeSandre, 
32. La Percbe, 32.

T. XVIII. Continuation, Le Corassin, 37. 
La 1 anche, 37. Le Kulebars, 37. LeBrochet, 
37. L’Anguille, 37.

T. XIX. Espéces de Truites. La Trujte sau- 
monnée, 41. La Truite de marais, 41. La 
Truite ordinaire, 41. La Truite de mer, 41. 
Le Salmonet des Alpes , 41.

T. XX. Differentes espéces de Soles. La Bar- 
bue, 46, Le Élez, 46. La Limande, 46, Le 
ilétan, 46. Le Turbót, 46,

IV. INSECTES.

Tab. VI. Insectes pre'cieux. La Cochenille 
31, Le Kermés ,31.

V. PLANTES.

Tab. XXII. Alantét a pain. La Racine de 
Cassave ou deMagnoc, 3. Les Bataies, 3.

T. XXIII. Plantes d teinture. Le Roucou, 
5. Le Safran, 5.

1. XXIV. Plantes de pajrs chauds. Le San<* 
de dragon, g. Le Palmier d’Arec ou Aréca 8°

T. XXV. Plánfesd teinture. La Guéde, 10. 
L’Herbe á jaunir, 10.

T. XXVI. Les espéces de Bled. Le Froment, 
ij. Le Seigle, 15. L’Orge, 15. L’Avoine, 15.

1. XXVH. Plantes vdneneuses dl Allemaone. 
La petite Cigüe, 20. La Cigüe rayée, 20. La 
Cigüe aquatique , 20.

T. XXVIII. Champignons vene'neuses dlAlle- 
magne. Le Taeubling rouge vénéneux, 24. Le 
I aeubling bleit, 24. Le Taeubling verd , 24, 
Le Mousseron vénimeux, 24 Le Charnpignon 
demottches, 24. Le Mousseron de fumier, 
34. L’Ecoussin , 24.

T. XXIX, Parties detailldes des fleurs. Les 
Etamines, 29. Le Pistii, 29. La Corolle/29.

matiere s.

T. XXX. Continuation, Les Calices, 20 
Fleurs entiéres, 30. Un Bouquet, 30.

T. XXXI. Champignons mangeables. Cham- 
pignon brun, 33. Le Mousseron, 33. Le Brat. 
ling dóré, 33. Le Bratiing brun, 33. Le Brat- 
ing argente, 33. Le Glou,33. Le Charnpignon 

propre, 33. Le Potiron jaune, 33.
T. XXXII. Continuation. Le Potirou brun 

34. Le Potiron noueux, 34. Le Potiron ra’ 
meux, 34. Le Potiron panaché, 34. La Mo- 
tille, 34. La Mitre, 34. La Barbe de chevre, 
34- La Truffe , 34.

T. XXXIII. Plantes vdnFneuses d'Allemagne.. 
La béllé Dante, 39. La Moreile, 39.

T. XXXIV. Espéces de Pa/miers, Le Palmier 
á Sagou, 43. Le Palmier dattier, 43.

T. XXXV. Espéces de bled. L’Empeautre, 
Le Sarrasin , 45. Le Ris, 45.

T. XXXVI. Espéces de Salmiers, Le Coco- 
tier. 47- Palmier Aréquier, 47.

T. XXXVII. Espéees de Bled. Le Mays, ío. 
Le Millet, 50.

VII. ANTIQUITÉS.

Tab. IV. Momies Egyptiennes, 7.
I • V. infanterie romaine. Deux Légionaires 

pesamment armés , 25. Deux Soldats légére- 
merit armes, ig. Le Soldat romain en marche 
avec són bagagé, 25. Le Porte-Aigle, 25, 
Trompettes et joueurs de cor, 25.

T. VI. Cavalerie de Vantiquitd. Un Général 
en chef Romáin á cheval, 26. Un Satellite du 
pouvoir supréme, 26. Un Cavalier Romaín, 
26. Un Cavalier Numide, 26 Un Cavalier en 
cuirasse d’écailles, 26. Un Cavalier Dacé, 26.

VIII. MÉLANGES.

Tab. VIII. \nstrumens de siége des Anciens. 
Redout.es a l’usage des Siéges, 35. Le Bélier 
ou Passe-mur, 35. Tours de Siége, 35.

1'. IX. Machines sirnples. La Corde 26 Le 
Levier,36. Le Plán incliné, 36.

Fin d u t r o i s i é m e T 0 m e.

Redout.es











